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 Ouvertura	–	v	obklíčení	vlků

Ti	jezdci	byli	velice	ukáznění	a	rozhodně	se	nejednalo	o	obyčejnou	hordu	podřezávačů	hrdel,	kteří se	náhodně	dávají	dohromady	právě	za	tím	účelem.	I	kdyby	ono	už	zmíněné	podřezávání	nebylo	tím hlavním,	ale	jen	způsobem,	a	dlužno	říct,	že	pro	mnohé	radostným,	jak	se	dostat	k	majetku	těch podřezaných. 

Žádný	rozdělaný	oheň,	žádný	hovor,	jen	čutory	s	pálenkou	předávané	z	ruky	do	ruky,	aby	jejich obsah	zahnal	noční	chlad.	Někdo	ještě	žvýká	plátky	sušeného	hovězího	a	přikusuje	kousek	chleba…, zbraně	jsou	už	dávno	překontrolovány	–	zbývá	jen	čekat.	Ani	kůň	nezařehtá,	jsou	osedlaní,	jen podpěnky	uvolněné,	aby	měli	aspoň	tu	trochu	pohodlí,	a	většina	z	nich	spí	vestoje.	Jen	občas	některý přešlápne,	aby	přenesl	váhu	na	jinou	nohu.	Údolí	mezi	lesem	a	hradem	Vlkovem	se	začíná	halit do	lehké	mlhy. 

Někomu	se	podaří	změnit	svůj	život,	ale	dost	často	je	to	staré	silnější	než	přání	dotyčného. 

Po	vyvázání	ze	služby	u	Václava	IV.	se	Hynek	Tas	z	Boru	pokusil	o	něco	podobného.	Bylo	to	krásné, ale	neuskutečnitelné	přání.	A	také	zůstalo	jen	u	toho.	Starý	způsob	života	se	nedal	zahnat,	držel	se	ho jako	bodlák	na	plášti,	nejspíš	proto,	že	by	se	musel	změnit	on	sám	uvnitř.	To	však	bylo	nemožné, protože	to	už	by	nebyl	on. 

Tehdy,	když	dostal	od	krále	Václava	Vlkov	jako	výsluhu	za	mnohaleté	věrné	služby,	myslel	si,	že nastala	ta	chvíle,	kdy	by	opravdu	mohl	svůj	život	změnit.	Ale	byl	to	spíše	danajský	dar	a	trochu i	králova	poťouchlost,	kterou	chtěl	Rožmberkovi	nasadit	veš	do	kožichu,	když	si	sám	na	žádného z	Rožmberků	netroufl.	Vlkov	byl	vklíněn	do	rožmberského	panství	a	to	oni	jen	těžko	snášeli.	Ať	už	se jednalo	 o	 prostého	 zemana,	 nebo	 krále.	 To	 poznal	 kdysi	 i	 takový	 železný	 panovník,	 jakým	 byl Přemysl

Otakar	II.,	když	jako	hráz	proti	jejich	rozpínavosti	založil	královské	město	Budějovice,	a	dokonce téměř	na	dohled	od	rožmberského	Krumlova	klášter	Svatá	trnová	Koruna,	později,	snad	pro	své bohatství,	přejmenovaný	na	Zlatou	Korunu.	A	tak	Tase,	přezdívaného	též	čtvrtý	králův	pes,	studený čumák	a	králův	vrahoun,	nasadil	na	Vlkov.	Dokonce	šel	tak	daleko,	že	Tase	ustanovil	na	jeho državách,	ale	i	královských,	kam	nesahala	pravomoc	jiných	popravců,	královským	popravcem. 

Přestože	byl	král	Václav	už	dávno	mrtev	a	ta	pravomoc	už	zřejmě	neplatná,	nikdo	ji	zatím	z	Tase nesejmul,	a	Tas	se	jí	o	své	vůli	také	nehodlal	vzdát. 

A	kýžený	klid	také	nenastal.	Ani	první	noc,	kterou	strávil	sám	na	opuštěném	Vlkově,	neproběhla klidně.	Musel	zabít	tři	lidi,	aby	se	vůbec	vyspal.	Byla	tu	Roulova	lapkovská	tlupa,	prasečí	hlava Budečský,	jeho	nezvedený	soused,	kterého	i	s	jeho	synem,	ač	k	takovým	exekucím	přistupoval	velmi zřídka,	musel	nechat	narazit	na	kůly.	Ale	bylo	to	pro	jejich	bezbřehou	zhovadilost.	Byli	tu	Hans Reissendorfer	a	Hugo	z	Pichberku	se	svými	oddíly,	ale	i	oni	jsou	už	mrtví.	Jejich	smrt	byla	o	něco méně	bolestivá	než	smrt	Budečských,	ale	příjemná	tedy	rozhodně	nebyla.	A	pak	tu	byl	ještě	Oldřich II.	z	Rožmberka,	křivý	tělem	i	duchem.	Byl	to	velký	pán,	ale	ne	rytíř.	Na	kůl	by	ho	Tas	narazit nenechal,	to	už	by	bylo	příliš,	ale	svůj	kumánský	bič	by	po	jeho	přihrblých	zádech	nechal	rád zatancovat.	A	kališníci…,	těch	bylo	moc	a	byli	jako	rozbouřené	moře.	I	spolu	se	už	do	sebe	také zakousli. 

Ztratil	Vlkov	a	znovu	ho	získal.	Teď	znovu	leží	poblíž	jeho	hradeb	a	ta	tichá	noc	brzy	skončí. 

Tas	se	ve	tmě	ušklíbl	a	byl	to	hořký	úšklebek.	Ale	nikdo	ho	neviděl.	Teď	už	si	byl	téměř	jistý. 

Za	všechny	ty	desítky,	ale	spíše	stovky	mrtvých,	které	sprovodil	ze	světa,	je	odsouzen	k	očistci	už	zde na	zemi	a	bude	muset	bojovat	až	do	svých	posledních	dnů.	Ale	na	druhou	stranu…,	není	to	zase	až	tak špatná	smrt	–	umřít	s	mečem	v	ruce.	Lepší	než	umřít	na	mor,	horkou	nemoc,	projímadla	a	pouštění žilou. 

„Pane…,“	Tas	ucítil	ruku	na	svém	rameni. 

„Nemůžeš	se	dočkat,	Mikeši?“

„Já	jen…,	jestli	bysme	se	neměli	už	připravit.“

„Tamti	ještě	spí.“

„No	právě.	Jestli	bysme	na	ně	neměli	vyrazit	a	podřezat	je	ještě	dřív,	než	si	uvědomí,	že	se	jim	už nevyplatí,	aby	vůbec	vstávali.“

To	byla	jedna	z	možností,	a	velmi	účinná.	Ale	byla	tu	ještě	druhá	možnost.	Tas	se	od	svého	zvěda dozvěděl,	že	se	obléhatelé	Vlkova	rozhodli,	že	následujícího	dne	podniknou	rozhodující	útok	na	hrad. 

Pokud	by	počkal,	až	by	obránci	Vlkova	pustili	útočníkům	řádně	žilou,	měl	by	jeho	útok	do	jejich	zad, i	když	byli	obléhatelé	v	přesile,	zdrcující	účinek. 

„Dobrá,	ať	se	tedy	muži	připraví.“
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K	tvrzi	Drkolná	se	sjížděli	svatební	hosté.	Byl	krásný	den	a	i	Tas	měl	mír	v	duši.	Jel	na	svém	jako uhel	černém	koni,	jehož	lesklá	srst,	pod	kterou	se	rýsovaly	svaly,	jen	podtrhovala	ušlechtilost	onoho zvířete,	které	mělo	cenu	dobře	jednoho	dvorce	i	s	polnostmi.	Byl	synem	aristokrata,	po	kterém	dostal i	jméno	a	na	kterém	se	Tas	před	léty	vrátil	z	Itálie	do	Čech.	Flavius	I.	se	už	dávno	popásá	na	zelených nebeských	 pastvinách,	 obklopený	 harémem	 svých	 favoritek.	 Na	 toho	 koně	 Tas	 nikdy	 nezapomene. 

Ani

si	už	nedovede	vybavit,	jak	přišel	k	tomu	jménu	Flavius,	když	byl	černý	jako	noc.	Protože	Flavius znamená	v	italštině	plavý. 

Přirazil	k	lehkému	vozu,	na	kterém	jela	jeho	žena	Matylda.	Jízdu	v	sedle	jí	nedovolil,	protože	se čekala. 

„Už	dlouho	jsem	tě,	Hynku,	neviděla	v	tak	dobrém	rozpoložení,“	usmála	se	na	něj. 

„To	je	tak	očividné?	Asi	to	bude	tím,	že	stárnu	a	měknu.“

„Ani	jedno	není	pravda.	I	když	vím,	jak	se	bráníš	tomu,	aby	nikdo	nerozpoznal	tvá	hnutí	mysli, o	citech	ani	nemluvě.	Musím	však	říct,	že	ti	takový	výraz	sluší.	Když	si	vzpomenu	na	naše	první setkání,	když	jsi	doprovázel	se	svými	zbrojnými	karavanu	vyhnanců	z	Prahy	do	Budějovic…“

„Tak	co?“

„Byl	jsi	jako	ze	žuly.	Většina	utečenců	z	tebe	měla	hrůzu,	přesto	si	všichni	uvědomovali,	že	pokud je	někdo	dokáže	ochránit,	jsi	to	ty.	Zvláště	po	tom,	co	se	přihodilo	pod	hradem	Kámen.“

„Tys	měla	ze	mě	také	hrůzu?“

„Hrůzu?	Ne,	hrůzu	ne.	Ale	občas	mi	z	tebe	běhal	mráz	po	zádech	a	zároveň	mě	k	tobě	něco přitahovalo.	Přesto	by	mě	ani	ve	snu	nenapadlo…,	i	když	ve	snu	snad	ano,	že	my	dva	budeme spolu…“

„Byla	jsi	vdaná.“

„Ano.	A	ty	ženatý	s	matkou	tady	té	panenky,	co	se	teď	ke	mně	tak	tiskne.“

Přes	Tasův	obličej	přeletěl	stín.	Na	přání	krále	Václava	se	oženil	s	Markétou	z	Blatce	–	bez	lásky. 

Ale	na	tom	nebylo	nic	divného.	Většina	dohodnutých	sňatků	byla	bez	lásky.	Časem	se	někdy dostavila.	A	když	ne,	co	na	tom?	Ale	Markéta	ho	nenáviděla.	Až	když	byl	Budečskými	přepaden Blatec	a	Markéta	po	hrůzných	zážitcích	přišla	o	rozum,	stala	se	z	ní	milá	a	milující	bytost.	Jeden hrůzný	zážitek	může	připravit	člověka	o	rozum,	druhý	mu	ho	může	vrátit.	A	ta	chvíle	nastala,	když Tas

nechal	oba	Budečské	před	Vlkovem	narazit	na	kůly.	Tehdy,	když	tu	scénu	uviděla,	se	Markétě	rozum vrátil	a	Tas	ji	definitivně	ztratil.	Usmířili	se,	až	když	byla	na	smrtelném	loži. 

Stín	zmizel	a	Tas	se	na	Matyldu	znovu	usmál. 

„Ach,	ani	nevíš,	ty	jeden	Tasi,	jak	tě	mám	ráda	a	raduji	se	z	toho,	že	jsi	šťastný.“	Pak	se	Matylda na	něho	zkoumavě	podívala.	„A	jsi	vůbec	šťastný?“	dodala	škádlivě. 

„A	neměl	bych	být?	Dvě	svatby	v	jednom	roce…“

„Ano.	Nejdřív	my	a	teď	tvůj	syn	Hynek.	Taky	jsme	je	mohli	vystrojit	najednou.“

„Že	bys	nejdřív	šla	za	družičku	Dorce	a	ona	pak	tobě…“

„To	by	nešlo.“

„Proč	ne?“

„Vdaná	žena	nemůže	jít	nevěstě	za	družičku,	ty	chytráku.“

„To	je	škoda,	dost	by	se	tím	ušetřilo.	Když	si	představím,	co	jsou	někteří	lidé	schopni	spořádat. 

A	když	už	jsou	plní,	strčí	si	do	krku	husí	brk,	zakvedlají	a	hned	je	v	žaludku	místo	pro	další	chody.“

„Ale	fuj.	Víš,	že	s	tím	outěžkem	zvracím	někdy	i	bez	toho,	abych	musela	použít	husí	brk.“

„To	abych	si	dával	pozor	na	své	nové	sváteční	odění.“

„Kdybych	tě	nepřinutila,	aby	sis	ho	pořídil,	šel	bys	na	svatbu	v	tom	propoceném,	v	kterém harcuješ	na	koni	po	kraji.“

Vůz	dojeli	mladý	Hynek	spolu	se	Štěpánem	z	Brusnice.	Za	nimi	jeli	další	z	Tasových	lidí.	Petr Zpěvák,	Mikeš	Dlouhý,	Diviš	a	pár	dalších.	I	Ulriku	Tas	pozval,	ale	odmítla.	Ani	se	jí	nedivil. 

Nejdříve	byla	Tasovou	milenkou,	později	milenkou	i	jeho	syna…	První	je	už	ženatý,	na	druhého	to čeká	dnes.	Nešťastné	děvče.	Statečné	a	hrdé.	Poté,	co	se	dostala	do	rukou	Budečských,	hodně	ze	své krásy	ztratila,	i	když	tu	vnitřní	si	zachovala.	Oblékala	se	jako	muž,	bojovala	jako	muž.	Získala	si respekt	u	ostatních	a	jezdila	s	nimi	jako	ochrana	karavan.	Teď	zůstala	na	hraničním	Hochštejnu, i	když	její	Mikeš,	s	kterým	žila,	si	svatební	povyražení	neodpustil. 

„Jsi	nějaký	bledý,	synu,“	popíchl	Tas	Hynka. 

„Ještě	nikdy	jsem	se	neženil.“

„Nic	se	neboj,	chlapče!“	houkl	na	Hynka	Mikeš.	„Nic	to	není.	Hlavně	pak	v	noci,	abys	to	zvládnul. 

Však	víš!“

Ostatní	se	zařehtali. 

„A	co	ty	o	tom	víš,	ty	hubo	nevymáchaná!“	obrátil	se	Hynek	na	Mikeše.	„Vždyť	co	já	vím,	nikdy jsi	ženatý	nebyl!“

„A	co	bych	se	ženil?	Mně	vždycky	stačilo	to,	co	následuje	po	svatbě	v	noci.	A	to	jsem	vždycky zvládnul.“

„Co	je	to	za	řeči?!“	okřikla	je	s	předstíranou	přísností	Matylda.	„Už	jen	stačí,	abyste	se	začali hádat,	kdo	dál	dočurá.“

Všichni	ztichli,	ale	vzápětí	vyprskli	smíchy	a	nakonec	se	k	nim	přidala	i	Matylda. 

Před	nimi	se	objevila	Drkolenská	tvrz	a	po	chvíli	jízdy	všichni	uviděli,	že	obyvatelé	tvrze	se	na	ty slavné	dny	připravili	opravdu	přepečlivě.	Brána	ozdobená	chvojím,	do	kterého	byly	vetknuté	květy, a	už	z	dálky	byla	cítit	vůně	opékaného	masa. 

Před	bránu	vyšel	Jan	Tlapák	s	rodinou	a	ostatními	hosty,	kteří	dorazili	už	před	příjezdem	Tasovy družiny.	Tas	a	jeho	lidé	sesedli	z	koní	a	Tas	pomohl	Matyldě	z	vozu. 

„Pane	bratře!“	rozpřáhl	Tlapák	ruce,	a	než	se	Tas	stačil	vzpamatovat,	sevřel	ho	do	upřímného objetí.	„Dnes	je	můj	šťastný	den	a	i	celé	mojí	rodiny.	I	tebe	co	nejsrdečněji	vítám,	paní	Matyldo.“	Tu Tlapák	neobjal,	což	by	se	neslušelo,	ale	uchopil	ji	za	ruku,	ohnul	se	a	ruku	jí	políbil.	Tas	se	nestačil divit,	kde	se	v	tom	zemitém	muži	vzalo	tolik	galantnosti. 

Celá	tvrz	i	prostranství	kolem	bylo	vysmýčené,	na	nádvoří	byly	z	hrubých	prkem	sroubeny	stoly a	pro	ty,	na	které	se	nedostane	místo	na	spaní	v	tvrzi,	byly	přichystány	provizorní	přístřešky. 

Svatební	obřad	se	konal	až	druhý	den.	Kněz	z	vesnice	se	ujal	svého	úkolu	a	Tas	podvědomě	sevřel Matyldě	pevněji	ruku.	Maně	mu	proběhlo	hlavou,	jak	je	zvláštní,	že	on,	který	byl	většinu	života	sám, má	najednou	rodinu.	Rozhlédl	se	kolem.	K	většině	přítomných	má	nějaký	vztah.	Jak	ke	svým příbuzným,	kteří	se	tímto	dnem	zdvojnásobí,	tak	ke	svým	mužům,	i	když	jiným	způsobem.	Oni	se spoléhají	na	něho	a	on	na	ně.	Už	zde	není	jenom	sám	za	sebe. 

Kněz	odříkal	obřadní	modlitby,	většinou	v	latině,	na	závěr	pronesl	česky:	„Milujte	Boha	a	on	bude milovat	vás.	Neprotivte	se	Bohu	a	on	vás	jistě	obdaří	radostmi	pozemskými	v	podobě	dětí.	Ať	je vaše	vzájemná	láska	nekonečná,	tak	jako	jsou	nekonečné	obroučky	prstenů,	které	jste	si	vyměnili. 

A	teď	se	na	důkaz	své	lásky	polibte	svým	prvním	manželským	polibkem.“

Po	hlavních	poledních	chodech	požádal	Jan	Tlapák	o	klid,	aby	mohl	pronést,	jak	se	slušelo,	pár slov	ještě	dřív,	než	budou	všichni	opilí	a	nikdo	by	ho	pak	už	neposlouchal.	Odkašlal	si	a	chvíli	hledal slova	jako	každý,	kdo	není	zvyklý	pronášet	projevy.	„Vážení	a	nám	milí	hosté.	Že…	tedy	jaksi.	Sešli jsme	se	tu	proto…,	ale	to	všichni	víte.	Abychom	podpořili	svou	přítomností	ty	dva	mladé	lidi,	kteří se	dnešním	dnem	vydali	na	společnou	cestu	životem.	Moji	hodnou,	i	když	trochu	nezbednou	dcerku Dorku	a	Hynka,	syna	zde	přítomného	pana	Hynka	Tase	z	Boru.	A	musím	dát	za	pravdu	našemu	knězi Tobiášovi,	který	často	opakuje,	že	nevyzpytatelné	jsou	cesty	boží.	Když	pan	Tas	před	jistým	časem přibyl	na	naši	tvrz	a	pobýval	zde	jako	host,	nenapadlo	mě,	že	se	z	nás	stanou	příbuzní.	A	jelikož	jsou mi	známy	jeho	pevné	charakterové	vlastnosti,	jsem	přesvědčen,	že	jablko	nepadá	daleko	od	stromu a	jeho	syn	Hynek	bude	pro	naši	Dorku	tím	nejlepším	manželem.“	Jan	Tlapák	si	oddychl,	utřel	si rukávem	z	té	dlouhé	řeči	orosené	čelo	a	sedl	si	zpátky	na	lavici.	„A	teď	ty,	pane	bratře,“	vyzval	Tase s	ulehčením,	že	má	tuhle	povinnost	za	sebou. 

„Já,	ale	já…,“	Tasův	hlas	byl	plný	rozpaků.	„Nevěděl	jsem,	že	i	já…“

Ale	zvedlo	se	množství	hlasů,	které	tvrdily,	že	i	ženichův	otec	musí. 

Tas	se	tedy	zvedl.	„Ani	já	nejsem	zvyklý	pronášet	projevy	a	moje	vyjadřovací	prostředky	jsou poněkud	jiného	charakteru.“

„To	my	dobře	víme!“	zavolal	některý	z	Tasových	mužů	a	pár	lidí	se	tomu	zasmálo. 

„Pravda.	Ale	když	už	musím,	rád	bych	doplnil	to,	o	čem	tady	můj	pan	bratr	Jan	taktně	pomlčel.	Je pravdou,	že	jsem	jedné	mrazivé	noci	dorazil	na	Drkolnou.	Kapala	ze	mne	krev	a	byl	jsem	víc	mrtvý než	živý.	A	ač	mě	Janova	rodina	nikdy	dřív	neviděla,	nevěděli,	co	jsem	zač,	nevěděli,	zdali	jim	z	mé přítomnosti	nebude	hrozit	nějaké	nebezpečí,	přesto	mne	křesťansky	přijali	pod	svojí	střechu.	Pak dlouho	bojovali	o	můj	život	a	já…,	najednou	jsem	poznal,	poprvé	v	životě,	co	je	to	domov	a	rodina. 

Mnohokrát	mne	už	smrt	držela	kolem	krku,	ale	tentokrát	mne	svírala	snad	nejsilněji.	Za	péči,	kterou mi	zde	všichni	věnovali,	bych	jim	rád	tady	před	vámi	všemi	ještě	jednou	poděkoval.	A	nejvíc	ze všech	se	o	mě	starala	panna,	teď	už	paní	Dorka.“	Tas	na	svoji	snachu	mrkl.	„Je	pravdou,	že	jsem	si na	ni	myslel,	ale	ona	mě	nechtěla.“

„Jen	si	ze	mě	nedělej	pořád	šprťouchlata,	pane	otče,	teď	už	jsem	vdaná	žena.“

„Pravda.	A	když	mě	tedy	nechtěla,	řekl	jsem	si,	že	by	bylo	hříchem,	aby	takovou	pěknou	panenku dostal	někdo	cizí.	A	pak	mne	napadlo,	vždyť	máš	syna,	probůh!	No	a	vidíte,	teď	jsou	z	nich	muž a	žena.	A	proto	dost	řečí	a	pijte,	ať	novomanželům	nevyschne	štěstí.“

Tasova	řeč	byla	odměněna	potleskem	a	všichni	ho	poslechli,	kromě	jiného,	aby	nevyschla	hrdla jim. 

„To	byla	dobrá	řeč,“	naklonila	se	Matylda	k	Tasovi.	„Mohla	bych	říct,	že	je	poznat,	že	jsi	strávil dlouhá	léta	u	králova	dvora,	kde	ses	naučil	dvorským	manýrám.	Ale	to	by	byla	nehezká	jedovatost. 

Jsem	ráda,	že	ta	slova	byla	řečena	za	tebe	samotného.“

„I	já	bych	rád	ještě	něco	řekl,“	přihlásil	se	nečekaně	o	slovo	Tasův	syn.	Pokračoval,	až	když	se ostatní	utišili.	„I	já	jsem	si	myslel,	že	nemám	otce,	ale	on	mne	najednou	našel	a	přihlásil	se	ke	mně. 

A…“

„Měl	bys	říct,	to	aby	nevznikly	jakékoliv	pochybnosti,“	vskočil	Tas	synovi	rázně	do	řeči,	„že	jsem tě	jen	jistou	chvíli	hledal.“

„Jistě.	Ta	chvíle	trvala	sice	několik	let,	ale	budiž.	Ale	nakonec	vše	dobře	dopadlo	a	s	otcem	jsme se	shledali.	A	co	víc,	teď	mám	dokonce	otce	dva.“	Hynek	se	lehce	uklonil	svému	tchánovi.	„A	jemu a	jeho	paní	Dorotě	bych	chtěl	také	tady	před	vámi	všemi	co	nejsrdečněji	poděkovat.“

Hosté	se	nenechali	do	jídla	a	pití	nutit	a	někteří	z	nich	si	později	opravdu	už	dříve	zmíněným husím	brkem	pomohli.	Již	dříve	se	dostavili	i	muzikáři,	a	leckterý	z	hostů	si	na	udusaném	dvoře skočil.	Matylda	by	si	také	ráda	zatancovala,	ale	tu	myšlenku	rychle	zavrhla.	Předně,	byla	v	jiném stavu	a	nehodilo	by	se	to,	a	také	znala	Tasův	názor	na	tanec.	Považoval	za	směšné,	aby	dospělý člověk	poskakoval,	jako	když	psa	zebou	nohy,	a	navíc	ještě	podle	toho,	jak	druhý	píská. 

Proti	Tasovi	seděl	nejstarší	Tlapák	v	dřevěném	křesle,	v	kterém	sedával	u	krbu.	Od	té	doby,	co byl	Tas	poprvé	na	Drkolné,	ještě	víc	sešel.	Už	nemohl	na	nohy	a	k	hodovnímu	stolu	ho	museli	přinést i	s	křeslem.	Pohled	však	měl	stále	ještě	bystrý. 

„Takhle	dopadnou	všichni,	kteří	strávili	mnoho	let	v	sedle,“	řekl	skřehotavým	hlasem. 

„Nebo	také	ne,“	odpověděl	Tas.	„Protože	jim	není	dopřáno,	aby	se	takového	vysokého	věku dožili,	a	zemřou	přímo	v	sedle.“

Tlapák	se	zachechtal	bezzubými	ústy.	„Tak	nevím,	co	je	lepší.	Zemřít	rekovnou	smrtí,	nebo	být ostatním	na	obtíž.“

„Nerouhej	se,	muži,“	okřikla	starého	Tlapáka	jeho	žena	Máří.	Byla	sice	už	také	jako	věchýtek,	ale na	nohou	se	ještě	udržela.	„Jak	kdo	zemře,	je	vůle	boží.“

„A	k	tomu	mít	ještě	ženu,	která	člověka	pořád	okřikuje.“	Víc	už	nedodal	a	zdálo	se,	že	usnul. 

„Byl	mi	dobrým	otcem,“	naklonil	se	k	Tasovi	Jan	Tlapák. 

„Věřím.	Já	otce	téměř	nepoznal	a	už	si	ani	nedokážu	vybavit,	jak	vypadal.“

„Ech	co,	takový	je	běh	života.	Ale	chtěl	jsem	se	tě,	Hynku,	zeptat,“	pokračoval,	když	je	ostatní přestali	vnímat,	„jak	vidíš	všechno	to,	co	se	kolem	nás	děje,	a	jestli	máš	představu	o	tom,	jak	se zařídit.	Já…,	ale	ty	mi	asi	rozumíš.“

„Celý	život	jsem	se	o	to	nestaral.	Co	přišlo,	přišlo.	Nehledal	jsem	v	tom	něco,	co	by…	Na	jedné straně	byl	ten,	koho	jsem	chránil,	uprostřed	povinnost,	na	druhé	straně	nepřítel.	Jednoduché	počty. 

Ale	když	se	ptáš?	Nevím,	co	bych	ti	měl	říct.	Slova	útěchy,	nebo	pravdu.“

„Já	bych	radši	tu	pravdu.“

„Není	to	dobré.	A	zdá	se,	že	bude	hůř.“

„Už	má	Hynek	představu,	kde	by	chtěl	s	Dorkou	žít?	Můžou	zůstat	na	Drkolné.	Vím,	že	jsem	dal Dorce	chudé	věno,	ale	dal	jsem,	co	jsem	mohl.	Tak	by	aspoň	mohli	zůstat	pod	naší	střechou.	Když	se mají	lidé	rádi,	směstnají	se.“

„Už	jsem	ti	říkal,	že	peníze	nepotřebuji.	Mám	dost	a	nejsem	obdařen	tolika	dětmi,	že	bych	je nedokázal	zaopatřit.	Ale	možná	že	zpočátku	by	tu	mohli	nějaký	čas	zůstat.	Hynek	sice	zase	začal mluvit	o	Blatci,	ale	už	jednou	to	zkusil	a	nedopadlo	to	slavně.	A	čím	je	teď	Blatec	s	opuštěnými vesnicemi?	Ostrůvkem	v	močálu.	Není	k	potřebě.	Musel	bych	tam	nasadit	kolik	svých	lidí,	abych	měl jakous	takous	šanci,	aby	ho	udrželi.	A	proč,	když	nic	nevynáší?	A	zbrojné	bych	musel	platit,	zatímco oni	by	se	tam	váleli	a	tučněli.	A	navíc	je	jich	potřeba	jinde.	Ne,	Blatec	nepřipadá	v	úvahu.	Jo,	kdyby se	nebojovalo	a	vesnice	by	vynášely,	sám	bych	se	tam	usadil,	on	to	zase	takový	močál	není.	Lovil bych	bobry,	jeleny,	…“

„A	vlky,“	dodal	Tlapák,	ale	když	uviděl	Tasův	obličej,	lišácky	se	usmál.	„Já	zapomněl.	Na	tvých pozemcích	se	vlci	neloví.	Nezapomenu,	jak	ses	tady,	co	ses	dostal	z	nejhoršího,	vyškrábal	v	noci na	věž	nad	branou,	začal	výt	a	hned	ti	odpovídalo	několik	vlčích	smeček.“

Tasův	obličej	roztál. 

„A	co	Vlkov?	Nebudeš	usilovat	o	jeho	navrácení?“

„A	proč?	V	téhle	době	je	lepší	harcovat,	než	držet	hrad.	Jen	ať	si	tam	dál	sedí	Heinrich z	Gapelbachu.	A	Rožmberk	ať	za	něj	dál	platí	nájem.	Mám	ještě	Hochštejn.	Je	to	sice	tvrdý	hrad,	ale nehostinný,	dobrý	tak	pro	drsné	vojáky,	ale	pro	Dorku	ne.	Napadá	mě	však,	že	bych	Hynkovi	a	Dorce mohl	obstarat	nějaké	bydlení	v	Budějovicích.	Hynek	stejně	začne	harcovat	s	jízdními	a	k	Dorce	by	se vracel.	A	ona	by	se	tam,	když	by	byl	pryč,	aspoň	necítila	tak	sama.	Je	tam	Matylda…“

„To	by	se	jí	asi	líbilo,“	zauvažoval	nahlas	Tlapák.	„Myslíš	si,	že	tady	na	Drkolné	přežijeme?“

vyslovil	otázku,	která	ho	stejně	asi	celou	tu	dobu	trápila. 

Tas	si	povzdechl.	„Tady	bych	dal	asi	na	slova	tvojí	matky,	že	všechno	je	v	rukou	božích.	Může	se stát,	že	ji	v	budoucích	časech	budou	loupeživé	tlupy	míjet,	aniž	by	si	všimly,	že	vůbec	existuje. 

Na	druhou	stranu	mohou	být	vypleněny	pevné	hrady	a	města	a	jejich	obyvatelé	zmordováni.	Teď nechám	na	Drkolné	Hynka,	dohlédne	na	to,	aby	bylo	vše	po	stránce	obrany,	jak	má	být.	Může	pocvičit také	trochu	tvé	lidi,	aby	se	naučili,	že	vidle	nejsou	jen	ke	kydání	hnoje,	ale	dá	se	s	nimi	také	zabíjet. 

Než	s	Dorkou	odejdou,	pošlu	ti	sem	nějaké	své	lidi.	Dva	čtyři.“

„Ale	to	si	nebudu	moct	dovolit,	držet	je.“

„O	jejich	žold	se	postarám.“

„Ale	to…“

„Jsme	rodina?“

„To	ano,	ale…“

„Takže	domluveno.	Mám	vždycky	pár	pohmožděných	nebo	posekaných,	nemocných…	Když nemůžou	do	sedla,	nechávám	je	hlídat	hradby,	pokud	jsou	toho	schopni.	Jsou	bába	Kozlíková	a	kovář Bořek	ještě	živi?“

„To	jsou.“

„Tak	vidíš.	Mne	vyléčili.	Můžou	léčit	i	moje	lidi.	Ale	i	tak,	když	tu	budeš	mít	pár	dost	dobrých vojáků	navíc,	Drkolná	se	nějakému	většímu	oddílu	neubrání.	Snad	tlupě	lapků.	Mí	lidé	by	ti	pomohli zajistit	pár	hodin,	snad	dnů	navíc,	abych	ti	mohl	přijet	na	pomoc.	K	tomu	budeš	potřebovat	jednoho dva	dobré	jezdce,	aby	pro	mne	dojeli.	Já	se	pak	o	ně	už	postarám.“

„A	když	jich	bude	víc,	než	na	kolik	budeš	stačit?“

„Tak	je	budu	aspoň	tahat	za	ocas,	až	dostanou	strach,	že	o	něj	přijdou,	a	odtáhnou.“	Tas	věděl,	že to	tak	vůbec	nemusí	být	a	také	už	byl	trochu	napitý.	Ale	nechtěl	Tlapáka	v	ten	slavnostní	den	zbytečně strašit,	protože	by	to	ničemu	nepomohlo. 

Hosté	už	byli	v	náladě,	někteří	už	leželi	na	zemi,	muzikáři	dál	vrzali	na	své	nástroje,	ti	odolnější tancovali	a	tu	a	tam	se	nějaká	ta	dvojice	vytratila	do	houstnoucího	šera,	aby…

Když	se	Jan	Tlapák	zvedl,	aby	si	došel	ulevit	nebo	popovídat	s	dalšími	hosty,	kývl	Tas	na	Hynka, aby	si	k	němu	přisedl.	„Já	být	na	tvém	místě,	už	dávno	bych	vzal	nevěstu	a	odvedl	ji	do	míst,	kde	je třeba	provést	úkony,	kvůli	kterým,	kromě	jiného,	jsme	vám	vystrojili	tuhle	svatbu.	Ale	kdybys potřeboval	poradit…“

„Jen	se	neboj,	otče.	Já	vím,	co	je	součástí	svatby.	A	radit	nepotřebuji.“

„Já	zapomněl.	Něco	už	tě	naučila	Ulrika.“

„A	něco	jsi	ji	naučil	ty…“

Tas	se	ušklíbl.	„Máš	ostrý	jazyk.“

„A	neměl	bych	mít?	A	také	ostrý	meč.	Pokud	jsem	synem	svého	otce.	Ale	chtěl	jsem	se	zeptat. 

Uvažoval	jsi	o	tom,	že	bych	znovu	osadil	Blatec?“

„Uvažoval,	ale	jen	krátce.	Blatec	nám	teď	k	ničemu	není.“

„A	kdybych	se	s	Dorkou	nastěhoval	na	Hochštejn?“

„To	bys	jí	vláčel	do	takové	divočiny?	A	nezapomínej.	Teď	tam	žije	Ulrika.	Ale	odešla	by,	kdyby ses	tam	nastěhoval	se	svojí	ženou.	Je	hrdá	a	taky	věrná	a	oba	jí	něco	dlužíme.	A	já	ji	nechci	ztratit.“

„Máš	pravdu,	to	mě	nenapadlo.“

„Neboj	se,	možná	že	budu	mít	pro	tebe	něco	lepšího.	A	teď	už	vezmi	Dorku	za	ruku	a	upalujte do	té	postele.	Což	nevidíš,	jak	je	celá	žádostivá?	Nebo	se	přisámbůh	zvednu	sám	a…“

„Jen	seď.	A	kdybys	potom	potřeboval	pomoct	do	schodů,	tak	dej	vědět.	Já…“

„Abych	tě	nepřetáhl	potěhem,“	zahrozil	Tas	synovi.	Pak	se	zvedl	a	na	už	trochu	nejistých	nohou	se vydal	hledat	svého	přítele	Štěpána	z	Brusnice,	se	kterým	toho	dne	sotva	promluvil. 
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V	neděli,	třetího	dne	svatebních	dnů,	se	po	obědě	začali	svatební	hosté	rozjíždět.	Někteří	počkali právě	ještě	na	ten	oběd,	někteří	se	teprve	probouzeli	po	předešlých	bakchanáliích,	a	když	se rozkoukali,	uvědomili	si,	že	se	nachází	v	těžké	kocovině.	Okolní	zemané	se	přátelsky	loučili	s	Janem Tlapákem,	ale	i	s	Tasem,	s	tím	však	spíše	s	úctou. 

Dvůr	se	vyprazdňoval. 

„No,“	zavolal	Tas	na	své	lidi,	„pomalu	se	také	chystejte.	A	doufám,	že	se	udržíte	v	sedlech.“

„Pane	Hynku,	ještě	něco	bych	měl,“	začal	Tlapák	nepříliš	nadšeně.	„No	já,	spíše	tady	můj	syn Stašek.“

„No,	tak	povídej,	synku,“	vyzval	Tas	Staška,	který	byl	celý	rudý	napětím. 

„Chtěl	bych	jet	s	tebou,	pane,“	odpověděl	chlapec	zajíkavě,	ale	s	naléhavostí	v	hlase. 

„Chceš	se	podívat	do	Budějovic?	Proč	ne,	když	ti	to	otec	dovolí.“

„Tak	jsem	to	nemyslel.	Chtěl	bych	být	tvým	zbrojným	a	cvičit	se	v	bojovém	umění.	Pro	začátek bych	ti	mohl	třeba	dělat	panoše.“

Tas	se	zasmál.	„A	víš,	že	když	tak	pátrám	v	paměti,	ještě	jsem	nikdy	panoše	neměl?	Ale	na	boj	jsi ještě	příliš	mladý.“

„Tak?	Je	mi	čtrnáct.	A	kolik	bylo	tobě,	když	ses	začal	učit	boji?	Osm?“

„Rozdíl	je	v	tom,	Stašku,	že	to	nebyla	moje	volba	–	byl	jsem	k	tomu	přinucen.“

„Pane,	prosím!“

„Je	to	nebezpečné,	snadno	bys	při	tom	mohl	přijít	o	život.	Jak	bych	pak	mohl	přijít	tvému	otci na	oči?“

„Říkal	jsi,	že	člověk	může	přijít	o	život	kdekoliv.“

„To	je	pravda.“

„A	že	je	lepší	umřít	se	zbraní	v	ruce,	než	se	nechat	podřezat	jako	ovce.“

„Jsi	chytrý,	Stašku.	Příště	si	budu	muset	dávat	pozor	na	to,	co	před	tebou	říkám.	A	neměl	by	ses spíš	učit	to,	co	přísluší	životu	na	tvrzi,	vědět	něco	o	zvířatech	a	půdě,	která	vás	živí,	znát	sedláky, kteří	mají	zpachtované	vaše	pozemky	a…“

„To	všechno	znám.“

„Oho!	Je	to	tak,	pane	bratře?“	obrátil	se	Tas	na	Tlapáka. 

„Obávám	se,	že	ano.	Rychle	se	všechno	naučil	a	teď	nemyslí	na	nic	jiného,	než	že	bude	harcovat s	tvými	jezdci.	Od	té	doby,	cos	u	nás	pobýval,	je	jako	očarovaný.	A	asi	v	něm	bude	také	něco	po	mém otci,	který,	jak	víš,	bojoval	ještě	spolu	s	císařem	Karlem.	To	já	jsem	se	z	Drkolné	za	celý	život	téměř nehnul.	A	možná…,	možná	že	bude	pro	Drkolnou	užitečnější,	když	se	naučí	něco	z	toho,	co	umíš	ty, než	se	rejpat	v	hnoji.	V	těchhle	dobách	rozhodně.“

„Tak	tedy	dobře,“	řekl	Tas	zamyšleně.	„A	ty	se	koukej	sbalit,“	podíval	se	přísně	na	Staška, 

„do	půl	hodiny	odjíždíme.	„A	Stašku!“	zarazil	již	odbíhajícího	chlapce.	„Doufám,	že	si	uvědomuješ, že	neposlušnost	nesplnění	rozkazu	se	u	nás	trestá	bičem.“

„Možná	že	bude	nejlepší	nezavdat	ti,	pane,	k	něčemu	takovému	vůbec	příčinu,“	zakřenil	se	Stašek na	Tase	a	upaloval	pryč,	aby	se	stihl	připravit	na	cestu. 

„No,	jestli	sis	myslel,	Hynku,	že	ho	tím	vystrašíš…	Jen	ať	jede,	už	tu	s	ním	nebylo	stejně k	vydržení.“

„Já	se	o	něho	postarám.	Nejdřív	ho	posadím	na	Hochštejn,	aby	se	naučil,	jak	se	střeží	hrad.	Při tom	ho	chlapi	naučí	něco	i	se	zbraněmi.	Pak	by	mohl	začít	jezdit	jako	ostraha	karavan.	Ale	jenom v	horním	úseku	od	Bavorska,	tam	je	to	bezpečnější. 

„Děkuji	ti,	Hynku.	Budu	vědět,	že	je	v	dobrých	rukách.“

3

Trh	konaný	počátkem	června	l.	P.	1422	na	budějovickém	rynku	byl	o	něco	menší,	než	bývaly	trhy předešlé.	Válečné	běsy	se	přeci	jenom	podepsaly	na	veškerém	životě.	Lidé	se	báli	cestovat,	vozit zboží,	protože	byla	velká	pravděpodobnost,	že	o	to	zboží	přijdou,	a	to	v	tom	lepším	případě.	V	sázce bylo	však	mnohem	víc	–	jejich	vlastní	životy.	Přesto	byl	rynek	z	větší	části	zaplněný	stánky	nebo	jen obyčejnými	pulty,	vytvořenými	z	prken	vytažených	z	vozů.	K	vidění	bylo	zboží	všeho	druhu.	Látky, kožešiny,	koření,	pekařské	výrobky,	sudy	s	vínem,	zemědělské	produkty,	hrnčířské	výrobky,	nářadí, ale	i	zbroj.	V	klecích	kvokala	a	kdákala	drůbež,	chrochtala	prasata	a	v	provizorních	ohradách postával	dobytek.	Kejklíři	se	starali	o	zábavu	a	prodávající	s	kupujícími	se	překřikovali	o	cenu.	Mezi tím	vším	procházel	rychtář	se	svými	pacholky	a	dohlížel	na	to,	aby	bylo	vše	po	právu,	sjednával nápravu,	když	došlo	k	vádě,	a	dával	pozor	na	to,	aby	si	chmatáci	nepřišli	na	své. 

Tas	procházel	se	svojí	ženou	Matyldou	mezi	trhovci	a	bavil	se	tím,	jak	i	ona	dokázala	vyjednávat. 

Než	něco	koupila,	podívala	se	na	něj,	on	jen	pokrčil	rameny	a	koupené	zboží	jí	pomohl	uložit do	koše,	který	za	nimi	nesla	služebná. 

„Tak	mi	přeci	něco	zakaž,	Hynku,	vždyť	to	nebohé	děvče	ten	koš	za	chvíli	neunese.“

„Ty	jsi	tady	od	nakupování,	já	od	placení,“	odpověděl	Tas	s	odzbrojujícím	tónem.	Věděl,	že Matylda	není	rozmařilá	a	většina	věcí,	které	nakupovala,	byla	potřebná,	jen	pár	drobností	bylo	pro radost. 

Ten	muž,	který	šel	proti	nim,	nepatřil	k	prostému	lidu,	ale	také	nebyl	velkým	pánem.	S	urozeností by	ho	Tas	tipoval	někam	na	svoji	úroveň.	Nikdy	se	s	ním	nesetkal,	aspoň	pokud	se	dokázal upamatovat.	Přesto	k	němu	muž	vykročil	tak	radostně,	jako	by	se	shledával	s	dávným	přítelem, kterého	léta	neviděl.	Když	navíc	rozpřáhl	ruce,	začal	se	Tas	obávat,	že	se	ho	muž	pokusí	obejmout. 

Ale	nakonec	na	nejhorší	nedošlo. 

„Ale,	vzácný	pane	z	Boru,	ani	nevíš,	jak	rád	tě	potkávám.“

„To	mne	těší,	ale	nevzpomínám	si,	že	bychom…“

„Ach	promiň,	i	ty	vzácná	paní,“	uklonil	se	Matyldě,	„že	jsem	se	nejprve	nepředstavil.	Jsem	Přech z	Vrzic.	A	když	dovolíš,	rád	bych	si	s	tebou	promluvil,	pokud	tě	to	nebude,	pane,	příliš	obtěžovat.“

„Tak	mluv.“

„No	já	bych	jaksi	raději	jen	mezi	sebou.“

„Já	nemám	před	svojí	ženou	žádné	tajnosti.“

„Jistěže	ne.	Ale	nechtěl	jsem	urozenou	paní	obtěžovat	mužskými	záležitostmi.“

Tas	zaskřípal	zuby.	Pokud	si	o	něm	neznámý	opatřil	informace,	musel	vědět,	že	Matylda	byla pouhou	vdovou	po	kamenickém	mistrovi.	Pak	by	se	jednalo	o	nemístnou	jízlivost.	Ale	možná	to	byla jenom	součást	tlachání	Vrzického. 

„Jen	si	popovídejte,“	zasáhla	Matylda.	„Já	už	půjdu	s	Utou	domů,	má	stejně	plný	koš	a	sotva	ho nese.	Ta	pak…“

„Ne,	půjdu	s	tebou,“	nehodlal	smlouvat	Tas.	„Po	večeři	jsem	se	stejně	chtěl	zastavit	v	hostinci U	Zlatého	slunce	tady	na	rynku.	Takže,	budeš-li	chtít,	pane	Vrzický,	můžeme	se	tam	sejít.“

„Jsi	velice	laskavý,	pane	z	Boru,	budu	tam.“	Poté	se	Vrzický	uklonil	a	zmizel	v	davu. 

„Nelíbí	se	mi,“	pronesl	Tas	zamyšleně. 

„Vždyť	je	docela	pohledný,“	odpověděla	Matylda	dvojsmyslně.	„A	zachovalý.	Čtyřicítky	ještě nedosáhl…“

„Já	si	ho	nechci	brát.“

„Jistěže	ne.	Nejspíš	bude	něco	chtít.“

„O	tom	nepochybuj.“

Když	večer	vešel	Tas	do	hostince	U	Zlatého	slunce,	nenápadně	se	rozhlédl.	Vrzického	zahlédl u	jednoho	ze	stolů,	ale	tvářil	se,	že	si	ho	nevšiml,	a	zamířil	k	jednomu	z	volných	menších	stolů stojících	v	koutě	a	posadil	se	tak,	jak	byl	zvyklý,	zády	ke	stěně.	Vrzický	na	sebe	nenechal	čekat,	zvedl se	ze	svého	místa	a	i	s	korbelem	v	ruce	došel	k	Tasovi. 

„Jsem	rád,	žes	mé	přání	vyslyšel	a	přišel	jsi,	pane	z	Boru.	Přisednu	si,	když	dovolíš.“

„Jen	se	neostýchej,	pane	z	Vrzic.“

„Jsi	samozřejmě	mým	hostem.“

„S	tím	se	neobtěžuj,	nejsem	na	tom	tak	špatně,	abych	si	nemohl	zaplatit	svou	útratu.“	Vzápětí postavila	hostinská	děvečka	před	Tase	plný	korbel	piva. 

„O	tom	nepochybuji.	Vím,	že	se	ti	daří.“

„A	proč	ten	zájem?“

„Leccos	se	o	tobě	povídá.“

„Na	to	málo	dbám.	Možná	bys	měl	přejít	rovnou	k	tomu,	proč	ses	chtěl	se	mnou	sejít.“

„Jistě,	ale	proč	ten	spěch?	Vždyť	můžeme	nejdřív	popovídat,	tak	jak	je	zvykem	mezi	přáteli,	než přejdeme	k	tomu	důležitějšímu.“

„Neuraz	se,	pane	z	Vrzic,	ale	my	nejsme	přátelé,	dokonce	tě	ani	neznám.	Já	mám	všeobecně	málo přátel,	nevyhledávám	je.	Ale	přátelství,	která	mám,	se	nerodí	v	hostinci.	Ta	totiž	vznikají	na	základě jistých	zkušeností	a	málokdy	se	rodí	přes	noc.	Takže?“

„Já	nejsem	urážlivý,	pane	z	Boru,	usmál	se	na	Tase	Vrzický	téměř	nenuceně.	Měl	jsem	jen	dobrou vůli	více	se	navzájem	poznat,	ale	pokud	je	ti	to	nepříjemné…	Je	známo,	že	hraješ	významnou	roli	při dopravě	soli	ze	Solné	komory,	ale	i	vína	a	dalšího	zboží	z	Rakous	a	Bavorska.	A	naopak	z	Budějovic vozíš	například	pivo,	med,	ryby	a	další	do	Cáhlova*.“

„Netvrdím	opak.“

„Rád	bych	se	připojil.“

„Chceš	ke	mně	vstoupit	do	služby?“

„Přímo	takhle	bych	to	nenazval.	Ale	rád	bych	do	toho	obchodu	vstoupil	finančně.“

„Aha.	A	v	jakém	poměru?“

„Třeba	půl	na	půl?“

„A	zisk?“

„Také	půl	na	půl	–	poctivě.“

„Poctivě,	říkáš.	A	náklady	na	ostrahu?“

„Vždyť	ty	karavany	přece	už	střežíš	tak	i	tak.“

„Tvoje	úvahy,	pane	z	Vrzic,	se	ubírají	poněkud	křivolakými	cestičkami.	Přesto	se	tě	ještě	zeptám: Jak	velký	finanční	obnos	bys	hodlal	investovat?“

„No,	nejsem	teď	zrovna	při	penězích,	ale	slíbili	mi	v	Židech,	že	bych	s	jistou	půjčkou	mohl počítat.	Možná	že	bys	mě	menší	částkou	pro	začátek	mohl	založit	i	ty,	a…“

Tas	se	hlasitě	rozesmál,	až	se	po	něm	otočili	ostatní	hosté.	„Mám	štěstí,	že	jsem	neměl	k	večeři kyselo.	To	bych	se	tu	asi	rovnou	posral.	Bože	můj!	Ty	jsi	ale	šprýmař,	pane	Přechu.	Ale	dost	už	jsme se	pobavili.“	Z	Tasova	obličeje	v	tu	chvíli	zmizela	veškerá	veselost	a	náhle	byl	studený.	„Tak předně,	vzácný	pane.	Odjakživa	platilo,	že	do	jakéhokoliv	podniku	nevkládáš	peníze	toho,	s	kým chceš	ten	záměr	uskutečnit.	A	zadruhé:	Já	neobchoduji.	Jen	za	úplatu	doprovázím	karavany	kupců.	Já jsem	voják	a	ne	jarmarečník.	Toť	vše.“

Vrzický	věnoval	Tasovi	úsměv.	Snažil	se,	aby	byl	ten	úsměv	příjemný,	ale	až	tak	dobrým	hercem nebyl.	Ten	úsměv	byl	křivý	jako	turecká	šavle.	„Já	ale	slyšel	něco	jiného,“	pokračoval,	jako	když medu	ukrajuje.	„Že	i	ty	se	na	těch	obchodech	podílíš.“

„Sice	ti	do	toho	nic	není,	ale	když	už	jsi	vyplivl	jedovatou	slinu,	tak	ti	odpovím	–	jenom	jednou.	Já jsem	rytíř	a	ne	trhovec.“

Bylo	sice	pravdou,	že	se	Matylda	těch	obchodů	zúčastňovala,	ty	obchody	však	ukončila	ve	chvíli, kdy	se	stala	Tasovou	ženou. 

„A	teď	se	zeptám	zase	já	tebe.	Tobě	by,	jako	urozenému,	nevadilo	spadnout	do	stavu	kupeckého?“

„Ale,	pane	z	Boru.	Sám	dobře	víš,	že	doba	je	zlá	a	nebyl	bych	první	ani	poslední,	kdo	se	k	něčemu takovému	musel	uchýlit.	Moji	tvrz	vyplenili	táborité	a	nezbylo	mi	téměř	nic.	A	je	nás	víc	římského vyznání,	kteří	tak	dopadli	a	museli	se	uchýlit	pod	ochranu	Budějovic.	Jen	se	podívej	támhle	k	tomu stolu,“	Vrzický	ukázal	rukou	na	pět	mužů.	Samí	dobří	zemané,	kteří	dopadli	stejně	jako	já.	Musíme z	něčeho	žít	a	žádáme	si	po	právu	díl	na	těch	obchodech.“

„Tvoji	přátelé?“

„Může	být,“	odpověděl	Vrzický	sebevědomě. 

„Vždyť	já	vám	nebráním,	abyste	nakupovali	a	prodávali.“

„Pchá!“	neudržel	se	Vrzický.	„Všichni	přece	vědí,	žes	všechno	opanoval	ty,	že	ti	jde	na	ruku	jak budějovický	hejtman	Lipolt	Krajíř	z	Krajku,	tak	městští	konšelé.“

„A	dokonce	pasovský	arcibiskup,“	dodal	Tas	posměšně. 

„Jen	se	posmívej!“	řekl	Vrzický	vztekle. 

„Tvým	řečem	se	můžu	jenom	smát	nebo	nad	nimi	plakat.	A	nebudu	přece	brečet	v	hostinci.	Jsem	už v	letech	a	nehodilo	by	se	to.“

„Abys	nelitoval.	I	my	máme	svoje	práva.“

„Vy?	Já	myslel,	že	mluvíš	sám	za	sebe.	Nebo	tě	poslali	tamti?“	Tas	ukázal	ke	stolu,	na	jehož osazenstvo	ho	Vrzický	před	chvílí	upozornil. 

„A	třeba	poslali,“	odpověděl	Vrzický	vzdorovitě. 

„Tak	to	bysme	se	jich	na	to	měli	jít	zeptat,	nemyslíš,	pane	Vrzický?“

„No,	to	snad	ani	nebude	třeba,“	muž	sedící	naproti	Tasovi	takovou	odpověď	nečekal	a	zcela očividně	mu	nepřišla	vhod. 

Tas	se	přesto	zvedl	a	vykročil	k	oné	pětici.	„Pánové,“	oslovil	je,	když	se	postavil	do	čela	jejich stolu,	„omlouvám	se,	že	vyrušuji,	ale	rád	bych	se	vás	na	něco	zeptal.“

„Jen	se	ptej,“	odpověděl	nejstarší	z	nich,	asi	Tasova	věku.	„Pane…,	vypadá	to	tak,	že	neznáme tvoje	jméno.“

„Omlouvám	se.	Jsem	Hynek	Tas	z	Boru.“

„Ten…,“	ujelo	jednomu	z	mužů. 

„Přesně	ten.“

„Tak	přisedni,	pane	z	Boru,“	vyzval	Tase	muž	s	ohromným	knírem,	trochu	šikmýma	očima,	jež vybízely	k	myšlence,	že	se	jeho	matka	asi	nestačila	ubránit	při	některém	z	nájezdů	Kumánů	či některých	jiných	potvorných	plemen. 

„Přisednu	rád.	Ale	nejdřív	bych	vám	chtěl	položit	otázku	a	uvítal	bych,	kdybyste	mi	na	ni po	pravdě	odpověděli.“

„Jen	se	ptej,“	odpověděl	ten	starší.	Nemáme	tajností.“

„Znáte	toho	muže,	který	seděl	se	mnou	u	stolu	a	který	tam	ostatně	pořád	ještě	sedí?“

„Jako	každého	jiného.	Je	to	jistý	Přech	z	Vrzic.“

„A	poslali	jste	ho	za	mnou?“

Muži	postupně,	každý	sám	za	sebe,	dali	zápornou	odpověď. 

„V	tom	případě	mi	nic	nebrání	v	tom,	abych	si	přisedl.	Pánové…,	teď	se	zase	musím	přiznat	já,	že neznám	vaše	jména.“

Ten	nejstarší	byl	Matěj	ze	Žáru,	kumánský	knír	se	jmenoval	Blažej	Drulák,	zbylí	tři	muži	byli	mezi dvaceti	a	třiceti	lety,	Vavřinec	z	Kozí,	Oldřich	z	Bartolovic	a	Vaněk	z	Markovce. 

„Pana	Vrzického	nepozvete,	aby	si	přisedl?“	kývl	Tas	ke	stolu,	od	kterého	před	chvílí	vstal. 

„Nevidím	důvod,	proč	bysme	tak	činili,“	vzal	si	slovo	opět	Matěj	ze	Žáru.	„Pokud	sám	přijde a	požádá	o	místo	u	stolu,	nebude	odbyt.	Ale	tys	nám	asi	chtěl	sdělit	něco	dalšího,	pane	z	Boru.“

„Ani	ne.	Snad	jen,	že	mi	pan	z	Vrzic	činil	jisté	návrhy,	a	i	když	se	nevyjádřil	zcela	jednoznačně, v	jednu	chvíli	to	vypadalo,	že	byl	za	mnou	vyslán	jako	váš	mluvčí.“

„A	o	jaké	návrhy	se	jednalo,	smím-li	se	zeptat?“	upřel	na	Tase	pohled	Vavřinec	z	Kozí. 

„Jednalo	se	o	jisté	obchodní	návrhy,	ale	vysvětlil	jsem	mu,	že	se	obchodem	nezabývám.“

Vaněk	z	Markovce	se	uchechtl.	„Všichni	přeci	vědí,	že…,“	ale	Tasův	pohled	ho	nenechal dopovědět. 

„To	by	pak	znamenalo,	že	jsem	vám	teď	do	očí	lhal.	To	jsi	chtěl	říct,	pane	z	Markovce?“

„To	jistě	nechtěl,“	rychle	zasáhl	Matěj	ze	Žáru.	„Všichni	vědí,	že	Vaňkova	ústa	jsou	někdy rychlejší	než	jeho	myšlenky.	Jistě	to	nemyslel	zle.	Nicméně,	takové	řeči	jdou	krajem.“

„Vodím	jen	karavany	a	nechávám	si	za	to	zaplatit.	Ještě	jsem	neztratil	ani	jedinou.“

„No,	pane	Tasi,	my	všichni,	co	tu	jsme,	jsme	přišli	o	své	zboží.	A	i	my	si	musíme	shánět	obživu. 

Pan	Vrzický	chtěl	možná	jenom	vědět,	zdali	je	tu	prostor,	aby	on,	ale	třeba	i	ostatní	mohli	s	něčím takovým	začít.“

„Já	nemám	k	té	činnosti	žádné	výhradní	právo.“

„Ale	sedíš	na	nejvýznamnější	obchodní	stezce,“	neudržel	se	Vavřinec	z	Kozí. 

„Z	vůle	pasovského	arcibiskupa,	který	byl	velice	znepokojen	stavem	na	obchodních	cestách. 

Vysloužil	jsem	si	Hochštejn.	Ale	nejdříve	jsem	musel	odtud	vypudit	Huga	z	Pichberku,	který	se	ze strážce	stal	lapkou.	Ale	mohl	to	udělat	kdokoliv	jiný,	ale	nikdo	se	toho	neujal.“

„A	proč	jsi,	pane	z	Boru,	pustil	Vlkov?“	zeptal	se	Oldřich	z	Bartolovic.	Ta	otázka	byla	spíše dloubancem	než	opravdovým	zájmen.	„Jednou	jsem	měl	co	do	činění	s	Heinrichem	z	Gapelbachu a	měl	jsem	možnost	hrad	si	prohlídnout.	Je	to	pěkný	hrad.“

„Já	ho	nepustil,	ale	Gapelbachovi	pronajal,	což	se	mi	pro	tuto	chvíli	zdá	výhodnější. 

A	za	Gapelbacha	platí	nájem	Oldřich	z	Rožmberka,	tak	co	bych	nepronajal.“

„A	jak	s	panem	Oldřichem	vycházíš?“

„Dobře,	nemůžu	si	stěžovat.	Já	vlastně	vycházím	s	každým	dobře.	Pokud…“

„Pokud?“	zeptal	se	Vaněk	z	Markovce	se	zájmem. 

„Pokud	mi	dotyčný	nezkříží	cestu.“	Tas	se	zvedl.	„Těšilo	mě,	pánové.	S	příjemnými	lidmi	si člověk	vždycky	rád	popovídá.“

„Tak	se	mi	zdá,	páni	bratři,“	spustil	Vaněk	z	Markovce,	hned	jak	se	za	Tasem	zabouchly	dveře, 

„že	si	tu	z	nás	ten	povedený	pán	dělal	celou	dobu	dobrý	den.“

„Ne,“	odpověděl	na	to	Matěj	ze	Žáru.	„Jen	odpovídal	na	naše	otázky,	i	když	trochu	po	svém. 

A	zároveň	nám	zaobaleně	dal	některá	varování.“

„Jako	například?“	zeptal	se	Blažej	Drulák. 

„Abychom	se	nepletli	do	jeho	záležitostí.	Zároveň	si	nás	vyzkoušel,	když	se	jeden	proti	pěti	zeptal, zdali	ho	máme	za	lháře.“

„A	co	by	asi	tak	udělal,	kdybychom	ho	při	tom	nechali?“	zeptal	se	Oldřich	z	Bartolovic.	„Vyzval by	nás	všechny	najednou	na	souboj?	To	je	směšné.	Já	sám	bych…“

„Kolik	bitev	jsi	svedl?“	pokračoval	dál	klidně	Matěj	ze	Žáru.	„A	kolik	duelů	máš	za	sebou?“

„Já,	já…!“

„Možná	jsi	klackem	zmlátil	nějakého	čeledína.	Tenhle	člověk	zabil	vlastníma	rukama	desítky	lidí. 

A	možná	i	víc.	Slyšel	jsem,	že	před	lety	zabil	sám	v	jedné	hospodě	pět	ozbrojených	lidí	najednou. 

Ještě	mu	kapala	z	meče	krev,	když	vešel	dovnitř	král	Václav.	Nejdřív	ho	prý	chtěl	nechat	popravit, ale	pak	z	něj	udělal	svého	osobního	strážce.	A	tenhle	pan	Tas	mu	pak	dlouhá	léta	sloužil,	a	přestože byli	tací,	kteří	se	pokoušeli	králi	ukrátit	život,	nakonec	to	dopadlo	tak,	že	sami	přišli	o	život	vlastní, rukou	tohohle	člověka.“

„Ještě	si	myslíš,	Oldřichu,	že	bys…“

„Holýma	rukama	bych	ho	připravil	o	život.“

„Já	vím.	Sám	jsem	na	vlastní	oči	viděl,	jak	jsi	pěstí	zabil	tele.	Ale	pamatuj,	tenhle	člověk	není tele.“
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Císař	Zikmund	se	v	Čechách	ani	neukázal.	Své	království,	které	však	ve	skutečnosti	nedržel,	řídil nespočtem	glejtů,	a	jak	to	bylo	s	jejich	plněním,	byla	už	věc	druhá.	A	nemnozí	ho	poslouchali.	Dlužno říct,	že	mezi	ty,	kteří	se	přiklonili	na	jeho	stranu,	se	zařadil,	a	zdálo	se,	že	už	definitivně,	i	Oldřich z	Rožmberka,	který	to	doposud	hrál	na	všechny	strany.	Kališničtí	páni	a	města,	ale	i	někteří	páni	pod jednou	chtěli	za	českého	krále	Vladislava	Jagella,	krále	polského.	Když	se	tyto	námluvy	na	jejich vkus	táhly	příliš	dlouho,	zvolili	za	českého	krále	litevského	velkoknížete	Vitolda.	Ten	za	sebe	poslal do	Čech	jako	správce	Království	českého	svého	synovce	Zikmunda	Korybuta. 

Rožmberkův	příklon	k	císaři	Zikmundovi	mu	působil	nemalé	potíže.	Jeho	statky	byly	vydány v	plen,	neustále	se	mu	nedostávalo	peněz	a	mnohdy	ho	svými	výpůjčkami	musel	zachraňovat z	nejhoršího	jeho	rakouský	švagr	Reinprecht	z	Wallsee.	Ale	přimlouval	se	za	něj	i	rakouský	vévoda Albrecht.	Ty	intervence	nebyly	zcela	nezištné,	protože	Oldřich	byl	jednou	z	nemnoha	hrází,	které dělily	husitský	příval	od	samotného	Rakouska. 

„Pane	Buzku,“	zavolal	Oldřich	na	Buzka	z	Rovného,	nového	krumlovského	purkrabího,	když	ten byl	už	u	dveří	po	skončené	poradě	s	ním,	pánem	celého	rožmberského	dominia. 

„Řekni	písaři,	ať	napíše	zvací	list	pro	Hynka	Tase	z	Boru	sem	na	Krumlov.	A	že	ho	přátelsky žádám	a	takové	ty	hlouposti.	Však	víš.“

„A	myslíš,	pane,	že	přijede	–	bez	záruky?“

„Proč	by	nepřijel?“	zeptal	se	Rožmberk	nevinně. 

„No,	měli	jste	jisté…,	jak	jen	to	říct?	Některá	vaše	setkání	neprobíhala	zrovna…“

„A	to	mu	mám	poslat	rukojmí,	jako	jsem	onehdá	poslal	do	Budějovic	Vitolda	ze	Šlágu	a	Matěje Višně	z	Větřní,	když	jsem	chtěl,	aby	se	Tas	dostavil	na	Krumlov?	Vyloučeno.	Nemohu	postrádat nikoho,	koho	by	on	považoval	za	dost	významného.	Můj	komorník	Vitold	připravuje	vše	potřebné k	mojí	cestě	do	Řezna,	kam	svolává	císař	sněm	a	kam	zve	i	mne.	A	ta	cesta	je	pro	mne	velmi	důležitá. 

Ty	jsi	purkrabí	a	řídíš	chod	mého	panství	a	v	mé	nepřítomnosti	mne	budeš	i	zastupovat,	tak	se	musíš připravit.	Matěj	z	Větřní	je	maršálkem	mých	vojenských	oddílů,	a	ten	se	zrovna	také	nenudí.	A	můj kancléř,	Jan	ze	Stropnice,	bohužel	pracuje	k	smrti	a	zdá	se,	že	se	brzy	odebere	k	našemu	Pánu.“

„Jsou	i	jiní.“

„Ujišťuji	tě,	že	Tas	přijede	i	bez	záruk.“

„A	rovněž	tak	bude	moci	odjet?“

Oldřich	se	zasmál	nevýrazným	smíchem,	který	zněl	poněkud	teskně.	„Teď	ti	něco	povím,	pane Buzku,	 ale	 zůstane	 to	 mezi	 námi.	 Samozřejmě	 že	 si	 Tas	 nemůže	 být	 jistý,	 že	 opustí	 Krumlov	 bez úhony

či	opustí-li	ho	vůbec.	Tak	silný,	aby	mohl	něco	takového	ovlivnit,	zase	není.	Ale	on	se	nebojí	smrti. 

Na	této	filosofii	má	postavený	svůj	život.	Ale	ví,	že	já	vím,	že	pokud	bych	mu	něco	nachystal,	že nepřežiji	ani	já.	Buď	ještě	jeho	rukou,	pokud	by	měl	štěstí,	a	pokud	ne,	tedy	by	mě	zabili	jeho hrdlořezové,	kteří	jsou	mu	věrní	až	za	hrob.	Štvali	by	mě	neúnavně	jako	smečka	psů	medvěda	a	nebyl bych	si	jistý	dnem	ani	hodinou.“

„Ale	jsi	jeden	z	nejmocnějších,	ne-li	nejmocnější	velmož	v	království,	se	spoustou	sloužících.“

„Ruku	vraha	nezastavíš,	zvláště	když	je	trpělivý.	A	já	si	nehodlám	ke	svým	nepřátelům,	kterých mám	víc,	než	bych	si	přál,	přibírat	zrovna	Tase.	Neboj	se,	on	přijede.“

„Nejezdil	bych	tam,“	řekl	svůj	názor	rozhodně	Štěpán	z	Brusnice,	když	se	s	Tasem	vyhřívali na	lavici	u	zdi	paláce	Hochštejna,	opřeni	o	sluncem	vyhřátou	zeď.	Občas	sáhli	po	vínu v	kameninových	pohárech,	které	stály	na	hrubě	sroubeném	stole	před	nimi. 

Tas	na	Hochštejn	přibyl	teprve	před	dvěma	dny,	aby	Brusnického	vystřídal	při	střežení	horní kupecké	stezky.	Ten	měl	s	nejbližší	karavanou	odjet	do	vnitrozemí.	Ohlášená	karavana	byla mimořádně	velká.	U	Křemže	se	měla	rozdělit	na	dvě	části,	kdy	ta	první	měla	směřovat	do	Budějovic

–	kromě	soli	vezla	i	víno	a	další	zboží,	a	ta	druhá,	výhradně	se	solí,	měla	Budějovice	objet a	pokračovat	dál	do	Vodňan.	Tam	si	sůl	měli	převzít	jak	zástupci	Vodňan,	Písku	a	Tábora,	ale	soli bylo	tolik,	že	Tas	měl	podezření,	že	bude	přeprodána	dál,	ale	to	už	nebyla	jeho	starost. 

„Myslíš,	že	bysme	měli	pana	Oldřicha	pozvat	na	Hochštejn?“	pousmál	se	Tas.	„Léto	přišlo i	do	šumavských	hvozdů,	sedl	by	si	tady	s	námi	na	lavici,	poklábosili	bysme…“

„Nikdy	ti	neudělal	nic	dobrého.	Tak	na	to	mysli.“

„Má	jiné	starosti,	oklovávají	ho	ze	všech	stran.	Ale	samozřejmě	že	bude	ode	mne	něco	chtít.	Že	by mi	však	tentokrát	chtěl	ukládat	o	život,	si	nemyslím.	A	kromě	toho	náš	dobrý	zvěd	a	přítel na	Krumlově,	Jíra	Holubec,	si	je	téměř	jistý,	že	se	tam	proti	mně	nic	nechystá.	Zato	naznačil,	že	má pro	mne	zajímavé	zprávy.“

„Jaké,	nevzkázal?“

„Prý	jsou	příliš	choulostivé.	Naznačil	nějaké	spiknutí	proti	Oldřichovi.“

„Stejně	s	tebou	pošlu	doprovod	zjevný…“

„A	nezjevný?“

„Ten	už	je	v	Krumlově	a	čmuchá.“

„Díky,	příteli.“

Tas	s	Brusnickým	měli,	kromě	pohyblivých	zvědů,	i	po	kraji	sedící	informátory,	spolupracující pomocníky	v	různých	usedlostech	a	hospodách,	kam	se	mohli	jejich	lidé	uchýlit,	pokud	to	bylo	třeba, kde	bylo	možné	se	schovat,	pokud	to	bylo	třeba,	odpočinout	si,	nakrmit	nebo	vyměnit	koně. 

Vojenskou	sílu	tvořily	tři	oddíly,	zhruba	po	dvaceti	lidech,	ale	ten	počet	nebyl	stabilní	a	jejich	počet se	měnil	podle	potřeby.	Dva	oddíly	pracovaly	v	poli	a	třetí	seděl	na	Hochštejně.	Ale	i	složení	oddílů se	měnilo.	Oddíl	na	Hochštejně	byl	vždy	sestaven	z	těch,	kteří	se	po	službě	u	karavan	vraceli a	potřebovali	si	odpočinout.	A	mnohdy	i	doléčit	svá	zranění.	Kromě	Tase	a	Brusnického	byli za	velitele	ustanovováni	většinou	Mikeš	Dlouhý,	zkušený	Tasův	spolubojovník,	a	Diviš,	kterého	si přivedl	Brusnický	a	který	sloužíval	jako	jízdní	ještě	u	krále	Václava. 

Někdy	se	stalo,	že	se	na	Hochštejně	sešli	všichni,	a	to	pak	na	hradě	nebylo	téměř	k	hnutí.	Jen	koní s	těmi	rezervními	bylo	na	sedmdesát,	a	to	jich	pak	aspoň	dvě	třetiny	odváděli	do	ohrady	na	lesní holině,	kde	byl	i	srub	pro	hlídače. 

„Jak	se	má	Hynek?“	zeptala	se	Tase	Ulrika,	která	si	k	němu	přisedla,	když	se	Brusnický	zvedl s	tím,	že	jde	do	ohrad	zkontrolovat	koně,	jež	mají	posloužit	lidem	nově	sestaveného	oddílu,	který bude	doprovázet	očekávanou	karavanu. 

„Litoval,	žes	nepřijala	pozvání	na	jeho	svatbu.“

„Jak	dojemné.	Na	tvojí	svatbě	jsem	také	nebyla.	Litoval	jsi	toho?“

„Ne.	Znám	tvoji	hrdost.	Nemůžu	na	tobě	chtít,	aby	ses	radovala	ze	stejného	jako	já.“

Z	malé	kovárny	na	konci	nádvoří,	která	sloužila	zároveň	k	opravování	zbroje,	se	nádvořím rozléhalo	bušení	kladiv. 

„Vzpomínám	si,	když	jsi	přišla	se	svým	otcem	Jorgem	na	Vlkov.	Byl	to	dobrý	zbrojíř	a	tys	mu	byla zdatnou	pomocnicí.	Troufám	si	říct,	že	ke	konci	jsi	uměla	téměř	vše,	co	on.“

„A	byla	jsem	stejně	dobrá	v	posteli	jako	ve	zbrojířském	řemesle?“

„Ó,	to	ano.“

„Tak	proč	sis	tedy	vzal	ji,	a	ne	mne?“

„Tak	to	prostě	někdy	chodí.	Víš,	že	jsem	nikdy	nic	příliš	neplánoval.	Tehdy	jsem	byl	ženatý s	Markétou.	Tys	odešla	na	Blatec	s	mým	synem.	Pak	jsem	poznal	Matyldu,	a	když	Markéta zemřela…“

„A	já	mám	teď	poznamenaný	obličej	a	stydím	se	zasmát,	protože	když	otevřu	ústa,	vypadám s	vyraženými	zuby	jako	stařena.“

„Nikomu	to	nevadí.“

„Ano.	A	kdyby	přeci…,“	Ulrika	si	sáhla	k	pasu,	kde	obvykle	nosila	meč. 

„O	tom	nepochybuji.	Stejně	bych	tě	radši	viděl	ve	zbrojířské	dílně,	protože	dobrých	zbrojířů	je málo,	ale	těch,	kteří	se	ohánějí	mečem,	plný	svět.“

„Po	jisté	životní	zkušenosti	jsem	si	uvědomila,	že	mému	zdraví	víc	prospívá	zbraně	používat,	nežli je	vyrábět.“

„A	i	to	ti	jde	dobře.	Já	vím,	že	máš	teď	Mikeše,	ale	víš,	co	bys	měla	nápadníků,	kdyby	se	tě nebáli?“

„Jako	například	támhleten,	co	po	nás	pořád	pokukuje?“

Tas	se	rozhlédl	po	nádvoří.	„Myslíš	mého	příbuzného	Staška?	Musím	tě	zklamat.	Ten	se	nedívá po	tobě,	ale	jen	čeká,	až	vypadneš,	a	zřejmě	bude	něco	chtít.“	Když	se	Ulrika	začala	zvedat,	přidržel ji,	aby	zůstala.	Pak	pokynul	Staškovi,	aby	k	nim	přišel.	„Tak	co	máš	na	srdci,	můj	panoši?“	zeptal	se ho	se	strojenou	přísností. 

„Chtěl	bych	jet	na	výpravu	s	panem	Brusnickým.“

„A	víš,	že	se	panoš	musí	zdržovat	u	svého	pána?	Kromě	toho,	čím	bys	tam	chtěl	být	ostatním platný?“

„Jako	zbrojný	k	ochraně	karavan.“

„Zatím	bys	tam	sloužil	jen	jako	nosič	zbroje	a	terč	pro	nepřátelské	zbraně.“

„Ale	když	budu	sedět	tady,	tak	se	nic	nenaučím.“

„To	se	pleteš.	V	prvé	řadě	se	naučíš	strážní	službě	a	při	cvičení	se	zbraní	její	používání.“

„Necháváš	tu	dědky	a	zchromlé.	A	myslel	jsem,	že	i	ty	mě	něco	naučíš.“

„Až	jednoho	jediného	dědka,	jaks	je	nazval,	ve	výcviku	porazíš,	začnu	tě	něčemu	učit	i	já. 

A	teprve	až	já	rozhodnu,	vyjedeš	z	hradu.	A	ode	dneška	budeš	mít	zdvojené	strážní	služby	a	zdvojený výcvik	se	zbraní,	aby	sis	nestěžoval,	že	ses	tu	nic	nenaučil.	A	teď	běž	a	odpočiň	si.	Protože	příští	dny začneš	litovat,	že	ses	kdy	dal	do	služeb	Hynka	Tase	z	Boru.“

„Jak	je	vidět,	nepářeš	se	ani	s	příbuzným,“	utrousila	Ulrika. 

„Mám	radši	příbuzné	živé	než	mrtvé.	A	udělám	pro	to,	co	budu	moci.“

To	platilo	pro	všechny	Tasovy	lidi.	Nikdy	je	nenechal	zbytečně	válet.	Když	se	vrátili	z	výpravy, nechal	je	oddychnout.	Ale	i	při	oddychování	museli	dát	nejdříve	do	pořádku	svoji	výstroj	a	výzbroj, postarat	se	o	koně.	A	vzápětí	následovala	cvičení.	Tvrdá	a	úmorná.	Zdálo	by	se,	že	staří	a	zkušení vojáci	se	nepotřebují	už	nic	učit.	Ale	to	nebyla	pravda.	V	boji	byli	sice	dobří	a	někteří	výborní,	ale většinou	měli	sklon	setrvávat	v	navyklých	praktikách	a	zvycích,	které	používali	i	jejich	protivníci. 

Ale	žádný	z	nich	nedosahoval	umu,	lstí	a	fines,	kterých	nabyl	Tas	za	nebývalých	útrap	už	od	útlého věku	na	hradě	Castello	Nuovo	v	severní	Itálii.	V	místě,	které	sloužilo	doslova	k	výrobě	těch nejvýkonnějších	zabijáků,	jaké	si	dovede	člověk	jenom	představit.	Kde	byli	chlapci	jako	on	tvarováni stejně	tak,	jako	je	neopracovaný	kmen	opracováván	sekerami	a	dláty	v	dokonalou	sochu.	Věděl	i	to, jak	 je	 těžké	 učit	 starého	 psa	 novým	 kouskům.	 Ale	 aspoň	 tohle	 jim	 dlužil,	 když	 oni	 byli	 ochotni	 za něho

kdykoliv	položit	i	život.	A	také	nechtěl	zbytečně	přicházet	o	zkušené	vojáky	a	znovu	a	znovu	je nahrazovat	novými	nezkušenými. 

Párkrát	se	stalo,	že	některý	tíhu	výcviku	neunesl	a	na	Tase	se	vrhl	ve	snaze	vyřídit	si	to	s	ním na	místě.	Ale	žádnému	z	nich	se	ho	nepodařilo	srazit,	a	takové	výbuchy	posloužily	ostatním	jen k	povyražení.	Když	tuto	hranici	překonali,	získali	tím	větší	sebedůvěru,	a	nakonec	to	byli	oni	sami, kteří	se	cpali	do	skupiny,	jejíž	výcvik	vedl	sám	Tas. 
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Krumlov	se	koupal	v	paprscích	slunce	a	Tas	vjel	na	Latrán	se	svým	čtyřčlenným	doprovodem zcela	zjevně.	Tentokrát	se	oblékl	jinak	než	obvykle.	Připomněl	si	staré	časy,	kdy	skončil	jeho několikaletý	 výcvik	 na	 Castello	 Nuovo	 a	 on	 opustil	 hrad,	 aby	 nastoupil	 povinnou	 dvanáctiletou službu

u	pána,	který	ho	koupil.	Kromě	skrytého	rozpoznávacího	znamení,	vytetovaného	orla	svírajícího v	pařátech	hada,	znaku	všech,	kteří	rukama	pána	hradu	Enrica	Collony	prošli	a	přežili,	to	bylo	dále zjevné	a	odstrašující	odění,	sestávající	z	nohavic	a	kabátce	z	černé	kůže,	připomínající	ostatním, s	kým	to	mají	co	do	činění.	Nohavice	měly	po	vnějších	stranách	šněrování,	kterým	se	daly	stáhnout, nebo	naopak	povolit.	To	podle	toho,	zdali	bylo	hezky,	nebo	pršelo,	nebo	bylo	horko,	či	mráz.	V	zimě se	pod	koženice	daly	natáhnout	teplé	vlněné	spodní	nohavice.	Do	svého	doprovodu	vybral	ty	muže, kteří	se	ve	svých	dovednostech	přiblížili	nejvíc	těm,	kteří	je	získávali	na	hradě	Castello	Nuovo. 

A	i	jim	dovolil,	aby	se	oblékli	do	kůže.	Takové	odlišení	bylo	i	pro	ostatní	pobídkou,	aby	se	snažili ještě	víc,	a	mohli	se	zařadit	mezi	nejlepší. 

Výzbrojí	těchto	mužů	byl	meč,	luk,	kumánský	bič,	dýka	nebo	několik	vrhacích	nožů.	Nikdo nepoužíval	plechy,	protože	ty	bránily	v	pohyblivosti	a	mrštnosti.	Ten,	kdo	chtěl,	mohl	si	vzít	drátěnou košili,	helmici	a	železné	rukavice.	K	cestě	do	Krumlova	si	nikdo	z	nich	na	sebe	nic	železného	nevzal. 

Ještě	jeden	význam	to	černé	kožené	odění	mělo.	Aby	nebylo	pochyb,	že	ti,	kdo	je	nosí,	skutečně patří	pod	korouhev	s	vlčí	hlavou.	Stávalo	se	v	minulosti,	že	po	kraji	harcovaly,	loupily	a	vraždily tlupy	ať	už	pod	vedením	Hanse	Reissendorfera,	nebo	Huga	z	Pichberku,	ale	i	dalších,	kteří	před svými	oddíly	nesli	Tasovu	korouhev,	aby	spoušť,	kterou	za	sebou	nechávali,	mohla	být	přisouzena právě	jemu.	Ti	všichni	bývali	pod	ochranou	Oldřicha	z	Rožmberka.	Korouhev	navléknutá	na	kopí	se dá	snadno	skrýt,	ale	oděv	se	nedá	tak	snadno	převléknout.	A	pokud	by	byl	v	takovém	odění	někdo Tasovými	lidmi	chycen,	byl	by	z	něho	svléknut	a	pověšen	za	hrdlo. 

Pomalu	projížděli	Latránem	k	první	hradní	bráně,	první	Tas	a	za	ním	dvě	dvojice.	Lidé	se rozestupovali,	aby	jezdcům	nechali	volný	průjezd,	aniž	by	je	k	tomu	kdokoliv	nutil.	Jezdci postupovali	bez	jediného	slova,	s	kamenným	výrazem	ve	tvářích.	Flavius,	vědom	si	pozornosti	jim věnované,	se	nesl	jako	tanečnice.	A	i	ten,	kdo	nebyl	nikdy	vojákem,	vycítil,	že	s	těmito	jezdci	není radno	si	zahrávat	a	zbraně,	které	nesou	s	sebou,	dokáží	beze	zbytku	použít. 

„Dlouho	jsme	se	neviděli,	pane	Tasi!“	Oldřich	vstal	od	stolu	ve	své	oblíbené	pracovně,	kterou	už Tas	znal.	Dokonce	rozpřáhl	ruce,	jako	by	ho	chtěl	obejmout,	ale	tak	daleko,	k	Tasově	úlevě,	nedošel. 

„Také	tě	rád	vidím,	Pane	Oldřichu,“	oplatil	Tas	povinnou	zdvořilost.	„Co	tě	přimělo	k	tomu, pozvat	mě	na	Krumlov?“

„Proč	ten	spěch?	Mám	sice	povinností,	že	mám	někdy	pocit,	že	mě	zavalí,	ale	každý	musíme	občas zpomalit,	abychom	nabrali	nového	dechu.	A	nezávazné	a	přátelské	popovídání	s	někým,	jako	jsi	ty, k	tomu	přímo	vybízí.“

„Jsem	polichocen,	pane	z	Růže.“

„Doufám,	že	se	zdržíš	přes	noc.“

„Pokud	je	to	tvoje	přání…“	Tas	pomyslel	na	to,	že	se	potřebuje	sejít	se	svým	zvědem v	Rožmberkových	službách,	Jírou	Holubcem. 

„Jistě.	Povečeříme	s	pár	přáteli	–	bude	to	příjemné.“	Oldřich	se	pozorně	zadíval	na	Tase.	„Takže je	to	pravda.“	To	nebyla	otázka,	ale	konstatování. 

„Možná	ano,	pane	Oldřichu,	ale	musíš	mi	nejdříve	říct,	co	máš	na	mysli.“

„To	odění.	Říkalo	se,	že	patříš	k	jistým	nebezpečným	lidem	cvičeným	ve	Vlaších,	a	tvoje schopnosti	by	tomu	nasvědčovaly.	Pár	takových	se	v	takovém	odění	objevilo	dříve	i	v	Čechách	a	ti, se	kterými	se	setkali,	neměli	na	ně	ty	nejlepší	vzpomínky,	pokud	vůbec	nějaké	měli.	Protože	mrtví téměř	jistě	žádné	vzpomínky	nemají,	pokud	nemáme	na	mysli	duši,	která	z	jejich	těl	unikne.	Ale	tys takové	odění,	pokud	vím,	tady	v	Čechách	nikdy	nenosil.“

„Byl	jsem	v	králových	službách	jako	jeho	strážce.	A	nebylo	žádoucí,	abych	na	sebe	upozorňoval. 

K	tomu,	abych	ochránil	krále	před	vrahem,	jsem	potřeboval	být	nenápadný.“

„Zdá	se,	že	teď	už	ne.	To	odění	má	sloužit	k	odstrašení.“

„Možná.“

„Proč	teď?“

„Sám	dobře	víš,	že	tu	byli	lidé,	kteří	svévolně	při	drancování	nosili	nad	hlavou	moji	korouhev.	To už	nedovolím.	Teď	budou	lidé	vědět,	kdo	může	pod	korouhví	s	vlkem	harcovat	po	kraji.“

„Ach	tak.	Proč	ne?	Moje	záměry	to	nekříží.“

„To	jsem	rád,	že	jsme	v	takové	shodě.“

„Dobře,	pane	Tasi.	Půjdu	ještě	dál.	Znovu	ti	nabízím,	abys	vstoupil	do	mých	služeb.“

„A	já	ti	musím	odpovědět	stejně	jako	dřív.	Už	nikdy	nebudu	sloužit	v	cizích	službách.“

„Ale	vždyť	sloužíš	–	a	mnohým.“

„Nechávám	se	najímat.	To	je	rozdíl.	A	vždy	jen	tím,	jehož	zájmy	se	nekříží	s	mými.“

„A	naše	zájmy	se	snad	kříží?“

„V	současné	době	ne.	Ale	nebylo	tomu	tak	vždycky	–	a	ne	mou	vinou.“

Oldřich	mávl	rukou,	jako	by	odháněl	dotěrnou	mouchu.	„Nechme	starých	rozmíšek.	Ženeme	se do	zlých	časů.	Kacíři	jsou	na	vzestupu	a	půjde-li	to	takhle	dál,	zardousí	nás.“

„Kacíři,	pane	Oldřichu?	Myslíš	ty	samé,	ke	kterým	ses	nedávno	ještě	klonil?“

„To	je	minulost.	Už	dávno	jsem	se	vrátil	do	lůna	církve	svaté	a	jsem	věrným	stoupencem	císaře Zikmunda.	Z	toho	pro	mne	vyplývá	spoustu	povinností	a	kromě	toho	–	musím	zajistit	také	nějak	své zboží.“

„Já	jsem	jen	obyčejný	ochránce	kupeckých	karavan.“

„Na	čemž	notně	bohatneš,“	neudržel	se	už	Oldřich.	„Zatímco	já	chudnu.	Vodíš	do	Čech obchodníky	přes	jasný	císařův	zákaz	obchodu	s	kacířskými	Čechami.“

„Teď	promiň,	pane	Oldřichu,“	Tas	se	potutelně	usmál,	„nejsem	bůhvíjaký	znalec	vín,	ale	tohle,“

zvedl	pohár	s	rudým	vínem,	„bude	nejspíš	moselské.	A	tamty	plody,“	ukázal	na	jednu	z	misek s	pohoštěním,	„jsou	dozajista	fíky	a	datle.	Ty	jistě	nevyrostly	někde	na	stromech	u	Větřní.	Jak	se	tedy tohle	všechno	dostalo	na	tvůj	stůl?“

„No	dobře,“	odpověděl	Oldřich	rezignovaně.	„Můžeme	být	tedy	alespoň	spojenci.“

„Nemusíme	být	bezprostředně	nepřátelé.	Ale	spojenectví,	to	by	spočívalo	v	tom,	abych	stranil, zrovna	jako	ty,	císaři	Zikmundovi.	A	sám	dobře	víš,	že	už	za	služby	u	krále	Václava	jsem	Zikmunda zrovna	nemusel.“

„Mohl	bych	to	mezi	tebou	a	jím	urovnat.	Jedu	na	sněm	do	Řezna	a	potřeboval	bych	posílit	svůj doprovod,	protože	každého	muže	ve	zbrani	potřebuji	nechat	zde	pro	obranu	svých	statků.	Vezmi s	sebou	jeden	ze	svých	oddílů	a…“

„…	a	ty	bys	mi	věřil?“

„Budeš	se	divit,	ale	věřil.	Netratil	bys.	Císař	by	se	ti	jistě	za	tvé	služby	odměnil.	Potvrdil	by	ti i	pověření	popravce,	které	jsi	získal	od	krále	Václava.	Třetího	v	téhle	části	kraje.	Kromě	mě a	Budějovic.“

Tentokrát	se	Tas	rozesmál	hlasitě.	„Nepotřebuji	ho	potvrzovat	–	je	stále	platné.	Ale	Zikmund	by ho	mohl	zrušit.	Prosím	–	v	současné	době	je	to	prázdná	privilej.	Stejně	si	popravím,	koho	budu	chtít.“

„Dobře,	nechme	tedy	toho	–	pro	tuto	chvíli.	Teď	si	odpočiň,	o	tvoje	lidi	je	také	postaráno. 

Strávíme	ve	společnosti	přátel	pěkný	večer,	při	kterém	nebudeme	o	těchto	záležitostech	povídat.	Ty si	vše	ještě	necháš	projít	hlavou	a	zítra	mi	řekneš,	jak	ses	rozhodl.“

Večer	byl,	podle	Oldřichova	slibu,	opravdu	příjemný.	S	některými	z	přítomných	se	Tas	znal. 

Dostavil	se	i	někdejší	nešťastný	nápadník	Tasovy	bývalé	ženy	Markéty,	Zdeněk	z	Brodců.	Plaše	Tase pozdravil,	a	když	se	ho	Tas	zeptal,	jak	se	má,	až	se	zajíkl	ochotou	odpovědět. 

„Oženil	ses?“	zeptal	se	ho	Tas. 

„Ne,	zůstal	jsem	věrný	Markétině	památce.	Zato	ty	ses	prý	znovu	oženil.“

„Ano.“

„To	je	dobře.“

„Já	vím.	Udělej	to	taky	tak,	pane	z	Brodců,	prospěje	ti	to.“

Mezi	přítomnými	nebyl	Chval	ze	Stříbra,	Oldřichův	člověk	na	špinavou	práci.	Buď	nebyl na	Krumlově,	nebo	ho	Oldřich	záměrně	držel	stranou,	aby	svou	přítomností	nejitřil	staré	rány,	když v	minulosti	Tasovi	způsobil	tolik	zlého. 

Hovor	ostatních	byl	spíše	společenský	a	všeobecný,	ale	později	se	stočil	k	dění	v	království,	ale i	za	jeho	hranicemi.	Tas	sotva	prohodil	slovo,	a	to	většinou	jen,	když	byl	přímo	otázán,	jinak	jen naslouchal	a	sám	zachovával	mlčení. 

Když	byla	večeře	ukončena,	odebral	se	do	své	jizby,	ale	dveře	nezajistil.	Zato	na	postel	si	lehl oblečený	s	obnaženým	mečem	vedle	sebe. 

Dveře	se	otevřely	asi	po	dvou	hodinách,	kdy	už	celý	hrad	spal. 

„Nuže,	příteli,	co	zajímavého	pro	mne	máš?“	zeptal	se	Jíry	Holubce	Tas	šeptem. 

„Není	toho	mnoho,	ale	to,	co	vím	nebo	si	aspoň	myslím,	že	vím,	stojí	za	to.	Připravuje	se	spiknutí proti	Oldřichovi.	Jeho	cílem	s	největší	pravděpodobností	je	ukrácení	života	samotného	Oldřicha, zapálení	hradu	a	i	města.“

To	byla	opravdu	závažná	zpráva,	až	se	pod	jejím	dojmem	musel	Tas	na	posteli	posadit. 

„A	jsi	si	jistý?“

„Téměř.	Ale	co	je	jisté,	že?“

„A	znáš	jména?“

„Některá.	Ale	ta	věc	je	jistě	podporována	zvenčí,	protože	ti	z	místních,	kteří	se	spiknutí	účastní,	by nebyli	sami	schopni	zosnovat	něco	takového.“

„A	ta	jména?“

„Měli	by	v	tom	být	zapleteni	zdejší	kuchaři	Dietl	a	Petr,	jistá	Sitová	z	Latránu,	Mikuláš	z	Kamýku, nevěstka	Anna	z	Hůrky,	…“

„Opravdu	povedená	společnost.	Víš,	jak	to	dopadne,	Jíro?	Budou	popraveni.“

„Také	si	myslím.	Je	do	toho	zapleteno	příliš	lidí.	A	navíc,	když	jsem	ty	informace	o	nich	mohl získat	já,	jistě	to	nebude	nic	obtížného	i	pro	někoho	jiného.“

„Ještě	někdo	další?“

„Předpokládám,	že	budou	i	další,	ale	jejich	jména	neznám	s	určitostí.	Snad	jen	ještě	podkoní Poláček.“

„Doufám,	že	do	toho	není	zapleten	také	můj	bývalý	správce	hřebčína	Kaňka.“

„Myslím,	že	ne.“

„Tak	za	ním	radši	hned	zítra	zajdi	a	vyřiď	mu,	ať	se	od	téhle	záležitosti	drží	dál,	že	mu	to přikazuji.	A	totéž	platí	i	pro	tebe.“

„Já	myslel,	že	stojíme	společně	proti	Rožmberkovi.“

„Tohle	nedopadne	dobře,	Jíro.	A	nepřej	si	poznat	na	vlastním	těle,	jak	vypadá	útrpné	právo. 

Přiznal	bys	i	to,	žes	zprznil	všechny	řádové	sestry	z	kláštera	klarisek	pod	hradem.	A	vašimi	dětmi jsou	okřídlení	kocouři,	kteří	odlétají	po	narození	rovnou	do	pekla.“

„Ale	já…“

„Já	vím,	žes	to	neudělal,	ale	přiznal	bys	to.	A	pokud	bych	někdy	chtěl	něco	zosnovat	proti Oldřichovi,	udělal	bych	to	po	svém.“

Druhý	den	pozval	Oldřich	Tase	k	soukromé	snídani.	„Zdá	se,	že	se	chystáš	opět	na	cestu,	pane Tasi.	Myslel	jsem,	že	pobudeš	déle.“

„Chystám,	ale	podle	čeho	tak	soudíš?“

„Že	máš	na	sobě	opět	to	výhrůžné	odění.	Aspoň	že	ses	k	večeři	převlékl,	abys	neděsil	mé	hosty.“

„Nevěděl	jsem,	pane	Oldřichu,	že	mé	odění	působí	až	takovým	dojmem.“

„Ale	věděl.	Opravdu	působivé.	To	mají	všichni	ti,	co	prošli	výcvikem	na	onom	hradě?“

„Všichni,	kteří	ten	několikaletý	výcvik	přežili.“

„Mohl	bys	pro	mne	takovou	školu	založit.“

„Nemohl	–	protože	jsem	ji	už	založil	pro	sebe.“	Nebyla	to	tak	úplně	pravda,	ale	bylo	dobré Rožmberkovi	připomenout,	aby	proti	němu	nezačínal	s	podobnými	kousky	jako	v	minulosti. 

„Škoda.	Ale	jez,	pane	Tasi,	kuchař	si	opravdu	dal	záležet,	když	věděl,	že	připravuje	krmi	nejen pro	mne,	ale	i	pro	tebe.	Abys	mu	třeba	neusekl	hlavu,“	pokusil	se	Oldřich	o	žert. 

Tase	napadlo,	kterýže	to	z	těch	dvou	povedených	kuchařů	byl.	Dietl,	nebo	Petr?	A	který	z	nich	dá do	jídla	jed,	a	zdali	v	něm	už	je	nyní?	Ale	to	bylo	dosti	nepravděpodobné	a	Tas	se	pustil	s	chutí do	jídla. 

„Ještě	na	jednu	věc	jsem	včera	zapomněl,“	začal	Oldřich	mezi	sousty,	ale	nezdálo	se,	že	by	mu jídlo	činilo	nějaké	obzvláštní	potěšení.	„Vím,	že	když	nebudeš	chtít,	že	mi	neodpovíš,	ale	očividně lhát	že	mi	také	nebudeš.“

„Jen	se	ptej,	pane	Oldřichu.“

„Doneslo	se	mi,	že	proti	mně	strojí	Lipolt	Krajíř	z	Krajku	nějaký	úklad.	Co	myslíš,	bylo	by	to možné?“

„To	netuším,“	Tas	musel	odpovědět	hned,	aby	si	Oldřich	jeho	mlčení	nevykládal	tak,	že	teprve musí	vymýšlet	nějakou	odpověď.	Zároveň	ho	napadlo,	zdali	by	Krajíř	z	Krajku	nemohl	být	tím,	kdo vše	to,	o	čem	se	dozvěděl,	řídí	zvenčí. 

„Jsi	mu	dost	blízký,	úzce	s	ním	spolupracuješ…“

„A	ty	si	myslíš,	že	kdybych	o	něčem	takovém	věděl,	nebo	se	něčeho	takového	dokonce	účastnil,	že bych	ti	to	řekl?“

„Pravda.	A	neúčastníš?“

Tas	se	rozesmál.	„Výslech	tedy,	pane	Oldřichu,	vést	nedovedeš.	Možná	že	jsi	spíš	zvyklý	takové dotazování	vést	pomocí	útrpného	práva.“

„Že	máš	ale	odvahu	mi	něco	takového	připomínat,	když	mučírna	je	jen	o	několik	pater	níž	přímo pod	námi.“

„Protože	vím,	že	bys	k	něčemu	takovému	proti	mně	nesáhl.“

„Proč	myslíš?“

„Ty	dobře	víš.	Protože	bys	ani	na	ten	sněm	do	Řezna	nedojel.	Ale	abych	ti	alespoň	částečně odpověděl	na	tvoji	otázku.	Nemyslím	si,	že	by	něco	takového	připravoval.	A	pokud	by	přeci	ano,	tak beze	mne.	Nevídáme	se	zase	tak	často,	jak	by	sis	myslel.	On	má	své	vojenské	povinnosti	a	já	zase své.	Kromě	toho,	do	Budějovic	přibylo	dost	jiných	pánů,	kteří	přišli	o	své	zboží	skrze	kališníky. 

A	pokud	si	budou	chtít	vyřizovat	s	někým	účty,	tak	to	budou	oni.“

„Dobrá.	A	poslední	otázka.	Změnil	jsi	svůj	názor	na	mé	včerejší	nabídky?	Mohl	bys	získat	zpět svůj	Vlkov.“

„Já	o	něj	v	současné	době	nestojím.	Je	pronajatý	a	já	za	něj	dostal	zaplaceno	na	tři	roky	dopředu	–

od	tebe.	A	od	té	doby	uběhlo	jen	něco	málo	víc	než	jeden	rok.“

„A	přesto	ti	ho	budu	muset	vrátit.“

„Proč?“

„Potřebuji	muže.	Myslel	jsem,	že	ty	bys…,	ale	tys	odmítl	a	na	Vlkově	zatím	sedí	a	tuční	Heinrich z	Gapelbachu.“

„Ale	bude	to	jednostranně	porušená	smlouva	a	já	ti	tebou	už	vyplacené	peníze	nevrátím,“	vynesl Tas	poslední	trumf,	ale	jak	se	ukázalo,	byla	to	jen	nízká	karta. 

„Se	ztrátami	musíme	počítat,	i	když	jsou	nepříjemné.“

S	takovou	odpovědí	Tas	opravdu	nepočítal.	A	současný	stav	mu	vyhovoval.	Nemusel	se	starat o	Vlkov,	který	sám	o	sobě	nic	nevynášel,	a	nemusel	na	něm	vázat	část	svých	mužů,	aby	ho	ochránili. 

Zatím	si	myslel,	že	při	této	návštěvě	Krumlova	nad	Rožmberkem	vyhrál	ve	všech	bodech,	ale nepočítal	s	tím,	že	Oldřich	není	zvyklý	ve	všech	bodech	prohrávat. 

„Ale	můžeš	své	rozhodnutí	ještě	změnit,“	hodil	mu	udičku	Oldřich. 

„Ne,	vezmu	si	zpět	Vlkov,	když	už	mám	tak	velkorysého	souseda.“

„Tak	tedy	dobrá	–	ode	dneška	za	týden.	Gapelbach	se	mnou	pojede	do	Řezna.“

„Doufám,	že	na	Vlkově	bude	všechno	v	pořádku.“

„Také	doufám.	A	kdyby	ne,	znám	tvoji	velkorysost.	Krom	toho	jsi	dostal	za	Vlkov	trojnásobně přeplaceno.“

Tas	se	zvedl.	„Děkuji	ti,	pane	Oldřichu,	za	vskutku	bratrské	přijetí	a	pohostinnost.	Přeji	ti	dobré pořízení	v	Řezně.“	A	když	už	měl	ruku	na	klice	dveří,	ještě	se	otočil	a	dodal:	„A	pozdravuj	ode	mne císaře	Zikmunda	a	že	se	na	něj	už	nezlobím.“

Oldřichovi	zacukaly	koutky	úst.	„To	mu	opravdu	spadne	kámen	ze	srdce.	Při	všech	těch	starostech, co	má,	ho	tohle	asi	trápilo	nejvíc.“
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K	Vlkovu	se	blížilo	asi	čtyřicet	jezdců,	z	nichž	polovina	měla	na	něm	zůstat.	Na	vztyčené	korouhvi se	ve	větru	třepotal	znak	vlčí	hlavy. 

Nejdříve	neměl	Tas	z	Oldřichova	rozhodnutí	žádnou	radost.	Vlkov	mu	v	současné	době	v	žádném případě	do	jeho	plánů	nezapadal.	Nebyl	přímo	na	trasách	obchodních	cest,	tudíž	k	jeho	činnostem nepotřebný.	Měl	dvě	základny.	Na	Hochštejně	a	v	Budějovicích.	A	také	nehodlal	přestěhovat	Matyldu na	Vlkov,	protože	Budějovice	mu	pro	ni	připadaly	bezpečnější.	Nicméně	když	už	musel	převzít	Vlkov zpět,	musel	vymyslet	něco,	čím	by	se	hrad	uživil	a	byl	prospěšný.	Nikde	nebylo	psáno,	že	nemůže rozšířit	svou	činnost	a	najmout	víc	lidí.	Všude	bylo	dost	těch,	kteří	se	raději	chtěli	živit	mečem,	a	ne rádlem	na	poli.	Přesto	nehodlal	najmout	kdejakého	bulíka,	ale	lidi,	kteří	už	něco	umí.	Stejně	věděl,	že z	pěti,	kteří	se	přihlásí,	bude	vyhovovat	sotva	jeden.	A	jak	o	celé	věci	přemýšlel,	nakonec	ho	budoucí začalo	zajímat.	Nebude	na	škodu,	když	bude	mít	o	jednu	základnu	víc.	Vždyť	i	kupecké	cesty	se	daly odklonit	a	díky	Vlkovu	bude	schopen	karavanám	zajistit	větší	bezpečí.	A	Vlkov	byl	vhodnější i	k	výcviku.	Nakonec,	proč	by	nemohl	ve	větším	a	mnohem	důkladnějším	pokračovat	v	tom,	s	čím začal	už	na	Hochštejně?	Jistě,	k	tomu,	co	provozoval	Enrico	Collona	na	hradě	Castello	Nuovo,	se nikdy	nedopracuje,	ale	to	ani	nechtěl.	Chytat	malé	hochy	a	léta	je	nepředstavitelně	mučivým způsobem	připravovat	na	dráhu	prvotřídních	zabijáků.	On	byl	prost	takových	ambicí.	On nepotřeboval,	aby	měl	nejlepší	zabijáky	na	světě,	jemu	stačilo,	aby	měl	ty	nejlepší	v	Čechách. 

Když	dojeli	k	Vlkovu,	byl	už	v	docela	dobré	náladě.	Skoro	se	až	podivil,	jak	se	mohl	tak	dlouho tvářit,	že	mu	Vlkov	neschází. 

Byli	pozorováni	z	hradeb,	přesto	zůstala	brána	zavřená.	Zvednutím	ruky	zastavil	své	muže	a	nechal je	rozvinout	za	čarou	dostřelu	luku	nebo	kuše.	Pak	Petr	Zpěvák	zadul	na	kravský	roh. 

„Kdo	jsi,	co	přichází?“	ozvalo	se	z	hradeb. 

„Jsi	snad	slepý,	že	nevidíš	korouhev?“

„Takovou	v	minulosti	nosil	leckdo.“

„To	máš	pravdu.	A	leckdo	za	to	zaplatil	životem.“	Za	Tasovými	zády	se	ozval	hlasitý	smích. 

„Jsem	Hynek	Tas	z	Boru,	pán	tohoto	hradu.	A	teď	už	koukej	otevřít,	je-li	ti	život	milý.“

Nebylo	to	hned,	ale	po	chvíli	se	brána	opravdu	otevřela	a	z	ní	vyjeli	dva	jezdci.	Na	jednom	z	koní, s	vojenskou	jistotou,	seděl	sám	Heinrich	z	Gapelbachu,	stejně	zrzavý	jako	před	rokem	a	se	stejně úzkým	obličejem.	V	druhém	sedle,	daleko	méně	jistě,	seděl	Oldřichův	notář	Johanes. 

„Vítám	tě,	pane	z	Boru,“	spustil	Gapelbach	hlučně,	„na	svém…,	promiň,	na	tvém	hradě.	Pan Johanes	je	tu	proto,	aby	předání	proběhlo	po	právu	a	aby	vše	zapsal	do	předávacích	listin.“

„Děkuji	za	přivítání,	pane	z	Gapelbachu,	a	příště,	až	budeš	chtít	pronášet	zase	nějakou	řeč,	se	ji lépe	nauč,	aby	ses	nepletl.“

Gapelbach	se	ušklíbl.	„Děkuji	ti	za	tvé	ponaučení	a	teď	mě,	prosím,	následuj,	abychom	se	celé záležitosti	zhostili	v	co	možná	nejkratším	čase.	Tví	muži	tu	zatím	mohou	zůstat,	nechám	jim	poslat nějaké	občerstvení.	Obávám	se,	že	by	se	na	Vlkov	tolik	mužů	nevešlo.“

„Sám	nejlépe	vím,	kolik	se	na	můj	hrad	vejde	lidí.	Ale	budiž.	Polovinu	jich	zde	nechám.“	Hvízdl a	dvacet	jezdců	se	oddělilo	od	ostatních. 

Byl	to	zvláštní	pocit,	když	kopyta	jejich	koní	zazvonila	na	kočičími	hlavami	vydlážděném	průjezdu pod	věží,	v	které	byla	brána.	Najednou	tu	byly	zpátky	všechny	vzpomínky.	Ty	dobré,	i	ty	zlé.	První dny	a	týdny	na	Vlkově,	jeho	první	žena	Markéta,	mrtví,	kteří	padli	při	obraně	hradu…

Nakonec	předání	dopadlo	lépe,	než	očekával.	Nebylo	žádného	vážného	poškození	hradu,	dokonce ho	předchozí	posádka	zhruba	vyčistila	od	všelikého	odpadu,	jenž	nese	své	jméno	právě	od	toho,	jak každému	to	nepotřebné	odpadá	od	ruky,	ale	i	od	jiné	části	těla.	Nikde	se	neválely	zbytky	poražených zvířat,	ale	možná	tu	jenom	měli	hodně	psů,	kteří	se	o	ně	postarali. 

„Co	si	přeješ	učinit	s	čeledí,	pane	z	Boru?“	obrátil	se	na	Tase	notář. 

Tas	pohlédl	z	okna	hodovní	síně,	kde	notář	pořizoval	zápis.	Kromě	Gapelbachových	mužů,	z	části stále	střežících	hradby	a	z	části	již	připravených	v	plné	zbroji	u	svých	koní,	uviděl	čeleď	porůznu postávající	po	nádvoří.	Někteří	tu	byli	už	za	něj,	ale	několik	jich	bylo	nových.	„O	tom	rozhodnu	až později,“	odpověděl	úsečně.	„Je	zbytečné	se	tím	teď	zabývat.“

„Jak	myslíš,	pane.	Mohu	to	tedy	chápat	tak,	že	předání	nic	nebrání?“

„Z	mé	strany	nic.“

„Pane	z	Gapelbachu?“

„Co	se	mě	týče,	budu	rád,	až	budu	pryč.	Málem	jsem	se	tu	ukousal	nudou.“

„V	tom	případě	mi	dovolte,	abych	vše	s	písařem	dvojmo	sepsal.	Vy	si,	prosím,	připravte	svá pečetidla,	abychom	je	mohli	vtisknout	na	pečetě,	které	k	listinám	ještě	přivěsíme.	Páně	Oldřichův znak	připojím	já.	Pokud	umíte	psát,	připojíte	své	podpisy,	a	pokud	ne,	namalujete	svou	značku.	Pana Oldřicha	podepíši	v	zastoupení	já.“

„Sapientia	enim	est	fundamentum	doctrinarum	(Veškeré	učení	je	základem	moudrosti).“	Pronesl Tas	latinsky. 

„Promiň,	pane,	nechtěl	jsem	se	tě	dotknout.“

„Nedotknul.	A	co	ty,	pane	z	Gapelbachu,“	obrátil	se	Tas	na	zrzavce,	„nedotknul	se	tě	pan Johanes?“

„Nestarej	se,“	odsekl	Gapelbach.	„Nemarnil	jsem	čas	po	klášteřích,	abych	se	učil	takovým zbytečnostem.“

Když	byly	listiny	vyhotoveny,	přinesl	jeden	z	Tasových	zbrojných	hliněný	džbán	a	tři	poháry. 

„Na	stvrzení	smlouvy	bychom	se	měli	napít,	pánové,	není-liž	pravda?“	prohlásil	Tas	rozverně. 

„Proti	napití	jsem	nikdy	nic	neměl,“	poznamenal	Gapelbach.	Když	ale	uviděl,	že	do	pohárů	je nalévána	voda,“	prudce	se	ohradil.	„Co	si	myslíš,	že	jsem?	Vodu	nepiji,	když	nemusím.“

„Ale	teď	musíš.	Na	důkaz	toho,	že	ve	vodní	nádrži	není	nic,	co	tam	nepatří	–	kromě	vody,	ovšem. 

Jinak	tuto	místnost	neopustíš.“

„K	tomu	mě	nedonutíš.“

„Divil	by	ses,	k	čemu	všemu	jsem	donutil	jiné	lidi,	než	jsi	ty.“

„Jsi	blázen.“

„Pij!“

Bylo	vidět,	že	Gapelbach	svádí	vnitřní	boj,	ale	nakonec	pohár	zvedl	a	vypil	ho	do	dna.	Totéž	pak udělali	Tas	a	Johanes. 

Když	vsedl	Gapelbach	se	svými	lidmi	na	koně	a	Tasovi	zbrojní	se	rozestavěli	do	pozic,	chtěl	dát Gapelbach	pokyn	k	odjezdu.	Ale	Tas	na	něj	zavolal.	„A	varuj	se,	pane	z	Gapelbachu,	ještě	někdy vztyčit	nad	svojí	hlavou	korouhev	s	vlčí	hlavou	–	nepřežil	bys	to.	Tak	jako	nepřežili	Hugo z	Pichberku	a	Hans	Reissendorfer.“

„Mám	svoji	korouhev,“	ušklíbl	se	Gapelbach,	„a	dost	starobylou,“	dodal	jízlivě. 

„Tak	na	to	mysli.“

Sotva	Gapelbach	se	svými	opustili	Vlkov,	vjel	na	nádvoří	zbytek	Tasova	oddílu.	Brána	zapadla, a	když	Tas	zvedl	hlavu,	uviděl	nad	palácem	vlát	korouhev	s	vlčí	hlavou. 

Kromě	Tase	byli	do	hodovní	síně	pozváni	Heřman,	Petr	Zpěvák,	Diviš	a	zvěd	Kadrnožka,	postavy pokroucené,	ale	charakteru	rovného.	Děvečka,	kterou	si	Tas	vybavoval	z	dřívějška,	přinesla	krmi, sice	chudou,	přesto	se	nikdo	nenechal	pobízet.	Uprostřed	ležel	cestovní	měch	s	vínem,	ze	kterého	si každý	naléval	podle	své	chuti	a	potřeby. 

„Je	hrad	zajištěný?“	zeptal	se	Tas. 

„Strážní	pozice	jsou	obsazené,	ostatní	muži	odpočívají,“	odpověděl	Diviš. 

„Dobře,	tak	začneme.	Je	toho	dost,	co	vám	chci	sdělit.	Tebe,	Heřmane,	ustanovuji	velitelem posádky.	Tys	to	byl,	kdo	Vlkov	ztratil.“	Heřman	sklopil	oči,	ale	Tas	hned	pokračoval.	„Neviním	tě, částečně	to	byla	i	moje	chyba,	že	jsem	ti	nepřikázal,	abys	neposlouchal	rozkazy	mé	bývalé	ženy Markéty.	Teď	dostáváš	novou	příležitost.	A	napříště	se	budeš	řídit	pouze	mými	příkazy.	To neznamená,	že	nebudeš	používat	svoji	hlavu.	Pokud	nastane	situace,	která	bude	vyžadovat,	aby	ses rozhodl	jinak,	než	jsem	ti	přikázal,	bude	to	na	tobě.	Ale	pamatuj!	Za	svoje	rozhodnutí	poneseš	plnou zodpovědnost.	Rozuměls	mi?“

„Ano,	pane.	Ručím	ti	svým	hrdlem.“

„Pochopils	mě	správně.	Vybereš	si	dvacet	lidí.	Především	ty,	kteří	si	potřebují	odpočinout,	zbytek z	dobrých	a	dva	tři	v	černém.	Diviš	ti	s	tím	pomůže,	protože	s	ostatními	odjede.	Mezi	ty,	co	zůstanou, počítej	i	s	Petrem	Zpěvákem.	Je	tu	také	otázka,	co	s	čeledí.	Potřebujeme	ji,	ale	nevíme,	do	jaké	míry byl	kdo	z	nich	poplatný	bývalým	pánům.	Musíme	si	být	naprosto	jistí,	že	nám	tu	nenechali	nějakou veš

nasazenou	v	kožichu.	A	hledat	nové	vyjde	nastejno.	A	jelikož	máš	příjemný	vzhled,“	obrátil	se na	Petra	Zpěváka,	„a	umíš	si	získat	důvěru,	tuhle	skutečnost	zjistíš	ty.	Může	být,	že	ti	lidé	padnou do	tří	skupin.	První	bude	důvěryhodná	–	ta	zůstane.	Pokud	zjistíš,	že	se	někdo	zapletl	s	Gapelbachem víc,	než	je	zdrávo	–	půjde.	A	v	poslední	skupině	mohou	být	lidé,	u	kterých	si	nebudeš	jistý	–	tak	ti půjdou	také.	Rozuměls	mi?“

„Dokonale,	pane.“

„A	teď	poslouchejte	všichni.	Žádný	hrad	sám	o	sobě	nevydělává.	A	dobří	vojáci	se	nerodí na	stromech.	Ti	výteční	už	vůbec	ne.	I	když	–	někdy	na	nich	obojí	končí.	Rozhodl	jsem	se,	že na	Vlkově	začneme	s	výcvikem,	jaký	nikdo	v	Čechách	neprovádí.“

„Tak	jako	na	Castello	Nuovo?	Chceš	mít	svoje	muže	s	vytetovaným	hadem	ve	spárech	orla?“

vyhrkl	Petr	Zpěvák	nadšeně. 

Tas	po	něm	šlehl	ledovým	pohledem.	„Ne,	a	název	toho	hradu	už	raději	nikdy	nevyslovuj,	protože nevíš,	o	čem	mluvíš.	Když	odhlédnu	od	toho,	že	bych	asi	takovou	troufalost	nepřežil,	jelikož	bych	byl štván,	až	bych	byl	uštván,	jednalo	by	se	o	hrubé	znevážení	všech	těch,	kteří	kdy	na	ten	hrad	vstoupili. 

Ať	už	těch,	kteří	nakonec	opustili	hrad	s	vytetovaným	orlem	na	rameni,	tak	těch,	jejichž	kosti práchnivějí	v	jámách	kolem	hradu.	Vy	všichni	jste	příliš	staří	na	to,	abyste	získali	um	a	dovednosti tamtěch.	 A	 já	 nebudu	 jezdit	 po	 kraji,	 abych	 chytal	 jen	 trochu	 odrostlé	 chlapce	 a	 mnohaletým výcvikem

je	připravil	nejen	o	duši,	ale	někdy	i	o	jejich	život.	Dokonce	něco	takového	ani	nepotřebujeme,	ani na	to	nemáme	čas.	Já	potřebuji	schopné	a	tvrdé	vojáky	–	bez	vytetovaného	orla.	Ale	do	koženého	je obléknu.“

„Takže	budeme,	kromě	jiného,	vyhledávat	nové	lidi?“	sotva	pohybuje	rty,	zeptal	se	Diviš,	jehož tvář	připomínala	masku. 

„Přesně	tak.	Už	teď,	kvůli	Vlkovu,	potřebujeme	doplnit	stavy.	Budete	hledat	a	pozorně	se	dívat,	ne verbovat.	A	i	tak	z	těch,	které	přivedete,	mnozí	se	ukáží	jako	nevhodní	a	někteří,	kteří	zůstanou, nepřežijí.“

„A	my,	staří?“	zeptal	se	Diviš	zdánlivě	klidně,	ale	jisté	napětí	v	jeho	hlase	Tas	rozpoznal. 

„Co	myslíš?“

„Budeme	také	utraceni?“

Tas	se	rozesmál.	„To	jsi	řekl	hezky.	Všichni,	co	sloužíte	pode	mnou	a	panem	Štěpánem,	jste	svoje schopnosti	už	osvědčili.	A	nevidím	jediný	důvod,	proč	byste	neměli	ve	své	službě	pokračovat	dál. 

Bude	záležet	na	každém	z	vás,	jestli	budete,	o	své	vůli,	chtít	něco	víc.	A	i	ti,	které	jsem	do	kůže	už oblékl,	budou	muset	na	sobě	ještě	znovu	zapracovat,	aby	si	ji	zasloužili.“

„A	i	já	bych	se	mohl	jednou	převléknout	do	kůže?“	zeptal	se	vážně	Kadrnožka	a	vzápětí	se	všichni rozesmáli	a	nakonec	i	on. 

„Ty	si	ponech	tu	svou,	nepotřebuji	kolem	sebe	samé	bubáky.	A	k	tvojí	práci,	kterou	ostatně	děláš velmi	dobře,	by	se	něco	takového	vůbec	nehodilo.	A	i	od	tebe	budu	chtít,	kromě	tvého	poslání	zvěda, aby	ses	rozhlížel	po	nových	lidech.	To	je	všechno,	můžete	jít.	Až	na	tebe,	Heřmane.	My	se	vydáme na	důkladnou	obhlídku	hradu.“

Později	si	Tas	nechal	svolat	čeleď	na	nádvoří	a	ptal	se	jednoho	po	druhém,	co	mají	za	povinnosti, a	také	jim	řekl,	že	pokud	by	chtěl	někdo	z	nich	odejít,	nebude	jim	bránit.	Ten,	kdo	však	zůstane,	plně se	podřídí	novým	pořádkům.	A	pokud	by	Tas	zjistil,	že	někdo	z	nich	byl	na	Vlkově	Gapelbachem ponechán	jako	kukaččí	vejce,	přijde	o	život. 

Už	bylo	pozdě	odpoledne,	když	si	sedl	na	stoličku	na	ochozu,	na	který	se	dalo	vyjít	z	jeho	ložnice. 

Tak	jako	poprvé,	když	se	na	Vlkově	usadil.	Zčernalé	dřevo	bylo	cítit	sluncem,	kolem	bzučel	hmyz a	z	nádvoří	byly	slyšet	hlasy.	Stráže	byly	na	svých	místech	a	Vlkov	v	jeho	rukách.	Tam	někde	před ním	v	lesích	byla	Roulova	rokle…	Najednou	si	byl	jistý,	že	celou	tu	dobu	ve	skrytu	duše	chtěl,	aby získal	Vlkov	zpět.	A	jeho	nezájem,	že	nebyl	opravdový,	i	když	si	to	nepřipouštěl. 

„Pane!	Pane!	Máš	tady	návštěvu!“	dupal	některý	z	jeho	mužů	po	schodech. 

„To	to	jde	docela	rychle,“	zabručel	Tas.	„Nikdo	zván…“

Stáli	v	hodovní	síni,	a	když	Tas	vešel,	oba	se	hluboce	uklonili.	Nebylo	pochyb,	o	koho	se	jedná, i	když	toho	prvního	Tas	nikdy	neviděl.	Ale	bylo	zřejmé,	že	jde	o	muže	církve.	Jistě	patříval	dřív k	nějakému	řádu,	ale	jeho	kutna	byla	tak	omšelá,	že	se	nedalo	podle	barvy	rozpoznat	k	jakému.	Toho druhého	Tas	znal.	Byl	to	Matěj	Chromý,	rychtář	vsi	náležející	k	Vlkovu. 

„Jsme	rádi,	že	ses	vrátil,	pane	z	Boru,“	promluvil	jako	první	Matěj. 

„To	já	také.	A	ty	budeš…?“	ukázal	na	muže	v	kutně. 

„Bratr	Ignác.	Patřil	jsem	k	řádu	cisterciáků	ve	Zlaté	Koruně.	Když	byl	klášter	vypleněn,	bylo mnoho	mých	bratří	povražděno	a	ti,	co	měli	štěstí,	se	spasili	útěkem.	Já	mezi	nimi.	Došel	jsem	až na	Vlkov	a	teď	jsem	pastýřem	místních	věřících.“

„Posaďte	se,“	ukázal	Tas	ke	stolu.	„Kolik	stavení	je	osazeno,	Matěji?“	zeptal	se	rychtáře. 

„Tak	ze	dvou	třetin.	Sedí	na	nich	někteří	z	původních	a	někteří	přišli	z	jiných	vsí,	když	zachránili holý	život	při	plenění.“

„Co	Klánovice	a	Sedlice?“

„Pusté.	Jen	v	Klánovicích	se	usadila	jedna	rodina.“

„Proč	ne	tady?“

„Ten	hřbet	tvrdí,	že	tam	se	cítí	bezpečnější.	Že	pusté	vesnice	nechávají	nájezdníci	být,	a	i	kdyby tam	zavítali,	snáze	se	skryje	s	rodinou	v	lesích.“

„Možná	má	pravdu.“

„Můžu	se	na	něco	zeptat,	pane?“	začal	Matěj	rozpačitě,	a	když	Tas	kývl,	pokračoval.	„Co	Kaňka s	koňmi,	nevrátí	se?“

„Zatím	ne.	Ti	koně	jsou	příliš	cenní	a	já	je	tu	nemůžu	neustále	hlídat.“

Pravdou	bylo,	že	tak	se	s	Rožmberkem	dohodli.	Tas	bude	dostávat	polovinu	narozených	hříbat ve	věku	jednoho	roku.	Pravdou	bylo	také	to,	že	by	potřeboval	dospělé	koně,	ale	na	to	Oldřich nepřistoupil.	Brzy	měli	přivést	prvních	deset,	to	však	bylo	žalostně	málo.	Potřeboval	by	jich	aspoň třicet	–	a	dospělých.	Bude	trvat,	než	se	z	těchhle	něco	vychová,	aby	se	alespoň	částečně	přiblížili Flaviovi.	Ani	tenhle	Flavius	se	nikdy	úplně	nevyrovná	tomu	prvnímu,	na	kterém	přijel	do	Čech	při svém	útěku	z	Itálie.	Tehdy	za	ním	poslali	také	dva	v	černém,	protože	měl	být	odstraněn.	A	jednoduchý výpočet	byl	neúprosný.	Schopnosti	všech	tří	vyrovnané.	I	pokud	by	se	Tasovi	podařilo	jednoho	zabít, mezitím	by	ho	připravil	o	život	ten	druhý.	Ale	věci	se	vyvinuly	jinak	–	díky	Flaviovi.	Zaútočil předníma	nohama	na	koně	jednoho	z	jezdů,	oba	srazil	na	zem	a	dal	tak	Tasovi	příležitost,	aby	zabil toho	druhého.	A	přestože	mezi	nimi	už	přátelství	existovalo,	po	této	události	se	jednalo	o	přátelství na	život	a	na	smrt. 

„A	co	ty	mi	neseš,	otče?“

„Bratr	Ignác.“

„Tady	ti	budeme	říkat	otče,	aby	nedošlo	k	mýlce,	že	patříš	k	husitům.	Ti	si	říkají	bratře.	Tak	co máš	na	srdci?“

„Jak	si	přeješ,	pane.	Kostelík	je	celý	nachýlený	a	mám	obavu,	že	jednou	na	mé	ovečky	spadne.“

„Nachýlený	je	už	dávno,	a	pokud	sis	myslel,	že	ti	postavím	nový,	mýlil	ses.	Při	napadení	všichni, co	žijí	vně,	se	uchylují	do	prostor	hradu	–	i	s	dobytkem.	Co	zůstane	vně,	bývá	vypáleno.	A	já nehodlám	v	době,	kdy	se	svatostánky	spíše	ničí,	mrhat	prostředky	a	silami	na	stavbu	jiného.	Ale	abys mne	nenařkl,	že	nemám	zájem	o	náš	stánek	boží,	tady	Matěj	vezme	pár	sedláčků	s	voly,	vezmou	tlusté provazy	a	kostelík	se	pokusí	narovnat.“

„A	když	spadne?“

„Když	budou	tvé	modlitby	dost	silné	a	upřímné,	určitě	vydrží.	Ale	chtěl	jsem	se	zeptat	na	něco i	tebe.	Když	budeme	napadeni,	jak	se	zapojíš	do	obrany	ty?“

„Nerozumím,	pane.“

„Tvůj	předchůdce	Marek,	dejž	mu	Bůh	věčné	odpočinutí,	vzal	do	ruky	zbraň,	když	bylo	třeba, a	bojoval	s	ostatními.“

„Ale	já	jsem	přeci	sluha	boží	a	mou	největší	zbraní	je	modlitba.“

„To	ti	neberu.	Teď	máš	dost	času	prosit	Boha,	aby	nám	byl	příznivě	nakloněný.	Po	vítězném	boji taktéž	dost	času	pronášet	slova	díkuvzdání.	Ale	při	boji	samém…“

„Pane	Tasi,“	osmělil	se	Matěj.	„Otec	Ignác	se	vyzná	v	léčení	a	v	ranhojičství.	To	tedy…,	to	bych ti	chtěl	říct.“

„V	tom	případě	je	otec	Ignác	osvobozen	od	vojenské	služby,“	řekl	Tas	povzbudivě	a	pokynul	jim, že	slyšení	je	u	konce. 

Druhý	den	si	zavolal	Vaňka,	kterého	jeho	syn	dobře	znal	a	který	už	byl	i	několikrát	na	Drkolné. 

„Vezmeš	si	půl	tuctu	jízdních	a	vůz	s	párem	koní.“

„Pojedeme	na	žně?“	zeptal	se	Vaněk	potutelně.	U	Tase	sloužil	už	dlouhou	dobu	a	mohl	si	k	němu dovolit	trochu	víc	než	ti	mladší. 

„Jsi	veselá	kopa,	Vaňku.	A	víš,	že	mě	taková	možnost	vůbec	nenapadla?	Ale	když	už	jsi	s	tím přišel,	budeš	svážet	úrodu,	ale	to	až	se	vrátíš.“

„Že	jsem	nedržel	hubu.“

„Jako	bys	neznal	to	přísloví:	mluviti	stříbro…	Ale	zpět	k	tomu,	proč	jsem	si	tě	pozval.	Pojedeš na	Drkolnou	a	zpátky	přivedeš	mého	syna	a	jeho	ženu	Dorku.	Řekneš	jim,	ať	si	nechají	na	vůz	naložit všechno,	co	jim	patří,	že	jsem	jim	našel	nový	domov	–	tady	na	Vlkově.“
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Hynek	se	svojí	ženou	přijeli	druhý	den	odpoledne.	Na	voze	seděla	vedle	kočího	Dorka	a	před a	za	vozem	jel	jejich	doprovod.	Tas	je	přišel	uvítat	na	nádvoří. 

„Nemám	slov,	otče,“	řekl	Hynek	otci,	když	seskočil	z	koně. 

„No,	já	je	z	tebe	holí	vytloukat	nebudu.	Až	nějaká	budeš	mít,	tak	mi	je	řekneš.“

„Ty	se	nezměníš,	pane	Tasi,“	křikla	k	nim	Dorka,	když	slézala	z	vozu.	„Co	já	jsem	si	od	tebe	užila všelijakého	škádlení.“	Pak	k	Tasovi	přistoupila	a	místo	toho,	aby	se	mu	řádně	uklonila,	pověsila	se mu	na	krk. 

„Ty	jsi	ale	ještěrka.	Stejně	lituji,	že	jsem	si	tě	nevzal	sám.	Nevím,	jestli	tě	ten	můj	syn	vůbec zvládá.“

„Jen	se	neboj,	otče.	V	tomhle	rady	nepotřebuji.“

„No	uvidíme.	To	až	jestli	se	Dorka	začne	zakulacovat	v	pase.“

„Už	zase?“	zahrozila	mu	Dorka. 

„Tak	pojďte	nahoru.	Koukněte,	jak	všichni	špicují	uši	jako	netopýři.	Nemáte	co	na	práci?“	houkl Tas	na	čeleď. 

„Takže	opravdu	budeme	bydlet	na	Vlkově?“	zeptal	se	Hynek	dychtivě. 

„Bude	to	váš	domov,	jestli	vám	to	tak	vyhovuje.“

„A	jaké	budu	mít	povinnosti?“	zeptal	se	Hynek	s	napětím	v	hlase. 

„Budeš	mým	zástupcem	na	Vlkově	–	zvláště,	když	budu	nepřítomen.“

„Takže	budu	na	Vlkově	velet?“

„Velitelem	byl	už	ustanoven	Heřman.“

„Tak	potom	nevím,	proč…“	Ani	nemusel	dopovědět.	Zklamání	v	jeho	obličeji	mluvilo	samo za	sebe. 

„O	tom	nehodlám	diskutovat,“	odpověděl	Tas	úsečně	a	jeho	hlas	byl	náhle	ledový.	„Nemáš,	co	se týče	velení	hradu,	téměř	žádné	zkušenosti.	Nemůžu	ti	svěřit	životy	svých	lidí.	Až	mě	přesvědčíš o	tom,	že	jsi	něčeho	takového	schopen…,	ale	do	té	doby…“

„A	jak	se	to	mám	naučit,	když	mě	k	ničemu	nepustíš?“

„Já	něco	takového	řekl?	Nevzpomínám	si.“

„Ale	když…“

„Asi	si	sedíš	na	uších.	Budeš	na	Vlkově	mým	zástupcem.	Budeš	dávat	návrhy,	a	když	je	Heřman shledá	rozumnými,	uskuteční	se.	Pokud	bude	mít	jiný	názor,	bude	mít	poslední	slovo	on.	Se	všemi důsledky.	Už	jednou	Vlkov	ztratil	a	on	to	dobře	ví.	O	to	víc	se	bude	snažit.“

„Určíš	nám	nějakou	světničku,	kde	bychom	mohli	s	Hynkem	bydlet,	otče?“	změnila	Dorka	téma rozhovoru,	aby	se	dál	nerýpali	v	Hynkově	bolavé	ráně. 

„Svojí	ložnici	si	ponechám,	už	jsem	na	ni	zvyklý.	Tato	hodovní	síň	je	společná,	ale	všechny	ostatní jizby	jsou	vaše.“

„Ani	nevím,	jak	bych	ti	poděkovala,	otče,“	promluvila	za	svého	muže	Dorka. 

„Ani	nemusíš.	Jste	moje	rodina.“

Několik	dní	po	příjezdu	požádal	Hynek	otce,	zdali	by	si	mohli	promluvit. 

„Doufám,	že	se	nehodláš	odstěhovat	na	Blatec,“	podíval	se	Tas	na	Hynka	podmračeně. 

„Ne.“

„Tak	co	máš?	Koukám,	že	sis	přinesl	nějaký	list,	asi	těch	požadavků	bude	tolik,	že	sis	je	musel sepsat.	Tak	ukaž.“

Hynek	tedy	ten	papír	na	stole	rozvinul. 

Tas	se	sklonil	nad	stůl	a	pak	se	podíval	na	syna.	„Náčrtek	nějakého	hradu,	zdá	se.“

„Mohl	by	to	být	Vlkov.“

Tas	se	znovu	zadíval	pozorněji.	Teprve	potom	si	vybavil,	že	v	základě	se	opravdu	jedná	o	Vlkov. 

Ale	poněkud	mohutnější	a	se	zesílenou	fortifikací.	Před	branou,	která	byla	nejslabším	článkem	hradu, byl	přimalovaný	barbakán.	Hradby	zesíleny	a	zvednuty,	příkop	prohloubený	a	před	branou	barbakánu padací	most.	V	zalomení	hradeb	přibyla	jedna	předsazená	věž	k	posílení	obrany,	kdy	z	věže	je	možné ostřelovat	vnější	strany	opevnění. 

„Kdo	to	maloval?“	zeptal	se. 

„Já,	když	dovolíš.“

Tas	se	pozorně	zadíval	na	svého	syna.	„Možná	žes	měl	dostudovat	a	stát	se	stavitelem	hradů.“

„Na	univerzitě	se	nic	takového	neučí.“

„Pak	tedy	jsi	vrozený	talent.	Ale	postavit	hrad	není	stejné	jako	ho	bránit.	Tam	ještě	pracuješ s	lidmi,	musíš	počítat	se	statečností	a	zbabělostí,	vžít	se	do	myšlení	nepřítele	a	uvažovat	vojensky.“

„Takže	jsem	tě	nepřesvědčil?“

„Naopak.	Přesně	jsi	vystihl,	co	Vlkovu	ještě	schází.	A	to	už	je	vojenské	uvažování	–	a	schopnost zhmotnění	vize.“

„Možná	jsem	to	zdědil	po	tobě.“

„Cože?	Ale	já	ještě	nic	nepostavil.“

„Ale	i	ty	jsi	už	Vlkov	jednou	zpevnil.	Předtím	to	byla	tvrz,	teď	už	je	to	hrad.	A	co	přivedení	vody na	Vlkov?“

Tas	se	zasmál.	„To	byla	jen	taková	zábava.“

„Ale	před	tebou	to	nikoho	nenapadlo.“

„Tak	dobře.	Přivedu	z	Budějovic	řemeslníky	a	i	nádeníky,	protože	naši	sedláci	nám	budou	moci pomoct	nejdříve	po	žních	a	až	skončí	práce	na	polích.	Bylo	by	nepříjemné,	kdyby	nás	při	sklizni někdo	předešel.	A	ty,	milý	synu,“	Tas	zabodl	Hynkovi	ukazováček	do	prsou,	„se	ujmeš	řízení	všech prací.	Protože	vize	je	jedna	věc,	vizionáři	se	teď	svět	hemží,	ale	přetvořit	vizi	ve	skutečnost	je	věc druhá.	Souhlasíš?“

„Díky.	Doufám,	že	nebudeš	zklamaný.“

8

„Posaď	se,	pane	Vaňku,“	vyzval	Vaňka	z	Markovce	Lipolt	Krajíř	z	Krajku,	když	ho	nechal	hodnou chvíli	stát,	zatímco	se	díval	do	lejster	před	sebou.	Ale	dál	nepromluvil	a	prohlížel	si	ho,	jako	by	ho chtěl	koupit	a	jako	by	zvažoval	jeho	cenu.	Nakonec	přeci	jen	promluvil	skřípavým	hlasem.	„Proč jsem	si	tě	nechal	předvolat,	asi	víš.“

„Jenom	kvůli	sprostým	pomluvám!“	odsekl	Markovec. 

„Tak	předně,	pane	Vaňku.	Jsem	velice	zaneprázdněný	člověk	a	musím	řešit	mnohem	závažnější věci,	než	se	tu	s	tebou	dohadovat.	To,	že	tě	teď	nemá	v	rukou	budějovický	rychtář	a	kat	se	svými pacholky,	kteří	by	se	tě	dotazovali	jiným	způsobem,	a	věř	mi,	že	způsobem	mnohem	nepříjemnějším, je	jenom	díky	tomu,	že	jsi	stavu	urozeného	a	městští	konšelé	nad	tebou	nemají	moc.	Ale	já,	jako královský	hejtman	Budějovic,	tu	moc	mám.	A	proto	byla	celá	záležitost	postoupena	mně.	A	věz,	že	já se	celého	úkolu	zhostím	tak,	jak	náleží.“

„Jsou	to	prolhaní	paznechti.“

„Hned	několik	svědků	vypovědělo,	že	viděli	tebe,	Oldřicha	z	Bartolovic	a	další,	které	však nedokáží	popsat,	jak	jste	odehnali	od	vesnice	Srubec,	která	náleží	městu	Budějovice,	šest	kusů hovězího.“

„To	budeš,	pane,	věřit	spíš	selským	chámům	než	člověku	dobrému?“

„Myslíš,	že	člověk	neurozený	je	snad	bez	mozku	a	slepý	na	obě	oči?“

„Samé	lži.“

„Ještě	ten	den	jste	s	Bartolovickým	a	Vavřincem	z	Kozí	stejný	počet	kusů	nabídli	k	prodeji řezníkům	v	masných	krámech	v	Masné	ulici.	A	ten	obchod	se	také	uskutečnil.	A	svědků…,	těch	je bezpočet.	Ještě	chceš	zapírat?“

„A	z	čeho	máme	žít?“

„Takže	doznání.“

„Ale…,	sám	jsi	přeci	říkal,	že	můžeme	vyrážet	na	výpady,	a	teď…“

„Hlupáku!“	neudržel	se	už	budějovický	hejtman.	„Uloupit	majetek	městu	a	pak	ho	ve	stejném	městě prodávat…	I	ten	selský	chám	má	víc	rozumu.	Když	jsem	ti	řekl,	že	můžete	vyrážet	za	kořistí,	myslel jsem	tím	statky	někoho	jiného.	Je	tu	Rožmberk	a	další	s	ním	spříznění.	Jsou	tu	husitská	města	a	jejich přívrženci.	Budějovice	vás	přichýlily	za	své	hradby,	když	jste	byli	v	nouzi.	Nabídli	vám	pomocnou ruku	a	vy	do	té	ruky	koušete.	Napadejte	naše	nepřátele	a	posloužíte	dobré	věci.“

„Budeme,	pane	Krajíři,“	odpověděl	Markovec	kajícně	a	začal	se	zvedat. 

„A	to	si	snad	myslíš,	že	je	tím	všechno	vyřízeno?!“	Krajíř	bouchl	pěstí	do	stolu.	„S	tím	se	městská rada	nespokojí.“

„A	co	bysme	tedy…“

„Jediné,	co	jsem	ochoten	udělat,	je,	že	městské	radě	sdělím,	že	se	z	vaší	strany	jednalo o	politováníhodný	omyl,	že	jste	nad	svým	činem	projevili	upřímnou	lítost,	ovšem	za	předpokladu,	že konšelům	předám	měšec	s	částkou,	která	se	bude	rovnat	škodě,	která	městu	vznikla.	Tím	myslím skutečné	škodě,	ne	částce,	kterou	jste	za	ty	krávy	utržili,	protože	jste	je	prodali	pod	cenou,	abyste	se jich	zbavili.“

„Tvoje	šlechetnost,	pane,	je	všeobecně	známá	a	já…“

„Ano,	ty	jsi	velký	hlupák,	pokud	si	myslíš,	že	ten	měšec	bude	můj.	Bude	od	vás!	A	já	ho	jen předám.“

„Ale,	pane,	my	ty	peníze	už	nemáme.“

„To	mne	nezajímá.	Můžete	si	půjčit	třeba	v	Židech.“

„A	židům	splatíme	jak?“

„Dávno	jste	se	mohli	přichytit	při	mých	oddílech	nebo	jako	městské	stráže	nebo	při	ochraně kupeckých	karavan.“

„Jako	ten	Tas?“

„A	proč	ne?“

„Zkoušeli	jsme	to.	Ale	neuspěli	jsme.“

„On	vám	snad	bránil?“

Markovec	měl	sto	chutí	říci,	že	ano.	„Ne,	to	zrovna	ne,“	musel	se	hodně	přemáhat,	aby	ta	slova	ze sebe	dostal. 

„Tak	proč?“

„Všichni	chtějí,	aby	je	doprovázel	jenom	on	nebo	ten	jeho	nohsled	Brusnický.	A	když	nejsou zrovna	volní,	kupci	raději	několik	dní	počkají,	jen	aby	je	vedli	zrovna	oni.“

„Ani	se	jim	nedivím,“	zabručel	Krajíř	z	Krajku.	„Do	tří	dnů	tu	chci	mít	tu	částku.	Jinak	vám	město zabaví	váš	majetek.	A	je	mi	jedno,	bude-li	to	vaše	zbroj	nebo	koně,	nebo	všechno	to	dohromady.	Pak budete	vypovězeni	z	města.	Tak	si	to	dobře	promysli.	Nemělo	by	to	být	složité.	I	když	jsi	mě přesvědčil	o	tom,	že	tvůj	mozek	se	poněkud	zpožďuje	za	tvými	činy.	A	teď	mě	omluv.	Na	rozdíl od	tebe	mne	čeká	ještě	hodně	práce,	zatímco	ty,	jak	soudím,	půjdeš	přemýšlet	do	nejbližšího	šenku.“

„Víš,	že	sluneční	paprsky	dopadající	na	obliny	tvého	těla	dávají	vyniknout	jemnému	chmýří	jinak zcela	neviditelnému?“

Matylda	se	opřela	o	loket	a	zadívala	se	pozorně	a	zároveň	zkoumavě	na	Tase,	jenž	ležel	na	zádech v	posteli	uprostřed	božího	dne	zcela	nahý,	ostatně	jako	ona.	Jen	přes	nohy	měli	přehozené	prosté prostěradlo. 

„Musím	se	přesvědčit,	že	ten,	kdo	leží	vedle	mne,	je	opravdu	můj	muž,	ten,	který	po	většinu	života spával	raději	se	svým	mečem,	ten,	jenž	se	raději	vyjadřuje	samostatnými	slovy	než	větami,	zdali	tu	se mnou	není	někdo	jiný,	čímž	já	bych	se	stala	cizoložnicí.“

„Nerozumím.“

„Protože	ten,	jenž	leží	vedle	mne,	dokáže	mluvit	tak	jako	nějaký	minesengr,	který	právě	složil báseň,	k	níž	později	složí	píseň,	aby	ji	mohl	zazpívat	za	doprovodu	své	loutny	paní,	které	se	dvoří.“

„Na	loutnu	nehraju	a	ve	svém	věku	s	tím	ani	nehodlám	začínat.	A	můj	zpěv	také	nepatří k	nejzářivějším.	Kromě	toho,	o	lásce	většinou	skládají	básně	ti,	kteří	mají	potíže	s	jejím	naplněním.“

„Což	není	tvůj	případ.“

„A	za	to	patří	Bohu	chvála.“

„Je	škoda,	že	takovýchto	dnů	nemůžeme	zažívat	víc.“

„Ale…“

„To	není	výtka,	jen	postesknutí.“

„Uvažoval	jsem	o	tom,	že	bych	tě	alespoň	na	čas	vzal	s	sebou	na	Vlkov.	Ale	ani	tam	nejsem neustále.	Vlkov	střídá	Hochštejn	a	především	kupecké	stezky.	V	sedle	jsem	tak	často,	že	už	mám zadek	jako	jeden	velký	mozol.	Krom	toho…“

„To	bych	se	měla	přesvědčit.	Ukaž…,	opravdu,	jeden	velký	mozol	jsem	nahmatala,	ale	na	poněkud jiném	místě.	Zdá	se,	že	bys	měl	změnit	způsob	sezení	v	sedle.	Nepředkláníš	ty	se	při	jízdě	příliš?“

„Zdá	se,	že	jsem	si	vzal	velice	nestoudnou	ženu,“	otočil	se	Tas	k	Matyldě	a	přitiskl	ji	k	sobě. 

„Ano.	I	církev	svatá	hlásá,	že	žena	je	nástrojem	pekla.	Ale	pokračuj.	Říkal	jsi:	‚krom	toho…‘“

„Krom	toho,	na	Vlkově	se	teď	začne	stavět.	Nebude	to	zrovna	nejpohodlnější	místo	k	žití,	zvláště pro	tebe,	v	tvém	stavu.	Ale	kdybys	přesto	chtěla…?“

„Snad	později.	Až	bude	Anežka	trochu	větší	a	až	se	narodí	naše	dítě.	Nic	by	se	tím	teď	nezměnilo. 

Seděla	bych	na	Vlkově	a	čekala,	až	se	vrátíš	odněkud.	Mezi	samými	chlapy.“

„Je	tam	Dorka.	Ale	máš	pravdu.	I	co	se	týče	bezpečnosti,	připadají	mi	Budějovice	mnohem vhodnější.	Vlkov	není	žádný	nedobytný	hrad.“

„Ach	ano,	Dorka.	S	tou	bych	si	určitě	rozuměla.“

„Napadlo	mě,	že	bych	naopak	ji	poslal	na	několik	týdnů	sem	k	tobě,	do	Budějovic.	To	děvče	tu ještě	nikdy	nebylo.“

„Jen	ať	přijede,	budu	ráda.	Aspoň	mě	nebudeš	nutit	k	takovým	nestoudnostem	za	bílého	dne,	jako dneska.	Uvědomuješ	si	vůbec,	že	někteří	lidé	to	dělají	jenom	potmě	a	někteří	se	u	toho	ani nesvléknou?“

„Tmu	potřebují,	protože	jsou	ohavní,	tak	aby	se	nelekli.	A	odění?	Někteří	zřejmě	smrdí	tak,	že	by při	milování	omdleli.“

„Takže	po	setmění	to	už	dělat	nebudeme?“

„Dnes	ne.	Ale	úplně	z	jiného	důvodu.	Pozval	si	mě	k	sobě	Lipolt	Krajíř	z	Krajku.	Něco	bude chtít.“

„A	s	řemeslníky	jsi	uspěl?“

„Dá	se	říct.	První	jsou	už	na	cestě	na	Vlkov.	A	já	je	budu	brzy	následovat.	Ale	musím	ještě	počkat na	Brusnického,	který	je	na	cestě	sem	s	karavanou.	Čeká	mě	s	ním	rozhovor	o	záležitostech,	který	se měl	uskutečnit	dřív,	než	jsem	o	těch	záležitostech	rozhodl.“

„On	to	pochopí.“

„Jistě.	Pokud	bude	chtít	zůstat	na	živu.“

Matylda	se	na	Tase	vyděšeně	podívala	a	on	se	rozesmál.	„Někdy	nepoznám,	kdy	mluvíš	vážně a	kdy	žertuješ,“	řekla	s	úlevou. 

Do	domu	Lipolta	Krajíře	z	Krajku	Tas	dorazil	o	šesté	večer. 

„Doufám,	že	jsi,	pane	Tasi,	nevečeřel,	jak	ostatně	máš	ve	zvyku.	Býváš	už	syt,	když	jsi	ke	mně pozván	v	době	večeře,“	pronesl	místo	uvítání	Krajíř	z	Krajku.	„Nebo	se	snad	bojíš,	že	bych	tě otrávil?“	zažertoval. 

„Otrávit	mě	mohou	někteří	lidé	svými	řečmi.	Ale	to	není	tvůj	případ,	pane	Lipolte,	doufám.	Ne, dneska	jsem	nevečeřel.	Dokonce	jsem	uvažoval	o	tom,	že	nebudu	ani	obědvat,	abych	měl	víc	místa v	žaludku.	Ale	moje	žena	mi	to	nedovolila.“

„Ano,	tvoje	krásná	žena	Matylda.	Jak	se	jí	daří?“

„Bohu	budiž	chvála,	jí	i	tomu,	co	se	má	narodit,	dobře.“

„O	tom	nepochybuji.	Ty	nemáš	ve	zvyku	dělat	něco	polovičatě.“

Sloužící	začali	nosit	na	stůl	a	oba	se	pustili	do	jídla,	při	kterém	vedli	nezávazný	hovor o	událostech,	které	zmítaly	královstvím.	Nezávazný	byl	ovšem	jenom	z	počátku.	Pan	Lipolt	stále	víc upadal	do	stesků	nad	současným	stavem	a	povinnostmi	jemu	z	toho	vyplývajícími.	Tas	ho	nechal mluvit,	jelikož	věděl,	že	s	tím,	proč	si	ho	sem	dneska	Krajíř	z	Krajku	pozval,	stejně	začne. 

„Ale	městu	se	daří	dobře,“	pronesl,	aby	si	jeho	mlčení	budějovický	hejtman	nevyložil	jako neuctivost. 

„Daří,	ano,	v	tom	máš	pravdu.	Ale	není	to	bez	potíží.	Jak	víš,	v	Budějovicích	hledají	útočiště	ti, kteří	přišli	o	své	majetky.	Když	jsou	to	dobří	křesťané,	neodmítneme	je.	V	případě	napadení	bude aspoň	víc	mužů	na	hradby.	Ale	teď,	v	době	klidu…“

„Dělají	potíže?“

„Někteří.	Naposledy	pár	hlupáků,	ale	urozených	ukradlo	ve	vsi,	která	náleží	městu,	pár	kusů dobytka	a	nenapadlo	je	nic	chytřejšího,	než	je	prodat	v	budějovických	masných	krámech.	Ale	došlo už

i	k	jiným	případům.	Konšelé	jsou	čím	dál	víc	podrážděnější	a	já	pak	musím	takové	spory	řešit.	Ti lidé	se	potřebují	nějak	živit,	mnozí	přišli	o	všechno.	A	tak	jsem	si	myslel…,“	tady	se	hejtman	zadrhl a	bylo	vidět,	že	jen	těžko	hledá	slova.	„Že	by	někteří	mohli	také	chránit	kupecké	stezky.“

„A	kdo	jim	brání?“

„Říkají,	že	všechny	máš	obsazené	ty.“

„Držím	stezku	od	hranic	s	Bavorskem	kus	do	vnitrozemí,	a	po	právu.	To	privilegium	jsem	dostal od	pasovského	arcibiskupa.	Ostatní	je	vůlí	vůdců	karavan.	Koho	si	najmou,	je	jejich	věc.“

„Oni	už	se	o	to	pokoušeli,	ale	nikdo	o	jejich	služby	nestál.	A	tak	jsem	si	myslel…“

„Ano,	pane	Krajíři,	právě	to	by	mě	zajímalo,	co	sis	myslel,“	zeptal	se	Tas	mile,	ale	o	jeho	slova by	se	člověk	pořezal. 

„Že	bys	řekl	kupcům,	aby	občas	využili	služeb	pánů	rytířů,	co	žijí	teď	v	Budějovicích.	Vždyť	ty máš	práce	víc	než	dost.	Dokonce	se	mi	doneslo,	žes	tady	najímal	řemeslníky	na	rozšíření	a	zpevnění tvého	hradu.“

„To	všechno	ještě	k	většímu	posílení	bezpečnosti	kupeckých	karavan.	Zatím	jsem	ani	jednu neztratil.	 A	 dokud	 stezky	 držím,	 obchod	 bude	 pokračovat.	 A	 co	 mohou	 nabídnout	 oni?	 Holou	 řiť. 

Proč

nepromluvíš	s	vůdci	karavan	ty?	Královský	hejtman!“

„To	nemohu.	Nemohl	bych	se	zaručit,	že…“

„Áno.	A	v	tom	je	zakopaný	pes.	A	já	bych	se	snad	měl	zaručovat?	Proč	bych	to,	probůh,	dělal?	Ty se	snad	se	mnou	rozdělíš	o	hejtmanství	v	Budějovicích?	Líbilo	by	se	mi	tady	dělat	půlhejtmana.	Nebo přenechá	tvoje	rodina	Rožmberkům	zpět	Landštejn,	který	patřil	dříve	jejich	landštejnské	větvi?	Pro Oldřicha	je	to	srdeční	záležitost,	určitě	by	takový	krok	uvítal.“

„Ale	to	přeci,	pane	Tasi…“

„Žádné	přece,	pane	Lipolte.	Vše	na	tomto	světě	je	založeno	na	hromadění	moci	a	jejího	udržení. 

Co	lidstvo	lidstvem	stojí,	a	ty	to	dobře	víš,	protože	to	sám	děláš.	Rod,	který	tak	nečiní,	zanikne.	Snad víš,	že	já	jsem	se	o	takovéto	věci	nikdy	nestaral.	Hlídal	jsem	králův	krk	a	to	mi	k	životu	stačilo.	Ale běh	událostí	mě	nasměroval	tam,	kde	jsem,	a	já	se	toho	dobrovolně	vzdávat	nebudu.	Já	mám	teď	také rodinu	a	mám	k	ní	jisté	povinnosti.“

„Rozumím.	Řekl	jsi	to	dost	přehledně	a	bylo	milé,	žes	při	tom	připomenul	i	moji	rodinu.	Vzal	bys aspoň	některého	z	nich	do	svých	služeb?“

„S	některými	z	nich	jsem	asi	mluvil,	ale	nabyl	jsem	dojmu,	že	ani	neví	co	a	jak	už	vůbec	ne.	Ani bych	se	nedivil,	kdyby	mezi	nimi	byli	někteří	z	těch,	kteří	vymysleli	a	uskutečnili	ten	geniální	plán s	kravami.	Nejdál	se	ve	snaze	o	spolupráci	se	mnou	dostal	jakýsi	Přech	z	Vrzic.	Ale	ten	se	jen	chtěl přiživit	na	obchodu	se	solí,	aniž	by	mohl	cokoliv	nabídnout.	Nemá	zbrojné,	ani	peníze.	Proč	jim nenabídneš	službu	za	žold	u	svého	vojska?“

„Všichni	si	myslí,	že	bych	z	nich	mohl	hned	udělat	své	velitele.	Ale	většina	z	nich	nemá o	vojenském	umění	ani	tu	nejvzdálenější	představu.“

„Tak	vidíš.	A	já	si	vybírám	i	ty	nejobyčejnější	zbrojné.	A	když	se	osvědčí,	stanou	se	z	některých velitelé.	Bez	ohledu	na	urozenost	nebo	neurozenost.	Snadno	by	se	mohlo	stát,	že	urozenému	bude poroučet	plebejec.	Překousl	by	tohle	některý	z	nich?“

„V	tom	je	ta	potíž.	Doposud	byli	téměř	neomezenými	pány	nad	svými	hnojišti	a	trpí neopodstatněnou	pýchou.	Ale	já	si	nemohu	dovolit	si	je	znepřátelit.	Jsem	často	se	svými	oddíly	pryč a	netoužím	po	nových	nepřátelích,	kteří	by	škodili	městu.	Už	takhle	máme	nepřátel	na	všech	stranách dost.	Husité,	Rožmberk,	…	Ten	stále	pokukuje	po	mém	hejtmanství,	jako	by	už	teď	neměl	víc,	než dokáže	zvládnout.	I	Vlkov	ti	musel	vrátit,	protože	ho	nebyl	stavu	udržet.	A	co	za	to	chtěl,	mohu-li	se zeptat?“	Ale	když	uviděl	Tasova	sevřená	ústa,	odpověděl	si	sám:	„Jistě	tě	chtěl	přetáhnout	na	svoji stranu,	pazhřivec	zlolajný,“	Lipolt	si	odplivl	na	podlahu.	„Ale	ty	se,	doufám,	pane	Tasi,	od	našeho města	neodkloníš?“

„Nemám	to	v	úmyslu	–	pokud	se	Budějovice	neodkloní	ode	mne.	A	teď,	když	dovolíš,	pane Lipolte,	rád	bych	ti	poděkoval	za	opravdu	výtečnou	krmi	a	za	přátelské	popovídání.	Ale	budu	se muset	poroučet.	Tvé	víno	bylo	vynikající,	ale	poněkud	těžké.	A	já	bych	se	nerad	cestou	domů	vyválel někde	v	cizích	splaškách.“

„Tak	brzy?“	podivil	se	Krajíř	z	Krajku.	A	vzápětí	dodal:	„Ale	nedivím	se	ti,	když	se	těšíš	na	lože ke	své	krásné	a	mladé	ženě,	když	si	ji	při	svých	cestách	příliš	neužiješ.“

„Snad	jen	ještě	jedno	bych	ti	rád	řekl	–	ze	starého	přátelství.	Rožmberk	má	obavu	z	nějakého úkladu	zvenčí.	A	myslí	si,	že	za	tím	stojíš	ty.	Tak	buď	opatrný.“

„Cože,	já?	A	jak	na	to	přišel?“

„Říkám	jen,	co	jsem	zaslechl.	Toť	vše.“

„Děkuji	ti,	ale	tvé	obavy	jsou	plané	–	mám	dost	jiných	starostí.	Ale	já	opravdu	nic	nechystám, i	když…,	neudělalo	by	mi	nic	větší	radost,	než	kdyby	mu	někdo	podřízl	krk.	Nechtěl	by	ses	toho ujmout,	pane	Tasi?“

„Ne,	pane	Krajíři,	i	já	mám	dost	jiných	starostí.“
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Celý	den	připravoval	k	odjezdu	na	Vlkov	zbylé	dělníky	a	předpokládal,	že	do	tří	dnů	bude	moci vyrazit	i	on.	Najednou	se	těšil	na	to,	až	zase	uslyší	klepání	kamenických	kladívek,	rány	tesařských seker,	vůni	čerstvého	dřeva	a	hašeného	vápna.	Nevázané	vtipkování	chlapů,	kteří	si	po	celodenní namáhavé	práci	sednou	večer	k	ohňům,	těšil	se	na	jejich	veselý,	někdy	smutný	zpěv,	těšil	se	na	to,	že z	jeho	hrádku	se	stane	skutečný	hrad. 

To,	že	karavana,	kterou	vedl	Štěpán	z	Brusnice,	dorazila	bez	úhony	do	Budějovic,	se	dozvěděl od	jednoho	ze	čtyř	svých	mužů,	kteří	byli	ubytováni	v	hostinci	U	Černého	vola	v	Kněžské	ulici,	kde dřív	bydlíval	i	on,	než	se	oženil,	a	který	teď	s	větší	částí	svých	mužů	obsadil	Brusnický.	Hostinec nebyl	tak	velký,	aby	se	do	něho	směstnali	všichni,	a	tak	se	zbylí	ubytovali	v	hostinci	U	Beránka v	Krajinské	ulici. 

Dal	Brusnickému	tři	hodiny	na	vydechnutí	a	po	večeři	se	zvedl	a	vydal	se	kousnout	do	kyselého jablíčka. 

Vždycky	první	den	příjezdu	do	cíle	se	oslavovalo,	nikdo	neměl	žádné	povinnosti,	všichni	měli právo	se	bavit.	Když	Tas	vešel	do	šenkovní	jizby,	začali	ho	zdravit,	pokřikovat	na	něj,	všichni	chtěli, aby	se	posadil	právě	k	tomu	jejich	stolu. 

Obešel	všechny,	prohodil	k	nim	pár	slov	a	musel	snést	slovní	štípance	na	jeho	zaneprázdněnost	při plnění	si	svých	manželských	povinností.	Ale	v	takový	den	bylo	téměř	vše	dovoleno.	Všem	objednal rundu	pálenky. 

Nakonec	skončil	u	malého	stolu,	kde	seděl	Brusnický	jen	se	třemi	zbrojnými.	„Kdyby	mi	Mařík neřekl,	že	jste	dorazili,“	začal	bez	úvodu,	„ani	bych	nevěděl,	že	jste	ve	městě.“

„Poslal	jsem	Jaroše,“	ohradil	se	Brusnický. 

„Ale	ten	se	u	mě	doma	neobjevil.“	Víc	Tas	neřekl	a	ponořil	ústa	do	korbele	s	pivem,	který	před něj	postavila	šenkovní	děvečka. 

„Jaroši!“	zavolal	Brusnický	přes	celou	hospodu.	Když	se	volaný	dostavil,	zeptal	se	ho,	jak	to,	že nedorazil	k	Tasovi.	Jaroš	se	chvíli	kroutil,	ale	pak	přiznal,	že	si	svůj	úkol	trochu	ulehčil,	když	už	tím směrem	stejně	šel	Mařík.	„Když	se	ti	chce	kálet,“	pokračoval	Brusnický	řezavým	hlasem,	„tak	taky za	sebe	pošleš	někoho	jiného?“

„Ale,“	křenil	se	Jaroš,	„to…“

„To	tě	bude	stát	tři	pražské	groše	pokuty.	Příště	to	bude	pět	grošů	a	pět	ran	holí.	A	další	příště…, to	už	si	radši	nepřej	zažít.	A	teď	mazej.“

„Jaká	byla	cesta?“	položil	Tas	povinnou	otázku. 

„Dobrá.“

„Aha.	Chceš	mi	něco	říct?“

„Možná	ty	mně.“

„Tak	jo.	A	vy,	chlapi,“	kývl	na	zbylé	tři	u	stolu,	„vmáčkněte	se	k	někomu	jinému.“

Nechtělo	se	jim,	protože	byli	zvědaví,	ale	že	by	neuposlechli,	nenapadlo	ani	jednoho. 

„Asi	bych	ti	měl	pogratulovat	k	znovuzískání	Vlkova.	To	jsem	tedy	nečekal.	Ty	ano?“

„Ani	já.	Byla	to	zase	jedna	z	Oldřichových	poťouchlostí,	protože	očekával,	že	mi	zkomplikuje život,	když	nedosáhl	toho,	co	po	mně	chtěl.“

„A	to	bylo?“

„Abych	přešel	do	jeho	služeb.“

„Jenom	ty?“

„Ne,	všichni.“

„Možná	ses	měl	nejdříve	poradit	také	se	mnou.“

„A	ty	bys	šel,	Štěpáne?“

„Ne.	Ale	přesto	ses	mě	mohl	zeptat.“

„Neznáš	Oldřicha	tak	jako	já.	Každé	zaváhání	dokáže	obrátit	ve	svůj	prospěch.	Na	něj	platí	jenom ano	nebo	ne.“

„V	tomhle	s	tebou	souhlasím.	Ale	jsou	tu	i	jiné	věci,	které	nebyly	tak	neodkladné.	A	mají	dost zásadní	význam	v	tom,	co	děláme,	Hynku.	Chlapi	mají	teď	plnou	hlavu	toho,	o	čem	ses	rozhodl na	Vlkově.	Ptají	se	mě	a	já	vypadám	jako	hlupák,	protože	nic	nevím.“

„Promiň.	Ale	bylo	to	jako	osvícení	z	hůry.	Najednou	jsem	se	divil,	proč	jsme	něco	takového neudělali	už	dřív.“

„Takže	své	lidi	začneme	kastovat	podle	nějakého	záhadného	kodexu,	který	znáš	jenom	ty.	Vyvolá to	u	nich	řevnivost	a	hádky.“

„Uvidíš,	že	ne.	Naopak,	ta	vidina	je	bude	hnát	dopředu.“

„Ale	kdo	tvé	požadavky	nesplní…“

„Bude	sloužit,	tak	jako	doposud.“

„A	já?“

„Co	ty?	Ty	jsi	přeci	velitel.	Všichni	ti,	kteří	vycházeli	z	toho	prokletého	hradu	v	Itálii,	šli	sloužit pánům,	kteří	si	je	koupili,	pánům,	kteří	mnohdy	nevylezli	na	koně	a	mečem	by	spíš	ublížili	sami	sobě, a	přesto	ti	muži	byli	za	své	pány	připraveni	kdykoliv	položit	život.“

„To	je	možné.	Ale	mě	by	to	uráželo.“

„Ale	co?“

„Že	přikazuji	svým	lidem	něco,	co	sám	nedokážu.	Možná	bych	měl	odejít.“

„A	ty	by	sis	to	přál?“

„Ne.	Ale…“

„Teď	mne	dobře	poslouchej,	Štěpáne,	nebudu	to	opakovat.	Já	prostě	někdy	mám	takové	pocity, o	kterých	nevím,	z	čeho	vyvěrají,	ale	jsou	neobyčejně	silné	a	později	se	téměř	vždy	naplní.	A	tohle byl	jeden	z	těch	pocitů.	Začalo	to	vrácením	Vlkova,	kdy	jsem	se	nejdříve	ptal	sám	sebe,	co	s	ním.	Pak mne	napadlo,	že	bysme	tam	mohli	vytvořit	další	opěrný	bod	pro	lepší	zajištění	kupeckých	cest.	No a	pak…“

„Ano.	O	tom	pak	mi	pověz.“

„Daří	se	mám	–	možná	až	příliš.	Zatímco	jiní	strádají	a	jsou	vražděni.	Ale	ti	pro	nás	nepředstavují nebezpečí.	Jsou	tu	jiní,	kteří	si	myslí,	že	by	si	mohli	urvat	něco,	čím	se	zabýváme.	Rožmberk,	husité, 

…“

„Máme	přece	průvodní	listy	od	Žižky.“

„Už	se	začali	rvát	i	mezi	sebou.	To,	co	doposud	platilo,	nemusí	napříště	nic	znamenat.	Když přepadne	karavanu	silnější	horda,	vezme	si,	co	bude	chtít,	a	naše	lidi	pobije.	Před	tím	tě	žádné průvodní	listy	nezachrání.	A	my	nemůžeme	neustále	zvyšovat	stavy	doprovodných	oddílů.	Buď	by na	každého	z	mužů	zbyla	jen	žalostná	odměna,	nebo,	pokud	bys	chtěl	zvýšit	částku	za	ochranu,	by	se takový	obchod	nevyplatil	kupcům,	protože	cena	zboží	by	poplatek	za	ochranu	nepokryla.	Zatím	se	nic takového	nestalo.	Ale	buď	si	jistý,	že	k	tomu	dojde.	A	jsou	tu	i	další	hordy,	které	pracují	na	vlastní pěst.	Dokonce	v	Budějovicích	se	najdou	tací,	kterým	naše	podnikání	vadí.“

„Teď	žertuješ.“

„Víš,	že	na	žertování	jsem	nikdy	moc	nebyl.	Před	pár	dny	mě	pozval	na	večeři	pan	Lipolt.	Snažil se	mě	přemluvit,	abychom	část	svého	podnikání	přenechali	zemánkům,	kteří	se	stáhli	do	Budějovic. 

Mají	tu	dlouhou	chvíli,	která	se	sice	dá	ukrátit	v	šenku,	ale	k	tomu	jsou	třeba	peníze.“

„Takže	ses	už	rozhodl.“

„Ale	nebudu	tě	do	ničeho	nutit.	Jsou-li	ti	mé	návrhy	až	tak	proti	mysli,	přenechám	ti	starost o	Zlatou	stezku	z	Bavorska	a	Hochštejn	a	já	si	vezmu	na	starosti	obchodní	cesty	odtud	na	Cáhlov v	Horních	Rakousích.	Ty	můžeš	dělat	doprovody	po	svém,	tak	jako	doposud,	a	já	zase	po	svém.“

„Až	takhle	daleko	jsi	ochoten	jít,	jenom	abys	uskutečnil	svůj	plán,	po	tom	všem,	co	jsme	spolu prožili?	I	když	ti	patří	půlka	Hochštejnu	a	Cáhlovská	stezka	z	Rakous	není	tak	výnosná	jako	ta z	Bavor?“

Tas	mávl	rukou.	„Víš,	že	nejsem	hamižný.	A	co	se	tvé	odpovědi	týče,	nemusíš	mi	odpovědět	teď ani	zítra.	Ale	neotálej	příliš.“

„A	proč	ses	rozhodl	tak	náhle?“

„V	jednu	chvíli	jsem	se	radoval,	že	jsem	získal	Vlkov	zpět,	a	jen	o	málo	později	jsem	nabyl	téměř jistoty,	že	dobré	časy	skončily.“
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Na	vozech	se	zbožím	byli	uloženi	ranění,	mrtvé	pohřbili	v	Kamenném	Újezdě.	Marek,	který	velel doprovodu,	se	dopustil	jedné	závažné	chyby.	A	to	že	včas	nedal	povel	k	zastavení	ještě	za	denního světla	a	nezbudoval	tábor	chráněný	vozy	a	silnými	hlídkami.	Ve	snaze	dovést	karavanu do	Kamenného	Újezda,	který	skýtal	alespoň	nějakou	ochranu	a	více	pohodlí,	pokračoval	v	cestě i	po	setmění.	Tehdy	se	ze	tmy	vyřítili	jezdci	a	udeřili.	Nakonec	se	ukázalo,	že	nebyli	až	tak výjimečnými	bojovníky.	Ale	moment	překvapení,	skutečnost,	že	byla	karavana	rozvinuta do	pochodové	formace	a	nepřipravena	k	obraně,	a	prvotní	zpanikaření	kupecké	čeledě	málem zapříčinilo,	že	se	nájezdníkům	jejich	záměr	zdařil.	Až	když	moment	překvapení	pominul,	podařilo	se Markovi	zformovat	své	mnohem	zkušenější	vojáky	a	útok	odrazit.	Ale	za	cenu	ztrát,	které	při předchozích	jízdách	nepoznali. 

Měšťanům	budějovickým	se	naskytl	pohled,	na	který	nebyli	doposud	zvyklí.	Stáli	na	ulicích,	kudy karavana	projížděla,	a	pohled	na	tu	spoušť	jim	vzal	od	úst	obvyklé	pokřiky	na	uvítanou.	Vždyť i	mnozí	z	těch,	co	seděli	v	sedlech	či	šli	pěšky,	nesli	na	sobě	zřetelné	stopy	po	boji.	Když	vše	uviděl Štěpán	Brusnický,	který	se	stále	ještě	zdržoval	v	Budějovicích,	bylo	mu,	jako	by	ho	někdo	polil ledovou	vodou. 

Mezi	přihlížejícími	stál	i	člověk,	kterému	přelétl	přes	obličej	škleb	potěšení. 

Doposud	ospalý	Vlkov	se	probudil	k	nebývalému	životu.	V	předhradí	si	řemeslníci	nejdříve zbudovali	boudy,	které	jim	sloužili	k	přebývání.	Ženštiny,	které	si	s	sebou	přivedli,	některé	mladé a	docela	pěkné,	jiné	škaredé	jako	noc,	se	staraly	o	jejich	potřeby	stravovací,	ale	i	tělesné. 

Nejdříve	se	pustili	do	díla	kopáči,	protože	ti	měli	nejvíce	práce.	Museli	spěchat,	aby	nezdržovali kameníky	a	zedníky.	Bylo	nutné	nejdříve	vyhloubit	základy	pro	budoucí	barbakán	a	přístavbu	paláce. 

Vlkov	stál	na	skále,	která	byla	ze	severní	strany	za	hradem	a	částečně	z	východní	nejstrmější,	o	čež se	postaral	Tas	při	první	přestavbě,	když	Vlkov	získal.	Tehdy	dal	pozvolný	kamenný	svah	odlámat a	kámen	použil	při	přestavbě.	Tam	už	teď	nebylo	téměř	co	brát.	Ale	z	ostatních	stran	byla	skála pokryta	slabou	vrstvou	země.	Ta	když	se	odtěžila,	ukázala	se	zvětralá	skála,	která	se	dala	snadno štípat,	a	bylo	jí	možné	použít	ke	stavbě.	A	odlamováním	vznikal	z	jižní	a	částečně	ze	západní	strany úctyhodný	obranný	příkop.	Ze	zbytku	západní	strany,	přiléhající	k	té	severní,	vznikla	též	strmá	skalní stěna.	Tím,	že	bylo	možné	těžit	kámen	přímo	na	místě,	odpadlo	dlouhé,	složité	a	nákladné	obstarávání kamene	ze	vzdálenějšího	místa. 

Kameníci	osekávali	kameny	a	připravovali	je	ke	zdění,	tesaři	otesávali	klády	do	trámů a	břichatkami	z	jiných	klád	řezali	fošny.	Tento	materiál	nebyl	k	okamžitému	zpracování,	ale	bylo třeba,	aby	čerstvě	poražené	dřevo	alespoň	trochu	proschlo,	aby	ho	bylo	možno	použít. 

„Nejraději	bych	to	svrchní	srubové	patro	paláce	nechal	rozebrat	a	vyzdít	ho	z	kamene,“	přisedl	si Hynek	k	otci	na	hromadu	klád	před	hradem.	„Každé	obnažené	dřevo	na	hradě	je	slabým	místem.“

Hynek	měl	samozřejmě	pravdu,	to	Tas	dobře	věděl.	Ale	nebyl	si	jistý,	zdali	by	se	dokázal rozloučit	s	vůní	sluncem	prohřátého	dřeva,	jeho	praskáním,	když	se	pnulo,	ale	i	v	zimě	byl	pobyt v	jizbě	ze	dřeva	mnohem	příjemnější	než	v	kamenných	zdech.	A	roky	strávené	za	každého	počasí v	sedle	se	občas	už	začaly	hlásit. 

„Pokud	se	nemýlím,	a	já	to	nemívám	ve	zvyku,	i	když	ty	ses	sám	nezmínil,	tak	Dorka	čeká	dítě.	To bys	ji	vystavil	takovému	nepohodlí?“	pokusil	se	Tas	vykroutit	tímto	způsobem,	protože	si	byl	vědom toho,	že	sám	porušuje	pravidla,	která	stanovil.	Bezpečnost	má	přednost	před	osobním	pohodlím. 

„Po	tu	dobu	bysme	mohli	bydlet	v	čeledníku.	Je	tam	taková	samostatná	komůrka.	A	vedle	ještě jedna	–	ta	by	byla	pro	tebe.“

„Tolik	času	zase	až	tak	nemáme,	Hynku.	Brzy	přijde	zima	a	zednické	práce	se	zastaví	a	pokračovat se	bude	moct	až	příští	rok.“	To	byla	ovšem	také	pravda.	„Nemůžeme	nechat	palác	přes	zimu rozebraný.“

„A	kromě	toho	máš	neblahé	tušení.	Zmínil	se	mi	Štěpán,	když	jsem	byl	na	Hochštejně	při	výměně mužů.“

„Hodně	jste	se	nasmáli?“

„Spíš	ne,	protože	ta	tvá	tušení…	No,	byla	by	tu	ještě	jedna	možnost	ohledně	toho	horního	patra. 

Trámy	jsou	mnohem	užší	nežli	zeď,	na	které	leží.	Co	kdybychom	je	obezdili?“

„A	drželo	by	to?“

„Jistě.	Samotná	zeď	i	bez	trámů	bude	dost	silná.	Ale	aby	k	původní	stěně	dostatečně	přilnula, mohly	by	se	do	trámů	zatlouci	kotevní	skoby	a	ty	by	se	pak	obezdily.	Hrad	by	byl	bezpečnější	a	ty	bys měl	teplo.“


„A	kdo	tu	mluvil	o	teple?“

„Právě	že	nikdo,	ale	stejně	si	myslím,	že	to	byl	ten	hlavní	důvod.“

„Važ	slova,	synu.	A	teď	už	mě	nezdržuj,	zdá	se,	že	výcvik,	jen	co	jsem	se	na	chvíli	vzdálil, polevil.“

„Z	čeho	tak	soudíš?	Vždyť	jsi	k	nim	otočený	zády.“

„Z	třeskotu	mečů.	Ten	zvuk	je	slabší	a	vše	mi	připadá	vláčnější.“

„Ještě	jednu	věc	mám.“

„Ale	poslední!“

„Střecha.“

„Co	je	s	ní?	Bojíš	se	snad,	že	ji	vezme	vítr?“

„Je	dřevěná.“

„Tak	už	to	ale	bývá.	Až	se	začnou	trámy	dělat	z	kamene,	tak	potom	možná…“

„Myslel	jsem	pokrytí.	Je	ze	šindele.“

„Jako	na	většině	hradů.	V	případě	napadení	se	na	ni	dávají	hovězí	kůže	a	ty	se	polévají	vodou,	aby nebylo	možné	ji	zapálit.“

„K	čemuž	je	třeba	hodně	lidí.	Kdyby	byla	z	pálených	prejzů…“

„Jenže	na	ty,	když	dopadne	koule,	tak	jimi	proletí	–	jsou	křehké.“

„To	je	pravda.	Ale	kdyby	se	pod	nimi	nechaly	šindele,	byla	by	pevná	a	zároveň…“

„Dobře,	budu	o	tom	přemýšlet.	Zdá	se,	že	budu	muset	zase	zajet	do	Roulovy	rokle,	vyzvednout nějaké	peníze.“	Tas	se	zvedl	a	byl	rád,	že	tentokrát	se	to	obešlo	bez	zapraskání	v	koleni.	Věděl	dobře, proč	nechce	spát	v	nějaké	kamenné	světnici.	„A	abych	nezapomněl,	drahý	pane	staviteli.	Po	obědě	tě chci	vidět	ve	zbroji	na	cvičišti.	Sám	se	ti	budu	věnovat.“

„Jsi	velmi	pozorný,	otče,“	Hynkovým	obličejem	přelétl	stín	kyselosti. 

Tas	se	cítil	stejně	jako	správce	hřebčína,	když	třídí	hříbata.	Dlouhé	hodiny	seděl	na	ohrazení	nebo je	jen	tak	obcházel.	A	viděl	to,	co	ostatním	zůstávalo	skryto.	Téměř	neomylně	rozpoznal,	která	hříbata budou	výborná,	a	bude	možné	vybrat	je	do	chovu,	dále	ta,	která	budou	sice	velmi	dobrá	–	a	u	těch	se začne	se	zvláštním	výcvikem,	ale	jako	s	chovnými	se	s	nimi	počítat	nebude,	a	pak	tu	byla	další skupina	těch,	která	se	připraví	co	nejdříve	pod	sedlo. 

I	on	si	všímal	schopností	každého	jednotlivce	z	těch,	kteří	se	pod	Vlkovem,	ale	i	mimo na	cvičných	jízdách,	při	kterých	docházelo	k	nahraným	přepadům,	podrobovali	výcviku.	Ať	už	se jednalo	o	jeho	zkušené	zbrojné,	nebo	ty,	kteří	byli	přiváděni	Kadrnožkou,	ale	i	ostatními	jako	nové posily.	Někdo	byl	obratný	s	mečem,	jiný	byl	výborným	jezdcem,	další	vynikal	ve	střelbě	z	luku	nebo kuše,	další	uměl	vrhat	nože…,	ale	on	potřeboval,	aby	ten,	kterého	nechá	dokráčet	na	nejvyšší	stupeň, ovládal	všechny	tyto	dovednosti	najednou,	ale	ještě	mnohem	víc	–	aby	dovedl	používat	svoji	hlavu. 

Přemýšlel,	co	udělat	s	tím,	že	někteří	byli	s	mečem	velmi	obratní,	ale	po	určité	době	jim	s	těžkými meči	docházely	síly. 

Svým	mužům	sice	nezakazoval,	aby	nosily	jednotlivé	plechové	chrániče	–	ať	už	rukavice,	chrániče ramen	nebo	helmice,	či	drátěné	košile,	nikdy	však	kompletní	rytířskou	výstroj,	ve	které	by	ztratili svoji	pohyblivost,	která	byla	základem	dovedností,	které	při	výcviku	získávali.	Ti	slabší	byli	ovšem v	nevýhodě,	pokud	by	se	setkali	s	muži	v	železe.	Na	těžký	meč	bylo	třeba	značné	síly,	protože	v	boji proti	muži	v	železe	bylo	možné	bojovat	především	sekáním. 

Ale	byla	tu	i	jiná	možnost.	Šikovný	muž,	který	zároveň	dokázal	uvažovat	o	dva	tři	tahy	dopředu jako	šachista	a	zároveň	měl	pevné	nervy,	dokázal	najít	skulinu	v	protivníkově	brnění	a	bodnout. 

K	tomu	byl	ale	vhodný	úzký	a	delší	meč. 

Tas	si	vzpomněl	na	jednoho	krajana,	platnéře	výjimečných	schopností,	kterého	nechal	Enrico Collona	přivléct	na	Castello	Nuovo,	aby	pro	něho	pracoval.	Při	Collonově	pedantství,	kdy	pro všechny	na	hradě	bez	výjimky	platila	stejná	pravidla,	neměl	ten	chlapec	příliš	šancí,	že	na	hradě přežije	měsíc.	Migale,	neboli	Pavouk,	jak	mu	přezdívali,	byl	neduživý,	s	krátkým	a	přihrblým	tělem a	dlouhýma	rukama	a	nohama.	A	přesto	to	dokázal,	dokonce	byl	po	čase	propuštěn	živý.	Navíc s	tetováním	a	v	koženém	odění,	přestože	nepoužíval,	a	pro	svoji	tělesnou	dispozici	ani	nemohl, Collonovy	 metody.	 Od	 tamního	 mečíře	 dostal	 za	 prokázanou	 službu	 dárek	 v	 podobě	 vycházkové hole. 

Skutečně	někdy	kulhal,	ale	většinou	to	jen	předstíral.	Ta	hůl	však	ve	skutečnosti	zastírala	něco	úplně jiného.	Když	se	stiskla	pojistka	a	otočilo	se	rukojetí,	bylo	možné	z	hole	vysunout	tenký	rapír.	Zbraň, která	se	tehdy	nepoužívala	ani	v	Itálii.	A	Tas	si	troufl	soudit,	že	o	něčem	takovém	v	Čechách	ještě nikdo	neslyšel	a	kdoví,	zdali	kdy	uslyší.	Byla	to	zákulisní	zbraň	benátských	hejsků	a	rváčů.	Zde, v	boji	proti	těžkým	zbraním,	by	sice	také	nebyla	k	potřebě,	ale	kdyby	nějaký	mečíř	překoval	některé meče	na	užší	a	delší,	mohla	by	to	být	právě	ta	zbraň,	která	by	našla	skulinu	v	brnění	nepřítele. 

Potřeboval	by	dobrého	mečíře.	Jorge,	Ulričin	otec,	byl	dobrým	zbrojířem,	to	znamenalo,	že zvládal	i	to	základní,	co	dělá	mečíř,	tedy	výrobu	mečů.	Uměl	vykovat	hroty	na	šípy	a	šipky,	špičky halaparten,	vyrobit	kuši,	…	Ale	ten	zahynul	při	obraně	Blatce.	A	i	Ulrika,	která	otci	pomáhala,	by něco	takové	s	dobrým	pomocníkem	zvládla.	Ale	po	tom,	co	se	jí	přihodilo,	meče	raději	používala, než	vyráběla. 

„Šedá,	co	jsi	to	žrala,	že	ti	tak	smrdí	z	huby?	Dozajista	nějakého	tchoře,	nebo	zdechlinu.	Pamatuj si	pro	příště,	že	když	se	budeš	chtít	se	mnou	líbat,	musíš	před	tím	žrát	něco	mnohem	méně zapáchajícího.“

Tas	ležel	na	zádech	téměř	na	samém	konci	Roulovy	rokle.	Vlčice	Šedá	ležela	těsně	u	Tase,	čumák na	přeložených	tlapách	a	pozorovala	každé	hnutí	v	jeho	obličeji.	Občas	se	její	pohled	stočil	k	torně, kterou	měl	vedle	sebe.	Nemusela	se	namáhat	s	přemýšlením,	co	je	v	ní,	cítila	to.	Smečka	té	vlčice samotářky	se	zdárně	rozrůstala,	teď	už	čítala	pět	jejích	potomků,	z	čehož	jeden	vlk	a	jedna	vlčice	už byli	téměř	dospělí.	Leželi	porůznu	opodál,	také	cítili	to,	co	jejich	matka,	slintali,	ale	žádný	z	nich	si nedovolil	přiblížit,	dokud	jim	to	Šedá	nedovolí.	Stejně	nechápali,	proč	se	jejich	matka	přátelí	s	tím člověkem,	a	jejich	vrozené	pudy	jim	říkaly,	že	to	tak	nemá	být.	Flavius	se	s	opovržením	a	jistou dávkou	žárlivosti	popásal	na	druhé	straně	rokle.	Vždycky	se	s	Šedou	od	sebe	drželi	dál,	i	v	době,	kdy Šedá	žila	s	Tasem	na	Vlkově.	Nikdy	si	sice	nic	neudělali,	ale	i	oni	měli	vůči	sobě	přirozené	pudy. 

„Máš	mě	ráda,	Šedá?“	zeptal	se	Tas	vlčice.	Šedá	se	olízla.	„Tak	dobře,	věřím	ti.	Pak	před	ní vysypal	obsah	brašny.	Byly	tam	kostky	vařeného	hovězího	masa,	dvě	vepřová	kolena,	škvarkové placky	a	dokonce	sušené	švestky.	Ty	měla	Šedá	obzvlášť	ráda.	Ještě	když	u	něho	žila	na	Vlkově, dával	jí	je	jako	pochoutku.	Jen	jí	je	vždy	vypeckoval,	protože	ona	je	byla	schopná	polykat	celé.	Když teď,	než	jel	do	Roulovy	rokle,	požádal	kuchařku	Božetěchu,	která	byla	na	Vlkově	nová,	aby	mu	ty švestky	vypeckovala,	podívala	se	na	něj	nechápavě.	Vzápětí	se	chvatně	pokřižovala,	když	jí	pomocná děvečka	sdělila,	že	pán	jezdí	krmit	vlky. 

Šedá	se	pustila	do	těch	hodů,	a	když	usoudila,	že	svým	potomkům	dala	už	dost	na	vědomí,	kdo	je vůdcem	smečky,	přizvala	i	je	k	té	hostině. 

Tas	se	zvedl	a	zašel	do	jeskyně,	která	byla	domovem	vlků	a	z	jejíhož	konce,	dobře	zamaskovaný skálou,	vedl	sopouch,	kterým	se	dalo	z	jeskyně	uniknout.	Před	vchodem	do	ní	stála	polorozpadlá práchnivějící	bouda,	kterou,	spolu	s	dalšími,	jež	postihl	stejný	osud,	používala	Roulova	tlupa,	která řádila	v	okolí	ještě	v	době,	kdy	Tas	získal	Vlkov.	Z	tajné	skrýše	nabral	něco	stříbra	a	zlata	a	pár drahých	šperků.	Přestavba	Vlkova	ostatně	nebyla	zadarmo.	O	této	skrýši	věděl	jenom	on	a	jeho	syn Hynek.	Byly	tam	peníze	a	cennosti,	které	zde	zbyly	po	Roulově	tlupě,	i	to,	co	měl	dříve	ukryté na	Vlkově	a	z	hradu	odvezl,	když	ho	musel	přenechat	Heinrichovi	z	Gapelbachu.	Ještě	dvě	truhly	byly zakopány	zhruba	v	půli	rokle.	Obsah	truhel	byl	společným	majetkem	jeho	a	Štěpána	z	Brusnice. 

Částečně	ho	získali	přepadením	vozů,	které	převážely	cennosti	z	královských	hradů	do	Prahy.	Z	části už	z	další	poctivé	činnosti.	Zikmundovi	Lucemburskému	přepadením	těch	vozů	tehdy	dost	pustili žilou.	To,	že	ten	čin	spáchali	oni,	mnozí	tušili,	ale	nikdo	si	na	ně	nedovolil	ukázat	rukou	a	přímo do	očí	je	obvinit. 

Cestou	domů	se	ještě	zastavil	na	Blatci.	Byl	krásný	podzim,	listy	stromů	se	přebarvily	do	těch nejkrásnějších	barev,	jako	by	věděly,	že	zakrátko	bude	pro	ně	následovat	jen	zmar	a	pozvolné	tlení. 

Tam,	kde	nebyla	hladina	jezera	pokryta	orobincem,	se	v	drobných	vlnkách	perlily	paprsky	slunce. 

Tvrz,	nebo	spíše	to,	co	z	ní	zbylo,	stojící	na	malém	ostrůvku,	byla	mrtvá.	Dvakrát	přepadena,	dvakrát snadno	dobyta.	Všechny	stavby	ze	dřeva,	teď	jen	zčernalá	ohořelá	torza.	Opuštěné	jsou	i	dvě	vesnice k	Blatci	náležející,	Stružná	a	Buková.	Při	prvním	přepadení	byl,	kromě	jiných,	zabit	otřesným způsobem	Ondřej	Švach,	jeho	dcera	a	Tasova	žena	Markéta	několikanásobně	znásilněna,	až	z	toho přišla	o	rozum.	Při	druhém	přepadení	byl	odvlečen	Tasův	syn	Hynek,	mučen	hůř	než	zvíře,	málem nepřežil	žalář	na	Hochštejně.	Strůjci	obojího	jsou	dnes	už	mrtvi.	Janka	z	Budče	a	jeho	syna	nechal tehdy	narazit	na	kůly.	Nikdy	se	nijak	v	těchhle	věcech	nevyžíval	a	k	narážení	přistupoval	pouze u	osob	zcela	zhovadilých. 

Dovedl	by	si	představit,	že	by	dokázal	v	tomhle	odlehlém	koutě	strávit	ke	stáru	zbytek	života. 

Věnoval	by	se	lovu,	občas	by	zašel	za	Šedou,	a	možná	že	by	se	ona	na	stará	kolena	nastěhovala k	němu.	Ale	pak	si	uvědomil,	že	Šedá	se	asi	takového	věku	nedožije.	Ale	vždyť	možná	ani	on	ne. 

Ucítil	dloubnutí	do	zad.	„Co	zase	máš?“	otočil	se	na	Flavia.	Kůň	pohodil	hlavou.	„Že	by	ses	už chtěl	vrátit	domů?	Vždyť	už	jedeme.	A	nebuď	smutný.	Přikázal	jsem,	aby	byly	zakoupeny	dvě výjimečné	klisny,	a	musí	to	být	krasavice.	Co	bys	říkal	takovému	malému	hřebčínu	na	Vlkově,	než	si vezmeme	od	Rožmberka	ten	zbytek	i	s	Kaňkou?“	Flavius	si	odfrkl	a	ukázal	Tasovi	své	zuby.	„Co na	mě	pliveš?	Jsi	snad	velbloud?“	Tas	nečekal	na	odpověď	a	vyhoupl	se	do	sedla. 
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To,	že	se	něco	stalo,	poznal,	už	když	přijížděl	k	Vlkovu.	Kromě	obvyklého	ruchu	stála	před hradem	seřazená	kupecká	karavana,	ale	s	vypřaženými	koňmi	a	kolem	ní	rozestavené	stráže.	To	bylo neobvyklé,	protože	karavany	na	Vlkov	nezajížděly.	Chtěl	se	k	nim	stočit,	ale	pak	uviděl	v	bráně Brusnického,	a	tak	vyrazil	přímo	k	němu. 

V	bráně	seskočil	ze	sedla	a	podíval	se	Brusnickému	do	očí.	„Co	se	stalo,	Štěpáne?“	zeptal	se svého	přítele. 

„Došlo	k	dalšímu	přepadení.	Tentokrát	to	bylo	ještě	o	něco	horší.	Máme	mrtvé,	ti	stále	ještě	leží na	místě,	kde	k	tomu	došlo.	Ale	zraněné	jsme	přivezli.“

„Byli	to	ti	stejní	co	posledně?“

„Ne.	Byli	to	kališníci	a	bojovali	dost	sršatě.	Urputněji	než	ti	předchozí.“

„Takže	jste	je	pobili?“

„To	ne.	Bylo	jich	opravdu	hodně.	Tentokrát	jsem	nenechal	vytvořit	obrannou	hradbu	z	vozů,	ale dal	jsem	příkaz,	aby	kolona	pokračovala	dál,	a	my	ji	za	jízdy	bránili.“

„Proč?“	zeptal	se	Tas	ledově.	„Co	tě	k	tomu	vedlo?“	dodal	už	o	něco	mírněji. 

„Nebyli	jsme	daleko	od	Vlkova,	řekl	jsem	si,	že	by	to	mohlo	vyjít.“

„Přesto	jsi	měl	vytvořit	obranu,	nepokračovat	v	jízdě	a	vyslat	rychlého	jezdce	pro	pomoc.“

„Jezdce	jsem	vyslal,	ale	zabili	ho.	Nakonec	je	zastavila	asi	touha	po	snadnější	kořisti.“

„Ukázal	se	tam	ještě	někdo	další?“

„To	ne.	Ale	v	brodě	přes	Černý	potok,	který	vytéká	z	mokřadel,	se	jednomu	z	vozů	zlomila	oj,	byl předposlední,	a	když	se	ho	s	tím	posledním	snažili	objet,	narazili	kolem	o	velký	kámen	a	to	kolo	se zlomilo.	Ty	vozy	jsme	museli	obětovat	a	kališníci	se	spokojili	s	tím,	co	jim	spadlo	samo	do	klína. 

Teď	asi	ty	vozy	opravují	a	pak	s	nimi	budou	chtít	odjet.“

„Cože?	To	chceš	říct,	že	jsou	ještě	nedaleko?	Proč	nikdo	nesedlá?“

„Zachránili	jsme	větší	část	karavany.“

„Ale	my	se	nesmíme	jen	bránit,	protože	by	jednou	zákonitě	nadešel	den,	kdy	bysme	k	tomu	už neměli	dost	mužů.	Je	nutné	začít	odplácet.	Kolik	jich	tam	zbylo?“

„Tak	na	třicet.“

Tas	zavolal	na	Petra	Zpěváka,	který	přihlížel	zpovzdálí	jejich	dohadování.	„Trub	na	poplach! 

Vybereš	dvacet	nejzdatnějších,	ať	se	ozbrojí,	a	všichni	budou	mít	luky.	Ostatní	jim	zatím	osedlají koně.	Já	se	jdu	také	připravit.	A	jestli	nebudou	v	sedlech,	než	se	vrátím,	změní	se	jejich	výcvik v	něco,	co	ještě	nezažili.“

„A	co	já?“	chytil	Tase	Štěpán	za	ruku. 

„Ty	máš	dál	na	starosti	karavanu,“	zakřičel	na	něj	Tas	přes	rameno,	zatímco	se	rozběhl	k	paláci a	dál	po	schodech	do	prvního	patra.	Vběhl	do	své	ložnice	a	začal	ze	sebe	shazovat	oděv,	ve	kterém přijel,	a	soukat	se	do	toho	koženého.	Když	si	natahoval	škorně,	vstrčil	do	otevřených	dveří	hlavu Brusnický.	„Co	ještě	máš,	Štěpáne?	Teď	není	čas	na	disputace.	Nesmím	být	pomalejší	než	moji muži.“

„Je	tu	ještě	něco.“

„Tak	mluv,“	řekl,	zatímco	si	připínal	pás	s	mečem	a	do	pouzder,	přišitých	na	pravé	straně, zasouval	několik	vrhacích	nožů.	Pak	si	přehodil	přes	hlavu	toulec	s	šípy	a	pak	ještě	luk.	Ze	skoby na	zdi	sejmul	stočený	kumánský	bič. 

„Jel	s	námi	i	Stašek	Tlapákův.“

„Cože?	Nic	takového	jsem	nedovolil.“

„Nemůžeš	ho	držet	pořád	na	Hochštejně	jako	vězně.	Už	s	ním	nebylo	k	vydržení.“

Tasovi	zatrnulo.	„Co	je	s	ním?	Neříkej,	že…“

„Ne,	je	živý.	Ale	zranili	ho.“

„Kde	je?“

„V	ložnici	tvého	syna	a	Dorky.“

Byl	bledý,	ale	živý.	Nad	ním	se	skláněl	Ignác,	vlkovský	kněz.	Ne,	aby	mu	poskytoval	poslední pomazání,	ale	aby	uplatnil	své	umění	léčitelské.	Právě	přikládal	na	ošetřenou	ránu	na	boku	obvaz,	ale Tas	ten	obvaz	odchlípl,	aby	se	mohl	podívat.	Stašek	zasténal	a	Tas	vrátil	obvaz	na	původní	místo. 

„Bude	to	dobré,“	poznamenal	nezúčastněně.	„Jak	se	ti	to	líbilo,	vojáku?“	zeptal	se	potměšile. 

Dorka	a	Hynek,	kteří	byli	také	přítomni,	se	na	Tase	podívali	s	údivem	nad	takovou	neúčastí. 

„Budu	v	pořádku	a	těším	se	na	další	jízdu,“	řekl	Stašek,	přemáhaje	bolest. 

„Jistě.	Za	pár	dní	se	zařadíš	do	výcviku	tady	na	Vlkově.	Sám	se	ti	budu	věnovat	a	možná	zalituješ, žes	vůbec	opustil	Hochštejn.“	Pak	se	otočil,	seběhl	ze	schodů	a	rovnou	skočil	do	sedla	Flavia, kterého	držel	za	uzdu	jeden	z	pacholků.	Bič	připnul	k	sedlu.	Na	nádvoří	čekalo	všech	dvacet	jezdců, které	si	vyžádal.	Někteří	se	sice	ještě	dostrojovali,	ale	Tas	čekal,	že	to	bude	horší. 

„Proč	si	nevezmeš	víc	mužů?“	zavolal	na	něj	Štěpán. 

Tas	se	v	sedle	otočil,	naklonil	hlavu	a	věnoval	Brusnickému	jeden	ze	svých	úsměvů,	který za	úsměv	asi	považoval	jenom	on.	„Už	tak	jsme	v	přesile.	Pokud	bych	o	tom	nemohl	být	oprávněně přesvědčen,	nesměl	bych	dělat	tohle	řemeslo	a	moje	dosavadní	práce	by	byla	zbytečná.“

Štěpán,	když	uviděl	Tasův	výraz,	podvědomě	o	krok	ustoupil.	„Ach,	Bože,“	vydechl.	„Zdá	se,	že se	docela	těšíš.“

„Já	si	nezačal,“	odpověděl	Tas	už	v	cvalu.	Mávl	rukou	ke	svým	mužům,	aby	ho	následovali. 

Kromě	Tase	bylo	ještě	dalších	pět	v	černém.	Prohnali	se	branou,	všichni	dělníci	přestali	s	prací a	pozorovali	tu	řítící	se	lavinu.	Nevěřícně	se	na	ten	jízdní	oddíl	dívali	i	členové	kupecké	karavany, když	 jim	 došlo,	 jakým	 směrem	 ti	 jezdci	 jedou.	 A	 někteří	 zadoufali,	 protože	 se	 ztracenými	 vozy zůstali

u	brodu	i	někteří	z	nich,	včetně	tří	žen. 

Když	měli	větší	část	cesty	za	sebou,	zmírnili	do	klusu	a	pak	nechali	přejít	koně	do	chodu,	aby	se vydýchali	a	v	rozhodující	chvíli	se	jim	únavou	netřásly	nohy.	Vjeli	do	březového	háje,	pak	sesedli a	dál	už	vedli	koně	jen	za	uzdy.	Uprostřed	háje	je	nechali	pod	dozorem	pěti	mužů	stát	a	dál	se pohybovali	k	jeho	okraji	s	tou	největší	obezřetností.	První	vůz	byl	opravený,	ale	u	toho	druhého	se stále	ještě	lopotili	s	polámaným	kolem.	Od	brodu	byl	slyšet	smích	a…,	pláč	žen,	výkřiky	bolesti a	znovu	smích.	Víc	nepotřebovali	vědět. 

„Osm	nejlepších	lukostřelců,“	začal	Tas	udílet	rozkazy,	„se	o	kus	vrátí	a	obloukem	zajede	do	lesa nalevo	od	brodu,	který	je	v	jeho	těsném	sousedství.	Až	uslyšíte	zaskřehotání	káněte,	začnete	na	ně vypouštět	šípy.	Nezáleží	na	rychlosti,	ale	na	přesnosti.	Není	to	tak,	že	střílíte	do	shluku	nepřátel a	každý	ze	šípů	si	najde	víceméně	cíl.	Ti	lidé	jsou	rozptýleni,	a	tak	musíte	střílet	přesně. 

Předpokládám,	že	se	k	vám	po	prvotním	překvapení	rozběhnou,	aby	vám	v	té	zábavě	zabránili. 

Budete	to	muset	chvíli	vydržet,	a	tak	pokračujte	ve	střelbě.	K	vám	jich	už	nedoběhne	tolik,	kolik	jich je	ještě	teď.	To	už	se	k	nim	zezadu	budeme	také	řítit	my.	I	my	jich	cestou,	doufám,	pár	zasáhneme a	pak	už	společně	dokončíme	započaté.	Pokud	by	se	například	rozhodli	jinak	a	schovali	se	za	vozy, přiblížíme	se	my	a	nakrmíme	je	šípy.	To	už	by	se	ovšem	nacházeli	uprostřed	dost	zoufalé	situace a	nejspíš	by	se	pokusili	uprchnout	na	koních,	možná	že	se	však	rozhodnou	pro	boj.	V	tom	případě	se k	nám	též	na	koních	přidáte	a	vy	si	budete	moci	v	praxi	vyzkoušet	střelbu	na	pohyblivý	terč	za	jízdy. 

Tak,	to	jsou	pravděpodobné	možnosti,	které	mohou	nastat.	Kdo	z	nich	se	při	následném	útěku,	který musí	nastat,	opozdí	a	bude	mít	ještě	tu	opovážlivost,	že	bude	živý,	dostane	ránu	mečem	do	zad.	Kdo už	dostatečně	ovládá	kumánský	bič,	může	použít	bič.	Pokud	se	přiblížíte	k	někomu,	kdo	nebude na	koni,	buďte	velmi	obezřetní,	protože	v	některých	chvílích	může	mít	i	pěšák	před	jezdcem	výhodu. 

Když	si	zachová	dostatečně	chladnou	hlavu,	může	koni	probodnout	šíji,	nebo	klesnout	na	kolena a	bodnout	koně	do	slabin.	Padnuvšího	jezdce	pak	snadno	dobije.	Když	bude	dostatečně	vzdálený, použijte	luk,	když	bude	blíž,	použijte	bič.	Když	to	bude	nezbytné,	raději	seskočte	a	bojujte	opěšale.“

Muži	sledovali	Tasovu	řeč	a	zřejmě	všichni	si	uvědomili,	že	nezaslechli	slůvko	pochybnosti, a	pokud	z	nich	některý	při	opuštění	Vlkova	nějakou	pochybnost	měl,	nemohl	si	najednou	vzpomenout na	důvod	proč. 

Když	káně	zaskřehotalo,	bylo	osm	mužů	už	dávno	na	pozicích	a	připravených	ke	střelbě.	Vzduchem zasvištěly	šípy	a	pět	z	osmi	zasáhlo	svůj	cíl.	Tas	předpokládal,	že	by	jich	mohlo	být	víc,	ale	zřejmě zbytečně	nahromaděné	napětí	sehrálo	svou	roli.	Mezi	vyznavači	kalicha	zavládl	zmatek	a	než pochopili,	co	se	to	vlastně	děje,	padli	další	tři. 

Zvolili	druhou	možnost,	kterou	Tas	nastínil	–	běželi	se	schovat	za	vozy.	Někteří	se	však	pokusili chytit	své	plašící	se	koně	a	některým	se	to	i	podařilo.	Ale	to	už	z	protilehlé	strany,	než	stáli	střílející lučištníci,	vyjel	Tas	se	svými	lidmi	a	začali	lehkým	klusem	sjíždět	k	vozům.	Když	byli	na	deset koňských	délek	od	nepřátel,	natáhli	tětivy	a	vypustili	své	šípy.	Padlo	dalších	šest	mužů.	V	té	chvíli statný	muž	s	černým	plnovousem	zavelel	do	sedel	a	do	boje.	Ne	všem	se	podařilo	nasednout	na	koně, ti	se	však	zády	přitiskli	k	vozům	a	do	rukou	vzali	pro	jezdce	nebezpečná	kopí. 

„Nepřibližujte	se	k	nim!“	štěkl	na	své	muže	Tas	rozkaz.	Víte,	čím	máte	bojovat!“

Ale	to	už	se	sešikovali	ti,	kterým	se	podařilo	odchytit	své	koně	a	s	pokřikem:	„hr	na	ně!“	se vyřítili	na	útočníky.	V	jejich	rukou	se	zableskly	meče.	Ale	obrátili	se	proti	nim	všichni,	co	přijeli s	Tasem.	Pěšáky	nechali	zatím	být.	Třeskl	kov	o	kov.	Ale	ne	vždy	tomu	tak	bylo.	Petr	Zpěvák	se vyhnul	protivníkově	ráně	a	ve	chvíli,	kdy	se	jejich	koně	míjeli,	bodl	svého	protivníka	do	boku.	Tas sice	s	dalším	mužem	svůj	meč	zkřížil,	ale	už	první	ranou	se	mu	podařilo	jeho	meč	vyrazit	z	ruky. 

Bleskurychle	otočil	Flavia	a	meč	zabodl	svému	protivníkovi	do	zad. 

Z	lesa	se	vyřítili	na	koních	lučištníci.	V	pravou	chvíli,	protože	k	bojujícím	právě	dobíhali	pěšáci se	svými	kopími.	Jeden	z	jízdních	udělal	chybu	a	k	jednomu	z	kopiníků	otočil	svého	koně.	Než	se stačil	vzpamatovat,	vězelo	kopí	hluboko	v	koňově	břiše.	Jezdec	spadl	ze	sedla	a	během	okamžiku	mu proklál	jeho	protivník	stehno	mečem.	Bleskurychle	ho	vytrhl	a	chystal	se	k	rozhodující	ráně.	Ale	pak, jako	by	si	to	rozmyslel,	rozhodil	ruce,	a	když	padl	na	zem,	trčel	mu	ze	zad	šíp	vystřelený	jedním z	lučištníků,	kteří	jim	přispěchali	na	pomoc.	Tas	se	přihnal	k	další	bojující	dvojici,	Flavius	se postavil	na	zadní	a	vší	silou	kopl	koně	nepřátelského	jezdce	do	boku.	Ten	zavrávoral	a	vzápětí	se svalil	na	zem	a	přimáčkl	svého	jezdce	k	zemi.	Kůň	se	postavil	na	nohy,	otřesený	z	toho	úderu a	kulhaje	na	jednu	nohu,	popoběhl	dál.	I	husitský	jezdec	se	pokusil	postavit	na	nohy,	ale	zdálo	se,	že má	jednu	zlomenou. 

„Doraž	ho!“	přikázal	svému	jezdci	Tas. 

„Ale…“

Tas	nehodlal	marnit	čas	dohadováním,	rozpřáhl	se	mečem	a	rozpoltil	zraněnému	muži	hlavu.	„To si	pak	vyřídíme!“	houkl	na	svého	jezdce	a	vyrazil	k	dalšímu	boji.	Právě	ve	chvíli,	kdy	mohutný kališník	s	plnovousem	nebývale	silnou	ranou	téměř	oddělil	jednomu	z	jeho	jezdců	hlavu.	Ta	se	mu naklonila	na	stranu,	jako	by	ještě	přemýšlela	o	tom,	jak	rychlé	to	bylo	a	jak	se	to	vlastně	mohlo	stát. 

Krev	z	přeťatých	tepen	stříkala	jako	gejzír.	Jeho	kůň	vyděšený	z	pachu	krve	vyrazil	tryskem	pryč z	bojiště.	Jezdec	se	ještě	chvíli	držel	v	sedle,	než	se	z	něho	sesunul	na	jednu	stranu.	Jeho	noha	však zůstala	viset	ve	třmeni	a	kůň	vláčel	bezvládné	tělo	po	zemi.	Ve	chvíli,	kdy	se	chtěl	rozjet	za	mužem s	plnovousem,	vycítil,	že	začíná	jít	o	život	právě	jemu.	Instinktivně	strhl	Flavia	stranou.	V	poslední chvíli.	Zezadu	se	k	němu	řítil	další	kališník,	a	kdyby	neudělal	Tas	úhybný	manévr,	měl	by	Flavius kopí	zaražené	v	těle.	Bez	sebemenšího	rozmýšlení	seskočil	ze	sedla,	svým	mečem	odrazil	útočníkovo kopí,	skočil	na	něj	a	oba	se	svalili	na	zem.	Tas	ho	chytil	za	hlavu	a	jediným	trhnutím	mu	zlomil	vaz. 

Když	znovu	vsedl	na	Flavia	a	očima	hledal	dalšího	soupeře,	zjistil,	že	je	dobojováno.	Z	nepřátel zůstalo	naživu	šest	mužů.	Ale	ti	odhodili	zbraně	a	vzdali	se. 

Tři	ženy	zůstaly	sice	též	naživu,	ale	byly	v	hrozném	stavu.	Ostatní	z	členů	karavany,	kteří	zůstali, byli	povražděni.	Tas	ztratil	jednoho	muže	a	tři	byli	raněni	–	z	toho	dva	vážně. 

„Dokončete	opravu	vozu	a	zapřáhněte.	Ošetřete	naše	raněné	a	naložte	je	na	vozy.	Na	volné	koně přivažte	i	našeho	mrtvého	jezdce	i	ty,	kteří	tu	zůstali	z	Brusnického	oddílu,	a	mrtvé	z	karavany.	Budou řádně	pohřbeni	na	Vlkově.	Pochytejte	všechny	koně	a	nepřátelům	posbírejte	zbroj.	V	lese	porazte	šest kmínků	tloušťky	zhruba	pět	palců	a	délky	dvou	sáhů.	Kolem	cesty	vykopejte	šest	děr	na	dva	lokte hlubokých,	po	třech	z	každé	strany.	Ty	kůly	na	té	slabší	straně	zašpičaťte	a	tou	silnější	zakopejte do	země. 

Tas	si	došel	umýt	ruce	a	obličej	do	potoka	–	zajatců	si	nevšímal.	Ty	tři	ženy	udělaly	to	co	on, poodešly	o	kousek	dál	a	pokoušely	se	ze	sebe	smýt	tu	špínu,	ke	které	přišly	po	jejich	přepadení. 

Jejich	pohledy	se	střetly,	ale	Tas	viděl	jen	mrtvé	oči.	V	těch	pohledech	bylo	vědomí,	že	některá	špína se	nedá	smýt	ani	za	celý	život. 

Všechny	příkazy	byly	splněny	ani	ne	za	půl	hodiny. 

„Co	bude	s	námi?“	zeptal	se	muž	s	plnovousem,	který	byl	zřejmě	jejich	velitelem. 

„Všichni	mrtví	nepřátelé	tu	budou	ponecháni	napospas	dravé	zvěři,“	odpověděl	mu	Tas. 

„Já	myslel	nás,	zajatce.“

„Vždyť	říkám,	že	všichni	mrtví…“

„Ale	my	jsme	živí!“

„To	se	brzy	změní.“

„Dobrovolně	jsme	se	vzdali!	Takhle	nemůžeš	zacházet	se	zajatci!“

„My	jsme	vás	nežádali,	abyste	se	vzdali,	ani	vám	neslibovali,	že	budete	za	to	ušetřeni.“	Tas	si všiml,	že	se	všichni	jeho	muži	seskupili	kolem	a	teď	pozorně	sledují,	co	bude	dál.	To	bylo	dobře, protože	další	lekce	byla	připravena	právě	pro	ně. 

„Takhle	nemůžeš	s	námi	zacházet,	ty	psí	hlavo.	Toho	olituješ!	Jsme	pícovníci	hejtmana	Chvala z	Machova,	který	se	svými	božími	bojovníky	přišel	ohněm	očistit	tenhle	bezbožný	kraj,	kterému vládne	ďáblův	pohůnek,	ten	Oldřich	Rožmberský,“	zkusil	černovous	vyhrožování. 

Byla	to	pravda.	Husitský	hejtman	opravdu	notně	pouštěl	Oldřichovi	žilou.	Velešín,	ale	i	vesnice a	statky,	církevní	zboží,	…	Ale	neničili	jenom	Rožmberka.	Drancovali	všechno,	co	jim	přišlo do	cesty.	Ať	už	ty,	kteří	byli	jen	v	rožmberských	službách,	ale	i	ty,	které	Rožmberk	léta	tiskl. 

Tentokrát	zajeli	i	do	Rakous. 

„Když	tak	vlčí	hlavo,	a	ne	psí,“	opravil	ho	Tas.	„A	co	se	toho	zacházení	týče?	Vy	jste	mohli povraždit	neozbrojené	zajatce?	A	to,	co	jste	provedli	s	těmi	ženami,	nebylo	také	zrovna	křesťanské. 

A	jsem	přesvědčen,	že,	až	byste	byli	s	nimi	všichni	hotovi,	zabili	byste	je	stejně	jako	ty	ostatní.	Pokud by	se	toho	vůbec	dožily.“

„Byli	to	samí	papeženci.	Stejně	by	propadli	peklu.“

„A	vy	jste	snad	poslové	archanděla	Gabriela?“

„My	jsme	boží	bojovníci!“

„Jste	jenom	krvelačná	pakáž,	nic	víc.	Ale	dost	řečí.	Všiml	jsem	si,	že	jsi	zdatný	v	sekání	hlav. 

Můžeš	si	tu	svoji	zachránit,	pokud	mne	s	mečem	v	ruce	porazíš.“

„A	když	tě	porazím,	stejně	mě	tvoji	muži	zabijí.“

„Ne,	protože	jsou	zvyklí	poslouchat	mé	rozkazy.“

„A	jinak?“

„Vidíš	těch	šest	kůlů?	Tak	tam	budou	naraženy	vaše	hlavy.	Ty	můžeš	ovlivnit,	jestli	tam	bude	i	ta tvá.“

„Dej	mi	meč!“

Tas	pokynul	jednomu	ze	svých	mužů,	aby	jeden	černovousovi	hodil.	Tomu	zajiskřilo	v	očích,	když ucítil	v	ruce	těžké	železo.	Vzápětí	se	chtěl	vrhnout	do	boje,	ale	Tas	ho	ještě	pokynem	ruky	zastavil. 

Dva	z	jezdců	namířili	na	toho	nedočkavce	své	meče.	„Posečkej	ještě	chvíli.	Tvá	chuť	dostat	se	co nejrychleji	do	pekla	za	svými	předky	a	druhy	je	sice	chvályhodná,	jen	bych	chtěl	ještě	předtím	sdělit něco	svým	lidem.“	Pak	se	rozhlédl	a	musel	se	ušklíbnout.	Nebylo	mezi	nimi	jediného,	který	by	mu nevisel	na	rtech.	Pak	se	znovu	obrátil	ke	svému	protivníkovi.	„Mí	lidé	ještě	procházejí	výcvikem, a	jak	sis	jistě	všiml,	jejich	vojenské	vystoupení	nebylo	zcela	bez	chyby.	A	tak	bych	jim	touto názornou	ukázkou	chtěl	předvést,	jak	se	má	vést	souboj.	A	pokud	ti	to	nebude	vadit,	rád	bych	jeho průběh	doprovodil	slovem.	Jen	jeho	závěr,	kdy	ti	useknu	hlavu,	bude	beze	slov,	pro	zvýšení	celého prožitku.	Doufám,	že	i	ty	si	to	užiješ.“

Tase	sledovaly	vytřeštěné	oči,	protože	něco	takového	ještě	nikdo	z	nich	nezažil. 

První	se	vzpamatoval	černovous.	„Dej	pozor,	abys	o	tu	svou	hlavu	nepřišel	právě	ty!“	A	když Tasovi	muži,	kteří	ho	doposud	drželi	zpátky,	sklonili	své	meče,	vyrazil	na	Tase	jako	rozzuřený	býk. 

Tas	se	jeho	sek	nesnažil	zadržet,	jen	jeho	meč	odklonil,	nastavil	tomu	muži	nohu	a	ten	se	rozplácl do	bláta.	„Vždy	si	zachovejte	chladnou	hlavu	a	nepovažujte	svého	protivníka	za	většího	hlupáka,	než jste	sami,“	začal	s	komentářem.	Muž	byl	vzápětí	na	nohou	a	vrhl	se	do	nového	útoku,	tentokrát	už	ne tak	zběsilého.	„Výborně!“	pochválil	ho	Tas.	„Zdá	se,	že	kdyby	se	ti	někdo	věnoval,	možná	že	i	ty	bys byl	schopen	lepšího	boje.“	Pokračovali	delší	výměnou,	kdy	černovous	dále	útočil	a	Tas	jen	vykrýval jeho	výpady.	„Jistě	jste	si	všimli,	že	tento	boží	bojovník	používá	jen	několik	snadno	předvídatelných výpadů,	a	pokud	nemá	schováno	v	rukávu	něco,	čím	by	překvapil,	dojde	brzy	k	úhoně.“	Tas	se	prudce sehnul	a	sekl	muže	do	stehna.	„Asi	takhle.“	Muž	zavyl	bolestí.	„A	teď	jsou	jeho	možnosti	už	velice omezené.“

Muž	se	však	přes	své	zranění	stále	ještě	držel	a	bojoval	ze	všech	sil,	protože	věděl,	že	bojuje o	vlastní	život.	Pak	se	stalo	něco,	co	ne	každý	stačil	zcela	postřehnout.	Muži	vylétl	z	ruky	meč,	pak udělal	Tas	téměř	taneční,	avšak	velice	prudkou	otočku,	a	vzápětí	se	hlava	s	plnovousem,	oddělená od	trupu,	válela	po	zemi. 

„Ještě	někdo	má	zájem?“	zeptal	se	Tas. 

„Já,	byl	to	můj	bratr!“	vykřikl	jeden	ze	zajatců. 

„Pokrevní,	nebo	v	Kristu?“

„Obojí,	ty	ďáblův	pse!“

„Pane?“

Tas	se	otočil.	Za	ním	stál	jezdec,	kterému	Tas	vynadal,	když	se	zdráhal	dorazit	zraněného. 

„Když	dovolíš,	rád	bych	s	ním	zkřížil	meč	právě	já.“

Tas	pokrčil	rameny.	„Je	tvůj,“	odpověděl	se	zájmem. 

Nebyl	příliš	statné	postavy,	zato	velice	mrštný.	A	po	chvíli	boje	bylo	zřejmé,	že	co	mu	schází na	tělesné	síle,	dvojnásobně	dokáže	nahradit	jeho	mozek.	Kališnický	bojovník	měl	ale	silnější	údery, pod	kterými	se	mladíkova	ruka	až	zatřásla.	Dlouho	by	takové	osekávání	asi	nevydržel,	ale	dokázal	se kolem	svého	protivníka	vždy	nějak	prosmeknout,	že	tomu	se	muselo	chvílemi	zdát,	že	bojuje	se vzduchem.	Pak	se	všem	zatajil	dech.	Mladík	podklouzl	a	začal	padat	na	záda.	Jeho	sokovi	vykvetl na	obličeji	radostný	škleb.	Namířil	hrot	svého	meče	na	mladíkova	prsa	a	vahou	svého	těla	mu	chtěl dodat	té	správné	síly.	Ale	zdánlivě	poražený	a	ležící	na	zádech	si	náhle	přehodil	meč	do	levé	ruky, prudkým	trhnutím	nadzdvihl	meč	protivníkův,	pravou	rukou	vytrhl	od	opasku	dýku	a	její	hrot	natočil proti	padajícímu	tělu.	Když	mrtvého	muže	ze	svého	těla	odvalil,	nebylo	z	jeho	pohledu	možné	už	nic vyčíst,	protože	mrtví	mají	úplně	jiné	starosti. 

„Tvůj	vroubek	je	u	mě	smazán,“	pochválil	ho	Tas. 

„A	u	toho,	co	jsem	ti	předtím	vyčetl,	si	pamatuj,	že	boj	se	nepřerušuje,	dokud	není	dokončen.“

Jako	na	stvrzení	Tasových	slov	a	chvíle	nepozornosti	těch,	kteří	je	měli	hlídat,	se	zbylí	čtyři zajatci	rozběhli	k	lesu,	jelikož	správně	vycítili,	že	je	to	jejich	poslední	možnost	k	záchraně.	Ostatní	se za	nimi	chtěli	rozběhnout,	ale	Tas	je	zarazil.	„Ne.	Jenom	ti	tři	lučištníci	z	lesa,	kteří	na	první	pokus nezasáhli.“

Vyletěly	tři	šípy,	ale	jenom	dva	zasáhly.	Všichni	tři	lučištníci	znovu	vystřelili	ještě	dvakrát,	aby jim	ti	poslední	dva	neunikli	do	lesa.	Tas	si	je	prohlédl	a	vštípil	si,	že	musí	zjistit,	proč	tito	lučištníci tak	selhali,	když	při	cvičeních	patřili	k	těm	nejlepším. 

„Posbírejte	useknuté	hlavy,	a	když	jich	bude	málo,	tak	další	odsekněte,	aby	jich	bylo	šest.	Tamhle na	voze	je	připevněná	sekera.	Ode	dneška	tu	bude	naražených	na	kůlech	šest	hlav	–	pro	výstrahu.	Pak se	vydáme	domů.“
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„Tady	máte	vaše	vozy,“	řekl	Tas	vůdci	karavany,	když	dorazili	k	Vlkovu.	„Je	na	nich	všechno, i	vaši	mrtví.	Ženy	zůstaly	na	živu,	i	když…	No	aspoň,	že	ten	život	jim	zůstal.	To	ostatní	se	snad	časem také	spraví.“

V	ložnici	ze	sebe	shodil	svůj	oděv	a	na	chvíli	se	natáhl	na	postel.	Uvažoval	o	tom,	co	bude	dál. 

Pak	se	okřikl.	Neuvažuj	a	dělej	to	jako	doposud.	Když	budeš	příliš	plánovat,	stejně	vše	nakonec dopadne	úplně	jinak. 

Před	večeří	se	ještě	zašel	podívat	na	Staška.	Byla	u	něj	jeho	sestra	Dorka,	a	když	si	Tas	vzpomněl, jak	se	obětavě	starala	o	něj,	když	měl	smrt	na	jazyku,	byl	si	jistý,	že	Stašek	nemůže	být	v	lepších rukou. 

„Tak	co,	vojáku?“	zeptal	se,	když	se	sklonil	nad	zraněným. 

Stašek	se	už	dokázal	i	usmát.	„Budu	v	pořádku.“

„Jistě.	Kolik	jsi	jich	zabil?“

Staškovi	zmizel	úsměv	z	obličeje.	„Nejsem	si	jistý,	ale	nejspíš	žádného.	Mrzí	mě	to.	Možná	jsem někoho	zranil.“

„Vidíš.	A	málem	jsi	přišel	o	život	hned	při	prvním	boji,	aniž	bys	vůbec	někoho	zabil,	a	to	by	bylo navýsost	hloupé.	Už	víš,	proč	jsem	trval	na	tom,	že	budeš	cvičit,	cvičit	a	cvičit,	než	vyrazíš	na	svoji první	jízdu?“

Pak	se	otočil	na	Dorku.	„Přebírám	karavanu,	nechám	je	den	odpočinout,	aby	se	vzpamatovali, a	pozítří	s	nimi	odjíždím	do	Budějovic.	Budeš-li	chtít	jet	se	mnou,	abys	navštívila	Matyldu,	budu	ti dělat	doprovod.	Matylda	tě	srdečně	zve	a	můžeš	u	ní	zůstat,	jak	dlouho	budeš	chtít.	Pak	by	ses	zase s	nějakým	ozbrojeným	doprovodem	vrátila	na	Vlkov.“	Tas	řekl	Dorce	jenom	část	pravdy.	Nesdělený důvod	byl,	že	měl	pocit,	že	bude	Dorka	v	Budějovicích	ve	větším	bezpečí. 

„Ani	nevíš,	jak	ráda	bych	jela,	otče,“	rozsvítily	se	Dorce	oči.	„Ale	teď	nemůžu	od	Staška	a…“

„Nic	mi	není,“	ohradil	se	její	bratr. 

„A	nevím,	jak	by	se	na	to	tvářil	Hynek.“

„O	Staška	se	postará	otec	Ignác	a	tebe	zastane	nějaká	děvečka,“	Tas	na	Dorku	spiklenecky	mrkl. 

„Vždyť	víš,	co	dokáže	teplá	dívčí	ruka.“

„Co	to	povídáš?	Vždyť	Stašek	je	ještě	dítě.“

Tas	si	všiml,	jak	se	Stašek	začervenal.	„Kdo	se	dokáže	na	koni	a	s	mečem	v	ruce	řítit	na	nepřítele, není	už	žádné	dítě,	s	tím	nic	nenaděláš.“

„No	nevím,	jestli	jsem	se	řítil	dostatečně,“	řekl	Stašek	rozpačitě. 

U	večeře	se	sešli	jenom	Tas	s	Hynkem	a	Brusnickým.	Byl	teplý	večer	začínajícího	podzimu a	nádvoří	hlučelo	rozjařenými	hlasy. 

„Oslavují,“	pronesl	Štěpán	zamyšleně. 

„Vždyť	víš,	jak	to	chodí.	Zapíjíš	zabíjení,	zapíjíš	především,	žes	zůstal	naživu…“

„Tentokrát	je	toho	víc,	hrad	je	toho	plný.	S	dvaceti	jezdci	jsi	porazil	houf,	který	byl	v	přesile,	což se	Štěpánovi	Brusnickému	nepovedlo…“

„Nezačínej	s	tím!“	bouchl	Tas	pohárem	do	stolu.	„Sám	víš,	že	to	tak	není.	A	nesyp	si	do	ran	sůl. 

Tvojí	prvotní	povinností	bylo	zachránit	karavanu	a	to	se	také	podařilo.	Kdyby	ses	rozhodl	jinak,	byl bych	zklamaný.“

„Tak	dobře.	Tak	se	baví	o	tom,	že	se	ti	podařilo	zachránit	vozy,	které	jsem	já	ztratil.	A	co	víc. 

S	dvaceti	muži	jsi	jich	pobil	třicet	a	přitom	jsi	ztratil	jenom	jednoho.	To	je	obdivuhodný	výkon. 

Gratuluji.“

„Prý	jsi,	otče,	nabízel	Dorce,	aby	s	tebou	odjela	do	Budějovic,“	vmísil	se	do	rozhovoru	Hynek, který	doposud	mlčel,	ale	bylo	vidět,	že	jen	čeká	na	to,	aby	se	dostal	ke	slovu. 

„To	je	pravda.	Ale	o	tom	jsme	s	Dorkou	mluvili	už	o	tvých	svatbách.	Matylda	ji	zvala, samozřejmě	že	ne	napořád,	jen	na	návštěvu.	A	Dorka,	řekl	bych,	měla	z	toho	pozvání	radost.“

„A	nemyslíš	si,	že	bych	k	tomu	měl	také	co	říct	já?“

„Ale	jistě.	Jsi	přeci	její	pán.“

„Tak	jsem	to	nemyslel.	My	se	máme	rádi.“

„Tak	na	to	mysli	a	už	mě	s	tou	hloupostí	neobtěžuj,“	odsekl	Tas.	Zvedl	se	a	přistoupil k	otevřenému	oknu.	Na	nádvoří	plály	ohně	a	kolem	nich	se	veselili	lidé.	Tasovi	a	Brusnického zbrojní,	čeleď,	řemeslníci	i	členové	karavany.	Když	se	otočil	zpátky,	uviděl,	že	s	ním	v	hodovní	síni zůstal	už	jenom	Brusnický. 

„Nemá	to	s	tebou	lehké,“	usmál	se	trpce	Štěpán. 

„Divím	se,	že	mi	ještě	nedal	výpověď.“

„Ty	jedeš	do	Budějovic?“	změnil	Brusnický	téma. 

„Převezmu	tvoji	karavanu	a	ty	zůstaneš	se	svými	lidmi	na	Vlkově.“

„A	je	to,“	luskl	Brusnický	prsty. 

„Nezačínej	i	ty,	Štěpáne.	Jste	s	Hynkem	stejní.	Pořád	řešíte	něco,	co	neexistuje.	Dva	mí	nejbližší, snad	kromě	Matyldy.“

„A	Flavia	a	Šedé,	zapomněl	jsi	říct.“

„Jo.	I	ten	kůň	a	vlčice	vám	vadí?“

„Je	těžké	žít	v	tvém	stínu.	Člověk	se	pak	někdy	neubrání	myšlence,	jaké	by	to	bylo,	kdyby	o	ten	stín přišel.“

„Do	Budějovic	se	chci	podívat,	že	je	tam	Matylda	pořád	sama.	A	kromě	toho	chci	ty	muže,	které jsem	tak	honil	při	cvičení	pod	Vlkovem,	trochu	protáhnout	ve	skutečné	službě.	A	dnešek	mi	jen potvrdil,	jak	je	potřebné	co	nejdříve	s	nimi	vyzkoušet	to,	co	se	naučili.	Ne,	že	by	už	uměli	všechno, ale	musí	si	uvědomit,	že	všechno	to	honění	mělo	nějaký	smysl.	Pak	budou	k	dalšímu	výcviku přistupovat	ochotněji.“

„A	já?“

„Nechci	ti	nic	přikazovat.	Ale	měl	bys	s	těmi	svými	zůstat	na	Vlkově	a	cvičit.	Nechám	tu	čtyři	ze svých,	kteří	jsou	už	v	černém.	A	ti	se	ujmou	výcviku.	Za	ně	si	vezmu	čtyři	tvoje.“

„Má	mě	honit	nějaký	z	mých	podřízených?“

„Ale	vůbec	ne.	Ty	tomu	všemu	budeš	velet.	A	když	budeš	mít	chuť,	zúčastníš	se	těch	částí	výcviku, které	tě	budou	bavit.	A	nevím,	čeho	se	bojíš?	Vždyť	bojuješ	už	kolik	let	a	já	byl	vždycky	rád,	když	jsi mi	záda	kryl	právě	ty.	A	pokud	si	to	budeš	přát,	budu	se	ti	osobně	věnovat	někde	stranou	já	osobně. 

Už	takhle	honím	Hynka	a	až	se	uzdraví	Stašek,	přiberu	i	jeho.“

„Tak	dobře,“	usmál	se	na	Tase	Štěpán.	„Já	už	byl	vlastně	rozhodnutý	před	dnešním	dnem,	jen	jsem nevěděl…	Ale	po	tom,	co	jsi	se	svými	jezdci	předvedl	dnes…	Ne,	že	bych	tu	bandu	nedokázal	–	bez chvástání	–	porazit	také.	Ale	za	jakých	ztrát.“

„A	to	je	něco,	co	si	nemůžeme	dovolit.	Teď	musíme	držet	čtyři	skupiny.	Dvě	budou	na	cestách, jedna	na	Hochštejně	a	další	na	Vlkově.	A	ty,	co	budou	na	hradech,	budou	neustále	cvičit.	A	k	tomu budeme	ještě	hledat	zálohy,	protože	ztrátám	se	nikdy	nevyhneme.“

Když	vyjela	karavana	z	Vlkova,	seděla	na	jednom	z	vozů	i	Dorka.	Hynek	se	mračil	a	Tas	se	šklíbil pod	vousy.	Zdálo	se,	že	se	v	Dorce	nemýlil.	Už	dřív	mu	několikrát	dokázala,	že	umí,	když	chce, prosadit	svou	bez	hádání	a	hašteření. 

Když	na	hradbách	města	uviděli	blížit	se	dost	velký	průvod	s	ozbrojenci,	troubili	na	poplach. 

Když	pak	poznali,	že	vozy	jsou	kupecké,	a	ne	válečné,	které	používali	husité,	a	že	na	korouhvi	před jezdci	je	vyobrazena	vlčí	hlava,	s	úlevou	poplach	odvolali. 

Na	rynek	vjeli	Krumlovskou	ulicí.	Tam	se	karavana	zastavila	a	Tas	se	s	jejím	vůdcem	a	některými dalšími	rozloučil.	Další	už	nebylo	jeho	záležitostí.	Karavanu	přebíral	budějovický	rychtář	vždy nejméně	s	jedním	konšelem,	kdy	pak	bylo	jednáno	o	clu	a	dalších	povinnostech. 

Vůdce	karavany	Tasovi	rozechvělým	hlasem	děkoval,	potřásal	mu	rukou	tak	dlouho,	že	se	zdálo, že	mu	ji	nikdy	nepustí.	„Pane	z	Boru,	naše	díky	nemůžou	být	dost	veliké,	aby	mohly	vyjádřit	vděk za	vše,	co	jsi	ty	a	tvoji	lidé	pro	nás	udělali.	Nebýt	vašeho	doprovodu	a	především	čestného	jednání, které	v	tomto	tak	zkoušeném	království	není	samozřejmostí,	naše	zboží	by	bylo	ztraceno	a	naše mrtvoly	by	byly	vystaveny	napospas	divé	zvěři.“

Tas	své	muže,	kteří	se	už	těšili	do	svých	oblíbených	hostinců,	propustil,	přes	sedlo	Flavia	přehodil vak	s	Dorčinými	věcmi,	do	jedné	ruky	uchopil	Flaviovu	uzdu	a	Dorce	nabídl	rámě. 

„Ten	rynek	je	ohromný	a	ten	chrám…,	nikdy	v	životě	jsem	nic	takového	neviděla,“	vyrážela	ze sebe	Dorka	nadšeně.	„Jsem	opravdu	ráda,	že	jsi	mě	sem	vzal,	otče.“

„No,	nechtěl	jsem.	Ale	když	mě	Hynek	tak	přemlouval,	abys	mohla	všechno	tohle	vidět…“

Dorka	se	rozesmála.	„Ještě	ráno	se	na	mne	díval	jako	bubák.	Ale	teď	už	jistě	leze	na	Vlkově	někde po	lešení	a	neví,	že	vůbec	jsem.“

„Má	tě	rád.“

„Já	vím.	Vždyť	já	jeho	taky.	Ale	až	se	nám	narodí	dítě,	bůhví,	kdy	bych	se	sem	podívala.	Jen	jestli nebudu	Matyldě	vadit.“

„Uvidíš	sama.“

Bylo	to,	jak	Tas	slíbil.	Uvítala	je	v	obývací	světnici	a	její	radost	byla	opravdová.	Vyšla	jim naproti	a	vzápětí	objala	–	Dorku.	Pak	se	koukla	na	svého	muže	a	začala	se	smát.	„Jen	se	na	něj podívej,	děvče.“

Tas	stál	s	rozpaženýma	rukama	a	předstíral	překvapení,	téměř	pohoršení,	že	první	objetí	nepatřilo jemu.	„Takhle	je	to	se	všemi	ženami,“	pronesl	ublíženým	hlasem.	„Když	je	muž	využit,	aby	se	přičinil k	pokračování	rodu,	je	odvrhnut	jako	přebytečný.“

„Ach,	ty	můj	něžný	ubožáčku,	obejmi	mě,	prosím,	ale	opatrně,	abys	nepoškodil	to,	cos	zasel.“

Matylda	Tase	dlouze	políbila.	„Jsem	tak	ráda,	že	jste	oba	přijeli.“	Když	do	jizby	vešla	Uta	s	malou Anežkou	na	ruce,	dodala:	„Jsi	obklopen	samými	ženami,	pane	rytíři,	co	víc	si	můžeš	přát.“

Uta	Anežku	Tasovi	podala	a	ten	ji	vzal	rozpačitě	do	rukou.	Anežka	si	ho	zvědavě	prohlížela.	Bál se,	že	se	rozpláče,	vždyť	byl	pro	ni	téměř	neznámým	člověkem,	pak	by	nevěděl,	co	s	ní.	Ale	náhle k	němu	natáhla	ruku	a	začala	mu	kroutit	nosem.	V	té	chvíli	byl	Tas	zcela	odzbrojen.	Všechny	ženy v	jizbě	se	rozesmály	a	Tas	pocítil	cosi	neznámého,	co	jej	doposud	míjelo	jen	zpovzdálí	a	co	předtím zažil	jen	na	Drkolné	u	zemana	Tlapáka,	Dorčina	otce. 

Sice	slíbil	Matyldě,	že	se	pár	dní	zdrží,	vždyť	se	jim	už	během	několika	dnů	mělo	narodit	dítě,	ale hned	druhý	den	se	nechal	ohlásit	Florian	Hasseldorf,	někdejší	novoměstský	kupec,	člověk	světaznalý, který	překročil	čtyřicítku	a	jenž	byl	účastníkem	jedné	z	karavan,	které	směly	opustit	Prahu	a	jejíž členové	byli	vesměs	Němci.	Utíkali	tehdy	před	rozvášněnými	davy,	domy	prodali	pod	cenou,	ale zachránili	životy	–	i	když,	všichni	také	ne.	Se	stejnou	karavanou	prchala	tehdy	i	Matylda	se	svým mužem,	majitelem	kamenické	huti,	Emerlichem	Munkem.	A	Tas	s	Brusnickým	jim	zajišťovali doprovod.	Tehdy	vlastně	začala	Tasova	nová	profese	–	ochránce	karavan. 

Florian	Hasseldorf	byl	rozhodný	a	statečný	muž.	A	dokud	nebylo	království	rozvráceno	vnitřním bojem,	své	karavany	vodíval	sám,	s	čímž	mu	pomáhalo	několik	jeho	vlastních	zbrojných.	Ale	doba	se změnila,	někdo	se	na	cesty	vůbec	neodvážil	a	kdo	nechtěl	se	svojí	živností	předčasně	skončit,	musel si	najímat	ozbrojený	doprovod,	což	zboží	značně	prodražilo.	Ale	stále	lepší,	než	přijít	o	zboží a	pravděpodobně	i	o	život. 

„Vítej,	pane	Floriane,“	přivítal	hosta	Tas.	„Přišels	zavzpomínat	na	staré	časy?“

„Kdyby	to	tak	bylo	možné,	pane	z	Boru,	ale	obávám	se,	že	patřím	k	lidem,	kteří	dojdou	ke	klidu	až na	onom	světě.“

Služebná	přinesla	džbán	medoviny,	nějaké	pečivo	a	misku	s	ořechy.	Tas	oběma	nalil,	a	když	si připili,	vyzval	svého	hosta,	aby	ulevil	svým	starostem. 

„Již	tři	dny	je	připravena	karavana	k	cestě	do	Cáhlova.	Čekáme	netrpělivě	na	pana	Brusnického, ale	on	nikde.“

„Nastaly	komplikace.“

„Slyšel	jsem,	co	se	přihodilo.	Je	toho	plné	město.	Ti,	které	jsi	přivedl,	vyprávěním	po	hostincích ulevují	svému	strachu.	Události	v	jejich	podání	nabývají	přízračných	rozměrů.	Bylo	to	opravdu	tak zlé?“

„Byl	jsi	se	mnou	pod	hradem	Kámen.	Řekl	bych,	že	tam	to	bylo	horší.“

„Proč?“

„Tehdy	jsme	ještě	neměli	tak	vycvičené	vojáky.“

„Rozumím.	Přijede	pan	Brusnický?“

„Ne.	Došlo	ke	střídání	a	on	zůstal…,	no	prostě	je	někde	jinde.“

„Takže	nás	budeš	doprovázet	ty?“

„Proč	jste	si	nenajali	místní?	Dokonce	mne	i	sám	pan	Krajíř	z	Krajku	přemlouval,	abych	jim přenechal	kus	z	onoho	pomyslného	bochníku	chleba.“

„Ten?	Ten	ať	si	hledí	svého,“	odfrkl	si	Hasseldorf	podrážděně.	„Dobrých	rad,	těch	má	přehršli	–

ty	ho	totiž	nic	nestojí.	Ale	aby	se	postaral	o	bezpečnost	cest…,“	mávl	kupec	rezignovaně	rukou.	„A	ti jeho	zemánci,	které	nám	nabízí?	Banda	hospodských	povalečů.	Ještě	tak	někde	něco	ukrást.	A	ti	jejich lidé,	kteří	vlastně	nejsou	jejich,	jen	by	je	k	danému	doprovodu	najali.	Člověk	by	se	bál,	že	by	ho	dřív možná	okradli	oni	než	někdo	jiný.	A	pokud	by	se	tak	přeci	jenom	nestalo,	rozutekli	by	se	při	prvním přepadení.	A	možná	by	se	k	lupičům	raději	přidali	i	oni.“

„Jsi	k	nim	příliš	přísný,	pane	Floriane.“

„Že	to	říkáš	zrovna	ty,	pane	z	Boru,“	odpověděl	kupec	rozhořčeně,	ale	když	se	podíval	Tasovi do	obličeje,	kde	uviděl	jeho	potutelný	výraz,	dopověděl:	„A	ještě	si	ze	mě	děláš	dobrý	den.	Ale	teď vážně,	pane	Tasi.	Máme	připravené	sudy	s	pivem,	nasolenými	rybami,	ale	i	s	rybami	v	láku,	soudky s	medem,	bečky	s	obilím,	…,	to	všechno	je	třeba	rychle	odvézt	do	Rakous.	Zpátky	povezeme	víno a	nějaké	surové	železo.	Jsou	to	dva	dny	tam,	den	v	Cáhlově	na	složení	nákladu	a	naložení	nového a	dva	dny	zpátky.	Kdy	můžeme	vyrazit?“

„Nenarazíme-li	na	husity.	Jistě	jsi	o	nich	už	slyšel.	Je	jich	víc,	než	bych	zvládl,	i	kdybych	si	vzal všechny	své	lidi	dohromady	a	k	tomu	budějovické	kopiníky.	Pokud	se	s	nimi	setkáme,	žádnou	další karavanu	už	nevypravíš	a	já	už	nikdy	žádnou	nepovedu.“

„Nedovedu	si	představit,	že	pan	Hynek	Tas	z	Boru	by	se	bál…“

„Nech	hloupých	řečí.	Víš,	že	tohle	na	mne	neplatí.	Vždycky	se	rozhoduji	sám,	bez	ohledu	na	to, jaké	kouře	mi	kdo	předestírá	pod	nos.	Krom	toho	–	bude	mi	rodit	žena.“

„To	je	sice	nemilé,	pane,“	tady	se	Hasseldorf	zarazil,	„tedy,	chtěl	jsem	říct,	že	velice	potěšující, ale…	Ale	pochop!	Když	se	přestane	obchodovat,	nepřijdeme	na	mizinu	jenom	my,	ale	i	všichni,	kteří naše	zboží	potřebují.“

„Dobře.	Zítra	vyrazíme	před	svítáním.	Zařiď	u	velitele	stráží,	aby	nám	otevřeli	Rožnovskou	bránu, když	vyjedeme	ještě	za	tmy,	a	my	tak	nemuseli	čekat,	až	se	otevře.	Ta	cesta	se	může	protáhnout,	pokud začne	pršet	a	budou	rozblácené	cesty.	Ale	mohl	bys	nechat	připravit	ke	každému	vozu	náhradní	pár koní	k	přepřažení,	pak	bychom	to	mohli	zvládnout.	Kolik	budeš	mít	lidí?“

„Kromě	kočích,	čeledě	a	dalších	dvou	kupců,	ještě	osm	pěších	zbrojních.“

Tas	vstal	na	znamení	toho,	že	rozhovor	je	u	konce.	„Nebudu	tě	zdržovat,	pane	Floriane,	protože	tě čeká	ještě	hodně	zařizování.“
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Když	minuli	Velešín,	začalo	se	stmívat.	Do	Netřebic,	kde	hodlali	přenocovat	v	zájezdním	hostinci s	rozlehlým	dvorem,	jim	už	zbývala	jen	krátká	cesta,	zato	s	dlouhým	a	strmým	stoupáním.	Přepřáhli, aby	měli	před	vozy	čerstvé	koně.	Kočí	práskli	biči	a	karavana	se	znovu	dala	do	pohybu.	Pak	uviděli pochodeň,	která	se	pohybovala.	Vzápětí	vzplála	druhá,	třetí	a	náhle	jich	byl	celý	had.	A	ten	začal kolem	nich	kroužit. 

Tas	si	vynadal,	protože	porušil	pravidlo,	které	sám	stanovil.	Do	setmění	se	ubytovat,	nebo	rozbít tábor.	Ale	to	by	jim	cesta	netrvala	dva,	ale	tři	dny.	A	on	se	chtěl	vrátit,	než	se	narodí	to	dítě	–	jeho dítě.	Protože	ještě	nikdy	u	narození	žádného	svého	dítěte	nebyl. 

I	teď	by	se	mohli	ještě	utábořit.	Ale	kromě	nepohodlí	by	tím	mnoho	nezískali.	Za	těmi	jezdci	se Tas	vypravit	nehodlal.	Mohla	to	být	připravená	past,	a	zatímco	oni	by	se	vzdálili,	jiní	by	mohli přepadnout	karavanu.	Rozhodl	se	pokračovat.	Jen	poodjel	s	jezdci	více	do	tmy	a	dál	pokračovali souběžně	s	karavanou.	Mohl	sice	poslat	za	těmi	ohnivými	nočními	jezdci	pár	lučištníků,	jelikož	muži s	pochodněmi	skýtali	velice	dobrý	terč,	ale	něco	mu	říkalo,	že	zde	nejde	o	přepad,	ale	něco	úplně jiného.	A	asi	to	nebyl	ani	nějaký	uražený	pán,	přes	jehož	území	by	projížděli,	protože	Netřebice patřily	k	hradu	Pořešín,	který	po	smrti	jeho	pána	Markvarta,	posledního	z	Vitějovických,	připadl	jako odúmrť	králi	a	císaři	Zikmundovi	Lucemburskému.	Takže	byli	vlastně	na	královském	a	on	jako královský	popravce,	tady	se	musel	ušklíbnout,	byl	obdařen	pravomocemi…

Vozy	pokračovaly	po	strmé	cestě	dál.	Začalo	prudce	pršet	a	koním	se	na	kluzkých	kamenech,	jak zabírali,	aby	utáhli	těžké	vozy,	začala	podsmekávat	kopyta.	Ale	Florian	Hasseldorf	dal	nakrátko zastavit	a	nechal	před	každý	pár	připřáhnout	ještě	jeden	záložní.	Karavana	se	dala	znovu	do	pohybu. 

Po	chvíli	začaly	pochodně	pohasínat.	Možná	že	díky	dešti,	možná	to	bylo	součástí	představení. 

Tas	věděl,	že	nebezpečí	ještě	zcela	nepominulo.	V	hustě	zalesněné	krajině	bylo	spoustu	míst,	kde mohlo	dojít	k	přepadu. 

„Budeme	pokračovat,	pane?“	přirazil	k	Tasovi	Petr	Zpěvák. 

„A	co	bys	udělal	ty?“	I	ve	tmě	uviděl	Tas,	jak	se	na	něj	Petr	s	němou	otázkou	podíval.	„Na	něco jsem	se	tě	ptal!“	dodal	břitce.	„Osud	ostatních	závisí	nejen	na	tom,	zdali	bude	tvá	odpověď	dobrá,	ale i	rychlá.“

„Pokračoval	bych.“

„A	dál?“

„Přední	a	zadní	ztracenci	už	sice	pátrají,	zbytek	bych	ale	rozdělil	a	nechal	jet	ve	dvou	kolonách po	obou	stranách	karavany.“

„Tak	na	co	ještě	čekáš?	Vydej	příkazy.“

Les,	kterým	projížděli,	byl	temný,	nepřátelský	a	vozy,	koně	i	lidi	skrápěl	hustý	déšť,	jenž	ještě v	náporech	větru	zesílil.	Z	lesa	vylétlo	několik	šípů,	ale	jen	se	neškodně	zabodly	do	plachet	vozů.	Ti, kdo	šípy	vypustili,	buď	museli	být	velmi	špatní	střelci,	nebo	jim	navlhly	tětivy,	anebo	se	ani	nechtěli trefit. 

Za	půl	hodiny	uviděli	první	světla	a	po	krátké	chvíli	už	vjížděli	do	vrat	zájezdního	hostince v	Netřebicích. 

Česká	brána	na	severní	straně	Cáhlova	byla	zavřená	i	ve	dne.	A	bylo	vidět,	že	Cáhlovští po	návštěvě	nájezdníků	pod	vedením	Chvala	z	Machova	byli	mnohem	obezřetnější	než	dříve.	Ale	pak poznali	Floriana	Hasseldorfa	a	i	Tas	jim	nebyl	neznámý	a	poznali	i	korouhev	s	vlčí	hlavou,	se	kterou jel	před	nimi	korouhevník.	Netrvalo	dlouho	a	brána	se	začala	otevírat. 

Tas	se	se	svými	jezdci	ubytoval,	aby	jim	dopřál	odpočinku.	Předtím	se	však	museli	všichni	ještě postarat	o	své	koně	a	zbroj.	Vykládání	zboží	a	pozdější	nakládka	jiného,	to	už	nebyla	jeho	starost. 

Někdo	zůstal	v	hostinci,	aby	po	večeři	řádně	svlažil	hrdlo,	někteří	se	vydali	shánět	nějaká	děvčata. 

Ten	večer	bylo	vše	dovoleno,	ovšem	kromě	vraždění	obyvatel	Cáhlova	a	znásilňování	jejich	žen a	dcer.	A	ani	přehnané	výtržnosti	nebyly	dovoleny.	Další	večer	před	odjezdem	už	nebylo	dovoleno téměř	nic.	Mohli	se	jen	najíst	a	střídmě	napít. 

Tas	seděl	s	Petrem	Zpěvákem	a	po	večeři	se	k	nim	připojil	i	Florian	Hasseldorf	s	dalšími	dvěma kupci,	kteří	byli	ubytováni	v	jiném	hostinci. 

„Máš	představu,	kdo	to	mohl	před	těmi	Netřebicemi	být,	pane	Tasi?“	zeptal	se	Hasseldorf. 

„Podle	pochodní	se	to	dá	dost	těžko	poznat,“	odpověděl	Tas	štiplavě. 

„To	vím.	Ale	přesto.	Čeká	nás	ještě	cesta	zpět.“

„Husité	to	nebyli.	Ti	nemají	moc	smyslu	pro	humor.	Ale	jinak	to	mohl	být	kdokoliv.“

Do	šenku	vešel	mladý	okázale	oděný	muž	v	doprovodu	tří	ozbrojenců.	Měl	štíhlé	boky,	ale	široká ramena,	pohlednou	tvář,	jen	příliš	hranatá	spodní	čelist	jeho	obličej	trochu	kazila.	Ale	zdálo	se,	že	on sám	je	na	ni	pyšný.	Hrdě	ji	vystrkoval	na	všechny,	kteří	ho	uctivě	zdravili,	z	nichž	většina	dokonce povstala.	Odpovídal	na	pozdravy	a	přehlížel	ty,	kteří	mu	dělali	místo	u	svých	stolů.	Někde	brali do	rukou	i	korbele,	aby	mu	uvolnili	celý	stůl.	Ale	žádný	jako	by	nebyl	podle	jeho	gusta.	Pak	jeho pohled	zamířil	ke	stolu,	kde	seděl	Tas	se	svou	společností.	A	vykročil	k	němu.	Všichni	kupci	též povstali.	K	témuž	se	chystal	i	Petr	Zpěvák,	ale	Tas	ho	pod	stolem	chytil	za	nohu	a	přiměl	ho	tak,	aby zůstal	sedět. 

„Ty	mi	úctu	nevzdáš?“	zeptal	se	Tase	příchozí. 

„A	měl	bych?“

„Tak	jako	všichni	ostatní,“	ukázal	ten	sebejistý	člověk	kolem	sebe. 

„Jsem	tu	cizí	a	neznám	místní	zvyky,	kdo	kvůli	komu	vstává.“

„A	ten	mladík	vedle	tebe?“	ukázal	muž	na	Petra. 

„To	je	můj	man	a	vstává,	když	vstávám	já.“

„Jsem	Reinprecht	z	Wallsee.	A	ty	máš	dost	ostrý	jazyk,	jak	už	mě	ostatně	upozornil	můj	drahý švagr	Oldřich	z	Rožmberka.“

„To	je	od	tebe	hezké,“	usmál	se	Tas.	Uklonil	se,	ale	nevstal.	„Já	jsem	Hynek	Tas	z	Boru.	A	někteří se	spíše	obávají	mého	ostrého	meče.	A	pokud	ti	nebude	vadit,	že	ne	všichni	jsou	urozeného	stavu, bude	mi	potěšením,	když	přisedneš	k	našemu	stolu.“

„Jsi	velice	milý,	vzácný	pane,	ale	u	tvého	stolu	je	přeci	jenom	poněkud	těsno.“

Kupci	už	stejně	stáli	a	všichni	se	měli	okamžitě	k	odchodu.	Ale	Tas	Hasseldorfa	zarazil,	zbylé	dva nechal	jít.	Též	pokynul	Petrovi,	aby	si	našel	jiný	stůl. 

„To	už	je	lepší,“	poznamenal	pan	z	Wallsee.	Pak	zavolal	na	hostinského.	„Přines	nám	nějaké dobré	červené!	Nebudeme	přeci	chlemtat	pořád	jen	to	pivo.	I	když	to	místní,	cáhlovské,	není	nejhorší. 

Jakou	jste	měli	cestu?“	obrátil	Reinprecht	list. 

„Jestli	jsi	poslal	ty	jezdce	s	pochodněmi,	musím	tě	upozornit,	že	na	zpáteční	cestě,	pokud	by	se	nás rozhodli	opět	obtěžovat,	jim	je	budeme	nuceni	pozhasínat.“

„Nevím,	o	čem	mluvíš,“	řekl	Reinprecht	bez	zaváhání. 

„Tak	to	je	dobře.	Tím	lze	konstatovat,	že	mezi	námi	nejsou	žádné	neshody.	Nebo	snad	ano?“

„To	ti	řeknu	až	na	konci	našeho	rozhovoru.“

„Jak	si	přeješ.	Zřejmě	máš	něco	na	srdci.	O	tom,	že	jsi	sem	nepřišel	náhodou,	i	když	ses	tak	tvářil, ale	právě	za	mnou,	není	pochyb.“

„Také	jsem	si	tě	mohl	předvolat.“

„Z	jakého	titulu?	Cáhlov	je	svobodné	obchodní	město.“

„To	ano.	Ale	pozemky,	přes	které	jezdíš,	jsou	moje.	Hodně	pozemků	a	hradů.	Přijíždějí	sem	různí nájezdníci	a	já	mám	v	tomto	kraji	jisté	povinnosti,	ale	i	práva	z	toho	vyplývající.“

„Vypadám	snad	jako	nájezdník?	Možná	ses	měl,	než	jsi	vážil	cestu	za	mnou,	zeptat	purkmistra a	městské	rady.	Pokud	vím,	tak	doposud	byli	s	mou	prací	spokojeni.“

„Jsou	tu	i	jistá	cla	a	poplatky,	které	musím	dostávat	za	udržování	cest	a	bezpečný	průjezd	po	nich.“

„To	není	moje	starost.	Zde	přítomný	pan	Hasseldorf	má	jistě	vše	řádně	ošetřené.	Já	žádné	zboží nevozím.“

„Ale	jezdíš	se	svojí	rotou	přes	má	panství.“

„Zrovna	tak	jako	ty,	když	jedeš	do	Čech,	například	navštívit	svého	drahého	švagra.	Platíš	snad nějaké	 poplatky	 těm,	 přes	 jejichž	 pozemky	 jezdíš	 –	 jistě	 ne	 s	 méně	 početnou	 rotou,	 protože pochybuji, 

že	by	ses	do	Čech	odvážil	vyjet	sám	jen	s	komorníkem.“

„Nepřepínej,	pane	Tasi	–	nejsi	doma.	Mohlo	by	se	ti	stát,	že	by	ses	také	do	Budějovic	nemusel vrátit.“

„Že	by	ses	také	dal	na	lapkovství?	No,	mnozí	páni	se	tou	cestou	vydali	–	nebyl	bys	první.“

Reinprecht	se	rozesmál.	„Že	ale	dovedeš	být	drzý,	můj	švagr	měl	pravdu.	Ale	jinak.	V	Čechách	si dělej,	co	chceš,	ale	přes	moje	panství	s	ozbrojenou	rotou	jezdit	nebudeš.“

„Promiň	mi,	urozený	pane,“	připomněl	se	také	Hasseldorf.	„Sám	dobře	víš,	že	i	tady	v	Rakousích, a	to	i	potom,	co	se	Chval	z	Machova	se	svými	oddíly	stáhl,	zůstaly	roty,	které	přepadají,	loupí a	vraždí.	Tvrdíš,	že	jsi	schopný	nám	zajistit	ochranu	až	k	zemské	hranici?“

„Když	zaplatíte…“

„Rozumím.	Takže	pan	Tas	nás	odvede	na	pomezí,	tvůj	oddíl	tam	na	nás	bude	čekat	a	doprovodí nás	dál?	Pokud	ne,	museli	bychom	tam	čekat	dny,	třeba	i	déle.	Když	pominu	skutečnost,	že	některé zboží	se	kazí,	museli	bychom	celou	tu	dobu	čekání	platit	za	ochranu.	Nehledě	k	tomu,	že	by	si	takové místo	vybraly	k	přepadení	všechny	hordy,	které	existují,	protože	bysme	při	takovém	čekání	pro	ně byli	tou	nejsnadnější	kořistí.“

„Neraď	mi,	kupče,“	utrhl	se	na	něho	Reinprecht	z	Wallsee.	Pokud	se	tak	rozhodnu,	tvoje	řeči na	tom	nic	nezmění.“

„Potom	se	zastaví	obchod	na	Cáhlovské	stezce.	Budeme	tím	tratit	nejen	my,	ale	i	lidé	zde.	Čímž samozřejmě	utrpíš	ztráty	i	ty.“

„A	že	ty	se	nebereš,	pane	Tasi,	o	svá	domnělá	práva?“	otázal	se	hornorakouský	velmož. 

„Nemám	nouzi	o	práci.	Jak	jistě	víš,	vodím	karavany	po	Zlaté	stezce	a	mám	závazky	vůči pasovskému	arcibiskupovi	Georgu	z	Hohenlohe.“

„Slyšel	jsem,	že	je	vážně	nemocný.	A	že	už	dokonce	začaly	tahanice	o	jeho	křeslo.“

„Vím.	Když	jsem	s	ním	naposledy	mluvil,	připomněl	jsem	mu,	co	mi	sám	řekl	při	našem	prvním setkání.	Že	mu	doktoři	zakazují	zrovna	všechno,	co	má	rád.	Zvěřinu,	těžká	vína,	sladkosti,	…	Řekl,	že na	svých	zvycích	už	nehodlá	nic	měnit,	a	za	dobu	našeho	rozhovoru	snědl	misku	sladkostí.“

„Mluvíš,	jako	byste	si	byli	bůhvíjak	blízcí.“

„To	ne.	Jeho	postavení	samozřejmě	už	nikdy	nedosáhnu.	I	když	jsem	v	mládí	strávil	nějaký	čas v	klášteře.“

Tentokrát	se	Reinprecht	rozesmál	tak,	že	se	po	nich	začali	všichni	otáčet.	„A	čím	by	ses	ještě zabýval,	kdybys	přišel	o	doprovody	do	Cáhlova?	Možná	bys	to	mohl	zkusit	u	těch	kacířů	husitských. 

Nebo	už	u	nich	jsi?“

„Ne,	nikdy	jsem	nebyl,	tak	jako	tvůj	švagr	Oldřich	z	Rožmberka.	A	ani	to	neplánuji.	Ale	něco	bych si	jistě	našel.	Je	tam	pár	panství,	které	máš	v	zástavě	za	dluhy,	které	u	tebe	Oldřich	má.“

„To	bys	potom	porušil	dohodu,	kterou	s	Oldřichem	máte.	Sice	jen	ústní,	ale	dohoda	je	dohoda.	Že si	nebudete	navzájem	škodit.“

„A	tu	bych	také	neporušil.	Protože	po	právní	stránce	ze	statků,	které	držíš,	byť	jen	v	zástavě,	tak z	těch	ti	plyne	nejen	prospěch,	ale	máš	k	nim	též	plnou	zodpovědnost.	To	ty	by	ses	zodpovídal Oldřichovi.“

„Ty	jsi	ale	had.	Možná	by	se	to	Oldřichovi	i	hodilo.	Nejsi	ty	s	ním	náhodou	smluvený?“

„Do	dnešního	dne,	kdy	jsme	se	potkali,	mne	to	ani	nenapadlo.	Ale	sám	víš,	jak	je	v	boji	důležité	se rychle	a	správně	rozhodnout.“

„Dobře.	Zatím	to	necháme,	jak	to	je,	pane	Tasi.	Ale	buď	opatrný	–	velmi	opatrný.“	Reinprecht z	Wallsee	se	zvedl. 

Tentokrát	se	zvedl	i	Tas.	„Bylo	mi	potěšením,	pane	z	Wallsee.	Vždycky	si	rád	popovídám s	příjemnými	lidmi.“

Když	se	za	rakouským	velmožem	zavřely	dveře,	Florian	Hasseldorf	si	s	úlevou	oddychl.	„Ty	máš ale	nervy,	pane	Tasi.“	A	po	chvíli	zamyšleně	dodal:	„Asi	proto	se	ti	daří	dělat	svoji	práci	mnohem lépe	než	jiným.“

Ti	jezdci	se	objevili	tentokrát	ne	v	noci,	ale	za	božího	dne,	sotva	se	dostali	na	území	Čech.	Už v	noci	přestalo	pršet,	ale	cesta	byla	rozmoklá	a	blátivá.	Koně	měli	zablácená	břicha	a	jezdci	byli zamračení	stejně	jako	obloha. 

„Psi	zvyjebaní!“	odplivl	si	jeden	z	jezdců	a	ostatní	se	k	němu	v	nadávkách	přidali. 

Jezdci	se	k	nim	vždycky	přiblížili	v	lehce	rozptýlené	sestavě,	pár	z	nich	se	pokaždé	poněkud odpoutalo,	přiblížilo	se	blíž,	vystřelilo	nazdařbůh	pár	šípů	a	znovu	se	připojilo	k	hlavní	skupině, která	pak	vyrazila	trochu	rychleji	dopředu.	Pak	se	stočili	do	jednoho,	nebo	druhého	boku	a	po	určité době	se	celý	manévr	znovu	opakoval. 

„Co	tím	sledují?“	otočil	se	Petr	Zpěvák	k	Tasovi.	„Chtějí	nás	vyprovokovat,	abychom	se	pustili do	jejich	pronásledování,	a	další	pak	karavanu	ze	zálohy	přepadnou?“

„Žádný	ze	ztracenců	zatím	nic	nehlásil.	Zato	skřeky	krahujce	jsou	slyšet	ze	všech	stran.	A	žádný krahujec	to	není,	protože	ty	skřeky	nejsou	příliš	povedené.	Až	se	vrátíme	na	Vlkov,	budeš	s	nimi cvičit	skřehotání.“

„Jo,	to	bych	mohl,	pane.	Ale	co	teď?“

„Vezmi	si	čtyři	muže	a	vyražte	za	nimi.“

Petr	se	na	Tase	tázavě	podíval.	„A	co	pak,	až	je	dohoníme?	Je	jich	třicet.“

„Vy	se	je	nebudete	snažit	dohonit.	Pokusíte	se	je	dohnat	na	vzdálenost	dostřelu	luku.	Pokud	se	vám to	podaří,	budete	střílet	tak	dlouho,	dokud	to	bude	pro	vás	bezpečně.	Pokud	se	obrátí,	pomažete rychle	zpátky.	Pokud	se	dají	na	útěk,	nebudete	je	v	žádném	případě	pronásledovat	a	hned	se	vrátíte.“

Přiblížení	se	nezdařilo.	Cizí	oddíl	se	otočil	a	cválal	pryč.	Ne	příliš	zběsile,	ale	zhruba	stejnou rychlostí,	jakou	za	nimi	cválal	Petr	se	svými	jezdci.	Když	se	Petr	otočil	ke	zpáteční	cestě,	oddíl	se zastavil	a	čekal,	až	se	k	nim	karavana	přiblíží,	a	pak	se	vše	znovu	opakovalo. 

„Takže.	Vy	čtyři,	kteří	jste	už	jeli,	teď	pojedete	se	mnou.	Ty,	Petře,	přebíráš	velení	pro	případ…, však	víš,	pro	jaký	případ.	Poslouchejte!	Bude	to	stejné	jako	předtím,	i	když	závěr	bude	poněkud	jiný. 

Předpokládám,	že	až	se	k	nim	přiblížíme,	dají	se	zase	na	útěk.	Vy	nebudete	pokračovat,	vyrazím za	nimi	sám.“

„Ale	proč?“	zeptal	se	jeden	z	jezdců. 

„Protože	žádný	kůň	jak	z	vašich,	tak	z	jejich	není	tak	rychlý	jako	ten	můj.	Oni	mi	neujedou,	ale	vy byste	mi	nestačili.“

„A	to	s	nimi	chceš	bojovat	sám?“

„Jevím	se	ti	snad	jako	blázen?“

Když	se	k	nim	přiblížili	na	půl	vzdálenosti,	cizí	oddíl	se	otočil	a	uháněl	pryč.	Tas	pokynul	těm svým,	aby	zpomalili,	a	pobídl	Flavia.	Ten	se	rozběhl	přes	louku	a	zdálo	se,	jako	by	se	ani	nedotýkal země.	Krátce	nato	byl	od	nich	na	dostřel	a	sejmul	ze	zad	luk.	Založil	šíp	a	vystřelil.	Muž,	který	byl k	němu	nejblíže,	rozhodil	ruce	a	chvíli	tak	ještě	pokračoval	dál,	než	se	sesul	ze	sedla.	Totéž	se opakovalo	ještě	jednou	a	pak	ještě	potřetí.	Druhý	muž	vyletěl	ze	sedla,	ale	jednou	nohou	zůstal	viset ve	třmeni	a	jeho	kůň	ho	vláčel	za	sebou	dál.	Třetí	muž	se	předklonil,	objal	šíji	svého	koně	a	ten	se řítil	nikým	neovládán	vpřed. 

Tas	se	připojil	ke	svým	jezdcům	a	spolu	s	nimi	se	vrátil	ke	karavaně. 

„Co	bude	teď?“	zeptal	se	Florian	Hasseldorf. 

„Buď	na	nás	zaútočí,	nebo	to	vzdají	a	zmizí.	To	bylo	také	účelem	té	mé	vyjížďky.	Ale	řekl	bych,	že toho	dosavadního	kočkování	zanechají,	protože	zjistili,	že	se	neobejde	bez	následků.“

„Nepoznal	jsi	některého	z	nich,	pane?“	zeptal	se	Petr	Zpěvák. 

„Ne,“	odpověděl	Tas	kysele,	„protože	všichni	na	mě	měli	otočené	zadky.	A	podle	nich	jen	těžko někoho	poznáš.	Ale	u	jednoho	z	nich	jsem	si	všiml	zrzavých	vlasů.	Mohl	by	to	být	Heinrich z	Gapelbachu.	Ale	také	nemusel.“

Druhý	den	vjela	karavana	bez	úhony	za	hradby	budějovické. 

„Děkuji	ti,	pane	Hynku,“	řekl	Hasseldorf,	když	se	na	rynku	loučili.	„Zdá	se,	že	se	situace	kolem karavan	komplikuje.	„A	ty	jsi	znovu	dokázal,	že	pokud	je	dokáže	někdo	bezpečně	převést,	jsi	to	ty a	tví	muži.“

„Psi	se	začali	rvát	o	kosti,	na	kterých	cítí	maso.	Zatím	se	nám	dařilo,	ale	to	nemusí	také	trvat věčně.	Pokud	bychom	narazili	na	silnější	oddíly,	mohlo	by	to	být	zlé.“

„Dám	sloužit	děkovnou	mši.“

„To	udělej,	nic	tím	nezkazíš.“

Když	vešel	do	obývací	jizby,	Matylda	ho	nepřivítala	tak	jako	obvykle.	Ale	za	dveřmi	jejich ložnice	uslyšel	hlasy.	Jeho	žena	ležela	v	posteli	a	u	prsu	měla…

Tělem	mu	projelo	podivné	brnění.	„Zdá	se,	že	jsem	přišel	pozdě,“	zamumlal. 

„Přišel	jsi	včas.	Ty	bojuješ	své	bitvy	a	ženy	ty	své.	U	těch	ženských	bys	nebyl	nic	platný.“

„Je	to…?“

„Naše	dítě.“

„Tak	jsem	to	nemyslel.“

„Já	vím,	jaks	to	myslel.	Ano,	je	to	syn,	ptáš-li	se	na	toto.“	Matylda	podala	dítě	Utě	a	zahalila	se. 

„Nepochováš	si	svého	syna?“	zeptala	se. 

Tas	se	ocitl	v	rozpacích.	„Ani	nevím,	jak	bych	ho	měl…	A	kromě	toho	jsem	špinavý	a	smrdím.“

„Předpokládám,	že	od	koní.	Ale	to	je	dobře.	Jistě	z	něj	budeš	chtít	mít	rytíře,	tak	ať	si	zvyká	raději hned	odmala.“

Trochu	se	mu	třásly	ruce,	když	ten	uzlíček	od	Uty	přebíral.	Nedokázal	si	vzpomenout,	kdy	se	mu naposledy	třásly	ruce.	Snad	ještě	jako	chlapci	na	hradě	Castello	Nuovo.	Hošík	měl	modré	oči po	Matyldě,	nedokázal	je	však	ještě	upřít	na	jeden	bod,	a	kroužil	s	nimi,	jako	by	chtěl	obsáhnout	celý svět.	Voněl	po	mléce…

„Děkuji,	Matyldo,“	vypravil	ze	sebe	Tas. 

„Bylo	mi	potěšením,	pane	rytíři,“	podívala	se	Matylda	škádlivě	na	Tase	a	on	najednou	cítil,	jakým bohatstvím	oplývá. 

Když	se	později	Matyldy	zeptal,	kdy	se	malý	narodil,	spočítal	si,	že	to	bylo	zhruba	v	době,	kdy	on sprovodil	ze	světa	tři	lidi. 
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„To	ti	řeknu,	vzácný	pane	sousede,	dějí	se	to	věci.	Ještěže	jsme	za	pevnými	hradbami	tohoto města,“	škytal	sádelnatý	kožešník	Menhart	Stucel	při	cestě	domů	z	hostince	U	Beránka.	„Už	je	to	dva roky…,	nebo	tři?	Co	jsem	sem	přijel	z	Prahy,	odkud	jsme	museli	utéct	před	těmi	husitskými	vrahy. 

Přišel	jsem	sice	o	velkou	část	majetku,	ale	zachránil	tak	život	nejen	sobě,	ale	celé	mé	rodině.	Je	to dobré	město!“

„Moje	řeč,“	odpověděl	mu	jeho	společník,	šperkař	Peppinger,	který	byl	též	notně	opilý.	„Vždyť	už tu	žiju	od	narození.“

„Ale	cestou	jsme	měli	několikrát	namále.	Ale	Bůh	nás	správně	vedl.“

„A	také	ten	sršatý	Hynek	Tas	z	Boru,	nemýlím-li	se.“

„Pche,“	odfrkl	si	Stucel.	„Ani	on	by	nic	nezmohl,	kdybychom	všichni	nebojovali	jako	lvi.	Já	sám jsem	zachránil	kolik	lidí.	A	to	jsme	mu	museli	ještě	zaplatit.	A	ke	všemu	nás	ještě	okradl.“

„Ne	tak	nahlas,	Menharte,“	okřikl	kožešníka	jeho	společník.	„Město	je	plné	jeho	lidí,	nerad	bych se	dostal	do	potíží.	Všichni	říkají,	že	není	radno	si	s	ním	něco	začínat.“

„Co	je	pravda,	to	je	pravda.	Za	tím	si	stojím.	Když	jsme	porazili	Přibíka	Tluksu,	pána	na	Kameni, který	nás	přepadl…	To	jsem	ti	říkal,	že	jsem	mu	sám	odťal	ruku?“

„Říkal.	Ale	já	slyšel,	že	to	bylo	jinak.“

„A	já	ti	říkám,	že	odťal.	Tak	ten	Přibík	nám	musel	dát	do	zástavy	svůj	hrad.	Víš,	co	to	je,	sousede? 

Celý	hrad!	Měl	ho	vyplatit,	ten	hrad…	Přibík.	Jinak	že	propadne.	Nevyplatil	se,	ten	Přibík.	Peníze žádné,	hrad	žádný,	protože	listinu	k	němu	si	dal	napsat	ten	Tas.	Takhle	to	je	s	tím	slavným	pánem.“

„Já	už	jsem	doma,	Menharte,“	řekl	s	úlevou	Peppinger.	Ta	úleva	byla	dvojího	druhu.	Především, že	byl	už	skutečně	před	svým	domem	v	Mikulášské	ulici	a	nemusel	se	trmácet	dál,	ale	hlavně,	že nechtěl	poslouchat	nebezpečné	řeči,	které	vedl	jeho	tlustý	druh,	vědom	si	toho,	že	se	z	velké	části nezakládají	na	pravdě. 

„Jen	utíkej	k	té	své	Bětě	a	nech	svého	přítele	trmácet	nočními	ulicemi	dál.“

„Vždyť	máš	lucernu	na	holi,	která	ti	dobře	svítí.	Bůh	s	tebou,	Menharte!“

„Lucerna	nelucerna.	I	bez	ní	bych	se	obešel.	Já,	který	bojoval	s	krvavým	Přibíkem	Tluksou…“

Kožešník	máchl	rukou	a	pokračoval	na	nejistých	nohách	dál	směrem	k	ulici	Za	Kostelem. 

Stíny,	které	k	němu	vykročily	z	různých	stran,	když	se	přiblížil	ke	svému	domu,	byly	tři.	Všiml	si jich,	až	když	byly	u	něho. 

„Co	chcete,	dobří	muži?	Jste-li	rychtářovi	biřicové,	nic	zlého	jsem	neučinil.	Jsem	počestný měšťan	budějovický.“

„Nežvaň,“	sykl	jeden	z	nich.	Vzápětí	ho	dva	chytili	za	ruce	a	zacpali	mu	ústa.	Třetí	mu	sáhl k	opasku	a	odepjal	mu	klíč	od	domu,	který	visel	na	kroužku. 

Stucel	se	začal	zmítat,	ale	pak	ucítil	hrot	něčeho	ostrého,	který	mu	projel	pláštěm	i	kabátcem a	zabodl	se	mu	do	boku.	Ne	příliš,	ale	Stucel	ucítil,	že	mu	po	kůži	začíná	stékat	teplá	krev,	a	první,	co ho	napadlo,	že	ten	kabátec	je	docela	nový	a	že	bude	takto	dozajista	zničen. 

„Jestli	se	okamžitě	nepřestaneš	zmítat,	nedojdeš	živý	ani	domů,“	okřikl	ho	jeden	z	mužů. 

Ten,	co	mu	sebral	klíč,	odemkl	vrata	a	zbylí	dva	ho	dostrkali	do	domu.	Pak	se	vrata	zabouchla. 

Stucel	byl	hrůzou	bez	sebe,	ale	to	nejhorší	ještě	mělo	přijít. 

„Kde	máš	truhlu	s	penězi,	ty	sádelná	bečko,“	houkl	mu	jeden	z	jeho	trýznitelů	do	ucha. 

„Nemám!“

„Neřvi,	nebo…!	Jistě	nebude	v	mázhauzu,	ale	někde	blízko	u	tvé	postele,	abys	mohl	cítit	vůni stříbra	a	zlata.	Tak	do	schodů!“

Stucel	se	nechal	dostrkat	až	do	horního	patra,	ale	pak	se	v	něm	při	pomyšlení	na	takovou	ztrátu, kterou	by	utrpěl,	vzbouřilo	celé	jeho	já,	vykroutil	se	z	pevného	sevření	a	ze	všech	sil	zavolal:

„Pomóc,	vražda!“

Snažili	se	ho	dostat	znovu	pod	kontrolu,	ale	už	jeho	váha	jim	jejich	úsilí	značně	znesnadňovala. 

Pak	se	otevřely	dveře	nalevo	od	nich	a	v	nich	se	objevila	Stucelova	žena	v	noční	košili.	I	ona	začala křičet	a	v	přízemí	vyběhl	do	mázhauzu	nějaký	podomek. 

„Ty	hlupáku,	sám	sis	o	to	koledoval!“	vykřikl	zlostně	ten,	který	ho	už	jednou	bodl. 

Stucel	ucítil	pronikavou	bolest	v	pravé	ledvině.	Tentokrát	mu	zajela	dýka	do	těla	až	po	rukojeť. 

Stucelovi	se	podlomila	kolena	a	on	začal	padat	k	zemi.	Ale	to	už	mu	bylo	opravdu	jedno. 

Muži	začali	o	překot	sbíhat	ze	schodů	a	za	sebou	slyšeli	pronikavý	jekot	kožešníkovy	ženy. 

V	mázhauzu	porazili	na	zem	nic	nechápajícího	podomka	a	vyřítili	se	na	ulici. 

Když	o	notnou	dobu	později	dorazil	rychtář	se	svými	pomocníky,	zjistil,	že	kožešník	Stucel	je mrtvý,	takže	od	něho	se	už	vůbec	nic	nedozví. 

O	dva	dny	později	byl	na	ulici	přepaden	pivovarník	Janek	Pěkný,	oloupen	o	měšec	a	také	zabit. 

Městská	rada	se	podruhé	během	dvou	dnů	sešla	k	mimořádnému	zasedání,	ale	rychtář	Zikmund Klaric,	který	mezitím	započal	s	vyšetřováním,	jim	k	oběma	případům	neměl,	k	jejich	zklamání,	co sdělit.	Na	Budějovice	sedl	strach	a	městem	kolovalo	spoustu	těch	nejbizarnějších	fám. 
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„Pane,“	vstrčil	do	obývací	jizby	hlavu	podomek.	„V	mázhauzu	jsou	dva	biřicové	a	mám	ti	vyřídit, že	máš	s	nimi	jít	na	radnici.“

„A	jak	to	řekli?“

„Jak	co	jako	řekli?“

„Že	mě	páni	radní	zvou,	abych	přišel,	nebo	snad	mám	být	předveden?“

„To	já…	Jen,	že…“

Tas	mávl	rukou.	„Jdi	si	po	svých.“	Pak	si	připnul	meč	a	sešel	ze	schodů. 

Byli	opravdu	dva,	a	dokonce	měli	halapartny.	„Co	chcete?“	zeptal	se	jich. 

„Máš	jít	s	námi	na	radnici,“	odpověděl	jeden	z	nich. 

„Pane!“	zařval	Tas. 

„Co?“

„To	neříkám	tobě,	hňupe.	Ale	zapomněl	jsi	v	meldunku	na	konci	říct	pane.“

„Aha.“

„Tak	co	chtějí?“

„Je	tam	purkmistr	Holz	a	rychtář	Klaric.	A	žádají	tě,	aby	ses	dostavil…,	pane.“

„Takhle	to	řekli?	Nevypustil	jsi	nějaké	slovíčko?	Vzpomeň	si,	je	to	důležité.“

Ten,	co	tam	byl	od	mlčení,	se	s	nějakou	odpovědí	ani	nenamáhal	a	ten,	co	tam	byl	od	mluvení, potřeboval	nějaký	čas,	než	pochytal	své	myšlenky.	„Myslím,	že	říkali,	že	tě	žádají	uctivě.	Ano,	určitě takhle	to	řekli.“

V	síni	určené	pro	rokování	městské	rady	byli	kromě	purkmistra	a	rychtáře	ještě	další	dva	konšelé a	 písař.	 Prvého	 z	 konšelů	 Tas	 neznal,	 druhým	 byl	 šperkař	 Peppinger,	 ten,	 jenž	 onoho	 osudného večera

doprovázel	kožešníka	Stucela	domů	–	krátce	před	jeho	smrtí. 

„Promiň,	pane	z	Boru,“	povstal	purkmistr	a	za	ním	i	ostatní,	aby	mu	projevili	úctu,	„že	jsme	tě obtěžovali	až	sem	na	radnici,	ale	záležitost	je	vážná,	a	nebylo	by	vhodné,	abychom	s	ní	šli	za	tebou domů.“

„Vaše	ohleduplnost	zasluhuje	uznání,	nicméně	stále	ještě	nevím,	proč	jste	mě	sem	pozvali.	Vaši pochopové	už	tak	ohleduplní	nebyli,	když	vtrhli	do	mého	domu	s	halapartnami,	ale	přestal	jsem	se na	ně	hněvat,	když	mi	řekli,	že	mě	žádáte	uctivě.	Nebo	to	tak	nebylo?“

„Jistě,“	odpověděl	rychle	purkmistr.	„Ale	posaďme	se	přeci,	pane	z	Boru.	Mohu	ti	něco	nabídnout na	svlažení	hrdla?“

„Myslíš,	pane	purkmistře,	aby	se	mi	nezadrhávala	řeč?	Ne,	není	třeba.	Snad	až	později.	Takže?“

„Jistě	víš,	že	v	posledních	dnech	došlo	v	našem	městě	ke	dvěma	politováníhodným	událostem. 

Byli	zavražděni	dva	ctihodní	měšťané,	a	tak…“

„Vás	napadlo,	že	bych	to	mohl	udělat	třeba	já?“

„To	jistě	ne,	pane	z	Boru,“	ujal	se	slova	rychtář.	„Ale…“

„A	proč	ne?	Proč	bych	to	nemohl	být	já?“

Rychtář	začal	v	obličeji	brunátnět.	Nebyl	zvyklý,	že	někdo,	kdo	má	být	tázán	údy	města,	útočí, zatímco	by	se	měl	bát.	„Je	všeobecně	známo,	že	ty	jsi	ctihodný	muž	a	opora	města.“

„Divil	by	ses,	rychtáři,	kolik	lidí,	zdánlivě	úctyhodných,	páchá	neúctyhodné	činy.	Takže,	když nejsem	podezřelý,	proč	jste	si	mě	sem	povolali?“

„Když	se	služka	z	domu	kožešníka	Stucela	po	několika	dnech	vzpamatovala	z	úleku,	který	při přepadení	jeho	domu	utrpěla,	vzpomněla	si,	že	zahlédla	tři	útočníky.“

„A?	Stále	ještě	nevím,	co	já	s	tím…“

„Byli	oblečeni	v	černém	koženém	odění.	Takovém,	jaké	nosí	i	tví	muži.“

„A	z	toho	vyplývá?“

„Že	by	to	mohli	být	oni,“	vydralo	se	ze	zadrhnutého	hrdla	purkmistru	Holzovi.	„Nerač	se	horšit, pane,	ale…	Mohli	jaksi…,	na	vlastní	pěst…“

Tas	se	rozesmál,	ale	ostatní	se	k	němu	nepřidali.	Nebyl	to	smích,	který	by	k	něčemu	takovému vybízel.	Ale	náhle,	tak	jak	započal,	vzápětí	ustal.	A	slova,	která	následovala,	byla	ledová.	„Moji muži	nejsou	chudí.	Jsou	mi	povinováni	absolutní	poslušností,	a	pokud	by	něco	takového	spáchali, bylo	by	to	možné	jenom	na	můj	přímý	rozkaz.“

Zavládlo	ticho.	Ti,	co	seděli	u	stolu	proti	Tasovi,	věděli,	že	se	nedostali	ani	o	krok	dál.	Každý jejich	pokus	přiblížit	se	s	obviněním	k	jeho	mužům,	přiklonil	ten	obávaný	rytíř	ke	své	osobě. 

„Snad,“	osmělil	se	purkmistr	po	chvíli,	„by	přeci	jenom	celé	věci	prospělo,	kdyby	ti	muži	přišli sem,	a	jsou-li	nevinni,	v	což	doufám,	aspoň	se	utnou	řeči,	které	se	kolem	těch	případů	vedou,	a	oni budou	očištěni.“

„A	kolik	těch	zlosynů	mělo	být?“

„Služka	vypověděla,	že	viděla	tři.“

„A	Stucelova	žena	neviděla	nic?“

„Tu	z	toho	úleku	trefil	šlak.	Sice	přežila,	ale	není	schopna	slova.“

„Žádné	neštěstí.	Mívala	dost	hloupé	řeči.“

„Ty	ji	znáš,	pane?“	zeptal	se	rychtář	s	nepřeslechnutelným	podtónem	v	hlase. 

„To	já	jsem	tehdy	přivedl	celou	tu	skupinu	uprchlíků	z	Prahy.	Nebyla	to	jednoduchá	cesta a	několik	mých	lidí	při	jejich	obraně	padlo	v	boji.	A	tak	mě	napadá…“	Tas	si	dopřál	odmlku,	„proč jsem	je	vlastně	nezmordoval	tehdy	už	cestou.	Mohl	jsem	jim	sebrat	jejich	majetek	a	bylo	ho	o	hodně víc	než	jen	pár	stříbrných.“

„Ale	ty	přece	nejsi	obviněný,	pane	Tasi,“	připomněl	rychle	purkmistr. 

„No	jo,	já	vlastně	nejsem	obviněný.	Pak	ale	nevím,	co	tady	dělám.	Ale	jak	chcete.	Necháme	tedy pro	ně	poslat.	Ale	ne	biřice,	ale	váš	písař	je	důvěryhodný	člověk,	ať	ten	je	přivede.“

„A	když	nebudou	chtít?“	zeptal	se	písař	a	jeho	slova	byla	plná	obav. 

„Řekni	jim,	že	sedím	na	radnici	a	že	si	přeji,	aby	sem	přišli.	V	černém	jsou	čtyři	a	budou	nejspíš v	hostinci	U	Černého	vola.	Pokud	ne,	musíš	se	poptat.	Jsou	v	městě,	protože	bez	mého	svolení	by město	neopustili.“

Písař,	plný	nejistoty,	odkvačil	ze	zasedací	síně.	Zavládlo	mlčení,	ale	to	po	chvíli	přerušil	jeden z	konšelů,	jehož	jméno	Tas	neznal.	„Rád	bych	se	zeptal,	urozený	pane,“	začal	konšel	nejistě,	„proč jenom	čtyři	z	tvého	oddílu	se	takto	oblékají?“

„Mohl	bych	ti	říct,	milý	sousede,	že	ti	do	toho	nic	není,	ale	když	jsme	tu	tak	mezi	sebou	samí přátelé…	V	tomhle	oddílu	jsou	jenom	čtyři.	Ale	celkově,	protože	vládnu	několika	oddíly,	je	jich přeci	jenom	víc.	A	to	odění?	Je	to	jakási	výsada	za	jejich	schopnosti,	ke	kterým	se	ostatní	snaží	též dopracovat.	A	když	už	jsem	se	zmínil	o	těch	schopnostech,	kdyby	se	tito	muži	opravdu	zúčastnili přepadení	kožešníka	Stucela,	neskončilo	by	takovým	katastrofálním	nezdarem,	svědčícím	o	naprosté neschopnosti	těch	lupičů.	Sami	ti	čtyři	muži	by	stačili	za	jedinou	noc	vyvraždit	v	tichosti	celou	ulici a	odvézt	všechny	cennosti	těch	zavražděných.	A	ty,	rychtáři,	si	nepřej,	aby	ses	musel	někdy	proti	těm čtyřem	postavit,	i	kdybys	měl	s	sebou	všechny	svoje	biřice.“

Po	půl	hodině	nakoukl	písař	do	síně	a	oznámil,	že	svůj	úkol	splnil	a	Tasovi	muži	že	čekají.	Rychtář mu	přikázal,	aby	přivedl	služebnou.	Byla	to	rozložitá	osoba	s	čepcem,	zakrývajícím	jí	vlasy,	a	kachní chůzí. 

Pak	vešel	první	z	Tasových	mužů	v	černém.	„Jé,	jé,	jé!	To	je	on!“	zakdákala	kachna. 

„Co	to	meleš,	babo?“	ohradil	se	jezdec,	ale	Tas	mu	dal	znamení,	aby	ztichl. 

Vše	se	opakovalo	při	vstupu	druhého,	třetího	i	čtvrtého	muže.	Pak	byli	opět	vyvedeni	všichni do	předsálí. 

„Nuže,“	ušklíbl	se	Tas.	„Zdá	se,	že	jich	bylo	dokonce	víc	než	tři,	jak	původně	tvrdila.“

„To	ale	nic	nevylučuje,“	poznamenal	rychtář.	„Nebo	ano,	pane	z	Boru?“

„Třeba	ne.	Mohu	něco	vyzkoušet?“

„Co	máš	na	mysli?“

„To	seznáš	za	malou	chvíli.“	Tas	se	zvedl	a	odešel	ze	sálu.	Přikázal	jednomu	z	jezdců,	aby	se svlékl	a	vyměnil	si	s	ním	oděv.	V	předsálí	stáli	čtyři	halapartníci.	Už	je	chtěl	požádat	o	malou	službu, ale	pak	uviděl,	jak	na	schodech	do	sklepa	postávají	dva	katovští	pacholci.	Na	nohou	měli	nohavice červené	barvy,	zřejmě,	aby	na	nich	nebyly	patrné	cákance	od	krve,	a	na	tělech	měli	navlečené	haleny z	hrubé	kůže	hnědé	barvy.	Zašel	tedy	za	nimi,	a	když	zazvonil	měšcem	a	vytáhl	pár	stříbrných,	kývli hlavami. 

Znovu	vešel	do	zasedací	síně	a	jak	ho	baba	uviděla,	začala	ječet:	„Jé,	jé,	jé!	To	je	on!“	Pak zavolal	jednoho	po	druhém	katovy	pacholky	a	vše	se	opakovalo.	Pak	pokynul	pacholkům,	že	můžou jít. 

Tas	se	natáhl	pro	pohár	s	vínem	a	z	půlky	ho	vyprázdnil.	„Nuže,	pánové?“	teď	si	opravdu vychutnával	jejich	pohledy.	„Podle	té	dobré	ženy	jsem	vraždil	i	já.	Ale	já	mám	na	oba	ty	večery,	kdy k	těm	vraždám	došlo,	nespočet	svědků,	kteří	jistě	pod	přísahou	dosvědčí,	že	jsem	byl	v	tu	dobu	někde úplně	jinde.	Když	byl	zavražděn	kožešník	Stucel,	byl	jsem	doma	a	kromě	mé	manželky	a	všech sloužících	to	mohou	dosvědčit	i	kupec	Dietmar	Jaksch	s	jeho	manželkou,	kteří	byli	u	nás	na	návštěvě. 

A	co	se	druhého	případu	týče,	seděl	jsem	se	svými	muži	v	hostinci	U	Černého	vola.	A	pokud	by	se vám	mí	lidé	zdáli	jako	nedůvěryhodní,	bylo	tam	i	dost	místních.	Pak	jsou	tu	ještě	ti	katovští pomocníci,“	dál	Tas	řezal	do	otevřených	ran.	„Vypadá	to	na	spiknutí,	za	kterým	by	mohl	stát	městský kat.	Všichni	by	měli	být	podrobeni	výslechu	za	pomoci	útrpného	práva.	Potíž	je	v	tom,	že	bychom	je asi	těžko	donutili,	aby	se	sami	navzájem	mučili	za	účelem	doznání.	Ale	pokud	by	to	bylo	nutné, nabízím	se	k	takovému	výslechu	sám,	protože	i	v	takové	činnosti	mám	jisté	zkušenosti.“

„Zadrž,	pane!“	vykřikl	téměř	žalostně	purkmistr.	„Teď	se	nám	vysmíváš,	ale	věz,	že	jsme	byli vedeni	snahou	najít	pravdu	a	zjednat	nápravu.“

„Zřejmě	jste	hledali	špatně.	Není-liž	pravda,	rychtáři?“

Klaricovi	naběhla	na	čele	žíla.	Věděl,	že	pozdější	výtky	radních	se	snesou	právě	na	jeho	hlavu, a	tak	se	snažil	alespoň	zachovat	si	tvář.	„Ale	to	ještě	neznamená,	pane	z	Boru,	že	to	nemohli	být někteří	z	tvých	mužů.“

„To	jistě	ne,“	přitakal	mu	k	jeho	překvapení	Tas,	ale	vzápětí	jeho	naděje	opět	pohřbil.	„Mohli	to být	oni,	zrovna	tak	jako	kdokoliv	z	tohoto	města.	Tovaryšové,	nádeníci	nebo	tví	biřicové,	dokonce i	zbrojní	pana	Krajíře	z	Krajku.	To	černé	odění	tahle	dobrá	duše	viděla	i	na	katovských	pacholcích, i	když	byli	oděni	úplně	jinak.	A	vsadím	se,	že	by	ho	viděla	i	na	tobě,	kdybys	sem	nakráčel	v	noční košili.“

Rychtář	se	rozběhl	ke	služce.	„Co	jsi	tedy	viděla,	ty	huso	pitomá?“	začal	s	ní	třást	a	ona	se rozbrečela. 

Tak	já	jí	říkám	kachno	a	rychtář	huso,	uvažoval	Tas	v	duchu.	Že	by	se	její	máma	kachna	spustila s	nějakým	husákem	a	z	ní	by	teď	byla	husokachna? 

„Tak	mluv,	ty	nešťastnice,“	nepřestával	s	ní	rychtář	třást	v	naději,	že	z	ní	nakonec	přeci	jen	nějaké to	slovo	vypadne. 

„Já,	já,	já!“	zasténala	služka	zoufale	místo	obvyklého:	jé,	jé,	jé.	Takže	k	určitému	posunu	přeci	jen došlo. 

„Tak	mluv!“

„Byli	tři.	A	všichni	v	černé	kůži.“

„A	ti	poslední	dva	také?“

„Ano.“

„Ti	měli	ale	červené	nohavice	a	hnědé	haleny.“

„Tak	to	se	asi	převlékli.“

„Tak	dost!	To	byli	katovi	pacholci,	a	jestli	nezačneš	hned	mluvit	pravdu,	tak	si	tě	rovnou	vezmou do	mučírny,	a	slibuju	ti,	že	tam	povíš	všechno,	co	víš.“

„Né,	né,	né!	Všechno	povím!	Byli	opravdu	tři.“

„A	viděla	jsi	jim	do	tváře?“

„To	ne.	Byla	tma	a	byli	ke	mně	otočeni	zády.“

„A	v	černých	koženicích	byli?“

„Já	měla	takovou	hrůzu,	že	si	to	ani	nemůžu	pamatovat.“

„A	proč	jsi	to	tvrdila?“

„To	mi	poradil	ten	milý	panáček,	co	se	se	mnou	dal	do	řeči	na	trhu.	Hned	mi	vzal	koš	s	nákupem, že	mi	pomůže,	a	cestou	jsme	si	povídali	o	tom,	co	se	stalo	u	nás	v	domě,	a	on	mi	pak	řekl,	že	byl náhodou	na	ulici,	když	se	to	stalo.	A	že	viděl	tři	muže	v	černé	kůži,	jak	vybíhají	z	domu	a	utíkají	pryč ulicí.	On,	že	svědčit	nemůže,	ale	když	to	takhle	řeknu,	že	pomůžu	hodně	vyšetřování	a	přispěju k	potrestání	těch	vrahounů.	A	když	je	teď	paní	po	té	mrtvici,	že	ze	mě	určitě	udělají	hospodyni	a	že i	já	si	tak	pomůžu.“

„Měli	bysme	tě	vstrčit	do	šatlavy,	ale	pranýř	bývá	někdy	mnohem	horší	a	ten	tě	nemine.	Teď	běž domů,	ať	se	na	tebe	nemusíme	dívat,“	podíval	se	na	ni	purkmistr	téměř	s	odporem.	Když	za	tou nešťastnicí	zapadly	dveře,	otočil	se	k	Tasovi.	„Měli	bysme	se	ti	asi	omluvit,	pane	z	Boru,“	řekl zkroušeně.	„A	věz,	že	jsme	byli	vedeni	snahou…“

„Snahou,“	nenechal	ho	Tas	domluvit,	„co	nejdříve	to	na	někoho	hodit,	abyste	zacpali	huby vyděšeným	měšťanům.	Zřejmě	vám	nedošlo,	že	by	nebyli	potrestáni	skuteční	pachatelé,	a	co	víc,	že by	 mohli	 dál	 pokračovat	 ve	 vraždění.	 Co	 byste	 potom	 řekli	 ctihodným	 měšťanům?	 Pokud	 byste ovšem

byli	naživu.	Protože	i	vám	by	se	mohlo	něco	podobného	přihodit.	Zde	přítomný	rychtář	sice vyšetřoval,	pokud	vůbec…,“	Tas	se	mile	usmál	na	Klarice. 

„To	si	vyprošuji!“	ohradil	se	prudce	rychtář. 

„To	můžeš.	Pravdou	zůstává,	žes	nevyšetřil	zhola	nic.	A	přesto,	pokud	bys	používal	hlavu,	mohl jsi	od	té	služky	během	krátké	chvíle	zjistit,	jak	se	věci	skutečně	mají.	Tak	jako	jsem	to	dokázal	já,	bez použití	palečnic	a	přikládání	ohně	k	boku.	Tak	je	to,	pánové.“

„Nikdo	by	si	o	tobě	nedovolil	říct	nic	zlého,“	začal	znovu	purkmistr,	„natož	tě	z	něčeho	takového obvinit.	Všichni	vědí,	pane	Tasi,	jaké	služby	jsi	už	městu	prokázal,	a	bohdá	ještě	prokážeš.“

„Přesto	jste	se	nerozpakovali	o	mě	otřít	–	bez	jakéhokoliv	důkazu.	Ti	muži,	které	jste	nařkli, nasazují	svůj	život	vlastní	pro	ten	váš.	Za	vaše	bezpečí,	za	ochranu	vašeho	majetku.	Sice	za	úplatu, ale	z	něčeho	musí	být	živí,	tak	jako	každý.	Ale	to	teď	skončí.“

„Nerozumím,“	zeptal	se	druhý	konšel. 

„Přestanu	doprovázet	karavany	budějovických	kupců.	A	to	především	po	Cáhlovské	stezce.	Budete si	muset	najít	někoho	důvěryhodnějšího.“

„Ale	to	bys	přeci,	pane	Tasi…“	purkmistr	samým	rozčilením	ani	nedopověděl. 

„Už	jsem	se	rozhodl	–	teď	před	malou	chvílí.	A	já	svoje	rozhodnutí	jen	tak	pro	nic	za	nic neměním.	Já	si	nechám	jen	Zlatou	stezku,	po	které	se	vozí	nejen	do	Budějovic,	ale	i	dál	do	Čech.	Ale vy	si	jistě	najdete	brzy	náhradu.	Co	vím,	po	Budějovicích	se	pohybuje	dost	takových,	kteří	po	něčem takovém	přímo	touží.	Stejně	mi	váš	hejtman	naznačoval,	že	by	bylo	křesťanské	jim	nějaké	to	živobytí při	karavanách	přenechat.	Ale	to	oni	zvládnou.	Zdá	se,	že	by	vodili	jenom	k	zemské	hranici,	protože za	ní	se	o	svá	práva	hlásí	Reinprecht	z	Wallsee,	velmi	snaživý	to	švagr	vám	milého	Oldřicha z	Rožmberka.	Ale	vy	už	se	s	ním	nějak	dohodnete.“

„Tak	jako	ty	ses	už	dohodl	s	těmi	prokletými	tábority,	kterým	vozíš	sůl?“	neudržel	se	konšel Peppinger. 

„Zdá	se,	že	ta	vaše	úcta	je	především	založená	na	vašem	zájmu	o	vlastní	měšce.	Ale	odpovím	ti, když	už	jsi	vypustil	jedovatou	slinu,	šperkaři	Peppingere.	Každý	uzavírá	všeliké	smlouvy	a	někdy	je i	dodržuje.	Město	Budějovice,	páni	pod	jednou	s	pány	pod	obojí,	Rožmberk	s	tábority.	Možná	že	i	já uzavřel	nějaké	dohody.	A	díky	nim	se	běsy	válek	zatím	vyhýbaly	vašemu	městu.	Každý	potřebuje	sůl

–	i	kališníci.	A	pokud	by	ji	nedostali,	přišli	by	si	pro	ni.	Ano,	uzavřel	jsem	smlouvu	s	Žižkou.	A	díky ní	zůstaly	Budějovice	zatím	nedotčené.	Taková	je	pravda,	pánové.	A	teď	mě	omluvte.	Musím zvednout	své	muže	a	zítra	opustíme	Budějovice.	Ale	obávám	se,	že	tím	to	vraždění	neskončí.“

Když	už	byl	Tas	ve	vstupní	síni	radnice	v	přízemí,	uslyšel	chvatné	kroky,	jak	někdo	sbíhal	za	ním ze	schodů.	Když	se	otočil,	uviděl	purkmistra	Holze. 

„Pane	Tasi,“	začal	udýchaně,	když	ho	doběhl.	„Mrzí	mě	to,	co	se	stalo.	Měl	bys	ještě	své rozhodnutí	přehodnotit.	Budějovičtí	kupci,	ale	i	ti	cizí	budou	velice	zklamáni.“

„A	jejich	nevole	se	snese	na	tvoji	hlavu.“

„I	tak	by	se	to	dalo	říct.“

„Nic	proti	tobě	nemám,	pane	purkmistře,	jsem	téměř	přesvědčen,	že	tahle	hloupost	nevzešla	z	tvé hlavy.	Ale	na	svém	rozhodnutí	zatím	nic	nezměním.“

„Řekl	jsi	zatím.	Co	by	se	muselo	stát,	aby…“

„Předně	by	musel	rychtář	najít	pravé	viníky,	aby	byla	pověst	mých	lidí	očištěna.	Ale	mám	takový pocit,	že	on	v	tom	nic	neudělá.	Možná	byste	měli	uvažovat	o	výměně	rychtáře.“

Holz	si	povzdychl.	„To	je	přetěžká	věc.	Klaricové	mají	rychtářství	potvrzené	dědičně.	A	tuhle funkci	vykonávají	už	po	kolikátou	generaci.“

„Tak	to	s	tím	asi	opravdu	nemůžete	nic	dělat.“	Tas	už	chtěl	jít	svou	cestou,	ale	viděl,	že	má purkmistr	ještě	něco	na	srdci,	ale	váhá,	zdali…

„Chtěl	bych	se	tě	ještě	na	něco	zeptat,	pane	z	Boru,“	přinutil	se	nakonec	k	řeči	ten	vrcholný městský	úd.	„Jaké	jsou	tvé	vztahy	k	Oldřichovi	z	Rožmberka	a	naopak?“

Tas	se	zasmál.	„To	bych	ti	asi	těžko	vysvětloval.	V	současné	době	si	sice	neškodíme,	ale	přátelé nejsme.“

„Ano.	Já	jen,	že	rychtář	Klaric	straní	Rožmberkovi,	který	nemá	k	našemu	městu	ty	nejlepší	vztahy. 

Víc,	než	by	se	na	představitele	městské	výkonné	moci	slušelo.“
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„Nejradši	bych,	abys	odjela	se	mnou	na	Vlkov,“	řekl	Tas	zamyšleně,	když	po	návratu	z	radnice vypověděl,	aspoň	z	větší	části	to,	co	se	tam	seběhlo.	„Ale	bude	ještě	nejméně	do	konce	léta	příštího roku	trvat,	než	se	tam	bude	moci	pohodlně	bydlet,	a	především,	než	bude	hrad	mnohem	bezpečnější, než	je	teď.“

„Ráda	bych	tam	bydlela	i	tak,	jak	hrad	teď	stojí	–	jsem	na	nepohodlí	zvyklá.	Jen	když	bych	mohla s	tebou	být	víc.“

„V	tom	je	ta	potíž.	Ani	na	Vlkově	stále	nesedím.	Nic	by	se	tím	nezměnilo.	A	chlapec…,	byl	bych rád,	kdyby	byl	pokřtěný	tady	v	Budějovicích.	Ale	pak…“

„Říkal	jsi,	že	tady	je	to	nejbezpečnější.“

„To	ano.	Ale	to	bylo	předtím,	než	došlo	k	těm	vraždám.	Mám	takový	divný	pocit,	že	jejich	smysl leží	ještě	někde	jinde.	A	nechci	tě	nechávat	samotnou.“

„Je	tu	se	mnou	Dorka.“

„Ano.	A	nechám	ti	tu	dva	ze	svých	mužů.	Když	budeš	doma,	bude	tu	s	tebou	aspoň	jeden	z	nich. 

Když	půjdeš	ven,	půjdou	s	tebou	oba.“

„Dobrý	důvod,	jak	ve	skutečnosti	hlídat	počestnost	své	ženy,“	kousla	si	Matylda	v	žertu. 

„Když	ty	jsi	moc	chytrá	a	vždycky	mě	odhalíš.“	Tas	přistoupil	k	Matyldě,	objal	ji	a	dlouze políbil.“

„Miluji	tě,“	zašeptala	mu	do	ucha. 

„To	doufám,“	ještě	jednou	ji	políbil,	„jinak	bych	ti	musel	nechat	udělat	u	platnéře	pás	cudnosti.“

„Já	myslela,	že	platnéři	zhotovují	jenom	brnění.“

„Vždyť	ano.	Pás	cudnosti	je	brněním	proti	kopím	všeho	druhu.“

Druhý	den	ráno	projížděl	Tas	se	svými	jezdci	ulicemi	směrem	k	Rožnovské	bráně.	Občas	jim někdo	z	kolemjdoucích	či	zevlounů	zamával,	ale	obličeje	jezdců	zůstávaly	nepřístupné.	Jen	podkovy koní	občas	zazvonily	o	nějaký	ten	kámen,	některý	z	koní	pohodil	hlavou	a	zafrkal.	Flavius,	vědom	si pozornosti	mu	věnované,	se	opět	nesl	jako	páv	a	nohy	zvedal	tak,	jako	by	šlapal	v	hlubokém	sněhu. 

„Překvapil	jsi	mě,	synu,“	pochválil	Tas	Hynka,	když	ten	ho	prováděl	po	staveništi,	kde	vládl	čilý ruch.	„Zdá	se,	že	bys	dokázal	stavět	i	nové	hrady,	a	dokonce	snad	i	chrámy.	A	já	tě	zatím	nutím k	tomu,	abys	sekal	hlavy.“

„Jsem	tvůj	syn.	Asi	bys	nepřenesl	přes	srdce,	kdybych	dělal	něco	jiného.“

„Ne	každý	si	může	svobodně	vybrat,	aby	mohl	dělat,	co	by	se	jemu	líbilo.	Ani	já	jsem	nemohl. 

Někdo	musí	převzít	to,	co	já	tu	započal.	Kdybych	snad	měl	víc	dětí,	ale	tolik	jich	zase	nemám. 

A	navíc	–	ty	jsi	prvorozený.“

„Já	myslel,	že	když	se	ti	teď	narodil	syn	z	manželského	lože…“

Tas	chytil	Hynka	za	rameno.	„Tohle	už	nikdy	neříkej,“	řekl	chraplavě.	„Můj	syn	z	manželského lože	–	jak	ses	ty	sám	vyjádřil	–	je	batole,	které	dokonce	nemá	ještě	jméno.	A	nezáleží	na	tom,	aspoň z	mého	pohledu,	kdo	je	právoplatný	a	kdo	právoplatnější.	Nestačí	jen	majetek	zdědit,	ale	je	důležité ho	také	udržet.	Vždycky	se	najde	dost	těch,	kteří	ti	budou	chtít	dědictví	urvat.	Nejsem	nejmladší,	a	než ten	chlapec	dospěje,	kolik	mi	asi	bude?	A	budu	vůbec	ještě	naživu?	Myslím,	že	tu	po	mně	zůstane dost	pro	vás	pro	oba	i	na	slušné	věno	pro	Anežku.	A	to	na	tobě	budu	chtít,	aby	ses	o	všechno	postaral. 

Budeš	mít	zodpovědnost	nejen	vůči	sobě,	ale	vůči	celé	rodině.	A	můžu	ti	říct,	že	to	bude	mnohem obtížnější,	nežli	se	hádat	s	vlastním	otcem.	To	tebe	si	budu	zavazovat	přísahou,	abys	dostál	všem svým	povinnostem.	A	nebude	to	lehké,	protože	všechny	ty	supy	zatím	odstrašuje	moje	jméno.“

„Mám	stejné	jméno	jako	ty,	otče.“

„Ano.	Ale	důležitější	než	Hynek	z	Boru	v	mém	jméně	je	to	třetí	–	Tas.“

„Jako	zvuk	meče	taseného	z	pochvy.	Promiň	mi,	otče,	ty	mé	řeči	o	následovnictví.	A	v	jiných panských	rodech	to	tak	bývá,	že	následníkem	je	prvorozený	z	manželského	lože.“

„Už	dost	o	tom.	Já	jsem	Tas	a	vždycky	jsem	dělal,	co	já	chtěl.“

Barbakán	měl	už	založené	základy	a	jeho	zdi	se	začaly	zvedat	do	výšky.	Byl	zatočený	tak,	aby	se při	zničení	první	brány,	nedala	v	přímém	směru	ostřelovat	brána	hlavního	opevnění.	Pracovalo	se	též na	přístavbě	paláce	a	z	hloubeného	příkopu	kolem	hradeb	byl	lámán	kámen,	který	kameníci opracovávali	k	dalšímu	použití.	Tam,	kde	měla	stát	první	brána,	tesaři	stloukli	vzpěrné	bednění, které,	než	bude	později	opět	strženo,	poslouží	jako	opěra	k	vytvoření	klenby.	Tas	zvedl	pohled k	trámovému	patru,	kde	byly	obytné	jizby,	ale	to	zůstalo	zatím	bez	obezdění,	jak	vyhrožoval	Hynek. 

„To	přijde	na	řadu	až	naposledy,	až	budou	zhotoveny	důležitější	části.	Byl	jsem	také	v	jedné cihelně	u	Prachatic,	ale	všechno	je	tam	zpustošené	po	nájezdu	husitů.“

„Potřebuješ	cihly?“

„Mluvili	jsme	přece	o	prejzech	na	střechu.“

„Aha.	A	ty	ses	už,	jak	vidím,	rozhodl.“

„No,	jestli	nechceš…“

„Co	záleží	na	tom,	co	chci	nebo	ne.	Stejně	to	zaplatím	já.	A	kde	chceš	ty	prejzy	sehnat?“

„Řemeslníci	říkali,	že	opravdu	dobré	dělají	v	Suchém	Vrbném	u	Budějovic.	Zajel	bych	tam.“

„A	čirou	náhodou	je	v	jednom	městě	poblíž	jistá	paní	Dorka…“

„Chtěl	bych	ji	přivézt	zpět	na	Vlkov.	Je	na	tom	něco	špatného?“

„Ne.	Je	to	přece	tvoje	žena.“

„Pane,	probuď	se!“	někdo	s	Tasem	třásl. 

„Netřes	se	mnou,	proklatě,	jsem	vzhůru.	Kolik	je	hodin?“

„Bude	k	půlnoci,	aspoň	si	myslím.“

„Co	se	stalo?“

„Na	vrata	tloukl	nějaký	chasník,	že	je	z	Drkolné.“

Teď	už	byl	Tas	dokonale	probuzený.	„Přiveď	ho,	já	se	zatím	obléknu.“

Mládenec	měl	omotanou	hlavu	kusem	plátna,	zřejmě	z	vlastní	haleny.	Na	obvazu	byla	zaschlá	krev, která	už	neprosakovala.	„Já	jsem	Vítek	a	jsem	čeledínem	na	Drkolné,“	představil	se. 

„Znám	tě.	Co	se	stalo?“

„Bureš,	jeden	z	tvých	mužů,	co	jsi	nechal	na	Drkolné,	uviděl	při	jízdní	obhlídce	oddíl	jezdců,	jak se	pohybují	asi	půl	hodiny	jízdy	od	tvrze.	Rychle	se	vrátil	a	vyslal	mě,	abych	tě	uvědomil.“

„Kdy	to	bylo?“

„Předevčírem	večer.“

„Cože?!	A	to	jsi	sem	jel	víc	jak	den?“

„Já,	pane…,	spadl	se	mnou	kůň	do	strouhy	a	zlámal	si	vaz.	Já	ztratil	vědomí,	a	když	jsem	se probral,	byla	pod	mou	hlavou	kaluž	krve.	Nejdřív	jsem	si	nedokázal	vybavit	ani	to,	kde	jsem	a	kam jsem	jel,	a	nejen	proto,	že	byla	noc.	Ovázal	jsem	si	hlavu,	ale	když	jsem	vstal,	podlomily	se	mi	nohy a	 já	 znovu	 omdlel.	 Probudil	 jsem	 se	 druhý	 den	 a	 šel	 jsem	 kus	 zpátky	 po	 stopách	 mého	 koně	 a	 pak jsem

se	vydal	pěšky	na	druhou	stranu.“

„To	sis	nedokázal	sehnat	jiného	koně?“

„Narazil	jsem	na	jednu	vesnici,	ale	ta	hořela.	Byli	tam	jenom	samí	mrtví.“

Tasovi	přeběhl	po	páteři	mráz.	Chtěl	přikázat,	aby	se	okamžitě	dostavil	Petr	Zpěvák,	ale	ten	už stál	ve	dveřích	a	za	ním	Kadrnožka.	„Jak	silný	byl	ten	oddíl,	co	zahlédl	Bureš?“	zeptal	se	Vítka. 

„Prý	k	padesáti.“

Tas	začal	počítat.	Měl	tu	dost	mužů.	Mohl	si	jich	vzít	třicet,	aniž	by	oslabil	posádku	Vlkova. 

„Třicet,“	houkl	na	Petra.	„Ať	sedlají.	Všichni	budou	v	plné	zbroji	a	každý	si	vezme	jídlo	na	dva	dny.“

Petr	Zpěvák	odběhl	a	před	Tase	přistoupil	Kadrnožka. 

„A	já,	pane?“	podíval	se	na	Tase	pohledem	psa,	vždy	připraveného	za	svého	pána	bojovat	třeba s	medvědem. 

„Ty	taky,	slídile,“	řekl	Tas	měkce. 

„Myslel	jsem	si	to,“	vyloudil	ten	muž	s	pokrouceným	tělem	na	obličeji	šťastný	úsměv. 

Když	sešel	Tas	na	nádvoří,	čekali	tam	ještě	další	dva,	s	kterými	nepočítal.	Štěpán	Brusnický a	Stašek. 

„Pane,	já	musím	také	jet,“	vyrazil	ze	sebe	Stašek	téměř	plačtivě,	ale	rozhodně. 

Tas	pokýval	hlavou.	„Já	vím,	Stašku.	Vždyť	nic	neříkám.“

„A	já?	Na	mne	jsi	snad	zapomněl?“	zeptal	se	Štěpán	s	neskrývanou	výčitkou. 

„Ne,	nezapomněl.	Ale	myslel	jsem	si,	že	by	dva	velitelé	neměli	bojovat	společně.“

„Neboj	se,	já	ti	tvoje	velení	upírat	nebudu	a	podřídím	se.“

„Tak	jsem	to	nemyslel.	Spíš	jsem	měl	na	mysli,	že	kdybychom	přišli	o	život	oba	dva	naráz…“

„Dřív	jsi	tak	neuvažoval.“

„Máš	pravdu.	Budu	rád,	když	tě	budu	mít	po	svém	boku,	tak	jako	za	starých	časů.“

Krátce	nato	začali	sedat	muži	do	sedel.	Brána	se	otevřela	a	noční	jezdci	vyrazili	do	tmy. 

Vesnice,	o	které	mluvil	Vítek,	ještě	doutnala.	Kromě	jednoho	psa,	který	je	celý	vystrašený pozoroval	zpovzdálí,	nezůstal	naživu	nikdo.	Dobytek	byl	odvedený,	prasata,	ovce	a	drůbež	naložena na	dva	vozy,	jak	později,	když	se	rozednilo,	shledali.	Lidi	nikdo	neodvezl,	protože	byli	mrtví,	a	ti	se neodvážejí.	Ale	nebyli	ani	pohřbeni,	jelikož	ti,	co	něco	takového	páchají,	se	s	takovými	zbytečnostmi nezdržují.	Usekané	hlavy,	rozpáraná	břicha,	z	nichž	vylézají	vyhřezlá	střeva	jako	hadi.	Děti	roztržené vejpůl,	znásilněné	ženy,	…	Jedna,	ještě	velmi	mladá,	tiskla	k	sobě	své	dítě.	Obě	těla	proklálo	jedno kopí,	a	tak	zůstala	spojena	i	ve	smrti. 

„Do	sedel!“	zavelel	Tas	a	jezdci	vyrazili	opět	vpřed.	Koně	letěli	tmou,	že	hrozilo,	že	si	oni,	nebo jejich	jezdci	zlomí	vazy.	Přesto	v	Tasovi	hlodal	neodbytný	pocit,	že	vše	už	se	stalo.	Zalitoval,	že	vzal Staška	s	sebou.	Ale	pak	tu	myšlenku	zahnal.	Touhle	zkouškou	musí	ten	chlapec	projít,	bylo	by nesmyslné	zakrývat	mu	oči.	A	třeba	přeci	jen…

Ještě	byla	noc,	ale	ohně	z	Drkolné	jim	osvětlovaly	cestu.	Když	přijeli	blíž,	naskytl	se	jim	stejný obraz	jako	ve	vesnici,	kolem	které	projížděli.	Sesedli	z	koní	a	začali	prohlížet	mrtvé,	zdali	přeci jenom	některý	z	nich…

Nádvořím	Drkolné	se	ozval	výkřik	téměř	nelidský.	Když	Tas	přišel	blíž,	uviděl	na	zemi	klečícího Staška,	schouleného	do	klubíčka.	Před	ním	ležela	jeho	mrtvá	matka,	které	někdo	ve	své	zvrácenosti vložil	do	podpaží	useknutou	hlavu	jejího	manžela.	Ta	hlava	ani	v	okamžiku	příchodu	hrůzného	konce neztratila	téměř	nic	ze	svého	dobráckého	výrazu. 

Tas	vzal	Staška	za	ramena,	otočil	ho	tak,	aby	se	nemohl	dívat	na	mrtvé	a	zohavené	rodiče, a	přitiskl	si	ho	k	hrudi.	„Já	vím,	že	ti	nemůžu	rodiče	nahradit,	ale	byl	bych	rád,	kdybys	mne	ode dneška	považoval	za	otce.“

„Jsou	mrtví!	Jsou	mrtví!“	vzlykal	Stašek	do	Tasova	kabátce. 

„Uvnitř	tvrze	jsme	našli	spálená	těla,“	ozval	se	za	Tasovými	zády	Štěpánův	hlas.	„Ale	nejstarší Tlapák	leží…“	pak	uviděl	Staška,	jeho	mrtvou	matku	a	to,	co	zbylo	z	jeho	otce,	a	jeho	hlas	se	zadrhl. 

„Ach	Bože,“	vydechl. 

Pak	někdo	zakřičel,	že	našel	jednoho,	který	je	ještě	živý.	Tas	se	vydal	se	Štěpánem	tím	směrem a	Staška	táhl	za	sebou,	aby	se	nemusel	dívat	dál	na	ten	hrůzný	obraz. 

Na	vyvrácených	dveřích	z	domku	čeledě	ležel	Bureš	přibodnutý	k	nim	kopím.	Jeden	z	mužů	mu chtěl	kopí	z	těla	vytrhnout,	ale	Tas	ho	zarazil.	„Když	to	uděláš,	vzápětí	zemře.“

„Zemřu	stejně,“	zachrčel	Bureš. 

„Já	vím,“	řekl	Tas,	„ale	možná	bys	nám	chtěl	říct	něco	o	tom,	jak	se	všechno	seběhlo,	a	možná	bys nám	chtěl	něco	říct	i	o	těch	lidech,	co	přepadli	Drkolnou.	Protože…,	však	víš.	O	nich a	nevyrovnaných	účtech.“

Burešovi	se	přes	všechnu	slabost	a	bolest,	kterou	musel	přemáhat,	mihl	přes	obličej	úsměv uspokojení.	Pak	začal	přerývaně	vyprávět.	Napadli	je	v	noci,	ale	oni	byli	připraveni.	Ale	hradba	byla nízká	a	jen	řídce	osazena.	Bylo	jen	otázkou	času,	kdy	se	první	z	nich	přehoupne	na	nádvoří.	Pak	už	to byl	jen	boj	muže	proti	muži.	Drkolenští	spíše,	než	že	by	bojovali	statečně,	statečně	umírali.	Téměř žádný	z	nich	neměl	zkušenosti	v	boji.	Dokonce	i	děd	Tlapák,	který	býval	z	Drkolenských	jediný vojákem	ještě	u	císaře	Karla,	se	vybelhal	z	tvrze	se	starobylým	mečem	v	ruce.	Ale	neměl	už	sílu,	aby ho	pozvedl,	a	byl	proklát	ještě	ve	dveřích.	Nejdéle	se	drželi	Tasovi	muži,	ale	přesila	byla	veliká. 

„Víš	něco	o	tom,	co	byli	zač?“

„Kališníci.	Spíš	bych	ale	řekl,	že	se	za	husitství	jen	schovávají	a	loupí	na	vlastní	pěst a	k	vlastnímu	prospěchu.“

„Zaslechl	jsi	ještě	něco?	Vzpomeň	si,	je	to	důležité.“

„Byl	jsem	už	připíchnutý	k	těm	dveřím,	ale	to	jsem	zaslechl.	Že	mají	namířeno	do	Prachatic a	velitele	oslovovali:	hejtmane	Blahuto.“

„Ještě	něco?“

„Také	ještě…	ještě	jsem…	Dostaň	je,	paneee…“

„Co	uděláme,	pane…,	otče?“	Staškův	pohled	se	do	Tase	přímo	vpíjel. 

„Všechny	zabijeme,“	pronesl	Tas	ta	dvě	slova	bez	zaváhání. 

Přišel	k	nim	Petr	Zpěvák.	„Napočítali	jsme	dvanáct	jejich	mrtvých.	Ani	se	neobtěžovali s	pohřbíváním.“

„Do	sedel!“	zavelel	Tas. 

„A	to	tu	necháme	naše	jen	tak,	aniž	by	se	jim	dostalo	řádného…“	Staškovi	se	zadrhl	hlas. 

Tas	se	na	chlapce	zadíval,	pak	řekl:	„Můžeme	pohřbívat,	ale	tamti	nám	ujedou.	Ale	ty	rozhodni, protože	ty	jsi	teď	pánem	na	Drkolné.“	Věděl,	jak	těžké	rozhodnutí	vložil	na	chlapcova	bedra,	ale	to, že	se	ze	dne	na	den	stal	hlavou	rodu,	vyžadovalo,	aby	si	zvykal	taková	rozhodnutí	přijímat. 

„Pojedeme,“	vypravil	ze	svých	úst	Stašek	a	znělo	to,	jako	by	sypal	písek.	Pak	se	pokřižoval. 

„Doufám,	že	mi	to	Bůh	odpustí.“

„Určitě	ano,“	ubezpečil	ho	Tas.	„Protože	Bůh	je	milostivý.“	A	pak	jen	pro	sebe	dodal:	„I	když někdy	si	tím	nejsem	tak	jistý.“
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Nehnali	koně	zběsile,	přesto	museli	jet	svižně.	I	když	ti	husitští	drancovníci	vezli	čtyři	naložené vozy	a	hnali	malé	stádo	dobytka,	měli	den	náskoku.	A	do	Prachatic	nebylo	daleko.	Tas	věděl,	že	je před	městskými	hradbami	asi	nedohoní,	ale	to	mu	bylo	jedno.	Netoužil	po	kořisti,	ale	po	něčem jiném.	Věděl,	že	ta	banda	nezůstane	v	Prachaticích	navždy	a	brzy	vyrazí	na	další	ze	svých	loupeživých výpadů.	Možná	že	doplní	v	Prachaticích	stavy,	ale	ani	to	mu	nevadilo.	Nebude	se	jich	ptát,	kdo	z	nich byl	na	Drkolné	a	kdo	se	teprve	přidal.	Zabije	je	všechny. 

Den	byl	mlhavý,	nepršelo,	ale	z	větví	stromů	padaly	kapky	zachycené	vláhy.	Žádný	z	mužů nepromluvil,	nebylo	co	říkat.	Směr	jim	udávaly	koleje	vyjeté	vozy	a	množství	stop	vytlačených koňskými	kopyty	i	dobytčími	paznehty. 

Vypadali	jako	přízraky,	které	rozrážely	mlhu,	jež	se	po	jejich	projetí	opět	zavřela.	A	rychle	dozněl i	dusot	kopyt,	protože	i	ten	mlha	tlumila.	Zůstala	jen	tichá	a	opuštěná	krajina. 

Projeli	Chroboly,	ale	vesnice	byla	už	dávno	zpustošená	a	mrtvá.	Těžko	říct,	zdali	rožmberskými, nebo	husity.	Ale	to	už	asi	bylo	těm	mrtvým	jedno.	Na	rozcestí,	asi	o	čtvrt	hodiny	jízdy	dál,	stávala lesní	hospoda	a	jak	zakrátko	zjistili,	byla	stále	na	svém	místě.	Byla	tak	sešlá	a	spíš	vypadala	jako součást	lesa,	že	asi	nikomu	nestálo	za	to,	aby	ji	vyplundroval.	Zřejmě	nebylo	co	k	plundrování,	ale možná	to	bylo	i	zvláštním	během	osudu,	který	se	dal	jen	těžko	vysvětlit,	že	něco	přečká	všechny	děje, zatímco	jiné	zmizí	ze	zemského	povrchu	a	za	čas	si	nikdo	ani	nevzpomene,	že	něco	takového	kdy bylo. 

Oddíl	se	zastavil,	protože	stopy	se	dělily.	Vozy,	veškerý	dobytek	a	část	jízdních	pokračovalo	dál na	Prachatice,	ale	druhá	část	jízdních	se	vydala	na	Vodňany. 

Tas	se	rozhodoval	co	dál,	když	k	němu	přistoupil	Kadrnožka.	„Pane,	možná	bysme	měli	zajít	do	té chýše,“	řekl	záhadně. 

„Dostal	jsi	hlad?“

„To	taky.	Ale	kvůli	jídlu	bych	se	tam	zrovna	nezastavoval,	protože	tamní	kuchyně	nemá	zrovna valnou	pověst,	i	když,	na	druhou	stranu,	po	požití	jejich	krmě	ještě	nikdo	neumřel,	aspoň	co	vím.	Ale zelnou	polévku	tam	dělají	dobrou.“

„Nežvaň	a	nemarni	můj	čas.“

„Nemarním,	pane.	V	té	hospodě	sedí	dva	chlapi	a	byl	by	v	tom	čert,	jestli	něco	nevědí.	Kromě toho,	Pysk,	to	jako	hostinský,	už	nám	za	tvoje	peníze	dal	nejednu	dobrou	zprávu.“

Tas	poslal	několik	mužů,	aby	šli	v	tichosti	hlídat	zadní	část	té	zříceniny,	přiléhající	k	lesu,	aby	jim ti	dva	nevyklouzli	nějakou	děrou.	Hlídku	nechal	i	vpředu.	A	s	ostatními	vešel	do	hostince. 

Koneckonců	ti,	co	jeli	na	Prachatice,	už	budou	stejně	za	hradbami	a	trocha	zelnice,	krmení	pro	koně a	na	chvíli	nechat	odpočinout	svým	zadkům	–	to	přijde	také	vhod.	A	ti	dva	v	hostinci	ho	také	zajímali. 

Uvnitř,	ve	stavení	bez	oken,	byla	tma,	denní	světlo	už	tak	matné	prosvěcovalo	škvírami	ve	stěnách a	prostor	osvětlovalo	převážně	ohniště	uprostřed.	Dým	z	ohně	prostupoval	otvory	ve	střeše. 

Na	protilehlých	stěnách	byly	vetknuty	do	držáků	dvě	louče.	I	tak	si	Tas	všiml	nejistých	pohledů	obou mužů.	Ale	to	nemuselo	nic	znamenat,	protože	když	někam	vstoupí	tolik	ozbrojenců,	znejistí	každý. 

Posadili	se	na	lavice	k	dvěma	delším	stolům,	když	ti	dva	seděli	u	příčného,	mnohem	kratšího. 

Zakrátko	u	nich	byl	Pysk.	Ta	přezdívka,	pro	jeho	nepřehlédnutelný	rozštěp,	seděla. 

„Ano,“	odpověděl	na	otázku,	má-li	něco	k	jídlu.	„Když	chvíli	posečkáte,	bude	zelnice.	Právě	se vaří	v	kotli	na	ohni.	Ti	pánové,	co	tu	byli	před	vámi,	mi	všechnu	snědli.“

„A	oves	a	seno	pro	koně?“	zeptal	se	ho	Tas. 

„No	to…“

Tas	mu	ukázal	měšec.	Hostinský	se	usmál,	a	byl	to	úsměv,	z	kterého	by	kojná	přišla	o	mléko.	Pak odběhl	a	začal	cosi	kutit	kolem	kotle.	Mezitím	jakýsi	tvor	začal	roznášet	pivo.	Mohla	to	být	jeho	žena, ale	i	nějaká	lesní	obluda,	která	mu	sem	přicházela	na	zimu	vypomáhat,	protože	v	lese	byla	zima	a	tady se	aspoň	ohřála. 

„Kadrnožko,“	dloubl	Tas	do	svého	špeha.	„Ten	Pysk	po	tobě	hází	očima,	asi	se	mu	líbíš.	Zůstávat tu	přes	noc	by	mohlo	pro	tebe	být	nebezpečné.“

„Něco	mi	chce,	ale	nemusel	by	při	tom	dělat	takové	grimasy.	Ti	dva	ho	pozorují.	Půjdu	jako ochutnat	tu	polévku.“

„Myslíš,	že	patří	k	nim?“	naklonil	se	k	Tasovi	Štěpán. 

„I	kdyby	ne,	určitě	budou	vědět	o	něco	víc	než	my.“

Kadrnožka	se	k	nim	vracel	a	přes	celou	místnost	vykřikoval,	aby	ho	všichni	slyšeli:	„Výborná,	to si	pochutnáte!“	Když	si	sedl	zpátky	na	své	místo,	pokračoval	o	poznání	tišeji.	„Patří	k	těm	lumpům. 

Sice	nevím,	proč	tady	zůstali,	ale	to	ty	už	z	nich,	pane,	jistě	dostaneš.	Pysk	je	na	ně	velmi	rozlícený. 

Sežrali	mu,	na	co	přišli,	a	dvě	bečky	piva	vypili.	A	placení,	s	tím	se	nezatěžovali.	Ale	ušetřili	život Pyskův	i	jeho	ženy.	Jen	děvečku	opakovaně	znásilnili,	ale	zase	ne	všichni,	protože	spěchali.	Ta	se	teď kurýruje	na	seně.“

„Uděláme	to	před	tou	zelnicí,	nebo	až	potom?“	zeptal	se	Štěpán. 

„Proč	zbytečně	ztrácet	čas,	polévka	ještě	není	vařená.“	Kývl	na	Staška.	„Ty	pojď	také.“

„Tak	jsem	si	řekl,“	spustil	Tas,	když	se	posadil	k	těm	dvěma,	„že	si	trochu	popovídáme,	abyste	se necítili	tak	sami,	a	také	než	nám	uvaří	tu	polévku.	Prý	se	tu	stavili	nějací	knechti	a	všechnu	ji	vyžrali. 

No	věřili	byste	tomu?	To	jich	asi	muselo	být.“

Ti	dva	na	něj	civěli,	ale	Tas	už	nepokračoval,	a	bylo	zřejmé,	že	čeká	na	nějakou	odpověď. 

Žádnému	z	těch	dvou	se	nechtělo	mluvit,	ale	nakonec	promluvil	jako	první	ten,	co	byl	méně	špinavý. 

„Jo,	nějací	takoví	tu	byli.“

„Nejspíš	nějací	kupci,	viděl	jsem	rýhy	od	kol	povozů.“

„Pravda,	kupci	to	byli.“

„To	musí	být	dost	odvážní,	v	takovýchto	dobách…	A	nebyli	to	třeba	husité?	S	takovými	těmi	jejich válečnými	vozy?“

„Ne,	kdepak	husité,	to	bysme	poznali.“

„A	řekli	nám	to.“

„Jo,“	odpověděl	ten	špinavější,	čímž	prokázal,	že	umí	také	mluvit. 

„A	kam	vy	máte	namířeno?“

„Tak	různě,“	vzal	si	slovo	opět	ten	čistší. 

„No,	jak	jinak,“	hrál	Tas	dál	roli	blbce.	„A	čím	se	živíte?“	zeptal	se	Tas,	když	si	lokl	piva,	které nebylo	zase	tak	nejhorší.	Pysk	ho	asi	vozil	z	Prachatic.	Tas	si	nedokázal	představit,	že	by	něco takového	tady	dokázal	vytvořit. 

„No,	my	jsme	vlastně	tesaři.“

„Ale	to	máme	štěstí!“	vykřikl	Tas	nadšeně.	„Potřebovali	bychom	opravit	střechu	na	tvrzi.“

„Ale	my	už	práci	máme,	jen	čekáme,	než	si	nás	vyzvednou,“	odpověděl	muž,	ale	bylo	znát,	že	má stažené	hrdlo. 

„To	je	ale	škoda.	A	kde	máte	nějaké	sekery,	vrtáky	a	pily?	Vidím	jen	meče.“

„Vždyť	víš,	pane,	jak	je	všude	nebezpečno.“

„Pravda.	Opatrnosti	není	nikdy	nazbyt.	Tak	co	byste	tu	na	koho	čekali?	Když	půjdete	s	námi, ochranu	máte	zajištěnou	a	práci	jistou.	A	není	to	zase	až	tak	daleko.“

„My	ale	musíme	tuhle	práci	udělat.	Ale	když	nám	řekneš,	pane,	kde	to	je,	tak	my	bysme	tam	potom, až	budeme	mít	tohle	dílo	hotové,	přišli.“

„Když	ono	to	nepočká.	Nastojte,	celá	střecha	a	půlka	tvrze	shořely.	Tady	ten	mladík,“	Tas	ukázal na	Staška,	„se	to	dozvěděl	a	spěšně	kvačí	domů.	Ještě	jsem	vám	neřekl,	jak	se	jmenuje.	Stašek z	Drkolné.“

Ten,	co	měl	potíže	s	mluvením,	byl	zase	nadán	rychlejším	rozhodováním.	I	když	dlužno	říct,	že	ne zrovna	nejrozumnějším.	Vyskočil	a	snažil	se	prosmeknout	kolem	stolu.	Tas	ho	však	stolem	přirazil ke	stěně	tak	prudce,	až	se	chlap	předklonil.	V	tu	chvíli	dostal	od	Tase	ránu	pěstí	na	spánek, po	kterémžto	úderu	své	rozhodnutí	změnil	a	zůstal	ležet	obličejem	na	stole.	Ten	čistší	sáhl	po	meči, a	dokonce	ho	stačil	pozvednout,	ale	Stašek	mu	přibodl	svým	mečem	ruku	k	dřevěné	stěně.	A	Tas	ho obdařil	pochvalným	pohledem.	Muž	řval	bolestí,	ale	Stašek	ještě	přitlačil. 

„Tak	mluvte,“	vyzval	je	Tas. 

„A	pak	nás	necháte	jít?“	pokusil	se	o	vyjednávání	ten	nepřipíchnutý. 

„Ne.	Tady	vaše	mizerná	pouť	životem	končí.“

„Tak	proč	bysme	ti	měli	něco	říkat?“

„Protože	je	nespočet	způsobů,	jak	někoho	sprovodit	ze	světa.	A	můžu	tě	ubezpečit,	že	znám všechny.	Ale	ty	jich	znáš	jistě	také	dost.	Viděli	jsme	tu	spoušť,	co	jste	nechávali	za	sebou.	Můžu	ti nechat	rozpárat	břicho	a	pověsit	tě	za	střeva	na	větev.	Můžu	ti	nechat	vrazit	do	řiti	kůl	a	čekat,	až	ti vypadnou	samým	blahem	oči	z	důlků.	Můžu…,	ale	dost.	Proč	o	tom	povídat,	když	můžeme	hned přistoupit	k	dílu.	Hostinský!“	zavolal	Tas	na	Pyska.	„Na	tom	špalku	sekáš	jenom	dříví?“

„Jo,	dříví.	Ale	také	hlavy	slepicím…“

„Dobře.	Takže	na	něm	půjde	odseknout	i	to,	co	jsem	se	odseknout	rozhodl.	Jen	nám	to	potom	nedej vařit	do	té	zelnice.“	Pak	se	obrátil	na	své	muže.	„Chyťte	ho,	chlapi,	stáhněte	mu	nohavice	a	postavte ho	ke	špalku.	A	to,	co	přebývá,	ať	na	tom	špalku	pěkně	leží.“

„Řeknu	vám,	co	chcete!“	zaječel	chlap,	zmítající	se	v	pevném	sevření	zbrojných. 

„Teď,	nebo	až	potom?“

„Teď!	Probůh,	nedělejte	to!	Co	chcete	tedy	vědět?“

„To,	co	jste	vykonali,	nemusíš	popisovat	–	viděli	jsme	toho	dost.	Řekneš	nám,	proč	jste	se	tady rozdělili,	proč	část	s	vozy	jede	do	Prachatic	a	druhá	část	na	Vodňany.	A	řekneš	nám	jméno	toho vašeho	povedeného	hejtmana	a	také	jak	vypadá.	Vidíš,	že	toho	na	tobě	zase	tak	moc	nechci.	A	buď opatrný,	něco	z	toho,	nač	se	tě	ptám,	už	víme,	takže	si	můžeme	ověřit,	mluvíš-li	pravdu.	Jestli	jen jedinkrát	zalžeš,	tvoje	ozdoba	skončí	useknutá	na	tom	špalku.	A	pak	si	na	tom	pochutnají	prasata.“

„Ta	první	polovina	jede	do	Prachatic,	aby	tam	nechala	kořist	našim	bratřím.“

„Jak	šlechetné,“	řekl	Tas	uznale.	„A	to	jen	tak?“	otázku	doprovodil	lusknutím	prstů.	„Nezištně, bratr	bratru…“	zvedl	sekeru	ležící	na	špalku	a	zasekl	ji	do	něj. 

„To	zboží	se	tam	prodá!“	vykřikl	vyslýchaný	zoufale. 

„Já	myslel,	že	pícovníci	se	starají	o	obživu	vojska,	vždyť	vše	byste	měli	mít	společné,	a	vy zatím…“

„Pro	polní	vojska	ano…,	co	zbude.	Ale	městští	tuční	za	hradbami	a	mají	peněz	dost.“

„Dobrá.	A	co	ta	druhá	skupina?“

„Ta	se	má	připojit	k	polnímu	vojsku	Chvala	z	Machova,	který	táhne	na	Karlštejn,	aby	pomohl konečně	dobýt	ten	pyšný	hrad,	jehož	posádka	doposud	stojí	za	tím	zlolajným	samozvancem Zikmundem,	a	Pražané,	kteří	pod	hradem	leží,	asi	neví	co	dál.“

„A	ještě	mi	pověz	něco	o	tom	vašem	samozvaném	a	nezvedeném	hejtmanovi.“

„Ten	vede	právě	tu	druhou	skupinu.“

„A	dál?	Nešetři	slovy.	Jméno!“

„Jmenuje	se…,“	zaváhal	ještě	ten	muž.	Ale	když	uviděl	Tasův	pohled,	rychle	dopověděl.	„Tomeš Blahuta.	Má	hnědé	vlasy	po	stranách	spletené	do	copánků.	Pod	orlím	nosem	knír.“

„A	poslední	otázka:	Proč	vy	dva	jste	tu	zůstali?“

Ti	dva	se	po	sobě	podívali,	pak	ten,	co	zatím	téměř	nepromluvil,	pokrčil	rameny	a	odpověděl. 

Zřejmě	cítil,	že	za	chvíli	mu	to	už	mluvit	nebude	a	chtěl	aspoň	částečně	dohnat,	co	v	životě	v	mluvení zanedbal.	„Měli	jsme	tu	špízlovat,	jestli	někdo	nepojede,	a	pak	bysme	dali	vědět	těm,	co	jsou ve	městě.“

„Stašku,“	obrátil	se	Tas	na	chlapce.	„Jestli	chceš,	můžeš	si	je	zabít,	protože	máš	přednost.“

Stašek	trochu	zbledl,	ale	pak	odpověděl:	„Rád,	ale	v	řádném	boji.	Takhle	já…“

„Tihle	si	řádný	boj	nezaslouží.	Takoví	se	nechávají	utratit	jako	vzteklí	psi,“	řekl	Tas.	Co	však neřekl,	bylo,	že	by	při	tom	boji	také	mohl	Stašek	přijít	o	život.	A	to	by	byla	hloupá	smrt.	„Jaroši!“

zavolal	na	jednoho	ze	svých	starších	zbrojných.	„Skončete	to	s	nimi.	Ale	venku	a	ne	tady.	Budeme	jíst ještě	tu	zelnici.“

„A	co	když	je	tu	tamti	najdou?“	zhrozil	se	Pysk. 

„Zakopeš	je	v	lese.	K	tomu,	co	dostaneš	za	útratu,	ti	ještě	něco	přidám	za	námahu.“

Rozkazy	začal	udílet	ještě	při	jídle,	nechtěl	ztrácet	čas.	„Rozdělíme	se,	Štěpáne.“

„Myslel	jsem	si	to.“

„Ty	zůstaneš	tady	a	budeš	hlídat	Prachatice.	Až	ti	psi	vystrčí	hlavy	a	budou	dostatečně	daleko od	města,	skončíš	to	s	nimi.	Pak	se	vrátíš	na	Vlkov,	nebo	Hochštejn	–	podle	potřeby.	Já	se	vydám za	těmi	druhými.“

„Rozumím.	Koho	si	vezmeš?“

„Staška,	Kadrnožku	a	čtyři	nejlepší.“

„Tak	to	ne!	Nenechám	tě	jet	s	šesti	lidmi	za	dvaceti.“

„Nekřič.	Třeba	jich	tolik	nebude.“

„Ale	bude.	I	když	ses	těch	dvou	záměrně	nezeptal,	umím	počítat.	Patnáct	jich	zahynulo	na	Drkolné. 

Tady	zůstali	dva	a	Pysk	říkal,	že	do	Prachatic	jich	s	vozy	jel	tucet.	Takže	do	padesátky,	která	vtrhla na	Drkolnou,	jich	zbývá	dvacet.“

Tas	se	ušklíbl.	„Ty	jsi	ale	počtář.	Ale	dobře,	řeknu	ti	to	jinak.	Je	pravděpodobné,	že	Blahutu nedohoním	dřív,	než	se	připojí	k	Machovského	polnímu	vojsku.	Sám	víš,	že	toho	nenechám.	Co	asi udělám?	Budu	tam	muset	za	ním	vstoupit.	A	co	myslíš,	že	bude	méně	nápadné?	Když	tam	přijedu s	oddílem,	který	si	může	dovolit	jenom	bohatý	šlechtic,	ne	však	chudý	zemánek,	za	kterého	se	budu vydávat,	nebo	jen	s	pár	muži?“

„Proč	ty	ses	nedal	na	kněze?“

„Předně	bych	musel	neustále	svádět	vnitřní	boj,	zda	mám	zůstat	jednuškou,	nebo	se	přiklonit	k	těm heretikům.	A	také	by	mi	asi	scházelo	to	zabíjení.“	Tas	vyloudil	na	obličeji	klukovský	úsměv,	pak	se naklonil	k	Brusnickému	a	objal	ho	rukou	kolem	ramen.	„Víš,	že	tě	mám	docela	rád,	Štěpáne?“

Brusnický	se	až	polekal.	Nemohl	si	vzpomenout,	že	by	se	s	Tasem	někdy	objímal.	Pak	se	od	něho odtáhl.	„Čeho	všeho	ty	nejsi	schopný,	jen	abys	prosadil	tu	svou.“
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Vodňany	záměrně	objeli,	protože	byly	–	zrovna	tak	jako	Prachatice,	Písek	a	Tábor	–	husitské.	Jen tam	nechal	zajet	Kadrnožku,	aby	je	zběžně	prosmejčil,	zdali	se	tam	Blahuta	přeci	jenom	nezasekl. 

Pokračovali	dál	na	Písek,	ale	ani	tam	na	vojsko	nenarazili.	Jen	na	mnoho	stop,	které	napovídaly,	že tudy	vojsko	táhlo.	Zdálo	se,	že	Machovský	velmi	spěchá,	aby	si	nenechal	ujít	podíl	na	vítězství	nad jedním	z	nejmocnějších	hradů,	které	představovaly	královskou	moc. 

Na	polní	vojsko	hejtmana	z	Machova	narazili	až	u	Litně,	kde	nechal	jeho	velitel	rozbít	tábor. 

A	naděje,	že	Blahutu	dostihnou	ještě	cestou,	a	kvůli	níž	štvali	koně,	pohasla. 

Na	okraji	tábora	je	zastavila	jedna	z	hlídek.	Řekli,	že	přijíždějí	z	jižních	Čech,	aby	bojovali za	pravdu	boží	a	k	jeho	větší	slávě.	Nebyli	nápadní,	protože	do	ležení	stále	někdo	přijížděl	a	zase někdo	odjížděl.	Přijížděli	noví	bojovníci,	kteří	se	k	vojsku	přidávali.	Nebyli	nápadní	ani	svými koženými	obleky,	protože	ti,	co	je	měli,	si	je	svlékli	ještě	v	hospodě	u	Pyska	a	vyměnili	si	je	s	jinými, kteří	je	neměli	a	jichž	bylo	přeci	jenom	víc.	Neměli	ani	nápadnou	zbroj,	dokonce	někteří	z	božích bojovníků	byli	oplechováni	mnohem	víc.	Tasovi	lidé	měli	většinou	jen	železné	rukavice	a	někteří měli	helmice. 

Byli	bratrsky	pozváni	k	jednomu	z	ohňů,	za	což	bratrsky	poděkovali.	Tas	uvažoval,	zdali	má nechat	odsedlat,	a	nakonec	se	rozhodl,	že	ano,	protože	i	koně	si	potřebovali	odpočinout	a	on předpokládal,	že	během	noci	se	nepřihodí	už	nic,	co	by	vyžadovalo	znovu	vsednout	do	sedel. 

Muži	v	hloučku,	ke	kterému	přisedli,	měli	šedé	obličeje,	ale	oheň	v	oku.	Jako	někdo,	kdo	se nezúčastňuje	jen	obyčejného	boje,	ale	je	veden	vyšším	posláním. 

„Takže	jste	přijeli	z	jihu,	bratři,	tak	jako	my?“	zeptal	se	starší	muž	s	vlasy	a	vousy	barvy	popela. 

„Pravda,	bratře,“	odpověděl	Tas.	„Chvátali	jsme,	ale	vojsko	bylo	stále	několik	hodin	jízdy	před námi.“

„Všude	cestou	se	přidávali	další,	je	vidět,	že	prostému	lidu	není	lhostejný	osud	tohoto	nebohého království	a	že	boj	proti	Antikristovi	je	jim	přednější	nežli	pohodlí	domovů,	o	které	už	mnozí	také přišli.	Já	jsem	někdejší	barvíř	Ambrož	ze	Soběslavi.	Přidal	jsem	se	k	božím	bojovníkům,	ještě	než udeřili	na	město	v	Rožmberkových	rukou.	Město,	ve	kterém	dovolil,	aby	bylo	šlapáno	po	pravém božím	vyznání,	ke	kterému	on	také	patříval.	Takový	je	pan	Oldřich	člověk	licoměrný.	A	tak	jsme	pod vedením	kazatele,	bratra	Těmického,	vyšli	za	světlem	božím.	A	co	ty,	bratře?“	podíval	se	Ambrož na	Tase. 

„Já	jsem	bratr	Hynek	a	mou	tvrzku	vyplenili	rožmberští.	Tak	na	co	jsem	měl	ještě	čekat?	Abych v	zimě	loupal	kůru	ze	stromů,	abych	přežil.	Tady	mě	bude	víc	třeba.“

„Ryzí	slova,“	přidal	se	Ambrožův	soused.	„Ale	my	zvítězíme!	Přežili	jsme	i	druhou	kruciátu,	při které	se	na	nás	valili	ze	všech	stran.	Jako	povodeň!	Ze	západu	a	severu	přicházeli	Bavoři,	Míšňané, Slezané	a	Lužičané.	Z	jihu	Rakušané.	A	na	Moravě	formoval	svá	vojska	arcilotr	největší,	Zikmund. 

Ale	utíkali	všichni.	I	od	Žatce,	města	pravé	víry	pevně	se	držící.	Tak	měli	v	gatích	naděláno,	že	jen jméno	bratra	Žižky,	v	té	době	již	zcela	slepého,	a	to,	že	táhne	k	Žatci,	stačilo	k	tomu,	aby	se	obrátili na	útěk.	A	někteří	malověrní	už	klesali	na	mysli,	až	v	zimě	na	začátku	tohoto	roku	vyhnali	bratři	pod vedením	hejtmana	Žižky	Zikmunda	z	Čech.“

„Nic	než	pravda,“	přidal	se	Ambrož.	„Přesto	není	zdaleka	ještě	dobojováno.	Okolní	kurfiřti	se nepřestávají	dál	o	Čechy	rvát,	jako	o	ohlodanou	kost.	A	co	horší!	Zrádci	z	vlastního	národa	nám vrážejí	dýku	do	zad.	Nebýt	jich	a	my	kdybychom	byli	jednotní,	nikdo	zvenčí	by	si	na	nás	nedovolil.“

Svatá	pravda,	měl	Tas	chuť	dodat.	A	až	by	na	království	neútočil	nikdo	zvenčí,	začali	byste	se	rvát sami	mezi	sebou.	Což	vlastně	leckde	už	činíte.	Takže	je	těžké	říct,	co	horší.	Země	zničená	cizími, nebo	vlastními.	Ale	nebyl	tu	od	toho,	aby	vedl	náboženské	nebo	politické	disputace.	Byl	tu	od	něčeho úplně	jiného.	A	za	tím	účelem	už	poslal	Kadrnožku	a	Maříka,	aby	nenápadně	slídili	po	táboře. 

Občas	se	u	jejich	ohně	zastavil	někdo	cizí,	prohodil	pár	slov	nebo	přisedl.	Jeden	z	jezdců	spolu	se Staškem	sehnali	někde	dva	kůly	a	jimi	podepřeli	na	jedné	straně	koňskou	plachtu,	pod	kterou	později zalezli	a	hodili	přes	sebe	koňské	houně.	Spaní	to	bylo	nepohodlné,	ale	kdyby	přišel	v	noci	déšť, plachta	by	zachytila	aspoň	to	nejhorší.	Někteří	už	spali	a	Tas	téměř	usínal,	když	se	vrátil	Mařík. 

„Našli	jsme	je,“	zašeptal.	„Kadrnožka	je	hlídá	a	já	ho	nad	ránem	půjdu	vystřídat.“

„Dobře,	a	teď	se	vyspi,	Maříku.	Uvidíme	ráno.“	To	byla	dobrá	zpráva	a	Tas	ještě	chvíli přemýšlel,	jak	s	ní	naloží	zítra.	A	také	o	jednom	obličeji,	který	zahlédl,	když	se	střídali	návštěvníci u	jejich	ohně.	Někdy	někde	ho	zahlédl,	ale	to	nemuselo	nic	znamenat	–	takových	obličejů	bylo.	Oči, které	byly	do	toho	obličeje	zasazeny,	na	Tasovi	spočívaly	vždy	o	něco	déle,	než	bylo	slušné.	Kromě toho	to	nebyly	dobré	oči.	Přišel,	poslouchal,	povídal	a	pak	se	zeptal	Tase,	zdali	by	nechtěl	přijít do	jejich	části	tábora	na	ranní	kázání	a	přijímání	těla	i	krve	Páně.	Že	mají	tuze	výtečného	kazatele. 

Tase	zachránil	na	poslední	chvíli	bratr	Ambrož,	který	se	do	pokušitele	obul,	že	oni	mají	svého kazatele	a	že	bratr	Těmický	není	o	nic	horší	než	ten	jejich.	Ba	naopak. 

Nepršelo,	ale	mlha	byla	tak	hustá,	že	na	všem,	čeho	se	dotkla,	zůstávaly	kapičky	vody.	Přišly	dvě sestry	s	kotlíkem	polévky.	Tas	a	jeho	lidé	neměli,	do	čeho	by	si	ji	nalili,	ale	ostatní	bratři	jim vypomohli.	Mařík	se	vrátil	z	hlídky,	ale	Kadrnožka	zůstával	dál	poblíž	Blahutovy	tlupy	jako	lovecký pes,	který	vyslídil	kořist	v	noře	a	nechce	se	od	ní	vzdálit,	aby	kořist	neztratil.	Jaroš	mu	vzal	něco k	jídlu,	i	když	polévku	nemohl,	jelikož	by	to	bylo	nápadné. 

„Ty	jsi	bratr	Hynek?“	zeptal	se	mládenec,	který	by	za	jiných	okolností	mohl	vystupovat	jako panoš,	ale	zde	by	to	mohl	být	třeba	bratr	pomocný. 

„Ptá	se	kdo?“	odpověděl	Tas. 

„Přišel	jsem	z	rozkazu	hejtmana	Chvala	z	Machova.	Rád	by	s	tebou	mluvil.“

„Takové	pozvání	se	neodmítá,“	přinutil	se	k	úsměvu	Tas.	Pak	zachytil	napjaté	pohledy	svých	lidí. 

Když	míjel	Maříka,	jen	špitl:	„Připravte	sebe	i	koně.“

Nebyl	zatčen,	protože	ho	nevedla	stráž,	ani	mu	nikdo	neodebral	meč.	Přesto	si	nedělal	zbytečné naděje,	že	se	jedná	o	zdvořilostní	pozvání.	Zde	byl	jen	prostý	bratr	Hynek,	jakých	tu	byly	sta,	ba tisíce,	a	hejtman	polních	vojsk	si	dozajista	nezve	své	vojáky	po	jednom	jenom	proto,	aby	si	s	nimi popovídal.	Tasovo	podezření	nabylo	jistoty	ve	chvíli,	kdy	se	zvedla	jedna	chlopeň	hejtmanova	stanu a	z	něho	vyšel	muž,	o	kterém	Tas	přemítal,	než	usnul. 

„Jdu	na	bohoslužbu,	bratře!“	řekl	jásavě.	„Škoda,	že	nemůžeš	se	mnou.“

Ve	stanu	bylo	přítmí,	ale	rozložitá	postava	v	suknici	a	s	kožešinovou	šubou	přehozenou	přes ramena	se	nedala	přehlédnout.	Táhlo	mu	k	padesátce,	měl	vysoké	čelo,	spíše	už	začínající	pleš,	hnědé vlasy	padající	na	ramena,	knír	a	několik	dní	neholenou	tvář.	Na	širokém	pásu	připnutý	meč. 

Po	stranách	vchodu	uvnitř	stanu	dva	halapartníci. 

„Slyšel	jsem,	bratře	Hynku,	žes	nám	přišel	pomoct	dobýt	Karlštejn,“	začal	Machovský	žoviálně, jako	by	mluvil	se	starým	přítelem.	Nebo	je	v	tom	něco	jiného?“

„Spíš	něco	jiného.	Někoho	hledám.“

„Za	jakým	účelem?“

„Abych	ho	zabil.“

„No	tohle…,	drzost	ti	rozhodně	nechybí.	Přijedeš	si	do	mého	ležení,	kde	jsou	samí	dobří	bratři, a	řekneš	mi	do	očí,	že	chceš	zabít	jednoho	z	nich.	Nebo	snad	víc?“

„Asi	dvacet.“

Od	halapartníků	bylo	slyšet	mocné	vydechnutí. 

„Nespadl	jsi	náhodou	cestou	sem	z	koně	na	hlavičku?“	řekl	Machovský	posměšně. 

„Teď	zrovna	ne.	I	když	za	svůj	život	už	určitě	několikrát,	ale	vždycky	jsem	to	přežil.“

„Tentokrát	by	se	ti	mohlo	stát,	že	ne.	Máš	ještě	nějaké	další	jméno,	bratře	Hynku?“

„Jsem	Hynek	Tas	z	Boru.“

„Aspoň	že	nezapíráš.“

„A	proč	bych	měl	zapírat?“

„Vlastně	neměl.	Protože	jinak	bys	byl	označen	za	zvěda,	který	se	se	zlým	úmyslem	vloudil do	našeho	ležení.	A	jako	s	takovým	by	bylo	velice	rychle	skoncováno.	Nemám	čas	se	tu	zabývat kdejakým	pobudou.	Ale	že	ses	nevykrucoval…,	a	to	tvoje	vysvětlení…	Tož	se	posaď,	bratře,“	ukázal Machovský	na	stoličku	u	stolu	naproti	sobě.	„Máš	už	svůj	věk…“

„Jako	ty…“

„Tak	dost	komplimentů.	Zdaleka	z	toho	ještě	nejsi	venku.	Nikoho	jsi	ještě	sice	nezabil,	ale	zlý úmysl	jsi	sám	přiznal.	A	to,	že	jsem	tě	nechal	sednout	a	nepřikázal	odebrat	ti	meč,	nic	neznamená.“

„Když	myslíš…“

„Tak	mluv!“

„Jedná	se	o	jistého	Tomše	Blahutu.	Nechává	se	oslovovat	hejtmane.	Já	myslel,	že	jste	jenom	čtyři, a	ono	zatím…“

„Nepřepínej!“

„Je	to	nájezdník	a	vrah.“

„Nebuď	směšný.	Je	to	pícovník	našich	polních	rot.	A	sám	jistě	víš,	jak	to	chodí,	pane	z	Boru. 

Vojsko	musí	jíst	a	tak	se	bere,	kde	se	dá.	Že	při	tom	dojde	někdo	k	úhoně,	není	ničím	neobvyklým. 

Stává	se	to	u	všech	vojsk	po	celém	světě	a	po	celá	staletí.“

„A	kolik	proviantu	ti	ten	tvůj	pícovník	přivezl	tentokrát?“

„To	nevím,	ale	mohu	to	zjistit.“

„Nemusíš.	Nepřivezl	nic,	přestože	po	svém	nájezdu	vezl	čtyři	plné	vozy	a	hnal	stádo	dobytka. 

Všechno	zůstalo	v	Prachaticích.“

„No	a	co?	Tak	zásobil	prachatické	bratry!“

„A	nechal	si	za	to	řádně	zaplatit.“

„Cože?“

„Drancuje	a	vraždí	za	účelem	zisku	z	prodeje.	Něco	vám	možná	i	odsype,	aby	se	neřeklo.	Ale jinak…“

„Máš	nějaké	důkazy?“

„Vím	nejméně	o	dvou	vesnicích	a	o	tvrzi	Drkolné.	Obyčejní	sedláčkové,	kteří	v	potu	tváře	dřou po	celý	rok,	aby	nasytili	sebe	a	své	blízké.	Stejní	lidé,	jaké	máš	i	ve	svých	rotách.	Rodina	zemanů Tlapákových,	obyčejní	zemánci,	jako	jsi	byl	donedávna	i	ty,	Žižka	a	další,	kteří	jsou	teď	s	vámi.“

„Zřejmě	samé	jednušky.“

„Většinou.	Ale	dost	i	těch,	co	jsou	pod	obojí.	Ale	Blahuta	to	neměl	čas	ani	chuť	zjišťovat. 

Nejstarší	Tlapák	bojoval	ještě	s	císařem	Karlem.	Teď	už	byl	sotva	schopný	postavit	se	na	nohy.	Jeho syn	sotvakdy	vytáhl	paty	ze	své	tvrze.	Byli	to	vlastně	jen	trochu	větší	sedláci.	Nejmladší	Tlapák, spíše	ještě	chlapec,	je	tu	teď	se	mnou.“

„A	co	ty	s	nimi	máš?“

„Jan	Tlapák	byl	tchánem	mého	syna.“

Ve	stanu	zavládlo	ticho.	Pak	přivolal	Machovský	mládence,	který	přivedl	Tase,	a	přikázal	mu,	aby přivedl	Blahutu. 

„A	i	kdyby	bylo	všechno	to,	co	jsi	mi	tady	řekl,	pravda.	Co	myslíš,	že	udělám?“	prohlížel	si Machovský	upřeně	Tase. 

„To	víš	jenom	ty.“

„Ty	se	nebojíš	toho,	že	bys	odtud	nemusel	vyjít	živý?“

„Každou	chvíli	se	může	stát	něco,	s	čím	nepočítáš,	a	náhle	přijde	smrt.	Prostě	dělej,	co	je	třeba, a	na	smrt	nemysli.	Až	bude	chtít,	sama	si	tě	najde.“

„Spoléháš	se	na	to,	že	nad	tebou	Žižka	drží	ochrannou	ruku?“

„Nemyslím	si,	že	by	nade	mnou	držel	ochrannou	ruku.	Jen	máme	spolu	dohodu,	kterou	oba dodržujeme.	Já	zajišťuji	bezpečný	průchod	karavanám,	které	vozí	sůl	–	i	pro	kališníky.	Ale	všichni bojovníci	za	pravdu	boží	ji	nedodržují,	ale	nejspíš	o	ní	ani	neví.	Přijíždějí	s	kalichem	našitým na	prsou,	ale	možná	že	se	za	kališníky	jenom	vydávají.“

„Tvá	řeč	je	plná	jedu,	i	když	tvůj	jazyk	neútočí	přímo.“

„Zato	můj	meč	ano.“

„Ano,	králův	známý	vrahoun.	Kolik	lidí	jsi	asi	zabil?“

„To	nevím.	Ale	nikdy	pro	potěšení,	vždycky	jen,	když	to	bylo	nutné.“

„Prý	jsi	líhával	v	králově	ložnici	na	zemi	s	jeho	psy.“

„To	je	pravda.	Jeden	z	nich	si	mě	dokonce	tak	oblíbil,	že	se	o	své	vůli	rozhodl	změnit	pána a	přešel	od	Václava	ke	mně.	Král	to	dost	těžce	nesl.	A	když	ses	mě	zeptal,	jestli	se	bojím	smrti a	zdali	vždy	udělám,	co	chci…	Tehdy,	když	byl	král	Václav	zase	jednou	v	zajetí	Panské	jednoty, Zikmundovi	Kumáni	mi	ukradli	koně	a	zabili	toho	psa.	Tehdy	jsem	písemně	vypověděl	Zikmundovi nepřátelství	a	vlastně…,	vlastně	jsem	ho	dodnes	nezrušil.“

„Cože?	Za	zabití	psa?!“

„Měl	jsem	ho	rád.“

„Ty	jsi	blázen!“

„Měl	jsem	těžké	dětství.“

Machovský	se	rozchechtal.	Když	se	uklidnil,	zeptal	se:	„Víš,	kdo	mě	na	tebe	upozornil?“

„Člověk	s	kozlím	ksichtem.“

„Správně.	Ty	ho	neznáš?	Říkal,	že	sloužil	také	králi.“

„Ten	obličej	mi	trochu	povědomý	byl,	ale	v	blízkosti	krále	se	nepohyboval.	Ledaže	by	vynášel noční	nádobu,	do	které	jsme	s	Vaškem	chodili	společně	močit.	Možná	jsem	ho	někdy	pochcal,	proto ta	zášť.“

Rozhrnuly	se	chlopně	zakrývající	vchod	a	vešel	mládenec,	kterého	Machovský	poslal	za	Blahutou. 


„Utekli,“	řekl	zadýchaně. 

„Co	pravíš?“

„Když	jsem	přišel	k	jejich	ložírování,	už	seděli	v	sedlech.	Volal	jsem	na	toho	jejich	velitele,	že	se má	dostavit	k	tobě,	pane	hejtmane,	ale	ani	neodpověděl	a	zasadil	koni	ostruhy.“

Tas	se	zvedl.	„Když	dovolíš,	pane	z	Machova,	musím	vyrazit	i	já.“

„A	myslíš,	že	tě	nechám	jet?“

„Jak	jsem	řekl:	to	víš	jenom	ty.“

„Kolik	vás	je?“

„I	se	mnou	sedm.	Sbohem,	pane	z	Machova.“

Před	hejtmanovým	stanem	stála	zesílená	stráž	a	za	ní	v	sedlech	všech	šest	Tasových	lidí	a	Mařík držel	za	uzdu	Flavia.	Tas	udělal	první	krok…	a	strážní	u	stanu	ho	nechali	projít.	Vyhoupl	se	do	sedla, ale	jestli	budou	moci	odjet,	nebylo	tak	jisté.	Za	nimi	stálo	se	sudlicemi,	halapartnami	a	obnaženými meči	asi	sto	husitských	bojovníků	a	ti	své	zbraně	nesklonili.	Tasovi	jezdci	žádali	svého	velitele svými	pohledy	o	nějaký	rozkaz.	Někteří	sáhli	na	jílce	mečů,	ale	Tas	zavrtěl	hlavou. 

Pak	vyšel	ze	stanu	Chval	z	Machova.	Jen	se	díval	a	ta	chvíle	se	stávala	nekonečnou.	Pak	zvolal, aby	ho	nikdo	nepřeslechl.	„Nechte	je	jet!	Nejsou	to	sice	přátelé,	ale	ani	nepřátelé.	A	ničeho	se nedopustili	–	zatím.“
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Stopy	vedly	na	východ.	Byly	čerstvé	a	zřetelné.	Loupežná	Blahutova	rota	neměla	ani	hodinu náskok,	a	byla	velká	naděje,	že	by	je	mohli	během	několika	hodin	dohnat.	A	pokud	se	někde	zastaví, například	z	důvodu	loupení,	mohlo	by	to	být	i	dříve. 

Když	minuli	Mníšek,	malé	městečko	s	tvrzí,	které	bylo	královské	a	kupodivu	ještě	celé,	vnořili	se do	hlubokých	brdských	lesů.	Zde	museli	zvolnit,	protože	to	bylo	to	nejvhodnější	místo	k	přepadu	ze zálohy,	i	když	s	tím	Tas	nepočítal.	Blahuta	nemohl	vědět,	že	se	za	ním	vydali,	spíše	bylo	téměř	jisté, že	se	z	Machovského	ležení	vůbec	nedostanou. 

„Pane,“	popojel	odpoledne	k	Tasovi	Jaroš.	„Koně	jsou	unavení.“

„Všiml	jsem	si.	Tak	dobře,	až	dojedeme	k	nějaké	vodě.“

Sesedli	v	zákrutě	malého	potoka,	kde	les	poněkud	ustoupil	a	kde	zůstávala	ještě	zelená	letošní tráva.	Nejdříve	obstarali	koně	a	pak	každý	vytáhl	se	své	sedlové	brašny,	co	měl.	Oheň	Tas	nedovolil rozdělat.	Ještěže	dostali	ráno	teplou	polévku.	Bylo	syrovo	a	slunce	se	neukázalo,	tak	jako	předešlé dny.	V	korunách	stromů	zaskřehotal	dravec	a	vzápětí	mu	o	kus	dál	odpověděl	druhý. 

Všichni	jedli	beze	slov,	žádný	si	nesedl,	protože	měli	zadky	otlučené	od	sedel	už	tak	dost.	Na	to, aby	si	lehli,	bylo	všude	příliš	mokro.	Tas	přistoupil	ke	Staškovi,	který	od	té	hrůzné	události	téměř nepromluvil. 

„Časem	se	to	zahojí,	chlapče,“	pokusil	se	ho	utěšit. 

Stašek	jen	pokýval	hlavou.	Až	po	chvíli	promluvil.	„Já	vím,	že	lidé	umírají.	Dalo	se	čekat,	že	nás brzy	opustí	děd	i	babička.	Ale	i	otec	a	matka…“	Staškovi	se	zlomil	hlas.	„Všichni	v	jeden	den. 

Ještěže	byla	Dorka	u	tvé	paní	v	Budějovicích…,	otče,	a	já	na	Vlkově.	Dneska	bysme	byli	mrtví	i	my. 

Co	asi	pan	Brusnický?“	zeptal	se	Stašek	po	chvíli. 

„Řekl	bych,	že	ten	je	se	svou	prací	už	hotov,	pokud	ti	druzí	vystrčili	hlavy	z	Prachatic.“

„A	proč	jsi	rozhodl	aby…,	aby	nás	jelo	za	těmito	tak	málo?“

Tas	se	usmál.	„Proč	myslíš?“

„Nevím.	Aby	jich	pro	nás	k	pomstě	zůstalo	víc?“

„Nemluvil	bych	o	pomstě,	ale	o	potrestání.	A	pokud	bys	o	ně	byl	připraven,	nosil	bys	tu	tíhu v	sobě	do	konce	života.	Tak	jako	se	to	stalo	Štěpánovi	Brusnickému.	Jeho	rodina	byla	vyvražděna za	první	křížové	výpravy	do	Čech	a	on	nedostal	příležitost	se	s	vrahy	vyrovnat.	Tu	tíhu	si	nese neustále	s	sebou.“

Pokračovali	dál,	ale	když	dorazili	k	Vltavě,	vyskytla	se	nečekaná	potíž.	Koryto	bylo	úzké	a	hladina vzedmutá.	Pramice,	kterou	jistě	použila	Blahutova	rota,	byla	uvázaná	na	druhé	straně.	O	kus	níž	bylo v	kamenech	zaklíněno	lidské	tělo,	nejspíš	převozníkovo. 

Od	levého	břehu	se	zdvihaly	strmě	skály	a	nedalo	se	kolem	vody	projet.	A	tak	se	museli	vrátit a	pak	pokračovat	po	návrší	po	proudu	až	do	míst,	kde	se	koryto	řeky	rozšiřovalo.	Pak	pokračovali po	břehu,	až	našli	brod,	kterým	se	dostali	na	druhou	stranu.	Nakonec	se	museli	vrátit	zpět	k	místu převozu,	protože	pokračovat	dál,	když	nevěděli,	kam	ta	rota	směřuje,	by	bylo	nesmyslné. 

Bylo	již	dávno	po	setmění,	když	se	dostali	zpátky	k	přívozu.	Převozníkova	chajda,	spletená z	proutí,	stála	o	kus	dál.	Odsedlali	koně,	vtěsnali	se	do	chajdy	a	rozdělali	oheň.	V	bečce	objevili v	solném	láku	naložené	ryby.	A	tak	dali	vařit	vodu	a	z	ryb	udělali	hustou	rybí	polévku.	Tas	ustanovil jednočlenné	hlídky	a	ostatní	si	ustlali	kolem	ohniště	a	téměř	okamžitě	usnuli. 

Druhý	den	za	svítání	byli	už	v	sedlech	a	pokračovali	v	pronásledování.	Tas	věděl,	že	čím	víc	se bude	stíhání	protahovat,	bude	se	stávat	dostižení	tlupy	obtížnější.	Možnost,	že	by	je	nedopadli,	si vůbec	nepřipouštěl.	Vždycky	se	najdou	indicie,	podle	kterých	se	dá	řídit.	Ale	s	přibývajícím	časem narůstá	i	možnost	nepředvídatelných	překážek. 

Jeli	s	malými	přestávkami	celý	den.	Stále	se	drželi	stop,	které	byly	místy	zřetelnější,	místy	se	však téměř	ztrácely,	a	oni	museli	být	velice	pozorní,	aby	nesešli	ze	správného	směru.	Cestou	narazili na	několik	mrtvých	vesnic,	ale	život	v	nich	byl	ukončen	mnohem	dřív.	A	městečkům	se	Blahuta	cíleně vyhýbal.	Padla	tma	a	bylo	zbytečné	pokračovat.	Vše	nasvědčovalo	tomu,	že	další	noc	stráví	v	lese pod	širým	nebem.	Koně	se	napasou	na	sporé	lesní	trávě,	oni	se	budou	muset	spokojit	s	pár	sousty	ze zbytků	jídla,	které	jim	zbylo	v	brašnách. 

„Pane!“	přerušil	Tasovo	přemítání	Kadrnožka	a	ukázal	před	sebe	lesním	porostem.	„Vidíš	to	co já?“

Stromy	sice	bránily	výhledu,	ale	nastávající	noc	před	nimi	měla	žlutočervenou	podobu.	Teď nepotřebovali	číst	stopy,	ale	před	sebou	měli	jasné	vodítko.	Mohl	to	být	i	někdo	jiný,	ale	nejlepší způsob,	jak	to	zjistit,	bylo	vydat	se	za	září	před	nimi. 

Les	ustoupil	a	před	nimi	byly	jen	malé	remízky,	políčka	a	louky	–	a	hořící	vesnice.	Teď	už pokračovali	velice	obezřetně.	Měsíc	nesvítil	a	od	prostranství	s	ohni	nemohli	být	ve	tmě	spatřeni. 

Počínání,	jehož	důsledky	viděli	v	Drkolné	a	jejím	okolí,	se	dělo	i	zde,	s	tím	rozdílem,	že	nebylo ještě	dokonáno.	Ve	vesnici	byli	lidé	dvojího	druhu.	Jedni	vraždili	a	druzí	byli	vražděni.	Do	jednoho z	domů	bylo	nahnáno	několik	mužů,	dveře	od	domu	byly	zataraseny	a	dům	zapálen.	Kvílení	žen, mísící	se	do	řevu	zdivočelých	nájezdníků,	rvalo	uši. 

„Na	co	ještě	čekáme,	otče?“	téměř	zavzlykal	Stašek. 

„Počítám.“

„Je	přeci	jedno,	jestli	je	to	Blahuta,	nebo	někdo	jiný.“

Že	Tas	počítá,	byla	jenom	půlka	pravdy.	Otálel	vlastně	jenom	kvůli	Staškovi.	Chtěl,	aby	byl	pevně rozhodnutý,	že	bude	zabíjet.	Bylo	jich	málo	a	Tas	si	nemohl	dovolit,	aby	se	Stašek	zastavil	v	půli cesty.	Ne,	že	by	to,	co	chtěl	učinit,	nezvládli	i	v	šesti,	ale	už	nezbýval	nikdo,	kdo	by	na	Staška	dával pozor.	A	muž,	který	přestane	bojovat,	je	v	tu	chvíli	velice	zranitelný.	A	těch	druhých	bylo	opravdu dvacet. 

„Bůh	nám	neodpustí,	jestli	se	budeme	jen	tak	dívat.“

„Víš,	že	všechno,	jak	káží	kněží	ať	pod	jednou,	či	podobojí,	se	stejně	děje	z	vůle	Páně.	Z	jeho	vůle se	děje	to	zabíjení,	z	jeho	vůle	se	bude	dít	i	to,	zdali	na	ty	nájezdníky	vtrhneme,	či	nikoliv.“

Ze	stavení,	ve	kterém	byli	uvězněni	ti	nešťastníci	a	které	zachvacovaly	čím	dál	tím	víc	plameny,	se přes	dosud	stojící	dřevěné	stěny	ozvaly	děsivé	výkřiky	zoufalství. 

„Dobrá,	přiblížíme	se.	Uděláme	kruh	a	ty	zhovadilce	obklíčíme.	Já	vím,	že	v	sedmi	je	to	dost těžké,	ale	nám	záleží	na	tom,	aby	neunikl	ani	jeden.	Přiblížíte	se	na	dostřel	lukem,	ale	bylo	by	dobré, když	budete	moci	zůstat	na	rozhraní	světla	a	tmy.	Jim	to	znesnadní	míření,	pokud	mají	čím	střílet, a	navíc	jezdci	na	koních	na	takovémto	rozhraní	působí	dost	děsivě.	Pokud	některý	z	nich	ať	pěšky,	či koňmo	zaútočí	vaším	směrem,	ustupte	tak	daleko,	abyste	mohli	znovu	použít	luk.	Když	si	nebudete jisti,	že	zasáhnete	nepřítele,	a	bude	vám	od	něho	hrozit	nebezpečí,	střelte	jeho	koně,	je	to	větší	cíl.“

Tas	vyjel	ze	tmy	a	pozoroval,	jak	postupně	ze	tmy	do	osvětleného	kruhu	vyjíždějí	další	jeho jezdci.	Trochu	pobídl	Flavia,	aby	byl	u	drancovníků	první	a	první	upoutal	jejich	pozornost	na	sebe. 

Také	chtěl	začít	střílet	jako	první,	protože	si	stále	věřil,	že	ač	nejstarší,	má	nejjistější	ruku	ze	všech. 

Už	byl	velmi	blízko,	když	ho	zahlédl	první	z	nepřátel.	Ale	už	měl	založený	šíp	v	tětivě.	Vystřelil, a	aniž	by	čekal	na	výsledek,	už	sahal	do	toulce	pro	druhý	šíp.	Teprve	když	ho	vypustil,	zalétl pohledem	k	prvému	cíli.	Ten	ležel	obličejem	k	zemi	a	ze	zad	mu	trčel	šíp.	Ale	šípy	létaly	i	z	ostatních stran.	Ne	všechny	zasáhly,	nicméně	řady	tlupy	prořídly.	Její	muži	se	však	nehodlali	nechat	vraždit jako	ovce.	V	prvé	řadě	upustili	od	vraždění	vesničanů	a	pak	se	pokusili	zformovat	k	obraně.	Někteří nasedli	na	koně,	jiní	hledali	úkryt,	který	by	je	chránil	před	šípy,	a	tam	vyčkávali	na	příležitost,	kdy	by mohli	zasáhnout	do	boje.	Žádný	z	nich	se	však	nedal	na	útěk.	Tři	z	nich	dokonce	sejmuli	ze	zad	těžké kuše,	ale	jen	dvěma	se	podařilo	vypustit	šipky,	ale	žádná	z	nich	nezasáhla	cíl.	Třetí	se	stále	lopotil s	napínákem,	a	tak	k	němu	Tas	popohnal	Flavia	a	vrazil	mu	meč	do	otevřených	úst.	Mařík	téměř	odťal hlavu	 dalšímu,	 který	 až	 příliš	 pozdě	 poznal,	 že	 se	 mu	 už	 kuši	 natáhnout	 nepodaří.	 Z	 jeho	 krku vytryskl

gejzír	krve.	Teprve	když	leželo	na	zemi	asi	tucet	mrtvých	a	zraněných,	pustil	Tas	své	muže do	otevřeného	boje.	Prokop,	který	byl	velmi	mrštný,	seskočil	s	koně,	protože	na	vlastních	nohou	se cítil	jistější.	Mařík	se	ke	své	smůle	tak	nerozhodl	a	nepřátelský	bojovník	vrazil	jeho	koni	do	prsou kopí.	Kůň	se	v	posledním	vzedmutí	svých	sil	vzepjal	na	zadní	a	Mařík	spadl	na	pravý	bok.	Jeho protivník	 vytasil	 svůj	 meč,	 ale	 to	 už	 byl	 Mařík	 na	 nohou.	 Avšak	 něco	 se	 přihodilo	 s	 jeho	 pravou rukou

a	on	si	přehodil	meč	do	levé.	Boj	na	meče	netrval	dlouho	a	Mařík	už	vytahoval	zkrvavený	meč z	protivníkova	břicha. 

Nepřátel	zůstalo	pět.	Stáli	zády	k	sobě	a	jejich	pohledy	vyjadřovaly	vztek,	strach,	ale	především překvapení,	že	šest	mužů	si	jich	dovolilo	přepadnout	dvacet	a	porazit	je.	Protože	poraženi	už	byli, i	když	stáli	ještě	na	nohou	a	v	rukou	měli	zbraně	a	proti	nim	stálo	též	jen	pět	mužů,	z	čehož	jeden z	nich	byl	ještě	mladíček.	Mařík	si	držel	pravou	ruku,	se	kterou	nemohl	hýbat,	a	Kadrnožka	seděl na	zemi	a	svíral	si	lýtko	levé	nohy,	které	mu	krvácelo. 

„Nechte	nás	odejít	a	nemusí	už	nikdo	zemřít!“	vykřikl	muž,	který	stál	proti	Tasovi.	Měl	hnědé vlasy,	po	stranách	spletené	do	tenkých	copánků.	Musel	to	být	Blahuta. 

„Špatná	nabídka,“	ušklíbl	se	na	něj	Tas.	„S	mrtvolami	nevyjednávám.“

„Ale	my	jsme	ještě	živí!“

„To	se	brzy	změní,	ty	psí	lejno.“

„Já	jsem…!“

„Já	vím,	kdo	jsi,	Blahuto,	který	si	nechá	říkat	hejtmane.	Ale	to	nic	nemění	na	tom,	že	jsi	psí	lejno.“

„Co	po	nás	chceš?“

„Po	vás?	Vůbec	nic.	Jen	vás	pošleme	do	pekla.“

„Toho	budeš	litovat!“

„Ne,	nikdy	jsem	ničeho	nelitoval.	A	jestli	máš	na	mysli	Chvala	z	Machova,	tak	na	toho	se nespoléhej.	Nekladl	nám	žádných	překážek,	i	když	dobře	věděl,	že	po	vás	jdeme.	A	jestli	myslíš druhou	část	vaší	tlupy,	tak	jejich	mršiny	teď	už	hnijí	někde	u	Prachatic.“

„To	za	námi	jedete	až	od…“

„Od	Drkolné,	chtěl	jsi	říct?	Máš	pravdu.	Z	padesáti	vás	zbylo	pět.“

Blahuta	pozvedl	meč	a	přešel	do	výpadu,	ale	Tas	byl	připravený.	I	zbylí	členové	tlupy	se	dali do	boje,	ale	zakrátko	dva	z	nich	leželi	na	zemi,	jeden	mrtvý	po	krásné	Jarošově	ráně	a	druhý	zraněný. 

Další	dva	Blahutovi	lidé	odhodili	zbraně	v	zoufalé	naději,	že	by	si	tak	mohli	uchovat	život.	Jen Blahuta	se	meče	nevzdal,	protože	pochopil,	že	od	nepřátel	a	především	jejich	velitele	se	žádné milosti	nedočká. 

„Otče!“	zaslechl	Tas	Staška,	„ten	patří	mně.“

Byla	to	pravda,	Stašek	měl	na	takový	boj	přednostní	právo.	Ale	nebyli	na	hodinách	šermu	nějaké dvorské	smetánky.	A	Tas	nehodlal	riskovat,	že	Blahuta	ještě	před	odchodem	do	pekla	stihne	připravit o	život	byť	jen	jediného	člověka,	a	Staška	už	vůbec	ne. 

„O	tom	rozhoduji	já!“	odsekl	mu	Tas.	„A	teď	se	kliď	na	stranu.“

„A	ty,	psí	lejno,“	pohodil	hlavou	směrem	k	Blahutovi,	„bojuj	čestně.	A	slibuju	ti,	že	tvé	tělo pohodím	jen	tak	napospas	havranům.	V	opačném	případě	ti	nechám	odseknout	hlavu	a	nabodnout	ji na	kůl	u	cesty,	jako	jsem	tak	učinil	jiným	lumpům,	jinak	vyznavačům	stejného	způsobu	víry	jako	ty.“

„Tos	byl	ty?	Co	jsi	zač?“

„Hynek	Tas	z	Boru,	k	tvým	službám.“

Blahuta	o	půl	kroku	ustoupil.	„Ale	ten	je	přeci	už	dávno	mrtvý?“

„Připadám	ti	tak?“

Blahuta	vsadil	všechno	do	prvního	výpadu.	Ale	ten	se	mu	vůbec	nepovedl.	Tas	jeho	ránu	vykryl, pak	uvolnil	meč,	ustoupil	stranou	a	nastavil	Blahutovi	nohu.	„Pozor,	je	tu	poněkud	kluzko,“

poznamenal,	když	už	Blahuta	padal.	„Nechvátej	tak	v	boji,	musíš	si	ho	přece	vychutnat	–	zvláště,	když je	tvůj	poslední.“

Blahuta	na	nic	nečekal	a	pustil	se	do	dalšího	výpadu.	„Nemluv	pořád!“	stihl	vykřiknout.	„Schválně mě	rušíš	nečestným	způsobem.“

„Zato	ty	jsi	jedna	velká	počestnost,“	Tas	vyrazil	Blahutovi	meč	z	ruky.	„Seber	si	to!	Mě	to	taky ruší,	když	tady	pořád	pohazuješ	svoji	zbraň	po	zemi.	A	co	se	té	počestnosti	týče,	víš,	někdy přemýšlím	o	tom,	jestli	se	takové	odporné	stvoření,	jako	jsi	ty,	už	tak	rodí,	nebo	že	by	to	bylo výchovou?	Co	dětství?“

Dál	křížili	meče,	ale	nejednalo	se	už	o	souboj	v	pravém	slova	smyslu,	protože	se	jednalo	o	zcela nerovné	soupeře.	Blahuta	a	většina	jeho	lidí	nebyli	bojovníky,	aspoň	ne	takovými,	co	se	pod	tím pojmem	myslí.	Hledali	ochranu	mezi	polními	vojsky	husitů,	tak	jako	cizopasný	tvor	přiživující	se na	těle	mnohem	většího	živočicha.	A	při	svých	nájezdech	si	vybírali	oběti,	se	kterými	nemuseli	ani příliš	bojovat.	Tas	dál	Blahutu	rozptyloval	svými	řečmi	a	nechal	ho,	aby	se	vysiloval	nesmyslným poskakováním	kolem	něho.	Nakonec	usoudil,	že	je	už	dostatečně	připravený,	ale	pro	jistotu	ho	uhodil ještě	jílcem	meče	do	nosu	a	na	čele	mu	rozrazil	kůži	až	na	kost.	Blahuta	měl	v	okamžiku	plný	obličej krve. 

„Takový	boj	mě	nebaví,	slovutný	hejtmane.	Ty	ses	vůbec	nepřipravil,“	pronesl	Tas,	předstíraje zklamání.	„Ale	jelikož	jsem	ti	slíbil,	že	zemřeš	v	boji,	i	když	si	takovou	poctu	vůbec	nezasloužíš, přenechám	tě	tomuto	jinochovi,“	ukázal	na	Staška.	„A	abys	věděl,	čí	rukou	sejdeš	ze	světa,	musím	ti ho	ještě	představit.	Stašek	z	Drkolné!“

Blahuta	si	setřel	krev	z	obličeje,	pohledem	vyhledal	svého	soka	a	znovu	pozvedl	meč.	Moc	toho neviděl,	ale	Stašek	si	nevedl	vůbec	špatně	a	zřejmě	by	nabyl	vrchu,	i	kdyby	mu	Tas	tím	Blahutovým zkrvavením	nepomohl.	Nenechal	se	unést	slepou	záští	a	touhou	po	rychlém	skoncování	s	vrahem svých	blízkých.	Bojoval	cílevědomě	a	trpělivě	a	čekal,	až	ta	vhodná	chvíle	přijde.	Tas	s	uspokojením zkonstatoval,	že	se	přeci	jenom	na	Hochštejně	a	následně	na	Vlkově	něco	naučil.	A	pak	náhle	trčela čepel	Staškova	meče	Blahutovi	ze	zad	a	ten	se	nevěřícně	díval	zastřeným	pohledem	na	mladíčka, který	ho	připravil	o	život. 

Zbylé	dva	chytili	za	ruce,	stlačili	je	na	kolena	tak,	aby	měli	předkloněné	hlavy,	a	Prokop	je postupně	sťal.	Pak	si	Tas	prohlédl	Maříkovu	ruku	a	zjistil,	že	na	ní	není	nic	zlomeného	a	že	je	jen v	rameni	vykloubená.	Dvěma	mužům	poručil,	aby	ho	podrželi,	rukou	mu	trhl	a	kloub	se	usadil	zpět do	jamky.	Rameno	bylo	modré	a	muselo	velmi	bolet,	ale	po	přiložení	obkladu,	předtím	namočeného do	ledové	vody,	by	měla	bolest	postupně	ustoupit.	Kadrnožka	měl	bodnou	ránu	na	noze.	A	tak	mu ránu	vymyli	pálenkou	a	ovázali. 

Tas	přikázal,	aby	pochytali	všechny	zbylé	koně,	kteří	zůstali	naživu	a	neutekli,	a	na	jejich	sedla přivázali	tu	zbroj	mrtvých,	která	za	něco	stála.	Pak	se	vydali	na	další	cestu,	aby	si	našli	nějaký vhodný	nocleh	na	příhodnějším	místě.	Od	přeživších	vesničanů	neočekávali	žádný	vděk.	Ti	se	jich báli,	stejně	jako	každého	jiného,	kdo	má	v	ruce	zbraň.	Jen	si	vyžádali	něco	jídla,	za	které	vesničanům zaplatili.	Jejich	malý	oddíl,	rozšířený	o	dvojnásobek	koní,	se	vydal	na	cestu. 

„Jak	se	cítíš?“	zeptal	se	Tas	Staška,	když	zmizeli	ve	tmě. 

„Ne	lépe	než	předtím.	Ale	možná	mi	jen	všechno	ještě	nedochází,“	odpověděl	chlapec	smutně. 

„A	navíc…,	ten	můj	boj	neprobíhal	zrovna	podle	rytířských	regulí	vedení	boje.“

„Tak	předně,	synu.	Ty	ještě	rytířem	nejsi.	A	Blahuta	jím	nikdy	nebyl	a	ani	být	nemohl.	A	kromě toho,	každý	souboj,	na	jehož	konci	zůstaneš	živý,	se	dá	považovat	za	vydařený.“
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Ráno,	celí	prochladlí,	vstali	ještě	za	tmy.	Pojedli	něco	málo	z	toho,	co	koupili	od	vesničanů. 

Vsedli	na	koně	a	vydali	se	směrem	na	jih,	na	Sedlčany.	Ale	k	nim	už	nedojeli.	Těch	jezdců,	kteří	se před	nimi	objevili,	bylo	třikrát	víc	než	jich.	To,	že	zůstali	nehnutě	stát,	mohlo	znamenat	cokoliv.	Buď, že	nevěděli,	ke	které	straně	ta	malá	skupinka	patří,	a	nechtěli	zaútočit	na	vlastní	pěst	dřív,	než	to zjistí.	Mohlo	to	být	však	i	z	jiného	důvodu,	například…	Ano,	ten	jiný	důvod	se	vzápětí	vyjevil. 

Na	pravé	straně	se	vynořilo	z	ranní	mlhy	dalších	deset	jezdců.	A	ti	se	začali	rozvinovat	tak,	že	začali postupně	odřezávat	cestu	zpět.	Směr	na	východ	zůstával	volný,	ale	i	to	mohlo	mít	svoji	příčinu.	To,	že Tas	měl	pro	sebe	a	své	lidi	téměř	pro	každého	dva	náhradní	koně,	v	té	chvíli	nic	neznamenalo.	Ta skutečnost	by	byla	výhodou	v	případě,	že	by	byli	pronásledováni,	ale	nebyli	by	s	nepřítelem v	přímém	kontaktu.	Pak	by	měli	dost	času	na	přesednutí	a	téměř	jistotu,	že	nebudou	dostiženi.	Teď	se však	při	pronásledování	mohli	náhradní	koně	stát	přítěží,	protože	každý	má	svou	hlavu,	a	mohlo	se stát,	že	bude	svého	vodícího	jezdce	brzdit. 

Tas	se	svojí	skupinkou	odbočil	na	jih	a	lehkým	cvalem	začali	vyjíždět	do	mírného	svahu porostlého	trávou.	A	neznámí	jezdci	se	vydali	stejnou	rychlostí	za	nimi.	Což	značilo,	že	se	je	nesnaží bezprostředně	dohnat,	ale	Tasem	zvolený	směr	jim	vyhovuje.	Což	znamenalo,	že	v	tom	směru	bude čekat	ještě	někdo	další	a	možná	v	takovém	počtu,	že	každý	boj	by	byl	marný. 

Tas	se	rozhodl	vyjet	na	hřeben	kopce,	tam	se	znovu	stočit	na	jih,	vsadit	vše	na	rychlost	svých	koní a	pokusit	se	oddíl	objet.	Pokud	by	se	to	zdařilo,	byl	přesvědčený	o	tom,	že	v	rychlosti	budou	mít převahu.	Pokud	se	jim	někdo	z	těchhle	postaví	do	cesty,	byl	rozhodnutý	teprve	nedávno	nabyté	koně obětovat,	postrčit	je	před	sebe,	poplašit	a	použít	jako	živý	štít. 

Ještě	než	vyjeli	na	hřeben	kopce,	zavolal	někdo	za	nimi	hlasitě:	„Zastavte	se!“	Ale	Tas	potřeboval dojet	až	nahoru,	aby	měl	rozhled	a	mohl	zhodnotit	situaci.	Za	kopcem,	tedy	aspoň	až	tam,	kam dohlédl,	nikdo	nebyl.	Otočil	se	k	pronásledovatelům.	„A	teď	se	zastavte	vy,	nebo	pobídneme	koně a	už	nás	nikdy	neuvidíte.	Máme	jich	dost	na	to,	abychom	mohli	jet	cvalem	celý	den.“

Jezdci	se	zastavili	v	půlce	stráně.	„Vždyť	nevíte,	co	vás	čeká	ve	směru,	kterým	se	chcete	dát.	Zdá se,	že	nevíte	zhola	nic.	Kdo	jste	a	co	tady	vůbec	děláte?“	zeptal	se	velitel	jízdních	husitů.	Že	se jednalo	 o	 husity,	 o	 tom	 nebylo	 už	 žádných	 pochyb,	 protože	 někteří	 z	 nich	 měli	 na	 prsou	 našity červené

kalichy. 

Nastal	čas	na	vyjednávání.	„Jsem	Hynek	Tas	z	Boru	a	sloužím	jako	ozbrojený	doprovod	karavan se	solí.“

„Vezli	jste	sůl?“

„Ne,	to	by	nás	bylo	víc.	Jen	jsme	tu	cosi	zařizovali.“

„Všimli	jsme	si	dole	ve	vesnici.“

„To	jsme	nebyli	my.“

„Vy	jste	jen	pobili	věrné	služebníky	našeho	Pána	jediného.	I	když,	což	je	ku	podivu,	vás	na	to nebylo	zrovna	moc.“

„Nebyli	to	služebníci	Páně,	ale	sprostí	vrazi,	kteří	konali	ve	prospěch	vlastní	kapsy.	Chval z	Machova	je	s	naším	počínáním	srozuměn.	V	noci	na	včerejšek	jsme	spali	v	jeho	táboře	u	Litně.“

„Nevěřím	ti	ani	slovo.	Pojedete	s	námi!“	zavolal	husitský	velitel	a	už	zvedal	ruku,	aby	jejím máchnutím	uvedl	své	jezdce	do	pohybu. 

Tas	také	zvedl	ruku,	a	tak	oba	seděli	v	sedlech	se	vztyčenýma	rukama,	jako	by	se	o	něco	hlásili. 

„Můžeš	mi	poskytnout	nějaký	důkaz?“

„Umí-li	někdo	z	vás	číst,	nechť	k	nám	popojede.	Sám!	A	já	sjedu	o	něco	níž	–	také	sám.“

Velitel	spustil	pomalu	paži	a	popojel	k	Tasovu	hloučku	a	Tas	mu	vyjel	naproti.	Nakonec	se	jejich kolena	téměř	dotýkala.	Tas	sáhl	do	brašny	a	z	navoskovaného	plátna	vybalil	dvakrát	přeložený zažloutlý	list,	který	byl	v	přehybech	už	popraskaný.	Jeho	protějšek	k	němu	natáhl	ruku,	ale	Tas o	kousek	ucukl.	„Kdyby	tě	snad	napadlo,	že	s	tím	listem	uděláš	něco	nepěkného,	useknu	ti	hlavu. 

Nevyhrožuji,“	dodal,	když	uviděl	pohled	muže	vedle	sebe,	„ale	upozorňuji,	abys	věděl,	k	čemu	by mohlo	dojít.“	A	pak	muži	ten	list	podal. 

Velitel	husitských	jezdců	přelétl	list	rychlým	pohledem,	až	to	budilo	dojem,	že	číst	neumí,	ale	jen předstírá.	Nebylo	by	to	nic	divného,	protože	v	té	době	neuměli	číst	i	mnozí	urození,	protože	takovou dovednost	považovali,	jako	muži	meče,	za	něco	zcela	nepotřebného. 

„Takže	ty	se	tímto	dovoláváš	hejtmana	Žižky?	A	kdy	jsi	ho	naposledy	viděl?“

„Bude	to	tak	půl	druhého	roku.	A	od	té	doby	jsme	měli	každý	svoje	starosti,	on	ty	své	a	já	také	ty své.“

„Možná	by	ses	s	ním	rád	setkal.“

„No,	nikdy	nepohrdnu	příležitostí	popovídat	si	s	dobrými	přáteli.“

„A	já	ti	to	mohu	zařídit.	Hejtman	Žižka	má	ležení	nedaleko	odsud.“

Teď	už	by	jakýmkoliv	vytáčením	ničeho	nedosáhl.	Jen	by	vzbudil	podezření,	že	není	tím,	za	koho se	vydává.	„To	mi	udělá	opravdu	radost,“	odpověděl	Tas	tónem,	jako	by	byl	nadmíru	potěšen. 

Velitel	jízdního	oddílu	dal	svým	mužům	pokyn,	aby	se	k	nim	připojili. 

Tas	natáhl	ruku.	„Ten	glejt.“

„Já	myslel,	že	až…“

„Myšlení	může	mít	někdy	až	nedozírné	následky,“	řekl	Tas	ledově	a	nakonec	ten	dost	cenný	list držel	opět	ve	své	ruce.	Zabalil	ho	opatrně	do	plátna	a	vložil	zpátky	do	sedlové	brašny. 

„Dost	ti	na	něm	asi	záleží,“	řekl	Tasovi	jeho	průvodce	poněkud	uštěpačně. 

„Mám	rád	své	věci.“	Pak	pozvedl	pravý	koutek	úst	v	náznaku	něčeho,	co	se	nedalo	zcela	přesně definovat.	„Překvapils	mě,	že	umíš	číst,	pane…“

„Bonifác.	A	pokud	tě	mé	jméno	překvapuje,	přijal	jsem	ho,	když	jsem	byl	v	klášteře.	Byl	jsem	tak malý,	že	jsem	to	původní	už	zapomněl.“

Tas	se	srdečně	zasmál. 

„Řekl	jsem	snad	něco	žertovného?“	zeptal	se	Bonifác. 

„Vůbec	ne.	Spíš…	Já	byl	totiž	také	v	klášteře,	ale	své	jméno	jsem	nezapomněl.	Tady	vidíš,	jak všeliké	snažení	někdy	končí.	Mohli	z	nás	být	zbožní	mniši	nebo	ctihodní	otcové.	Zatím	sedíme na	koních	a	místo	křížů	máme	u	pasů	zavěšené	meče,	kterými	nežehnáme,	ale	zabíjíme.“

„Nedokážu	si	představit,	že	bych	vedl	zbytečný	život	někde	v	klášteře.“

„A	myslíš,	že	zabíjení	je	smysluplnější?“

„Nevím,	v	jakém	duchu	a	za	jakým	účelem	zabíjíš	ty,	ale	já	zabíjím	pro	větší	slávu	boží.“

„Je	od	tebe	hezké,	že	chceš	našemu	Pánu	udělat	radost,“	odpověděl	Tas	trpce.	Dál	hovor nepokračoval,	protože	se	před	nimi	objevilo	vojenské	ležení.	A	větší,	než	měl	Machovský. 

„Cítím	pýchu,	sobectví	a	panovačnost…	A	duše?	Ta	jako	by	se	dopředu	odebrala	do	pekla.“

„Tos	mluvil	o	sobě,	Jene?“

Žižka	se	chraplavě	zasmál.	„I	zbaven	zraku	tě	poznám	na	dálku,	Tasi,	ty	prokletý	bezvěrče.“

„To	opravdu	vůbec	nic	nevidíš?“

Žižka	si	povzdechl.	„Šmouhy	a	obrysy.“

„Přesto	vedeš	svá	polní	vojska	do	bitev	a	vítězíš.“

„Jaký	protiklad.	Na	jedné	straně	ti	Pán	něco	vezme,	zároveň	tě	nadá	něčím…	Na	jedné	straně ubere,	na	druhé	přidá.“

„Přesto	ses	dokázal	prodrat	z	několika	smrtelných	sevření,	abys	pak	hnal	Zikmunda	od	Hor Kutných	a	ukončil	druhou	křížovou	výpravu.“

„Ano.	Někdy	bych	potřeboval	být	na	několika	místech	najednou,	protože	nepřátelé	se	na	nás	vrhají ze	všech	stran.	Teď	jedu	ke	Karlštejnu.	A	proč?	Protože	se	naši	pražští	bratři	válejí	pod	hradem,	jen pletichaří,	uzavírají	smlouvy	na	všechny	strany	a	myslí	si,	že	se	hrad	snad	dobude	sám.	Pod	hradbami se	projíždí	jako	páv,	ale	v	bezpečné	vzdálenosti	ten	litevský	šašek	Korybut	a	všichni	čekají,	až přitáhnou	Žižkova	polní	vojska.	Pak	si	přivlastní	zásluhy	a	budou	nás	mít	k	tomu,	abychom	táhli	zase dál,	aby	nám	snad	nedejbože	nemuseli	dát	pár	bochníků	chleba.“

„Táhne	tam	i	Chval	z	Machova,	byl	jsem	u	něj.“

„Vím,	že	táhne.	Vždyť	se	pod	hradby	ani	všichni	nesměstnáme.	Proto	tady	ležím	a	uvažuji	o	tom, že	potáhnu	přeci	jen	jinam,	abych	je	neoloupil	o	zásluhy	z	toho	slavného	vítězství.“

„Proč	tolik	trpkosti?“

Žižka	máchl	rukou.	Těsně	nad	hranou	poháru,	který	málem	vylil.	Ale	možná	to	měl	vypočítané.	„Ta trpkost	pramení	z	malosti,	se	kterou	se	každý	den	střetávám.	Kdybychom	dokázali	alespoň	jeden	rok táhnout	za	jeden	provaz,	dokázali	bychom	Čechy	očistit	od	neřádstva	a	nastolit	nový	pořádek. 

Pořádek,	který	by	neurážel	Pána	našeho.	A	co	ty?	Ještě	pořád	ochraňuješ	kupčíky?	Asi	ano,	protože sůl	chodí.	Jsi	zadobře	se	všemi	a	bohatneš.	Máš	dohody	s	Rožmberkem…“

„Tak	jako	čas	od	času	i	vy,	kteří	je	máte	dokonce	písemné	–	na	rozdíl	ode	mne.	My	jsme	si	jen řekli,	že	si	nebudeme	vzájemně	škodit.“

„A	co	ten	Rakušák	proradný,	Lipolt	Krajíř	z	Krajku?	S	tím	jsi	také	velmi	zadobře.“

„Mám	v	Budějovicích	dům.	Moje	žena	a	děti	žijí	pod	ochranou	jejich	hradeb.	Ale	Krajířovi,	tomu nesloužím.	Na	to	má	své	lidi.	A	navíc	dostal	pět	set	dalších	ozbrojenců	od	Albrechta	Habsburského, který	má,	jak	dobře	víš,	od	loňska	Budějovice	v	držbě	za	půjčky,	které	poskytl	Zikmundovi.“

„Vím.	Myslí	si,	že	předsunutými	Budějovicemi,	Jihlavou	a	Znojmem	ochrání	své	země	před	námi. 

Ale	až	přijde	čas	zúčtování	za	všechny	ty	výpady	proti	nám,	neochrání	ho	nic.	Města	obejdeme,	ať	si tam	Rakušáci	sedí.	Já	totiž	nepotřebuji	žádný	hrad	ani	město,	protože	se	s	nimi	nedá	hýbat.	Zato	polní vojska…“

„Slouží	především	k	dobývání.“

„A	co	má	být?“

„Ten,	kdo	dobývá,	nebuduje.“

„Prý	stavíš	hrad.“

„Jen	přestavuji.	Nějaká	ta	zeď	navíc…“

„Jsi	blázen.“

„To	se	o	mně	říkalo	vždycky.“

„Někdo	jako	ty…	Tomu	bych	nikdy	nevěřil.	Přidej	se	k	nám.	Udělám	tě	hejtmanem	všech	svých jízdních	rot.	Hodil	by	se	někdo	jako	ty,	kdo	umí	užívat	svoji	hlavu	a	neví,	co	je	to	strach.“

„Už	jsem	starý.“

„Já	jsem	starší.	A	už	jsem	zapomněl,	jak	se	spí	v	řádné	posteli.	Tohle	polní	lůžko	je	jedno	z	mála mého	majetku.“

„A	tím	jsi	mě	chtěl	přesvědčit?	Léta	jsem	spal	na	zemi	v	ložnici	krále	Václava	spolu	s	jeho	psy. 

Teprve	nějakou	dobu	předtím,	než	jsem	to	místo	přenechal	tobě,	si	Václav	všiml,	že	jsem	taky	člověk a	že	bych	měl	asi	spát	v	posteli.	Kromě	toho	máte	hejtmanů	už	takhle	dost.	A	každý	hejtman	má	jiný názor	a	každý	městský	svaz	také	jiný…	O	Praze	ani	nemluvě.	Už	teď	se	mezi	sebou	rvete	jako	psi. 

A	ti	vaši	kazatelé…“

„Neočerňuj.	Mnoho	z	nich	je	vzornými	kazateli	víry	pravé.	Ale	jsou	tu	i	jiní.	Blouznivci,	ale	i	lidé nadutí,	hlásající	bludy,	každý	jiné	a	každý	si	myslí,	že	je	druhým	Janem	Husem,	a	některý,	i	když	to neřekne	veřejně,	má	dojem,	že	je	víc	než	kazatel	Jan,	a	myslí	si,	že	může	jeho	učení	opravovat.“

„Tak	se	s	nimi	vypořádej,	tak	jako	se	v	Praze	vypořádali	s	Janem	Želivským,	zvaným	Krvavý.“

„Všechno	má	svůj	čas.	Jako	by	nebylo	dost	jiného,	musel	jsem	se	vypořádat	s	těmi	sodomity pikartskými.“

„Á,	adamité.	Slyšel	jsem.	Očista	ohněm.	Ne,	Jene,	tohle	by	pro	mne	už	nebylo.“

„Myslel	jsem	si	to.	Aspoň	že	tu	sůl	vozíš.	Ale	potřebovali	bychom	víc	železa.“

„Víc	železa,	víc	zbraní.	Železo	nemám.	A	jak	víš,	po	Zlaté	stezce	se	ani	nedopravuje.“

„Ale	po	Cáhlovské	ano.“

„S	tou	jsem	skončil.	Najednou	se	mnoha	lidem	zdálo,	že	jsem	si	toho	zabral	moc	pro	sebe. 

Reinprecht	z	Wallsee,	Rožmberkův	švagr,	pak	se	usadilo	v	Budějovicích	dost	zemánků,	kterým	jsi	ty nebo	tví	spolubojovníci	vypálili	dvorce,	a	oni	se	chtějí	také	nějak	živit.	Teď	začali	jezdit	i	Krajířovi žoldnéři…,	ale	třeba	se	s	nimi	nějak	domluvíš.	Nakonec,	obchod	je	obchod.“

„A	ty	ses	s	tím	jen	tak	smířil?	Tomu	nevěřím.“

„Odešel	jsem	z	Cáhlovské	stezky	o	vlastní	vůli.	K	lítosti	kupců.	Ale	což?	Mám	krásnou	ženu,	teď se	mi	narodil	druhý	syn…	Cáhlovská,	nebo	jiná	stezka.	Na	každé	stejně	nasazuješ	krk	pro	někoho jiného.	A	jak	to	říkají	ti	vaši	kazatelé?	Kolik	si	toho	vlastně	můžeš	vzít	na	onen	svět?“

„Ani	ten	meč,	Tasi,	ani	ten	meč.	A	víš,	kolik	tam	na	nás	dva	bude	asi	čekat	nepřátel?“

„A	jsi	si	jistý,	že	se	dostaneme	tam	nahoru?	Po	těch	spoustách	mrtvých,	kteří	po	nás	zůstali?“

„Což	mě	přivádí	na	otázku,	proč	jsi	včera	pozabíjel	na	dvacet	našich	spolubratří?“

„Nebyli	to	tví	spolubratři,	Jene.	Jen	se	za	ně	vydávali,	když	se	jim	to	hodilo.	Jinak	to	byli	jen sprostí	vrazi	a	lupiči.	Hnal	jsem	se	za	nimi	až	od	Šumavy.	Povraždili	rodinu	manželky	mého	syna. 

Byl	to	sice	můj	levoboček,	ale	možná	si	na	něj	pamatuješ,	když	jsem	ho	veřejně	prohlásil	za	svého. 

Byls	při	tom	spolu	ze	Zdeňkem	ze	Švamberka	svědkem.“

„Dobrá,“	pronesl	Žižka	pochmurně.	Pak	se	postavil	a	jen	trochu	se	přidržoval	stolu.	Podíval	se na	Tase	a	jemu	se	zdálo,	přestože	byl	slepý,	že	se	dívá	skrze	něj.	„Každý	vidíme	svět	jinak.	Teprve čas	ukáže,	kdo	měl	pravdu	a	kdo	upadne	do	zapomnění.	Kdybych	měl	víc	času,	jel	bych	tvému	synovi za	kmotra.	Ale	v	Budějovicích	by	mě	asi	rádi	neviděli.“
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Zvony	v	budějovickém	kostele	svatého	Mikuláše	vyzváněly	a	do	jeho	hlavních	dveří	vstupoval malý	průvod.	Žena	s	vlasy	zavitými	mušelínem,	ozdobeném	malými	perličkami,	nesla	na	rukou	dítě. 

Vedle	ní	kráčel	hrdě	Hynek	Tas	z	Boru.	Za	nimi	kmotr	Lipolt	Krajíř	z	Krajku	a	druhý	kmotr	Štěpán z	Brusnice,	pak	Fridrich	z	Kaltsteinu,	velitel	původní	rakouské	posádky	v	Budějovicích,	Stašek z	Drkolné	a	další	pozvaní	hosté,	včetně	vybraných	členů	Tasových	a	Štěpánových	rot.	V	takové společnosti	bylo	k	lítosti	mužů	pohříchu	málo	žen.	Ani	kanovník	Wolfram,	který	byl	též	pozván a	přišel	později,	když	se	odstrojil	z	obřadního	roucha,	nepřivedl	s	sebou	žádnou	ženu,	i	když	jeho hospodyně	nebyla	žádnou	kostelničkou,	ale	vskutku	velmi	pohlednou	ženou,	až	o	tom	šly	klevety. 

Tasovu	radost	víc	kazila	neúčast	syna	Hynka	a	jeho	manželky	Dorky.	Její	neúčast	se	dala	omluvit stupněm	jejího	těhotenství,	ale	Hynkova	omluva	byla	víc	než	mlhavá. 

„Ve	jménu	Otce,	Syna	a	Ducha	svatého.	Křtím	tě	touto	svěcenou	vodou,“	batole	po	jejím	dotyku sebou	škublo	a	prohlíželo	si	kanovníka,	jako	by	si	ho	chtělo	zapamatovat,	aby	si	to	s	ním	později vyřídilo,	ale	nerozplakalo	se.	Kanovník	Wolfram	vodu	otřel	bílým	plátnem,	„jménem	patrona	země české	svatého	Václava.	Přijmi	znamení	kříže.“	Kanovník	si	namočil	prst	do	svatého	oleje a	pokřtěnému	udělal	na	čele	znamení	kříže. 

Slunce	začínající	zimy	bylo	nízké,	píchalo	do	očí	a	nehřálo.	Ale	hodovní	jizba	Matyldina,	ale	teď, když	byl	jejím	manželem,	po	právu	i	Tasova	byla	příjemně	vytopena	a	stoly	byly	prostřené	a	vůně, jež

se	linuly	domem,	slibovaly	nevšední	zážitky. 

Víno,	pivo,	medovina	i	pálenka.	Rybí	polévka,	štika	na	modro,	sele,	nadívané	husy,	křepelky,	…, později	studené	plátky	srnčího	s	mandlemi…

„Jsi	šťastný	člověk,	pane	Tasi,	přiklonil	se	k	Hynkovi	Krajíř	z	Krajku.	„Narodil	se	ti	zdravý a	krásný	syn.	A	jméno	jsi	mu	dal	opravdu	po	svatém	Václavovi,	nebo	spíš	jako	připomínku	krále Václava,	kterému	jsi	taková	léta	sloužil?“

„No,	spíš	to	bude	po	Matyldině	otci,	kterého	si	tak	chtěla	připomenout.	Jmenoval	se	Wenzel.“

„Aha.	A	máš	krásnou,	a	jak	pozoruji,	i	milující	ženu,	Bůh	tě	požehnal	třemi	dětmi…,	jsi	i	zámožný a	jak	tomu	nasvědčuje	i	čerstvě	narozený	syn,	v	plné	síle…“

„Jen	to	nezakřikni,	pane	Lipolte.	V	tomhle	jsem	trochu	pověrčivý,“	zarazil	Krajíře	Tas	a	třikrát	si odplivl	na	podlahu.	„Ale	abych	řekl	pravdu,	ani	nevím,	čím	jsem	si	to	zasloužil.“

„No	vidíš,“	křikl	z	protější	strany	stolu	Fridrich	z	Kaltsteinu.	„Já	mám	neustále	rozedřený	zadek od	sedla	a	žena	žádná,	děti	žádné,	majetek	žádný.	Obávám	se,	že	zemřu	s	tím,	co	mám	teď.	A	jestli	se dožiju	vyššího	věku,	obávám	se,	že	ani	s	tím.	Možná	budu	muset	jednou	prodat	i	ten	meč,	abych	měl co	do	úst.“

„Nesmíš	se	tak	často	dívat	na	dno	korbele,	tam	žádnou	vhodnou	nevěstu	neuvidíš,“	šťouchl	si do	něj	budějovický	hejtman. 

„Já	myslel,“	připojil	se	Brusnický,	„že	služba	v	bohatém	královském,	nebo	bych	snad	měl	říct vévodském	městě,	by	měla	být	výnosná.“

„No,	za	Zikmunda	to	nebyla	žádná	sláva	a	teď…“

„No	tak,	Fridrichu,	přišli	jsme	slavit,	ne	lkát,“	okřikl	svého	podřízeného	Krajíř	z	Krajku.	„Ale	ty, pane	Tasi,“	obrátil	se	k	Hynkovi,	„byls	prý	na	cestách.	Pochlub	se	přeci!	Dobyls	prý	zase	nějakého vítězství.“

„Jen	drobná	šarvátka,	která	se	nedá	přirovnávat	k	bojům	tvých	železem	okutých	jezdců.“

Krajíř	se	kousl	do	rtu	a	Kaltstein	skryl	úšklebek,	protože	ta	vítězství	nebyla	zase	až	tak	slavná a	většinou	utíkali. 

„Byli	to	jen	sprostí	lupiči.	Ale	zase	tolik	jich	z	padesáti	na	mě	nezbylo.	Patnáct	z	nich	přišlo o	život,	když	přepadli	Drkolnou,	o	dalších	asi	patnáct	se	postaral	tady	Štěpán	Brusnický	a	na	mne	jich zbylo	dvacet.“

„Hynek	ale	ve	skromnosti,	jemu	vlastní,	zapomněl	podotknout,	že	za	nimi	vyrazil	jen	se	šesti muži,“	poznamenal	Brusnický. 

„Ptát	se,	jak	dopadli,	by	bylo	asi	zbytečné,“	zahlaholil	už	v	podroušené	náladě	Kaltstein.	„Zase	jsi napicho…“	pokračoval	dál,	ale	zarazil	ho	Tasův	pohled,	který	nechtěl	před	Matyldou…	„No,	zdá	se, že	nepřežili,	protože	ty	nic	nevzdáváš	a	teď	tady	sedíš	živý.	Byl	to	Blahuta	se	svou	tlupou?	Několikrát jsem	je	měl	na	dosah,	ale	vždycky	vyklouzli.“

„Byl	to	on.	Hnali	jsme	se	za	nimi	až	ke	Karlštejnu.“

„Takže	je	Blahuta	mrtvý?“

„Ano.	Zůstal	mezi	posledními.	A	zemřel	v	řádném	souboji	se	zde	přítomným	Staškem	z	Drkolné, kterému	vyvraždil	téměř	celou	rodinu.“	Tas	ukázal	na	chlapce,	který	se	červenal.	Částečně	proto,	že se	stal	středem	pozornosti,	na	kterou	nebyl	zvyklý,	částečně	z	toho	důvodu,	že	si	stále	myslel,	že	jeho souboj	nebyl	tak	úplně	čistý. 

„Zdá	se,	že	nenecháš	žádný	účet	nevyrovnaný,“	řekl	Kaltstein	teď	už	vážně.	„A	tvého	příkladu	se drží	i	tví	lidé.“

„Ale	u	Karlštejna	jsou	přece…“	Krajíř	z	Krajku	nedopověděl	a	pátravě	se	zadíval	na	Tase. 

„Chtěl	jsi	říct	husité?“	dopověděl	Tas. 

„Ano.	Ti	pražští	odpadlíci	od	církve	svaté,“	pronesl	Krajíř	s	odporem. 

„A	táborská	polní	vojska	a	orebité.	Mluvil	jsem	s	Chvalem	z	Machova	i	s	Janem	Žižkou.“

Kanovník	Wolfram	se	přežehnal	křížem,	jinak	se	nikdo	ani	nepohnul. 

Až	po	chvíli	promluvil	Krajíř	z	Krajku.	„Kdybys	to	nebyl	ty,	pane	Tasi,	který	se	svými	skutky spíše	tají,	řekl	bych,	že	se	chvástáš.	Ale	ty	bys	o	něčem	takovém	nežertoval.“

„Machovský	táhl	na	Karlštejn,	ale	Žižka	se	rozmýšlel,	zdali	má	smysl,	aby	posiloval	už	tak	silné šiky.	Když	jsem	ho	potkal,	ležel	se	svými	lidmi	u	Vlašimi.“

„Vždyť	je	slepý!“	skoro	vykřikl	Krajíř.	„Jak	jen	může	vůbec	někomu	velet?“

„Někdy	ani	nemusí,“	zaryl	do	bolavé	rány	Tas.	„Prý	utíkají,	jen	když	uslyší,	že	se	blíží.“

„Za	tím	jsou	síly	pekelné,“	téměř	zavzlykal	kanovník.	„Nebo	se	od	nás	Bůh	odvrátil	za	námi spáchané	hříchy?“

Možná	to	tak	bude,	poškleboval	se	mu	v	duchu	Tas.	Doufám,	že	aspoň	dneska	necháš	na	pokoji	tu svou	–	do	pěkných	tvarů	vyvedenou	–	hospodyňku. 

„A	to	tě	nechal	jen	tak	jít?“

„Známe	se	už	dlouho.	Kdysi	jsem	mu	zařídil	místo	u	krále.	Václav	mne	nechtěl	propustit	ze	svých služeb,	až	mi	dal	podmínku,	že	za	sebe	seženu	někoho	stejně	dobrého.	A	tak	jsem	přivedl	Žižku. 

A	kromě	toho	máme	jisté	dohody.“

„Dohody	s	kacířem?“	zhrozil	se	kanovník. 

„Dohody,	které	chrání	Budějovice	a	město	na	nich	dost	bohatne.	Dohody,	které	nakonec	posvětil v	tichosti	a	se	skřípěním	zubů	i	císař	a	s	ním	také	rakouský	vévoda	Albrecht.	Díky	nim	můžete	klidně spát	za	svými	hradbami.	I	ty,	kanovníku	Wolframe.“	I	s	tou	svou	hospodyňkou,	měl	sto	chutí	dodat, ale	nechtěl	být	jako	hostitel	nezdvořilý. 

„Co	říkal	ten	slepý	polní	hejtman?“	slova	šla	Krajířovi	jen	těžko	přes	ústa,	ale	byl	zvědavý. 

„Že	bych	ti	měl	přestat	líbat	řiť,	pane	Krajíři,	a	radši	bych	se	měl	přidat	k	jeho	božím	bojovníkům. 

A	také	říkal,	že	by	rád	přijel	dělat	do	Budějovic	kmotra	mému	synovi,	ale	že	je	dost	zaneprázdněný.“

„To	ať	si	zkusí!“	vykřikl	Fridrich	z	Kaltsteinu.	„Se	zlou	by	se	potázal.“

„Tím	bych	si	nebyl	tak	jistý,	Fridrichu,“	řekl	Tas	shovívavě.	„Už	dokázal	rozehnat	dvě	křížové výpravy	a	třetí	se	rozpadla	dřív,	než	vůbec	začala.“

„To	s	tím	napichováním,	jak	začal	Kaltstein	a	pak	se	zarazil,“	zeptala	se	Matylda,	když	už	leželi v	posteli,	„to	je	pravda?“

„Nechci	o	tom	mluvit.“

„Bojíš	se,	že	bych	tě	kvůli	tomu	přestala	mít	ráda?“

„Ne.	Ale	jsou	věci,	spojené	s	mým	konáním	venku,	které	bych	nechtěl	zatahovat	do	soukromí,	kam můžu	jenom	ty	a	já.	Zrovna	tak	jako	o	našem	soukromí	nikdy	nemluvím	s	někým	jiným.“

„Možná	by	to	leckoho	zajímalo,“	šťouchla	si	do	Tase	Matylda. 

„O	tom	nepochybuji.	Ale	já	takové	věci	nedělám.“

„Přesto	bych	ráda,	kdyby	ses	mi	svěřil.	Ne,	ze	zvědavosti,	ale	tak	málo	toho	o	tobě	vím.	Víš, mnoho	lidí	se	tě	bojí,	dokonce	i	ti,	s	kterými	ses	nikdy	nesetkal,	o	tobě	po	straně	mluví.	Budějovice jsou	totiž	jedna	velká	pavlač.	Ale	já	jsem	s	tebou	nezažila	nikdy	nic,	za	co	by	ses	musel	stydět.“

„Je	to	pravda.“

„Co?	To,	co	naznačil	Kaltstein?	Říká	se	po	Budějovicích,	žes	pobil	tlupu	nájezdníků	a	hlavy některých	pak	nechal	narazit	na	kůly.	Ale	to	přece	není	nic	neobvyklého.	Pro	výstrahu	jiným za	zvěrstva,	která	spáchali.	I	tady	v	Budějovicích	jsou	nad	Svinenskou	branou	na	železné	hroty nabodnuty	hlavy	lupičů.	Není	to	pěkný	pohled,	když	se	podívám	vzhůru,	ten	prostřední	se	pořád šklebí,	ale	svůj	účel	to	asi	plní.“

„Napichoval	jsem	živé.“

„Takže	je	to	pravda,“	Matylda	se	zachvěla. 

„Nedělo	se	to	zase	tak	často.	Vlastně	jen	dvakrát	za	celý	můj	život.“

„Co	asi	museli	spáchat,	aby…“

„Naposledy	to	bylo	docela	nedávno.	Jistý	Janek	z	Budče	přepadl	se	svým	synem	a	svou	rotou Blatec,	kde	byla	moje	první	žena	Markéta,	o	jejíž	dceru	se	tak	vzorně	staráš,	na	návštěvě	u	svého otce.	Toho	přibili	na	vrata	a	s	Markétou	dělali	takové	věci,	až	potratila	naše	první	dítě	a	sama	přišla o	rozum.	Přesto	jsem	se	za	Budečským	nezačal	štvát	jako	honicí	pes	a	až	bych	na	něj	někdy	narazil, zabil	bych	ho	běžným	způsobem.	Ale	on	neměl	dost.	Když	se	můj	syn	Hynek	rozhodl	usadit	na	Blatci, zaútočil	na	tvrz	podruhé.	Hynek	skončil	v	zajetí	na	Hochštejně,	kam	ho	Budečský	prodal.	Marně	jsem hledal	po	celém	kraji,	a	když	se	mi	ho	nakonec	podařilo	vypátrat,	byl	těsně	před	smrtí.	Ulriku,	která na	Blatci	žila	se	svým	otcem	Jorgem	a	která	do	té	doby	byla	velmi	krásnou	dívkou,	zohavili	na	těle a	na	duši	tak,	že	si	tu	zátěž	ponese	až	do	smrti.	Teď	patří	k	mým	jezdcům	a	naučila	se	zabíjet na	všechny	způsoby.	A	to	nemluvím	o	tom,	že	odvlekli	mého	Flavia.	Když	jsem	si	pro	něj	přišel na	Budeč,	bylo	štěstí,	že	měl	kůži,	protože	jeho	kosti	by	už	asi	nedržely	pohromadě.	Budečského a	jeho	syna	jsem	nechal	narazit	na	kůly	–	zaživa.“

„A	když	to	bylo	poprvé?“

„To	jsem	byl	ještě	ve	službách	krále	Václava.	Bylo	to	v	době,	kdy	byl	král	v	zajetí	a	v	zemi	řádili Zikmundovi	Kumáni.	Ve	fraucimoru	královny	Žofie	byla	mladičká	Blanka	z	Lazce.	V	rozvratu	bylo nejen	království,	ale	i	dvůr.	Přiměl	jsem	ji,	aby	se	uchýlila	na	jejich	tvrz,	že	tam	bude	ve	větším bezpečí,	ale	to	byla	chyba	–	moje	chyba.“

„Proč	ty?	Miloval	jsi	ji?“

„Ne,	takové	věci	jsem	si	nemohl	dovolit.“

„Proč?“

„Moje	povolání	něco	takového	vylučovalo.“

„Takže	tě	milovala	ona?“

„Snad.	Ano…,	myslím,	že	ano.	Když	jsem	se	nakonec	pro	ni	vypravil,	přijel	jsem	pozdě.	Možná o	hodinu,	možná	o	dvě.	Ještě	žila,	ale	moc	už	o	sobě	nevěděla.	Zemřela	mi	v	náručí.	Ti	Kumáni,	kteří zemřeli	v	boji,	měli	štěstí.	Zbylo	jich	pět	a	ti	byli	naraženi	na	kůly.	Nikdy	jindy	jsem	nic	podobného neudělal.“

„Možná	že	nezemřeli	proto,	co	udělali,	ale	proto,	žes	cítil	vinu,	kterou	jsi	nedokázal	ze	sebe sejmout.“

„Možná.“

„Teď	bych	asi	měla	vynést	verdikt.“

„Když	myslíš?“

„Řekla	bych,	že	tvoje	pohnutky	byly	zcela	odůvodnitelné.	Navíc	se	ukázala	opět	tvoje	rytířská povaha,	neboť	se	to	vše	stalo	kvůli	ženám.	Jenom…“

„Jenom	co?“

„Jen	to,	žes	do	toho	přimotal	i	Flavia,	ten	obraz	trochu	ruší.	Kdyby	to	bylo	i	v	tom	prvním	případě, hádala	bych,	zdali	to	nebylo	všechno	hlavně	kvůli	tomu	koni.	Ale	jinak	jsi	obstál.	Můžu	se	tě	ještě na	něco	zeptat,	Hynku?“

„Ale	bude	to	poslední	otázka.“

„Kdyby…,	kdyby	se	přihodilo	něco	mně,	taky	bys…?“

„Nemluv	tak!“	okřikl	Matyldu	Tas	nebývale	ostře.	„Jsi	v	bezpečí,	nic	se	ti	nestane.“

„Slíbils	mi	odpověď.“

„Pokud	by	mne	nenapadlo	ještě	něco	horšího…	A	víc	už	se	mě	neptej	–	prosím.“

22

Před	odjezdem	z	Budějovic	zašel	za	Tasem	Florian	Hasseldorf	s	několika	dalšími	kupci	a	pokusil se	Tase	ještě	jednou	přemluvit,	aby	své	rozhodnutí	o	stažení	se	z	Cáhlovské	stezky	změnil. 

„Už	jste	vyzkoušeli	místní	Zemanské	bratrstvo?“	zeptal	se	Tas. 

„Ještě	ne.	Myslíme	si,	že	se	jim	nedá	důvěřovat.	Ale	my	musíme	co	nejdříve	vyrazit	se	zbožím a	jiné	zboží	přivézt,	dřív	než	nastane	ta	nejtužší	zima,	kdy	se	pak	obchod	na	nějaký	čas	zastaví	úplně.“

„A	mně	zase	nedůvěřuje	váš	rychtář.	Téměř	bych	se	vsadil,	že	by	s	potěšením	pověsil	pár	mých lidí	na	šibenice.“

„Za	tím	musí	stát	někdo	další,“	prohlásil	Hasseldorf. 

„O	tom	jsem	přesvědčen,	ale	zatím	to	nemohu	dokázat.	Byli	zavražděni	dva	vaši	vážení	měšťané. 

Když	jsem	prohlásil,	že	moji	lidé	odejdou	z	města,	myslel	jsem	si,	že	vraždy	budou	pokračovat, protože	jsem	si	byl	jistý,	že	mí	lidé	to	neudělali.	Ale	vraždy	ustaly.	Obávám	se,	že	kdybychom	se vrátili	do	města,	staly	by	se	další.	Už	mi	rozumíte?“

„Asi	ano,“	odpověděl	jeden	z	kupců.	„A	což,	kdybyste	nás	vždy	jen	doprovodili	k	městu	a	zůstali před	branami?“

„Jako	prašiví	psi?	A	kde	je	psáno,	že	by	náhodou	v	tu	dobu	nevzplála	nějaká	ves,	která	patří městu?	Ne,	pánové.	Dokud	nebude	odhalen	osnovatel,	tak	já	své	rozhodnutí	nezměním,“	odpověděl Tas	rozhodně.	Ale	když	uviděl	obličeje	svých	hostů,	dodal,	aby	dopad	svých	slov	poněkud	zmírnil. 

„Vždyť	budějovická	posádka	se	rozrostla	o	dalších	pět	set	Rakušanů.	Jak	jsem	vyrozuměl,	měli	by	být nejen	k	ochraně	města,	ale	i	k	ochraně	kupeckých	karavan.“

„Není	to	tak	úplně	pravda,“	řekl	Hasseldorf	skepticky.	„Harcují	sice	venku,	ale	spíše	k	odstrašení. 

S	bubny,	jak	se	říká.	Ale	k	přímé	ostraze	karavan	je	nedostaneme,	i	kdybychom	zaplatili.	Pan	Krajíř je	chce	mít	pořád	v	pohotovosti	a	k	vyhledávání	nepřítele.	Zapomíná	však	na	to,	že	nepřítel vyhledává	zase	nás.“

„Nic	vám	neslibuji,	pánové.	Uvidíme.	Někdy	se	dají	věci	do	pohybu	samy,	aniž	by	je	musel člověk	popostrkovat.	Zkuste	tohle	bratrstvo.	Když	nebudete	s	nimi	spokojeni,	můžeme	si	o	tom	všem promluvit	znovu.“

Kupci	odešli	sice	ne	zcela	spokojeni,	aspoň	však	s	příslibem,	že	by	se	věci	mohly	vrátit k	původnímu. 

Vlkov	ho	přivítal	ještě	usilovnějším	stavebním	ruchem,	než	když	odjížděl.	Předzvěst	blížící	se zimy,	kdy	se	většina	prací	bude	muset	zastavit	úplně,	jako	by	všechny	popoháněla	k	ještě	větším výkonům.	Ale	hlavně	to	byl	Tasův	syn	Hynek,	kdo	nedal	dělníkům	vydechnout,	ale	dlužno	dodat,	že ani	sobě. 

Tase	přivítal	chladně,	ale	Dorka	se	mu	s	pláčem	pověsila	na	krk	a	on	nedokázal	najít	slova, kterými	by	ji	utišil.	Ale	u	večeře	už	měla	oči	bez	slz	a	neustále	pobízela	Tase,	aby	víc	jedl. 

„To	pro	tu	stavbu	jsi	nemohl	přijet	na	křest	mého	syna	a	tvého	bratra?“	prolomil	Tas	to	napětí, které	mezi	nimi	vládlo. 

„Sám	vidíš,	co	je	tady	práce,“	odpověděl	Hynek	neurčitě. 

„Tři	dny.	Den	do	Budějovic,	den	na	křtinách	a	den	zpátky.	Tři	dny	by	se	to	tady	bez	tebe	neobešlo? 

Chci	vědět	pravý	důvod.“

„Nestačí,	že	pro	tvého	syna	stavím	tenhle	hrad?“

„Myslím,	že	tohle	jsme	spolu	už	probrali.	A	to	bylo	naposledy,	co	ses	toho	tématu	dotkl.	Pokud mne	nechceš	za	každou	cenu	donutit,	abych	o	té	záležitosti	začal	skutečně	uvažovat.	Protože	k	tomu, aby	někdo	převzal	moje	dědictví,	opravdu	nestačí,	aby	byl	jen	nejstarší.	Nesmí	být	rozervancem a	hříčkou	svých	vnitřních	pocitů.“

„Mám	ještě	nějakou	práci,“	zvedla	se	od	stolu	Dorka,	která	jen	těžko	snášela	vádu	mezi	svým mužem	a	jeho	otcem.	Hynka	milovala,	ale	Tase	považovala	po	ztrátě	svých	rodičů	za	svého	otce. 

„Jen	seď,	Dorko,“	pokynul	jí	Tas.	„Mám	takový	dojem,	že	tvůj	muž	nám	ještě	nesdělil	všechno,	co má	na	srdci.“

„To	máš	tedy	pravdu,“	neudržel	se	už	Hynek.	„Ty	víš	vždycky	neomylně,	co	máš	dělat.	Tak	jako nabodnout	hlavy	zabitých	nepřátel	na	kůly!	Nebýt	toho,	nemuseli	se	stát	z	Dorky	a	Staška	sirotci.“

„Co	to	říkáš,	Hynku?!“	vykřikla	Dorka	překvapeně.	„Zešílel	jsi	snad?“

„A	ne	snad?	Pomstili	se	za	to	napichování	a	odnesli	to	nevinní.“

„Ta	rota,	co	přepadla	Drkolnou,	neměla	s	tamtou	nic	společného	kromě	toho,	že	obě	roty	byly lupičské	a	za	kalich	se	jen	skrývaly.	Tak	jako	před	časem	Pichberk,	Gapelbach	a	Reissendorfer harcovali	po	kraji,	loupili	a	vraždili	s	korouhví	s	vlčí	hlavou,	aby	ze	mě	udělali	v	očích	jiných	lapku. 

Zapomínáš	snad	na	to,	jak	tě	Janek	z	Budče	prodal	Pichberkovi	a	tys	málem	shnil	ve	sklepení na	Hochštejně.	Měl	jsem	snad	za	nimi	jít,	kleknout	před	nimi	a	líbat	jim	ruce?	Vysmáli	by	se	mi	a	ty bys	tu	teď	neseděl	a	nehádal	se	se	mnou.“

„Vyčítáš?“

„Ne,	jen	připomínám.“	Tas	vyprázdnil	korbel	s	pivem	a	rozhlédl	se	kolem	sebe.	Hynek	se	tvářil bojovně,	Dorka	žmoulala	prsty	lem	sukně	a	dívala	se	do	stolu	a	Stašek…,	Stašek	se	díval	vyjeveně a	zdálo	se,	že	jen	těžko	vstřebává	všechno,	o	čem	se	tady	mluví.	„A	tak	mě	napadá,“	pokračoval	Tas, 

„k	čemu	tady	vlastně	přestavuješ	ten	hrad?	Pro	případ	napadení?	Ale	to	bude	nutné	útočníky	také zabíjet,	ale	tím	je	nepochybně	rozlítíš.	Možná	by	bylo	lepší	hradby	strhnout	a	doufat,	že	až	někdo Vlkov	přepadne,	ušetří	aspoň	ženy	a	děti.	Pravda,	dětí	tu	moc	není,	ale	jedno	se	vám	brzy	narodí.“

„To	jsi	nemusel,	otče!“	ohradil	se	Hynek. 

„A	ty	bys	neměl	takhle	mluvit	se	svým	otcem!“	promluvil	dosud	mlčící	Stašek.	„Nebýt	jeho,	možná bysme	nebyli	už	ani	my	a	mnoho	dalších.“

„Á,	pán	z	Drkolné	promluvil,“	řekl	posměšně	Hynek.	„Co	ty	víš?	Jsi	ještě	mládě.“

„Tohle	mládě,	jak	tys	ho	povýšeně	nazval,	je	pánem	Drkolné	po	právu.	A	co	na	tom,	že	rozvalené. 

Až	nadejde	čas,	zvedne	znovu	její	zdi.	Ale	je	pánem	Drkolné	i	před	mrtvými	svého	rodu.	A	nejen	těch nedávno	zmordovaných,	ale	i	těch	dávných,	jejichž	kosti	se	dávno	rozpadli	v	prach.	Protože	nejenže stíhal	vrahy	a	pomohl	je	porazit,	ale	když	už	bylo	dobojováno	a	zbývalo	jen	utratit	přeživší,	ač nemusel,	postavil	se	v	souboji	jejich	veliteli	a	zvítězil	nad	ním.	Jeho	krví	očistil	jméno Drkolenských.“

Dorka	se	rozplakala,	pak	přistoupila	ke	Staškovi,	přitiskla	si	jeho	hlavu	ke	svému	už	vzedmutému životu	a	hladila	ho	po	vlasech. 

Tas	se	zvedl.	„Zítra	ať	jsi,	Hynku,	ráno	připravený	s	osedlaným	koněm.	Do	tvé	výbavy	bude	patřit luk	s	toulcem	plným	šípů,	meč	a	můžeš	si	vzít	i	dýku,	pokud	uznáš	za	vhodné.“

„Proč?“

„Protože	jsem	to	řekl!	Ale	abys	neměl	kvůli	své	nevědomosti	špatné	spaní,	odpovím	ti.	Osobně	ti budu	věnovat	celé	dopoledne,	abych	se	přesvědčil,	jak	moc	jsi	mezi	řemeslníky	ztratil	ze	svých dovedností	se	zbraní.“

„Zrovna	zítra	nás	čeká	dokončení	klenby	na	věži	nové	brány	na	barbakánu.	Brzy	přijde	mráz	a	je nezbytné…“

„Je	nezbytné,	abys	bez	jakýchkoliv	vytáček	splnil	můj	rozkaz.	Protože	se	budeš	muset	sám a	svobodně	rozhodnout,	zdali	chceš	být	zedníkem,	nebo	mužem,	který	je	schopný	bránit	nejen	svoji rodinu,	ale	i	zboží,	které	bys	měl	jednou	získat.“

Ráno	bylo	kalné,	ostatně	jako	ta	předešlá.	To,	že	se	obloha	neprojasnila,	bránilo	nástupu	mrazů, a	zedníkům	tak	zbývalo	ještě	pár	dní,	kdy	budou	moci	zdít	bez	obav,	že	jejich	dílo	zničí	mráz.	Ale i	pro	ten	případ	měli	do	rohoží	svázanou	slámu,	aby	mohli	to	nejčerstvější	zdivo	zakrýt.	Pokud	se podaří	dotáhnout	zdi	přístavby	paláce	do	koruny,	bude	možné,	aby	i	při	nástupu	zimy	mohli	tesaři začít	klást	krovy,	zakrývat	střechu	a	pokračovat	v	kladení	trámů	a	fošen	pro	podlahy	jednotlivých pater. 

Když	Tas	sedal	na	Flavia,	byl	už	Hynek	připravený	a	čekal	u	druhé	brány.	Na	jeho	pozdrav	mu Tas	odpověděl	jenom	pokývnutím	hlavy.	Dnes	budou	na	prostranství	před	hradem	sami	a	tu skutečnost	zaznamenal	Hynek	s	povděkem.	Brusnický	odjel	se	svou	rotou,	se	kterou	až	do	úmoru doposud	cvičil	před	Vlkovem,	na	Hochštejn	a	do	služby	na	Zlaté	stezce.	Možná	zítra	nebo	za	dva	dny přijede	Diviš	se	svou	rotou	a	vše	se	bude	opakovat. 

Sjeli	ze	svahu	od	hradeb	až	k	potoku,	který	tajným	kanálem,	jenž	nechal	Tas	zhotovit kutnohorskými	havíři,	napájel	skalní	cisternu	na	nádvoří	hradu.	Seskočili	z	koní	a	postavili	se k	dřevěným	terčům,	na	kterých	byly	namalované	barevné	kruhy	a	které	byly	upevněné	na	vrbičkách rostoucích	 kolem	 potoka.	 Tam	 byly	 záměrně,	 protože	 ten,	 jehož	 šíp	 minul	 i	 ten	 největší	 kruh	 a přeletěl

potok,	musel	přebrodit	vodu,	aby	ho	našel. 

Tráva	už	byla	bez	života	a	její	nyní	žlutohnědé	stvoly	ležely	povadle	na	zemi,	udupané	nohama mužů	a	kopyty	koní. 

Každý	měl	svůj	terč	a	deset	pokusů.	Všechny	Tasovy	šípy	zasáhly	nejmenší	kruh	kolem	středu	a	se střelbou	byl	hotový	už	v	okamžiku,	kdy	Hynek	zakládal	do	tětivy	teprve	šestý	šíp.	Všechny	však dokázal	umístit	do	terče,	i	když	byly	rozptýlené	po	celé	jeho	ploše.	Vše	se	opakovalo	ještě	několikrát

–	se	stejným	výsledkem. 

„Musíš	zpevnit	levou	ruku,	musíš	se	lépe	soustředit	a	naučit	se	ovládat	svůj	dech.“

„Vždyť	jsem	pokaždé	zasáhl.“

„To	ano.	Ale	mnoho	ran	by	zasáhlo	tak	akorát	protivníkův	plášť,	ale	plášť	zabíjet	nemusíme	–	není nebezpečný.	Když	bude	nepřítel	v	brnění	a	ty	nezasáhneš	střed,	šíp	sklouzne	po	plechu	a	ty	dosáhneš pouze	toho,	že	ztratíš	jeden	šíp	a	umožníš	protivníkovi,	aby	zabil	on	tebe.“

Pokračovali	ve	střelbě	ze	sedla	koně	bez	pohybu	a	pak	čelním	i	bočním	útokem.	Tady	Hynek	víc jak	polovinu	šípů	ztratil.	Pro	ztracené	šípy	však	nepřebrodil	sám,	ale	nechal	přebrodit	svého	koně a	pak	šípy	posbíral. 

„Nevšiml	jsem	si,	že	by	kůň	střílel.“

„Prosím?“

„Pravidlo	zní,	že	do	vody	jde	ten,	kdo	minul.“

„To	si	mám	vlézt	do	vody?	Ale	jestli	ti	to	udělá	radost…“

„Kdyby	tu	cvičili	ostatní	vojáci,	tak	bys	musel.	Ale	pro	tentokrát	ti	to	odpustím,	protože	nás	čekají ještě	další	úkoly	a	nechci,	abys	řekl,	žes	byl	nějak	znevýhodněn.	A	teď	se	braň!“	Tas	obnažil	svůj meč	a	vyrazil	proti	Hynkovi.	Ten	sice	stačil	tasit,	ale	Flavius	vrazil	do	jeho	koně	a	Hynek	s	mečem nad	hlavou	stihl	tak	akorát	vyrovnávat	rovnováhu.	Tas	s	ním	ani	nezkřížil	meč.	„Už	bys	byl	mrtvý,“

poznamenal. 

Pak	se	sice	Hynek	vzchopil	k	pokusům	o	souboj,	ale	nedopadly	v	jeho	prospěch.	Buď	mu	jeho	otec meč	vyrazil	z	ruky,	nebo	ho	někdy	dokonce	srazil	ze	sedla.	A	na	cestu	k	zemi	ho	udeřil	mečem naplocho	přes	záda.	Po	posledním	pádu	zůstal	Hynek	v	předklonu	a	zdálo	se,	že	už	nemá	chuť	se do	sedla	znovu	vyhoupnout. 

„Zdá	se,	že	ses	rozhodl	bojovat	opěšale,“	utrousil	Tas	a	sklouzl	ze	sedla.	„Potřebuješ	se vydýchat?	Já	počkám.“

„Ty!“	zařičel	Hynek	a	vrhl	se	s	napřaženým	mečem	na	otce. 

Ten	jeho	výpad	odrazil	a	loktem	ho	dloubl	do	ramene.	A	Hynek	se	znovu	válel	na	zemi. 

„Spravedlivé	rozhořčení	je	na	místě,	ale	nesmíš	se	nechat	ovládat	nekontrolovatelnou	zběsilostí.	To je	nejrychlejší	cesta,	jak	ukončit	svůj	vlastní	život.	Kalkuluj	a	snaž	se	vcítit	do	toho	druhého a	předvídat,	co	chystá.“

„Pokusím	se	být	studený	a	bezcitný	jako	ty,“	odpověděl	sípavě	Hynek,	který	byl	na	pokraji	sil. 

„Když	to	tak	vidíš…“

Bojovali	dál	s	malými	přestávkami	asi	půl	hodiny.	Hynek,	který	se	vysílením	trochu	zklidnil,	začal víc	používat	hlavu	a	všímat	si	fines,	které	jeho	otec	používal.	Jejich	koně	nezúčastněně	postávali	dál. 

Ten	Hynkův	nevěděl,	co	ti	muži	provádějí,	a	bylo	mu	to	jedno.	Pro	Flavia	to	nebylo	nic	nového, považoval	to	za	pánovu	zábavu,	po	které	vždycky	ten	druhý	zůstával	ležet	na	zemi	a	většinou	se	z	ní už	 nikdy	 nezvedl.	 Tentokrát	 byl	 ke	 svému	 soupeři	 velmi	 shovívavý,	 asi	 ho	 měl	 z	 nějakého	 důvodu rád. 

„Pro	dnešek	to	stačí,“	zasunul	Tas	svůj	meč	do	pochvy. 

„Lidé	se	už	dost	pobavili,“	ukázal	Hynek	na	hradby,	kde	se	na	ně	se	zájmem	dívalo	několik zvědavců.	„Chtěl	jsi	mě	před	nimi	zesměšnit?“	řekl	vyčítavě. 

„Ne.	Jenom	bych	rád,	abys	zůstal	naživu,	protože	majetek	se	mrtvému	těžko	předává.“
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Sklepení	krumlovského	hradu,	které	mělo	několik	pater,	nebylo	nikdy	pohostinné.	Nic	na	tom nezměnila	ani	skutečnost,	že	ve	výhni	plály	rozžhavené	uhlíky	a	do	držáků	ve	zdech	byly	vetknuty louče.	V	některých	situacích	není	přílišné	teplo	však	vítané. 

Když	kat	přiložil	Sitové	z	Latránu	rozžhavené	železo	k	boku,	zařvala	až	nelidsky	a	záhy	omdlela. 

„Polijte	ji,“	poručil	muž	s	obličejem	loveckého	psa	a	vystouplými	zuby.	„A	až	se	probere, přitáhněte	skřipec.“

„Víc	nevydrží,	pane	ze	Stříbra.	Je	napnutá	k	prasknutí.	Každé	další	přitažení	jí	může	rozpojit obratle	v	páteři	a	způsobit	smrt.“

„Kdo	tady	přikazuje!	Já,	nebo	ty?“

„Jistěže	ty,	pane,	ale	když	způsobím	vážné	poškození	vyslýchaného,	po	kterém	zemře,	bude	to moje	odpovědnost	a	pan	vladař	výslovně	přikázal,	že	zemřít	můžou,	až	když	z	nich	dostaneme všechno,	co	vědí.“

Katovi	pacholci	polili	Sitovou	vědrem	ledové	vody	a	ta	přišla	k	sobě. 

„Přitáhněte,“	poručil	Chval	ze	Stříbra	katovým	pacholkům. 

„Ne,“	řekl	rozhodně	kat. 

„Co,	ne?“	nevycházel	muž	se	psím	obličejem	z	údivu. 

„Ne	dřív,	než	tady	písař	zapíše	do	výslechové	listiny,	že	se	tak	stalo	na	tvůj	rozkaz.“

„Ať	si	tam	zapíše,	co	chce,“	odsekl	Chval.	„A	vy	přitáhněte!“	houkl	na	pacholky.	Ale	ukázalo	se, že	měl	kat	pravdu.	Něco	v	té	nebožačce	prasklo	a	ona	zemřela.	Nakonec	to	bylo	pro	ni	vysvobození. 

Stejně	byla	předem	odsouzena	k	smrti,	a	takhle	její	cesta	předpeklím	byla	kratší. 

„Neříkal	jsem	to?“	prohlásil	se	zadostiučiněním	kat. 

„Kušuj!“	okřikl	ho	Chval.	„Sundejte	ji	z	žebříku	a	přivažte	dalšího,	máme	jich	v	žaláři	ještě	dost. 

A	nejdřív	tu	harapanu	prostopášnou.“

Pacholci	sňali	ze	skřipce	tu,	v	níž	už	vyhasl	život,	a	pohodili	ji	na	kamennou	podlahu	u	zdi.	Pak na	její	místo	přivázali	Annu	z	Hůrky.	Bylo	to	děvče	vcelku	pohledné,	a	kdyby	na	ní	nezanechalo	stopy několikadenní	věznění…	A	také	byla	vzdorovitější	nežli	Sitová. 

„Tak	mluv,	ty	poběhlice,	nechceš-li	skončit	jako	tamta,“	Chval	ukázal	na	Sitovou.	„Žiješ	nectně a	prodáváš	se	za	peníze.	Tak	nevím,	proč	bys	nemohla	prozradit	všechny,	kdo	se	měli	zúčastnit	toho ohavného	 činu,	 kdy	 měl	 být	 zamordován	 Oldřich	 z	 Rožmberka	 a	 vypáleno	 město	 Krumlov	 i	 s hradem. 

Mluv,	nebo…!“

„Je	pravda,“	řekla	Anna	chraplavě,	„že	chodím	za	peníze.	Ale	tobě	bych	nedala,	i	kdybys	platil zlatem,	jak	jsi	škaredej.	A	zdá	se,	že	se	vyžíváš	v	týrání	žen.	To	dělají	ti,	kterým	se	nepostaví.	Ale s	tím	já	ti	nepomůžu.“

„Ty!“	Chval	se	rozběhl	k	Anně	a	udeřil	ji	do	obličeje.	A	ona	našla	ve	vyprahlých	ústech	slinu a	plivla	mu	ji	do	toho	jeho.	Chval	se	již	více	neudržel,	vytrhl	z	opasku	dýku	a	vrazil	ji	Anně	do	prsou. 

Ještě	než	zemřela,	stihla	k	němu	vyslat	vítězný	úsměv,	který	značil,	že	je	to	ona,	kdo	vyhrál. 

„No,	když	budeme	takhle	pokračovat,“	poznamenal	kat,	„tak	nebudeme	mít	za	chvíli	koho vyslýchat.“

„Nech	si	své	rozumy!“	zpražil	ho	Chval.	„A	přivažte	na	kruh	Dietla.“

„Všechno	povím,	pane,	všechno!“	začal	lkát	kuchař. 

„Já	vím,	že	povíš.	Ale	nejdřív	ti	ještě	trochu	pomůžeme.	Kate,	železo	na	bok!“

Kat	kývl	na	jednoho	z	pacholků	a	ten	vytáhl	z	výhně	rozžhavený	železný	prut	a	přiložil	ho ke	kuchařovu	boku.	Už	takhle	krví,	tlejícím	masem,	strachem	a	výkaly	páchnoucí	mučírnou	se	začal šířit	nepříjemný	zápach	páleného	masa.	Kuchařův	řev	byl	ještě	pronikavější	než	křik	Sitové. 

„Tak	mluv!“	vybídl	ho	Chval	ze	Stříbra,	člověk,	kterého	měl	Rožmberk	na	špinavou	práci,	a	to nejen	v	mučírně. 

„Byla	to	Sitová	a	taky	Anna.“

„To	víme.	Nic	nového.	Kromě	toho,	ty	nám	už	k	tomu	nic	dalšího	nepoví.	Kdo	další?“

„Mikuláš	z	Kamýku	a	kuchař	Petr.“

„Ten	první	leží	támhle	ve	vlastních	výkalech	a	ten	druhý	stačil	zavčas	utéct.	Ale	my	ho	chytíme, o	to	už	se	postarám.	Chci	slyšet	další	jména.	A	především,	kdo	celou	tu	ohavnost	vymyslel	a	kdo za	tím	vším	stojí.	Protože	není	myslitelné,	že	taková	banda	hlupáků,	jako	jste	vy,	by	dokázala	na	něco tak	obludného	přijít	sama.“

„Ale	já	už	o	nikom	dalším	nevím!“

„Přivažte	mu	na	nohy	kámen	a	přitáhněte	kladku,	bando	líná!“	obořil	se	Chval	na	kata	a	jeho pacholky.	„To	vám	musím	všechno	říkat?“

„Nic	nevím!“	zavyl	kuchař,	který	musel	prožívat	pekelná	muka. 

„Byl	to	Lipolt	Krajíř	z	Krajku?“

„Ano!	Ten	to	byl!“	vykřikl	kuchař,	aby	udělal	svému	mučiteli	radost	a	on	měl	od	něj	už	konečně pokoj. 

„A	Hynek	Tas	z	Boru?“

„Ten	taky!“

Na	schodech	se	ukázal	mladý	muž,	spíše	ještě	mladík,	v	jemně	tkaných	nohavicích	tmavě	zelené barvy,	žlutých	střevících	s	přiměřenými	zobci	a	brokátovém	kabátci	prošívaném	zlatem.	Na	opasku se

stříbrným	zdobením	měl	pověšený	krátký	mečík.	Všichni	–	kromě	mrtvých	a	muže	ležícího	na	zemi

–

se	postavili	do	pozoru.	Kuchař	nemusel,	protože	ten	byl,	ke	své	nelibosti,	vyšponovaný	až	dost. 

Oldřich	z	Rožmberka,	který	měl	na	rukou	rukavice,	uchopil	ve	výhni	další	připravené	železo a	přiložil	ho	ke	kuchařovu	druhému	boku.	Počkal,	až	přestane	řvát,	a	zeptal	se	ho:	„A	nebyl	to	také Chval	ze	Stříbra?“

„Ano,	ten	také!“

„Velmi	dobře.	A	co	já?	Nebyl	jsem	součástí	toho	spiknutí	náhodou	také	já?“

„Ale	ty,	pane,	ty	přece…“	Znovu	se	začalo	škvařit	maso	muže	pověšeného	na	kladce.	„Ano!	Ty také,	pane!“

Oldřich	mrštil	železem	o	zem.	„Takže,	čeho	jsme	dosáhli?	Kromě	dvou	mrtvých,	od	kterých	se	už nic	nedozvíme,	jsme	se	dozvěděli,	že	jsem,	kromě	tebe,	Chvale,	připravoval	vraždu	sám	na	sebe. 

Pokud	chceš	někoho	vyslýchat,	musíš	se	ptát	a	ne	vkládat	mu	odpovědi,	které	chceš	slyšet,	do	úst. 

A	 k	 vyslýchaným	 bys	 měl	 být	 přiměřeně	 vlídný.“	 Pak	 se	 Oldřich	 obrátil	 k	 muži	 ležícímu	 na	 zemi. 

„Co

nám	povíš	ty,	Mikuláši	z	Kamýku?“	Nohou	mu	šlápl	na	rozdrcený	kotník,	následek	to	přiložení španělských	bot.	Muž	si	zakryl	hlavu	krvavýma	rukama,	na	nichž	měl	rozdrcené	klouby	prstů po	přiložení	palečnic	a	začal	štkát. 

„Nuže?“	pobídl	ho	Oldřich	a	naznačil	další	šlápnutí	na	nešťastníkovu	nohu. 

„To	není	třeba,	pane,“	zaprosil	Mikuláš	z	Kamýka.	„Všechno	to	připravoval	Oneš	z	Měkovic.“

„A	další?“

„A	tady	ve	městě	jeho	rozkazy	předával	dál	Přech	z	Hostovic.“

„Tak	vidíš,	drahý	pane	Chvale,“	začal	Oldřich	posměšně.	„Jen	trochu	vlídnosti	a	za	chvíli	vím toho	víc	než	ty	za	celé	hodiny.	„A	vy	pokračujte	dál!“	houkl	na	písaře	a	kata.	„A	ty	mě	následuj.“

Když	vystoupali	po	schodech	do	klenuté	chodby,	chytil	Chvala	nebývale	silně	za	paži	a	sykl	mu do	obličeje.	„Jen	hromadíš	nové	a	nové	chyby.	Budeš-li	takhle	pokračovat,	staneš	se	pro	mě nepotřebným.	A	víš,	co	se	dělá	s	nepotřebnými	lidmi.	Kromě	toho	tvá	posedlost	Tasem	se	začíná stávat	až	chorobnou.“

„Já	myslel,	pane,	že	i	ty	k	němu	cítíš	stejný	odpor.“

„Něco	jiného	je	cítit	k	někomu	odpor	a	něco	jiného	je	se	nechat	tím	vláčet.	Kdybych	se	měl vysilovat	všemi,	ke	kterým	cítím	odpor,	nezbyl	by	mi	čas	na	nic	jiného.	Kromě	toho	mi	Tas v	současné	době	nevadí.“

„Paktuje	se	s	těmi	vyznavači	kalicha.“

Rožmberk	se	usmál.	„I	my	jsme	jistý	čas	vyznávali	jejich	víru.	Nebo	si	už	nevzpomínáš?“

„Ale	to	bylo…,	to	bylo	pod	vlivem	Čeňka	z	Vartenberka,	tvého	někdejšího	poručníka.“

„Pravda.	Ten	dokonce	dokázal	svoji	víru	změnit	i	několikrát	během	jednoho	roku.	Ale	to	Tas nemusel,	víš?	Stále	se	držel,	a	pokud	vím,	tak	stále	drží	víry	jedné,	i	když	dost	vlažně.	Někteří dokonce	říkají,	že	je	bez	víry,	ale	já	si	myslím,	že	tomu	tak	není.	Na	mši	chodí,	i	když	zřídka…

A	jinak?	Neslyšel	jsi	ho,	když	byl	na	Krumlově	posledně?	Kdyby	zemřel	mým	přičiněním,	jeho	lidé by	mě	štvali	tak	dlouho,	až	by	mě	uštvali.	A	já	nemám	čas	na	to,	abych	se	neustále	díval	přes	rameno, až	mě	někdo	zkosí.“

„A	kdyby	se	to	stalo	tak,	že	nad	jakoukoliv	pochybnost	by	se	ta	událost	nemohla	spojovat	s	tvým jménem,	pane?“

„Nad	jakoukoliv	pochybnost?	Nevím,	zdali	bys	byl	schopen	něco	takového	vymyslet.	Já	tě k	něčemu	takovému	nevybízím.	Zároveň	ti	to	nezakazuji,	ale	nechci	o	tom	nic	vědět.	A	pamatuj.	Ať	už podnikneš	cokoliv	a	ono	se	to	pokazí,	sám	tě	předhodím	Tasovi.	A	víc	se	nehodlám	o	té	záležitosti bavit.“	Rožmberk	se	otočil	a	vykročil	chodbou	vedoucí	ke	schodům	k	jeho	komnatám. 
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Byl	to	divný	čas	léta	Páně	1422	před	svátkem	narození	Ježíše	Krista,	protože	doposud	nespadla jediná	vločka	sněhu.	Nevysvitlo	slunce	a	bezměsíčné	noci	byly	tmavé.	Přesto	ten,	kdo	by	se	pozorněji díval,	mohl	by	zahlédnout	postavu	plížící	se	při	zdech	domů	ulicí	Za	Děkanstvím.	Ulice	však	byly prázdné.	Kdo	měl	dům,	byl	zavřený	za	jeho	zdmi,	tuláci	byli	zalezlí	v	chatrných	příbytcích	poblíž hradeb.	Strážní	na	hradbách	a	u	bran	byli	bdělí,	ale	hlídali	především	to,	co	měli	za	povinnost	–	tedy opevnění	města.	Zálohy	spaly	ve	strážnicích	umístěných	ve	věžích	bran.	Šenky	se	zavřely	už	před hodinou,	dodržení	zavírací	hodiny	zkontrolovali	městští	biřicové	a	odešli	se	ohřát	do	jizby	na	radnici vedle	šatlavy.	A	na	další	obchůzku	spícího	města	vyrazí,	až	ponocný	zatroubí	další	hodinu. 

Stín	se	přikradl	k	jednomu	z	domů	a	šperhákem	si	bez	větších	potíží	odemkl	vrata.	Máchl	rukou a	od	zdi	vedlejšího	domu	se	pohnuly	další	tři	stíny.	A	všichni	nevítaní	hosté	vklouzli	společně do	 domu.	 První	 z	 nich	 vytáhl	 zpod	 pláště	 malou	 olejovou	 lampičku,	 jejíž	 plamen	 z	 nedostatku vzduchu

skomíral,	ale	mimo	plášť	se	lampička	rozhořela	dvojnásobnou	silou.	Plamen	osvítil	a	vytáhl	ze	stínů to,	co	se	nacházelo	v	mázhauzu.	Dvě	truhly,	nářadí	a	další	věci	většinou	ze	dřeva,	které	patří	k	domu, včetně	dřevěného	schodiště,	a	také	hromádku	naštípaného	dřeva.	Vedle	ní	jednu	menší	ze	suchých nasekaných	větví,	sloužících	k	zatápění.	A	ta	ho	zaujala	jako	první,	ale	zatím	nic	nepodnikl,	jeho společníci	se	museli	ještě	o	něco	postarat.	Přikradli	se	ke	dveřím	pod	schody,	které	vedly	do	malé komůrky.	Jeden	z	návštěvníků	se	postavil	ke	zdi	vedle	nich	s	dýkou	v	ruce.	Ve	chvíli,	kdy	se	druhý chystal	dveře	otevřít,	náhle	se	rozlétly	a	z	temného	prostoru	se	vyřítil	muž	s	mečem	v	ruce.	Než	se stačil	vetřelec	před	ním	vzpamatovat,	měl	zaražený	meč	v	prsou.	Dýka,	která	by	mu	proti	meči	byla stejně	na	nic,	zazvonila	o	podlahu.	Meč	se	však	zřejmě	návštěvníkovi	zasekl	mezi	žebry	a	než	ho stačil	jeho	majitel	vytáhnout,	přiskočil	k	němu	ze	strany	druhý	muž	a	dýkou	mu	prořízl	hrdlo. 

Teď	nastala	ta	pravá	chvíle	i	pro	prvního	vetřelce.	Ještě	chvíli	počkal,	jestli	se	v	domě	někdo nepohne,	a	pak	přistoupil	k	dílu.	Přemístil	naštípané	větve	k	jedné	z	truhel,	pak	vytáhl	z	vaku,	který	si přinesl	s	sebou,	malý	soudek	plný	sádla.	Soudek	položil	na	truhlu,	ale	ne	dnem	dolů,	ale	bokem.	Pak ho	ještě	obložil	polínky.	Z	jednoho	polínka	naštípal	dýkou	tenké	třísky	a	vsunul	pod	hromádku	klestí. 

Otevřel	stříšku	lampičky…	Nejdříve	se	rozhořely	třísky,	pak	klestí…	Nemusel	čekat	dál,	aby	se přesvědčil,	jak	bude	vše	pokračovat,	protože	dobře	věděl,	jak	správně	založit	požár.	Od	ohně	se ohřeje	sádlo,	které	začne	odkapávat	a	posílí	oheň,	který	zachvátí	truhlu	a	dříví	na	ní…,	oheň	pak	bude už	velice	silný,	protože	veškeré	sádlo	se	do	něj	rozlije. 

Všichni	tři	vyšli	z	domu	a	mrtvého	druha	ponechali	jeho	osudu.	Opatrně	se	rozhlédli	a	pak za	sebou	ten	první	znovu	zamkl	vrata.	Rád	by	zůstal,	protože	skoro	každý	se	rád	potěší	pohledem na	dobře	vykonané	dílo.	Ale	to	by	bylo	nebezpečné.	Až	dům	vzplane,	musí	být	všichni	už	někde	úplně jinde. 

„Paní!“	třásla	Uta	Matyldou.	„Probůh,	paní,	vstaňte!	Hoří!“

Matylda	se	probrala	z	příjemného	snu	a	bylo	jí	líto,	že	byl	tak	nešetrně	přerušen.	Pak	ucítila	dým. 

„Co	se	to…?“

„Hoří,	paní,	musíte	vstát!“

Teď	už	nebylo	pochyb.	Otevřenými	dveřmi	se	do	ložnice	dral	dým. 

„Děti!	Kde	jsou	děti?“	bylo	první,	na	co	Matylda	pomyslela,	ale	to	už	se	oblékala. 

„Jsou	v	pořádku,	nenechala	jsem	je	o	samotě.	Už	jsem	vzbudila	podomka	a	hospodyni	a	ta	je	teď už	obléká.	Ostatní	budou	už	také	vzhůru.	Musíme	pryč!“

„Ano,	musíme	pryč,“	opakovala	Matylda	jako	ve	snách. 

Vběhla	do	obývací	jizby,	odkud	vedly	dveře	do	pokojíku,	kde	spávala	Uta	s	oběma	dětmi.	Vzala do	náruče	Vašíka	a	Uta	si	přitiskla	na	prsa	Anežku.	Obě	děti	usedavě	plakaly.	Když	vyběhly	na	horní chodbu,	byla	už	plná	kouře,	skrze	který	nebylo	téměř	vidět.	Plameny	ještě	nezachvátily	schodiště, a	tak	se	po	něm	vydaly	dolů.	Uslyšely,	jak	někdo	zvenčí	buší	do	vrat	a	vzápětí	se	z	některé	z	věží ozval	zvon,	který	nesvolával	věřící	k	bohoslužbě,	ale	ohlašoval	oheň. 

„Co	je	s	těmi	vraty?!“	vykřikla	Matylda. 

Ale	v	tu	chvíli	se	objevil	podomek	s	klíčem,	který	asi	nebyl	na	místě,	kde	měl	být,	a	on	ho	musel hledat.	V	mázhauzu	se	už	tlačili	k	vratům	všichni	obyvatelé	domu	v	hrůze,	že	se	jim	cesta	na	svobodu neotevře	a	oni	tu	všichni	uhoří. 

„Ustupte,	ustupte!“	křičel	podomek.	„Ať	můžu	ty	vrata	otevřít.“

Půlka	vrat	se	rozlétla	a	do	domu	vnikl	čerstvý	vzduch.	Tím	se	však	oheň	ještě	více	rozhořel,	ale	to už	se	všichni	hrnuli	na	ulici.	Venku	stáli	dva	biřicové	a	první	sousedé	s	vědry	vody	v	rukou a	přibíhali	další.	Zvon	vyzváněl	tak,	že	musel	vzbudit	celé	město. 

Lidí	bylo	víc	než	věder	a	věder	bylo	víc	než	vody.	Přesto	se	postupně	dařilo	dostávat	plameny pod	kontrolu.	Čím	víc	však	ubývalo	ohně,	tím	víc	se	dům	plnil	štiplavým	dýmem. 

Vedle	Matyldy	a	Uty	stála	hospodyně,	jejíž	objemné	tělo	se	otřásalo	pláčem.	„Dokážeš	podržet Vašíka?“	obrátila	se	k	ní	Matylda. 

„Ano,	paní,	jen	mi	ho	dej,“	natáhla	ruce	pro	chlapce. 

„Co	chceš	dělat,	paní,“	vyděsila	se	Uta,	když	viděla	Matyldu,	jak	vykročila	k	domu. 

„Musím	dovnitř.	V	tom	děsu	jsem	zapomněla,	že	tam	má	můj	muž	všechny	své	listiny,	které	mají nejspíš	větší	cenu	než	celý	tento	dům.“

„To	nemůžeš!“

„Oheň	už	slábne,	hned	budu	zpátky,“	křikla	Matylda	a	začala	se	prodírat	davem.	Pár	rukou	se	po	ní natáhlo,	ale	vysmekla	se	jim	a	zmizela	v	kouři.	V	mázhauzu	vrazila	do	několika	lidí	s	vědry.	Někteří měli	svá	vědra	už	vyprázdněná	a	běželi	ven	nadýchat	se	čerstvého	vzduchu,	jiní	se	jejich	obsah teprve	chystali	vlít	do	ohně.	Do	jednoho	z	věder	vstrčila	ruku	a	namočila	ve	vodě	rukáv	svého	pláště a	pak	si	ho	přitiskla	před	ústa	a	nos.	V	patře	bylo	víc	kouře	než	v	mázhauzu.	Pálily	ji	oči	a	každé nadechnutí	jí	činilo	potíže,	ale	oheň	se	nahoru	nedostal. 

Když	vběhla	do	obývací	jizby,	zatočila	se	jí	hlava.	Už	jenom	pár	kroků,	otevřít	kovovou	schránu ve	zdi,	zakrytou	deskovým	obrazem…	Klíč.	Musí	mít	přeci	klíč,	protože	schrána	je	zamčená.	Ale	ten klíč…	Ještě	jednou	se	jí	zatočila	hlava	a	ona	začala	klesat	k	zemi.	Ale	nebylo	to	vůbec	nepříjemné, protože	na	zlomek	chvíle	zachytila	kousek	snu,	ze	kterého	ji	vytrhla	Uta.	Tasi?	Co	to	děláš,	ty prostopášníku?	To	šimrá	a	takové	věci	se	přeci	slušným	ženám…

Flavius	už	stál	osedlaný	na	nádvoří	Vlkova.	Tas	si	jako	doprovod	vzal	jenom	dva	ze	svých	lidí, aby	jejich	větší	množství	neděsilo	počestné	měšťany.	Nejel	na	nějaký	výboj,	ale	oslavit	narození Syna	Božího	a	potěšit	se	se	svými	milovanými. 

„Příští	rok	bych	na	svátky	také	ráda	do	Budějovic,	otče,“	řekla	Dorka	a	znělo	to	upřímně.	„Ještě jsem	nikdy	nezažila	ty	velké	bohoslužby,	které	se	v	budějovických	kostelech	konají.	Bylo	by	krásné, kdybychom	byli	všichni	pohromadě,	všechny	naše	děti,	i	to,	co	se	narodí	mně	a	Hynkovi.“

„To	by	bylo	vskutku	krásné,	Dorko.	Ale	obávám	se,	že	v	té	době	budeš	čekat	zase	nějaké	další dítě.	Jedině,	že	bych	poslal	Hynka	aspoň	na	půl	roku	střežit	Hochštejn.“

„Proč	si	musíš	vybírat	za	cíl	svého	posměchu	pořád	jenom	mě,	otče?“	ohradil	se	Hynek,	kterému se	začervenaly	tváře. 

Bože,	můj	syn	je	stydlivka,	usmál	se	Tas	v	duchu.	Divím	se,	že	vůbec	dokázal	Dorku	obtěžkat. 

„A	z	koho	jiného	ze	svých	blízkých	bych	měl?	Dorka	je	v	požehnaném	stavu	a	zasluhuje	ohledy	a	můj otec	a	bratr	už	dávno	práchnivějí	v	zemi.	Moje	další	děti	jsou	příliš	malé	a…“

„Matylda?“

„Ta	je	zvyklá	a	sama	si	na	mě	občas	vymyslí	něco…“

Do	brány	se	vřítil	jezdec	na	uštvaném	koni,	a	když	ho	Tas	uviděl,	jako	by	mu	cizí	pěst	sevřela srdce.	Nevěděl	proč,	ale	byl	si	jistý,	že	letošní	svátky	narození	Páně	budou	vším	jiným	než	dny rozjímání,	smíření,	pokory	a	míru. 

„Co	se	stalo,	Matouši?“	vydralo	se	Tasovi	ze	staženého	hrdla. 

„V	tvém	domě	v	Budějovicích	hořelo.“

„A	Matylda	a	děti?!“

„Děti	jsou	v	pořádku,	chválabohu.“

„Neodpověděl	jsi	mi	na	celou	otázku.“

„Tvoje	paní,	pane…,	tvoje	paní	je	mrtvá.“

Tas	doufal,	že	se	nachází	uprostřed	nějakého	hrůzného	snu,	ze	kterého	se	musí	probudit.	Ale	věděl, že	to	není	pravda.	To	jenom	jeho	mysl	se	snažila	zavřít	vrátka	před	tou	strašlivou	zprávou. 

„A	ostatní?!“

„Všichni	zůstali	naživu.	Až	na	Vojtu,	který	bránil	dům,	ale	podřízli	mu	hrdlo.	Jednoho	také	zabil, ale	muselo	jich	být	víc.“

„A	proč	tedy	ona?!“

„Zdá	se,	že	někdo	zapálil	dům	úmyslně.	Všichni	se	dostali	šťastně	ven,	ale	pak	si	tvoje	paní vzpomněla,	že	máš	v	domě	nějaké	cenné	listiny,	a	vrátila	se	zpět.“

„Nikdo	ji	nezadržel?“

„Prý	se	o	to	lidé	pokusili,	ale	vysmekla	se	jim.“

„Takže	uhořela?“

„Ne,	to	vůbec	ne.	Požár	byl	už	skoro	uhašen,	ale	dům	byl	plný	kouře.	Stačila	ještě	doběhnout do	horního	patra,	ale	tam…,	udusila	se.“

„Říkáš,	snažili	se	ji	zadržet,	uhasili	požár…,	a	kde	jsi	potom	byl	ty?!“

Matouš	se	sesul	na	kolena	a	sehnul	hlavu.	„Můžeš	mě	na	místě	ztrestat,	pane,	myslíš-li	si,	že	jsem zanedbal	svou	povinnost.“

Tas	se	celý	třásl	a	rukou	opravdu	spočinul	na	jílci	meče,	ale	pak	ruku	zase	sundal.	V	životě	zabil mnoho	lidí,	ale	nikdy	ne	bezdůvodně	a	jenom	proto,	aby	ukojil	svůj	vztek.	„Nechvátej	tolik	i	na	to může	ještě	dojít.	Ale	nejdřív	chci	vědět	všechno,	co	se	semlelo.“	Tas	zvedl	hlavu	od	Matouše a	uviděl,	jak	se	plačící	Dorka	choulí	v	náručí	Hynka,	a	dokonce	i	ruch	na	hradě	ustal,	protože	si všichni	uvědomovali,	že	se	děje	něco	mimořádného. 

„Zašel	jsem	si	do	hospody	U	Rozeřvané	Běty	jen	trochu	smočit	hubu.	Vždycky,	když	jsme	takhle vyšli,	já,	nebo	Vojta,	protože	jsme	nikdy	nešli	společně	a	vždycky	někdo	zůstával	poblíž	paní,	dávali jsme	si	každý	nanejvýš	dva	korbele	piva	a	pak	jsme	zase	spěchali	domů.	Ale	stalo	se	něco	divného. 

Ještě	jsem	neměl	dopitý	ani	ten	druhý	korbel	a	začala	na	mě	jít	dřímota.	To	jsem	nechápal,	protože sám	víš,	pane,	že	vydržím	být	vzhůru	celou	noc	a	na	stráži	jsem	nikdy	neusnul.	Pak	se	mi	najednou zatmělo	před	očima	a	víc	si	nepamatuji.	Ráno	mi	hostinský	řekl,	že	jsem	nebyl	k	probuzení,	a	tak	mě tam	nechal	spát.“

Z	těch	dvou	nebylo	koho	trestat.	Ti	dva	se	ničeho	nedopustili	a	Vojta	navíc	zaplatil	životem.	Ale byli	tu	jiní,	Tas	se	znovu	dotkl	jílce	meče.	A	ti	zaplatí.	Ach	Bože,	jak	ti	zaplatí!	Kdyby	tím	měl	strávit zbytek	života. 

Chtěl	přivolat	Kadrnožku,	ale	když	se	Tas	otočil,	ten	pokroucený	muž	stál	za	ním. 

„Myslel	jsem	si,	pane,“	Kadrnožka	se	mírně	uklonil,	„že	mne	budeš	potřebovat.“

„Kolik	toho	jsi	slyšel?“

„Jenom	ten	konec,	pane.“

„Dobře.	Já	odjíždím	hned,	ty	dáš	dohromady	své	špehy.	Pokud	je	máš	venku,	posbíráš	si	je. 

Matouš	na	tebe	počká	a	cestou	ti	poví	všechno,	co	bude	vědět.	Do	města	vejdete…“

„Já	vím,	pane,“	dovolil	si	Tase	přerušit	Kadrnožka.	„Když	promineš,	tak	tohle	je	zase	moje dovednost.“

„Dobře,“	přerušil	ho	Tas.	„A	budete	pátrat	tak	jako	ještě	nikdy.	Nejde	mi	jenom	o	to,	abyste chytili	žháře	a	ty,	co	s	ním	byli.	Jde	mi	o	to	pochytat	všechny,	co	s	tím	mají	cokoliv	společného,	byť by	to	byl	i	někdo,	kdo	byl	v	době	požáru	na	míle	od	města.“

„Chytit	za	účelem	čeho,	pane?“

„Za	účelem	zabití,	ale	zjevného,	nikoliv	někde	v	temné	uličce.“

„A	co	když	ctihodní	údové	města	s	něčím	takovým	nebudou	souhlasit?“

„Stále	jsem	ještě	královským	popravcem.“

„Ale	ne	na	území	města.“

„Dost	tlachů!“	Tas	se	vyhoupl	do	sedla.	„Tak	takového	vytáhneme	z	města,	aby	nebyl	na	jeho území,	a	pak	ho	teprve	zatkneme.“

„Otče,“	chytil	se	Hynek	Tasova	třmene.	„Mrzí	mě	to.“

„Mě	víc,	synu.	Ale	ty,	co	se	na	tom	podíleli,	ty	to	bude	mrzet	mnohem	víc.“

„O	tom	nepochybuji,	otče.	Chtěl	bych	jet	také	s	tebou.“

Tasovi	zacukaly	koutky	úst.	„Svoji	cestu	do	Budějovic	jsi	už	promeškal.	Ale	neboj	se,	přijdou ještě	jiné.“	Flavius	sebou	začal	nespokojeně	škubat,	protože	toužil	vyběhnout	z	bran	toho	těsného hradu.	Hynek	pustil	ohlávku	a	trochu	odstoupil.	„Teď	je	tě	třeba	tady,	synu,“	pokračoval	Tas.	„Ať dělníci	zvýší	úsilí	a	dělají	třeba	i	při	loučích.	Bude-li	třeba,	zaplať	jim	víc.	Je	možné,	že	se	Vlkov dočká	nezvané	návštěvy.	A	teď	mě	už	nezdržuj!“	Tas	se	zhoupl	v	sedle	a	Flavius	vyrazil.	Branami procválal	a	za	tou	vnější	už	přímo	letěl	a	Tasovi	společníci	měli	co	dělat,	aby	se	jim	neztratil z	dohledu. 

Byly	doby,	kdy	vjížděl	do	Budějovic	jako	dovádivý	vítr.	Teď,	jako	by	do	jejich	ulic	vjel	černý mrak.	Celé	město	už	vědělo,	co	se	stalo.	Dřív,	když	jeho	obyvatelé	vídali	Tase,	dívali	se	na	něj s	přirozenou	úctou.	Teď	se	mu	klidili	z	cesty	s	pohledy,	ve	kterých	se	zračil	strach. 

V	obývací	jizbě	ležela	na	stole	pokrytém	suknem	Matylda.	Měla	na	sobě	svoje	nejkrásnější	šaty bleděmodré	barvy.	Její	obličej	po	doteku	smrti	zůstal	krásný,	přesto	jiný.	Bledý	s	promodralými	rty. 

Tas	se	nad	ní	sehnul	a	políbil	ji	na	ústa.	Ten	polibek	byl	ledový. 

„Ach	Bože!“	zavyl	Tas.	„Věděl	jsem,	že	jednou	přijde	trest	za	moje	skutky,	ale	proč	zrovna	ona? 

Ale	ty	víš,	jak	při	svém	trestání	zasáhnout,	a	povedlo	se.	Byla	mi	vším!	Nebo	sis	přál,	abych	se	znovu stal	tím,	čím	jsem	byl?	Tvoje	přání	bude	vyslyšeno.“	Klekl	si	na	zem	a	hladil	Matyldu	po	vlasech. 

„Ty	tvoje	plavé	vlasy	barvy	slámy	zůstaly	krásné	i	ve	smrti.	Tak	krásné.“

Odpoledne	přinesli	rakev	a	Matyldu	do	ní	uložili.	Pak	se	dostavil	kanovník	v	doprovodu	jáhna. 

„Pane,	bude	třeba	domluvit	smuteční	obřady,“	osmělil	se	kanovník.	Tas	ale	nezareagoval	a	připadal mu	jako	vytesaný	z	kamene.	Po	chvíli	se	osmělil	znovu.	„Pane…“

„Slyšel	jsem.	Bude	třeba	domluvit	smuteční	obřady.	Ale	já	si	nejsem	jistý,	zdali	o	nějaké	vůbec stojím.“

„Co	to	pravíš,	pane?“	kanovník	se	pokřižoval. 

„Neboj	se.	Nemyslel	jsem	tím,	že	vystrojím	svojí	ženě	pohřeb,	kde	bude	ďábel	sloužit	pekelnou mši.	Myslel	jsem	tím,	že	Matyldu	pohřbím	na	Vlkově.“

„To	je	ale	škoda,	pane	z	Boru.	Předpokládal	jsem,	že	ji	uložíme	na	hřbitově	u	našeho	kostela.“

„Myslím,	že	by	nechtěla	ležet	ve	městě,	které	ji	zabilo.“

„To	ne	město,	ale…“

„Já	vím.	Nikomu	v	životě	nic	zlého	neudělala.“

„Cítím	s	tebou,	pane,	tvůj	žal	musí	být	nezměrný.	Ale	náš	milostivý	Bůh…“	Tasův	pohled kanovníka	dostatečně	varoval,	aby	nedopověděl.	„Přesto,	ať	se	rozhodneš	nakonec	jakkoliv,	nebožka by	měla	být	přenesena	ke	svatému	Mikuláši,	kde	by	za	ni	měly	být	slouženy	zádušní	mše.	A	také mnozí	by	se	s	ní	přišli	rádi	ještě	rozloučit,	než	skončí	v	zemi.“

„Tak	dobře.“

Klenba	kostela	svatého	Mikuláše	se	ztrácela	ve	tmě,	tam	třepotavé	světlo	svic	nedosáhlo.	Matylda ležela	v	postranní	lodi	před	malým	oltářem,	aby	ve	stanovené	hodiny	mohly	probíhat	v	kostele i	obvyklé	mše.	Plačky	Tas	odmítl,	nestál	o	falešný	žal.	Přesto	přicházelo	dost	jiných	lidí	se s	Matyldou	rozloučit.	Bylo	sice	pravdou,	že	hodně	z	nich	přišlo	ze	zvědavosti,	ale	mnozí	z	upřímného zármutku,	protože	Matylda	za	dobu,	kdy	žila	v	Budějovicích,	si	v	okolí	získala	nejen	zaslouženou úctu,	ale	u	některých	i	přátelství. 

„Pane	Hynku,	dovol,	abych	ti	projevil	upřímnou	soustrast,“	uslyšel	Tas	vedle	sebe	známý	hlas. 

„Děkuji,	pane	Lipolte,“	odpověděl	Tas	potichu. 

„Moc	s	tebou	cítím	a	paní	Matyldy,	té	vzácné	ženy,	je	mi	z	celého	srdce	líto.	Ale	sám	víš,	že úradky	boží	jsou…“

„Ne,	pane	Lipolte,“	odpověděl	Tas	Krajířovi	z	Krajku	stále	tiše,	ale	jeho	slova	byla	jako nabroušená	ocel.	„Ne	úradky	boží,	ale	úradky	zlých	lidí.“

„Pravda.	Říkal	mi	kanovník	Wolfram,	že	nechceš	nechat	pochovat	paní	Matyldu	v	Budějovicích. 

Doufám,	že	na	město	nezanevřeš.“

„To	bude	záležet	na	městu.“

„Nerozumím.“

„Zdali	bude	mít	snahu	viníky	vypátrat,	i	když	o	schopnostech	rychtáře	Klarice	pochybuji, a	následně	je	potrestat.“

„Jistě.	Žhář	zaslouží	ten	nejpřísnější	trest.“

„Bylo	jich	víc.“

„Ano.	Nejspíš	nějací	lupiči…“

„Nesmysl.	Nic	nebylo	ukradeno.“

„Také	by	to	mohli	být	ti,	co	už	vraždili	ctihodné	měšťany.“

„Řekl	bych,	že	právě	tudy	povede	stopa.	Ale	znovu	musím	připomenout,	že	tenhle	rychtář,	i	kdyby o	ni	zakopl,	bude	opět	stižen	slepotou	jako	v	těch	předešlých	případech.	Ale	pamatuj,	že	s	tím	já	se nespokojím.“

„Jen	neudělej,	prosím,	nějakou	nepředloženost.	Sám	dohlédnu	na	to,	aby…“

„Dohlédni,	pane	Krajíři.	Jinak	si	spravedlnost	zjednám	sám.“

Takhle	si	svátky	narození	Páně,	druhé	největší	po	svátcích	velikonočních,	připomínajících vzkříšení	Páně,	nepředstavoval.	Ještě	před	třemi	dny	plánoval,	jak	budou	s	Matyldou	a	dětmi, Anežkou	už	capající	po	svých	a	s	Vašíkem	na	vozíčku	vystlaném	beránčími	kožešinami,	procházet městem	a	u	trhových	stánků	vybírat	dárky.	Teď	vybral	rakev	a	Matylda…,	musí	jí	být	hrozná	zima v	tom	studeném	kostele.	Tas	občas	pohlédl	na	příchozí	a	kradmo	se	jim	podíval	do	obličeje.	Možná že	někde	mezi	nimi	je	ten,	nebo	ti…	„Kdybyste	věděli,	co	vás	čeká,	hrůzou	by	se	vám	zastavila srdce,“	zašeptal	jako	tichou	modlitbu. 
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Z	kostela	svatého	Mikuláše	zněl	tklivý	zvuk	zvonu,	tak	jak	Tas	poručil.	Nechtěl,	aby	burácel	ten velký,	který	by	burcoval.	Chtěl,	aby	zvon	plakal. 

Ve	dveřích	kostela	se	objevila	rakev	vynášená	šesti	muži	–	Tasovými	muži.	To,	aby	Matyldě poskytli	poslední	službu	představitelé	města,	odmítl.	Před	kostelem	stály	dva	vozy.	Na	první	z	nich uložili	rakev,	na	druhém	seděla	Uta	a	v	náručí	držela	Anežku.	Za	ní	kojná,	kterou	Uta	najala	hned po	Matyldině	smrti.	Jednou	rukou	svírala	svého	chlapce,	druhou	Vašíka. 

A	smuteční	průvod?	Ano,	ten	byl	jiný,	než	smuteční	průvody	bývají.	Na	padesát	Tasových	jezdců, z	toho	dvacet	v	černé	kůži,	tak	jako	i	Tas.	Před	vozy	seděl	v	sedle	korouhevník	s	korouhví	s	vlčí hlavou,	za	ním	dva	jezdci	s	bubny	zavěšenými	na	boku	koní.	Za	nimi	deset	jezdců	v	černém,	jakož i	za	oběma	vozy.	Za	nimi	zbylí	muži	oddílu. 

Tas	nasedl	na	Flavia	a	zajel	do	mezery	mezi	oběma	vozy,	kde	už	na	něj	čekal	Štěpán	z	Brusnice. 

Tas	pokynul	rukou	a	průvod	se	dal	do	pohybu.	Zároveň	začaly	dunět	oba	bubny.	Ten	zvuk	byl zlověstný,	jakož	i	průvod,	který	nevydal	ani	hlásku.	Zvon	připomínal	duchovní	rozměr,	ale	bubny…

Z	pravidelných	úderů	paliček	na	napjatou	kůži	jímal	všechny	přihlížející	strach.	Tas	a	Štěpán	obnažili své	meče	a	pak	je	sklonili	k	zemi.	A	tak,	všem	na	očích,	pokračovali	v	té	smutné	jízdě.	Krátce	nato	se rozplakal	Vašík	a	hned	po	něm	i	Anežka. 

Od	svatého	Mikuláše	nejeli	přímo	přes	rynk	Krumlovskou	ulicí	k	Rožnovské	bráně,	ale	zabočili doprava	tak,	aby	obkroužili	tři	strany	rynku. 

Bum,	bum,	bum…,	v	pozadí	naříkavý	zvuk	zvonu…,	skloněné	meče	a	kamenné	tváře.	Před	radnicí stojí	rychtář	s	dráby,	jako	by	ji	chtěl	bránit.	V	oknech	radnice	strnulé	tváře	konšelů	spolu	se	svým purkmistrem	Holzem.	Do	Krumlovské	ulice	dobíhají	v	rychlosti	vyslaní	halapartníci	v	počtu	asi	sta a	rozestavují	se	po	obou	stranách	ulice.	Snad	aby	chránili	město?	Ale	pak	uvidí	Tas	Fridricha z	Kaltsteinu,	jak	tasí	meč	a	sklání	ho	k	zemi.	Tedy	pocta.	Tas	mu	mírně	pokývne	hlavou. 

Bum,	bum,	bum…,	zvuk	zvonu	slábne	a	oni	projíždějí	pod	klenutím	mohutné	věže.	Teď	už	bubny zcela	přehlušily	zvuk	zvonu.	Vjíždí	na	dřevěný	most	přes	Malši,	z	něhož	část,	přiléhající	k	hradbám, je	zvedací.	Nyní	však	bezpečně	spuštěna,	to	proto,	aby	byl	ten	hrůzu	vzbuzující	Tas	se	svými pekelnými	jezdci	už	konečně	z	města	a	všichni	si	mohli	oddychnout.	Protože	nikdo	neví,	co	provede, protože	pohled	do	jeho	tváře	byl	stejný,	aspoň	si	to	někteří	tak	představovali,	jako	pohled	do	hlubin pekla. 

Pohřeb,	který	se	konal	na	vlkovském	hřbitůvku,	byl	na	rozdíl	od	nepřehlédnutelného	odjezdu z	Budějovic	tichý	a	neokázalý.	Dřevěný	kostelík	byl	narovnaný	a	měl	opravenou	střechu,	a	tak	přeci jenom	trochu	důstojněji	představoval	stánek	boží.	Tas	očekával,	že	nahlédne	do	vykopané	černé	díry. 

Ale	Hynek	vybral	suché	místo	na	vyšší	straně	hřbitůvku	a	za	neuvěřitelně	krátkou	dobu	dokázal,	že jeho	kameníci,	pracující	i	v	noci,	ho	stačili	vyzdít	pravidelně	otesanými	kameny,	které	byly	zřejmě připraveny	pro	korunu	nových	hradeb.	Pak	byla	rakev	za	modliteb	kněze	Ignáce,	doprovázených pláčem	žen,	spuštěna	do	hrobu. 

Tas	tiskl	prsty	zlatý	medailon,	který	se	dal	otevřít	a	do	kterého	uložil	kadeř	Matyldiných	vlasů. 

Nikdy	nenosil	žádné	šperky,	tenhle	byl	první.	A	byl	přesvědčen	o	tom,	že	i	poslední.	Jen	doufal,	že pokud	padne	v	boji,	že	o	něj	nebude	oloupen,	aby	s	ním	mohl	být	i	pohřben. 

„Doufám,	že	se	nezlobíš,“	začal	Hynek,	když	už	bylo	po	obřadu,	„že	jsem	ten	hrob	nechal	takhle bez	tvého	vědomí	upravit.“

„Nebudou	ti	ty	kameny	scházet	při	stavbě	hradeb?“	zeptal	se	jízlivě	Tas.	Ale	když	uviděl	Hynkův obličej,	dodal	o	něco	měkčeji:	„Děkuji.“

„Kameníci	ještě	pracují	na	desce,	která	by	měla	hrob	zakrýt,“	pokračoval	Hynek	s	úlevou	v	hlase. 

„Jen	nevím,	zdali	mají	nechat	její	povrch	hrubší,	nebo…“

„Ty	jsi	stavitel,“	přerušil	ho	Tas. 

Hynek	neuslyšel	v	hlase	svého	otce	žádnou	jízlivost,	a	když	se	na	něj	podíval,	neuviděl	v	jeho tváři	ani	ušklíbnutí,	které	někdy	jeho	jízlivosti	provázelo.	„Z	pískovce	ještě	vytesají	kříž,	ale	to	bude chvíli	trvat.	Pak	mi	řekneš,	jaký	by	do	něho	měli	vytesat	nápis.“

Tas	vzal	svého	syna	kolem	ramen.	„Tolik	místa	na	něm	nebude,	co	já	bych	tam	chtěl	všechno napsat.	Ale	ať	tam	napíší	Matylda,	a	když	vybude	místo,	tak	pod	to	jméno	malými	písmeny:	žena Hynka	Tase	z	Boru.“

Další	dny	byly	nejtěžší.	Tas	cítil	neobyčejnou	prázdnotu.	Stal	se	málomluvným	a	odpovídal úsečně.	Kdo	ho	neznal	dost	dlouho,	řekl	by,	že	vidí	jiného	člověka.	Ale	ten,	kdo	ho	znal	z	dřívějších dob,	věděl,	že	se	jen	vrátil	do	svého	původního	já. 

Po	Novém	roce	přišly	mrazy	a	konečně	napadl	i	sníh,	i	když	jen	tak	po	kotníky.	Z	okolních	lesů	se ozývalo	vytí	vlků.	S	Kadrnožkou	se	domluvili,	že	se	v	Budějovicích	zatím	neukáže,	aby	strůjce	toho úkladu	svojí	přítomností	nevyplašil,	a	špehové	tak	mohli	nerušeně	pátrat.	Práce	na	hradě pokračovaly,	i	když	jen	takové,	u	kterých	nebyla	třeba	malta.	Ale	těch	prací	bylo	i	tak	dost a	řemeslníci	byli	rádi,	že	mají	práci	i	přes	zimu	a	jejich	rodiny,	pokud	nějaké	měli,	nemusí	hladovět. 

Tas	sedával	celé	hodiny	u	krbu	v	hodovní	síni	beze	slova	a	ten,	kdo	od	něho	něco	potřeboval, musel	hodně	vážit,	zdali	mu	to	setkání	stojí	za	to.	Jediné,	které	u	sebe	strpěl,	byli	Anežka	nebo	Vašík, které	houpal	na	kolenou,	ale	i	na	ně	mluvil	jenom	málo.	Občas	jim	položil	před	krb	medvědí	kůži, na	níž	si	i	s	chlapcem	kojná	hrála.	Někdy	se	ale	opil	tak,	že	kojná	s	Utou	děti	raději	odvedly. 

A	zakrátko	jim	přibude	další	dítě	na	hraní,	až	porodí	Dorka.	Jak	je	všechno	jednoduché	a	jak	mohlo být	všechno	jinak. 

„Koně!“	zakřičel	Tas	z	okna	na	nádvoří.	Pak	sebral	mošnu	a	cestou	se	zastavil	v	kuchyni.	Vzal nějaké	maso,	ale	i	jiné	pochoutky	a	ze	stolu	sebral	dvě	slepice,	které	se	pomocná	děvečka	kuchařky Božetěchy	právě	chystala	škubat. 

„Ale	pane!“	křikla	Božetěcha,	která	měla	víc	kuráže	než	mnozí	jiní.	„Z	čeho	udělám	polévku?“

Tas	mávl	rukou.	„Vyvař	si	tam	třeba	nohy,	nebo	řekni	Ignácovi,	aby	ti	tam	přihodil	nějaké	to	boží slovo.	Husité	říkají,	že	není	třeba	sít,	ani	sklízet	a	jíst.	Že	upřímně	míněná	modlitba	tě	zasytí,“	odsekl a	už	byl	u	dveří. 

„Že	jdeš	zase	krmit	ty	vlky!“	křikla	za	ním. 

„Jo,	ty	hubatá	ženo.	A	jestli	nepřestaneš,	naložím	tě	na	koně	místo	těch	slepic.	Vlci	budou	mít žrádlo	až	do	konce	zimy.“

„Že	ti	není	hanba,	pane	Tasi!“

Ale	to	už	pán	Vlkova	vsedal	na	Flavia. 

„Kam	jedeš,	pane,	mohu-li	se	zeptat?“	chytil	na	nádvoří	Flavia	za	uzdu	Heřman.	To	se	Flaviovi ale	vůbec	nelíbilo.	Pohodil	prudce	hlavou,	až	Heřmanovi	podjely	na	sněhu	nohy	a	on	se	málem posadil.	A	tak	se	raději	pustil.	„Ptal	jsem	se,	pane…“

„Slyšel	jsem.	Ale	do	toho	ti	nic	není.“

„Plním	jen	rozkaz	našeho	velitele.“

„Jakého?“

„Tvůj	rozkaz,	pane.	Přikázal	jsi,	že	nikdo	neodjede,	aniž	by	neřekl	jinému	kam.“

„Aha.	Ale	to	platí	pro…“

„Pro	všechny,	pane.	Ale	ani	se	nemusím	ptát,	když	vidím	ty	slepice.	Jedeš	do	Roulovy	rokle. 

Vrátíš	se	ještě	dnes?“

„Mám	to	v	úmyslu.“

„Neměl	by	jet	někdo	s	tebou?“

„Nepotřebuji	chůvu.	A	teď	už	mě	nech.“	Tas	pobídl	Flavia	a	ten	vyrazil.	Ale	mezi	branami	mu	Tas musel	přitáhnout	otěže	pro	živý	stavební	ruch.	Až	na	volné	pláni	se	Flavius	rozběhl.	Vpravo	cvičila rota	jeho	mužů,	ale	nevšímal	si	jich.	Od	smrti	Matyldy	se	ani	jednou	cvičení	nezúčastnil	a	nechával	to na	jiných,	tak	jako	i	vše	ostatní.	Ale	o	to	víc	se	všichni	snažili.	Jako	by	si	byli	jisti,	že	ten	stav	je přechodný,	a	chtěli	být	připraveni,	až	se	myšlenky	jejich	pána	vrátí	z	bludných	světů,	kam	za	sebou nikoho	nepustí. 

Prvé,	co	ho	zarazilo,	byly	lidské	stopy	tam,	kam	se	většina	lidí	varovala	vstoupit.	Předně	proto,	že rokle	neměla	dobrou	pověst,	a	kromě	toho	většina	místních,	ale	i	vzdálenějších	věděla,	že	je	to Tasovo	území	a	on	si	nepřeje,	aby	se	tam	kdokoliv	pohyboval. 

Prvního	vlka,	spíše	ještě	vlče,	uviděl	v	půli	rokle.	Mělo	staženou	kůži	a	bylo	pohozené	pod stromem	s	nízkou,	téměř	vodorovnou	větví,	na	které	zůstaly	ještě	zbytky	provazů,	jak	na	ně	vlče pověsili	za	zadní	nohy,	aby	ho	mohli	stáhnout.	Všude	byla	na	sněhu	krev	a	o	kus	dál	byli	pohozeni další	dva	vlci	–	oba	též	bez	kožichů.	Z	jejich	ztuhlých	a	vyceněných	tlam	bylo	těžké	poznat,	zdali	se jedná	o	Šedou,	nebo	některá	z	jejích	mláďat. 

Tase	se	zmocnil	zvláštní	pocit.	Cítil,	že	všechno	to,	co	se	stalo,	stalo	se	nezávisle	na	sobě.	Ať	už se	jednalo	o	vyplenění	Drkolné	a	povraždění	jejích	obyvatel,	přes	smrt	Matyldy,	až	po	to,	čeho	je právě	svědkem.	Přesto	jako	by	ty	události	tvořily	nějakou	pomyslnou	nit,	za	kterou	někdo	tahá. 

„O	co	ještě	mě	chceš,	pane	Bože,	připravit?	I	o	rozum?“	pronášel	tiše.	„Trestáš	mě?	Ale	takhle	jsi mě	stvořil	–	k	obrazu	svému.	Proč	tedy	trestáš	jiné	a	ne	mě?	Co	musím	udělat,	abych	ochránil	druhé? 

Mám	si	snad	sáhnout	na	život?	Ale	něco	takového	ty	přece	zapovídáš.	Dopustil	bych	se	smrtelného hříchu	a	ty	bys	pro	něj	zase	trestal	jiné,	protože	moje	duše	by	se	už	stejně	smažila	v	pekle	nebo bloudila	temnotou.“

Prošel	zborcenou	chatou	a	vstoupil	do	jeskyně.	Bylo	v	ní	příšeří	a	on	musel	chvíli	počkat,	než	si jeho	 oči,	 oslněné	 sněhem,	 zvyknou.	 Pak	 ucítil	 za	 zády	 pohyb	 a	 vzápětí	 z	 druhé	 strany	 jeskyně zavrčení, 

které	znělo	skoro	jako	napomenutí.	Zavrčení	vzápětí	přešlo	v	zakňučení.	Otočil	se	a	uviděl	siluetu vlka	připraveného	ke	skoku,	který	se	v	poslední	chvíli	zastavil.	Zdálo	se	však,	že	je	připravený v	každém	okamžiku	ten	skok	dokončit.	Ozvalo	se	další	zakňučení	a	Tas	vykročil	tím	směrem. 

Ležela	na	zemi,	tlamu	na	předních	tlapách.	Když	si	k	ní	přiklekl,	olízla	mu	obličej.	V	zádech	měla šíp,	který	jí	sice	nezajel	do	masa,	jen	prošel	na	dvou	místech	kůží	a	při	tom	musel	zavadit	o	páteř.	Ta ale,	jak	se	zdálo,	nebyla	poškozená,	protože,	jak	se	k	němu	Šedá	natahovala,	viděl,	že	pohnula i	zadníma	nohama. 

Začal	ji	hladit	po	hlavě.	„Šedá,	Šedá.	Co	to	pořád	děláš,	holka?	To	nemůžeš	být	opatrnější?“	Dala hlavu	na	stranu,	jako	by	mu	rozuměla,	ale	nechce	to	poslouchat.	„Tak	dobře.	Bavit	se	se	mnou nechceš,	aspoň	žes	řekla	tomu	svému	klukovi,	aby	mi	neskočil	na	záda	a	neprokousl	krk	–	můj	krk.	Já ho	totiž	budu	ještě	potřebovat.	A	teď.	Nejdřív	se	budeme	muset	zbavit	toho	svinstva,	co	ti	trčí	ze	zad. 

A	to	jsem	ti	ještě	neřekl?	Bude	to	bolet.	Slyšíš?	Tak	mě	nerafni.“	Sehnul	se	ještě	víc	k	jejím	zádům a	uviděl,	že	rána	trochu	hnisá.	Byla	zavřená,	krev	z	ní	netekla,	ale	začal	se	v	ní	hromadit	hnis. 

Kdyby	měla	ten	šíp	jinde,	kam	by	k	němu	dosáhla	tlamou,	dávno	by	ho	překousla,	šíp	vytrhla a	hnis	vylízala.	Ale	takhle	byla	odsouzena	k	pomalému	umírání. 

Šíp	zlomil	a	tu	část,	která	zůstala	v	ráně,	hned	vytrhl	ven.	Šedá	zakňučela,	ale	neohnala	se	po	něm jako	tehdy,	kdy	se	právě	tady	v	Roulově	rokli	setkali.	Tehdy	měla	přední	tlapu	v	železech	a	dívala	se na	něho	jako	na	každého	jiného	člověka	–	jako	na	nepřítele.	Vlastně	jím	tehdy	ještě	byl,	protože	vlk byl	v	jeho	očích	škůdcem,	stejně	jako	v	očích	všech	ostatních.	A	také	po	něm	tehdy	chňapla,	když rozevíral	železa.	Ale	byl	na	to	připravený	a	ruku	si	omotal	pláštěm.	Dál	se	jí	nevnucoval,	jen	jí nechal	nějaké	jídlo,	protože	nemohla	lovit	a	stejně	by	pošla	hladem.	Pak	se	vracel	a	vozil	jí	další,	než si	dokázala	obstarat	jídlo	sama. 

Později	mu	to	oplatila,	když	po	přepadení	Vlkova	dovrávoral	v	horečkách	do	Roulovy	rokle. 

Dokázala	se	s	ním	rozdělit	o	svůj	úlovek,	což	je	proti	samotné	vlčí	přirozenosti,	a	dokonce	ho zahřívala	vlastním	tělem,	když	měl	zimnici.	A	teď	se	to	všechno	opakuje,	jako	by	tohle	nepřirozené ošetřování	nemělo	nikdy	skončit. 

Když	už	byla	rána	otevřená,	zatlačil	na	ni	a	začal	z	ní	vymačkávat	hnis.	Šedá	tiše	kňučela,	ale věděla,	že	dělá	jenom	to,	co	by	udělala	i	ona,	kdyby	k	té	ráně	mohla.	Pak	natahal	Tas	do	jeskyně suché	dříví,	ale	rozdělal	jen	malý	ohýnek.	V	přístěnku	sebral	zprohýbaný	kotlík,	nabral	do	něj vrchovatě	sněhu	a	ten	nechal	nad	ohýnkem	rozehřát.	Kotlík	potom	přidržel	Šedé	u	tlamy	a	ta	jeho obsah	hltavě	vypila.	A	Tas	to	celé	opakoval	ještě	jednou.	Mladý	vlk,	který	byl	jedním	z	prvního	vrhu a	 který	 přežil,	 ho	 s	 odstupem	 a	 podezřívavě	 pozoroval,	 a	 když	 šel	 kolem	 něho,	 vycenil	 zuby	 a zavrčel. 

Ale	Šedá	ho	okřikla. 

Nakonec	přinesl	brašnu	se	žrádlem,	ale	obě	slepice	pověsil	na	strom,	aby	si	vlci	po	možná dlouhém	hladovění	nepřivodili	nějaké	potíže.	I	když,	možná	se	obával	zbytečně,	protože	to	byly	přeci jenom	šelmy,	které	jsou	zvyklé	po	dlouhém	hladovění	nacpat	se	k	prasknutí. 

„Musím	vás	tu	nechat,	ale	vrátím	se,“	řekl	Šedé.	„Budeme	zase	nějaký	čas	spát	spolu.“

Na	Vlkově	se	příliš	nezdržoval.	Nechal	si	připravit	nákladního	koně,	klidnou	kobylku,	protože Flavius	by	vedle	sebe	nesnesl	ani	valacha,	o	hřebci	ani	nemluvě.	Na	kobylku	naložil	vaky	s	jídlem pro	všechny	tři,	do	dvou	plachet	svázané	seno,	oves,	ještě	jeden	kotlík,	měch	s	vínem,	rýč,	sekeru, silný	provaz	a	koňské	houně.	Tentokrát	se	neoblékl	do	kůže,	ale	do	kožešin.	Nohavice	měl	ušité	též z	kožešiny,	jakož	i	plášť,	který	mu	sahal	nad	kolena.	Ten	měl	přepásaný	opaskem	se	zavěšeným mečem.	Luk	byl	samozřejmostí,	jakož	i	dvě	dýky.	Navíc	si	vzal	oštěp	pro	lov	vysoké,	nebo	kdyby narazil	na	divočáka.	Jen	oznámil,	že	bude	v	Roulově	rokli,	a	to	několik	dnů,	možná	i	týden	dva. 

Ke	knězi	Ignácovi	si	zašel	pro	mast	proti	hnisání.	Když	však	knězi	odpověděl	na	jeho	otázku,	pro koho	to	vlastně	je,	kněz	o	krok	ustoupil	a	pokřižoval	se. 

„Ty	léčíš	vlky,	pane?“	zeptal	se	nevěřícně. 

„Asi	mi	nebudeš	věřit,	otče.	Ale	musím	ti	říct,	že	někteří	vlci	jsou	lepší	některých	lidí.“

Když	se	vrátil	do	jeskyně,	rozdělal	tentokrát	velký	oheň,	který	stejně	nemohl	být	odnikud	vidět,	tak jako	ani	v	přibývající	tmě	kouř.	Mohl	být	jenom	zblízka	cítit,	ale	ani	to	mu	nevadilo.	Ve	skrytu	duše doufal,	že	by	se	mohli	ti,	co	rokli	už	navštívili,	ještě	jednou	vrátit. 

Nůžkami	ostříhal	Šedé	kolem	ran	srst	a	znovu	důkladně	vymačkal	z	otvorů	po	šípu	zbývající	hnis a	nepřestal,	dokud	nezačal	vymačkávat	čistou	krev.	Pak	si	došel	pro	hroudu	sněhu	a	rány	omyl a	osušil	plátnem.	Nakonec	do	nich	vetřel	mast.	Pohladil	Šedou,	aby	věděla,	že	pro	dnešek	toho	bylo už	dost,	a	vyšel	ven	opatřit	oba	koně.	Seno	z	plachet	vysypal	v	jeskyni	kus	za	vstupem	a	plachtami nahradil	provalenou	střechu	přístřešku.	Došel	do	lesa	a	přinesl	několik	otepí	chvojí.	Nejdříve podestlal	koním,	aby	nestáli	na	studeném,	a	pak	na	každého	z	nich	připevnil	koňskou	houni.	Pak	dal každému	ještě	kotlík	vody,	kterou	pomalu	získával	rozehříváním	sněhu,	a	nakonec	před	každého položil	hromádku	sena.	Zítra	najde	studánku,	která	je	někde	schovaná	pod	napadaným	sněhem.	Zbytek chvojí	rozprostřel	v	jeskyni	a	na	ně	nanosil	suché	kapradí.	Na	to	lůžko	položil	Šedou	a	lehl	si	vedle ní.	Mladý	vlk	zůstal	poblíž	ohně,	stočil	se	do	klubíčka	a	byl	uražený. 

Šedá	podřimovala	a	mladý	vlk	ho	upřeně	pozoroval.	Tas	na	něj	vyplázl	jazyk.	„Jestli	se	ti	nelíbím, můžeš	si	dojít	něco	nalovit.“	Ale	když	Tas	vytáhl	další	jídlo	a	položil	ho	před	Šedou,	už	se	tak neostýchal	a	rychle	se	přidal.	Zřejmě	si	s	ním	jeho	matka	za	tu	dobu,	co	byl	Tas	pryč,	trochu promluvila. 

Ještě	přiložil	na	oheň.	Říká	se,	že	se	šelmy	bojí	ohně,	ale	asi	to	tak	úplně	pravda	nebude.	Spíš	se bojí,	zrovna	tak	jako	člověk,	když	jim	někdo	mává	hořícím	klackem	před	obličejem.	Tas	si vzpomínal,	jak	Šedá,	ještě	když	s	ním	bydlela	na	Vlkově,	nejraději	lehávala	před	krbem.	Dokonce	si s	ohněm	povídala,	to	když	si	lehla	moc	blízko,	že	se	jí	málem	začala	štírat	srst.	A	zdálo	se,	že	ten oheň	kárá. 

Tas	se	občas	napil	přímo	z	měchu	a	pozoroval	odlesky	plamenů,	poskakující	po	klenbě	jeskyně. 

Nakonec	by	se	tu	dalo	i	žít,	uvažoval	v	duchu.	Lidé	si	staví	hrady	a	jiní	se	snaží	je	o	ně	připravit a	s	nimi	i	o	životy	jejich	obyvatele.	Ale	nakonec	usoudil,	že	ani	to	by	nebylo	řešení,	což	dokládala poslední	 návštěva	 nezvaných	 hostů	 v	 Roulově	 rokli.	 Snažil	 se	 přemýšlet	 o	 všem	 možném,	 ale nakonec

mu	jeho	mysl	pokaždé	odlétla	k	Matyldě.	Rukou	sevřel	medailon	s	jejími	vlasy. 
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Druhý	den	nejdříve	pustil	oba	koně,	aby	se	mohli	rozhýbat	a	zahřát.	Že	se	bude	Flavius	pohybovat v	blízkosti,	o	tom	nepochyboval.	S	kobylkou	si	tak	jistý	nebyl.	Uvažoval,	že	jí	sváže	na	volno	přední nohy,	ale	nakonec	od	toho	upustil.	Jestli	uteče,	její	věc.	Ale	držela	se	Flavia	jako	klíště,	až	ji několikrát	dloubl	hlavou,	protože	byl	zvyklý	na	to,	že	o	důvěrnostech	rozhoduje	on.	Pak	Tas	zakopal všechny	tři	zohavené	vlky.	Nejdřív	však	musel	na	tom	místě	rozdělat	oheň,	aby	zahřál	zmrzlou	zem. 

Nakonec	našel	i	onu	studánku.	Další	práci	neměl.	Zalezl	do	jeskyně	a	ponořil	se	do	svého	vnitřního světa.	Šedá	mu	položila	hlavu	na	nohy	a	od	vyhaslého	ohně	je	pozoroval	mladý	vlk.	Stále	si	držel odstup,	ale	vzdálenost	mezi	sebou	a	Tasem	začal	neznatelně	zkracovat. 

Večer	rozdělal	Tas	znovu	oheň	a	ošetřil	Šedé	rány.	Ještě	jednou	vymačkal	hnis,	ale	bylo	ho	už znatelně	 méně.	 Pak	 jí	 rány	 znovu	 potřel	 mastí.	 Další	 tři	 dny	 proběhly	 stejně,	 jen	 s	 malými odlišnostmi. 

Nejdřív	udělala	vždy	jen	pár	kroků,	ale	nakonec	vystrčila	i	hlavu	z	jeskyně	a	za	ní	šel	i	mladý	vlk. 

Flavius	z	té	společnosti	radost	neměl,	ale	dělal,	že	se	ho	to	netýká.	Zato	mladá	kobylka	se	dala do	běhu	a	zastavila	se	až	v	půli	rokle.	Nechápavě	se	dívala	na	Flavia	a	divila	se,	že	neutíkal	za	ní. 

Vracet	se	začala,	až	když	oba	vlci	zalezli	znovu	do	skály. 

Čtvrtý	den	uslyšel	Tas	hlasy.	Šedé	se	zježily	chlupy	na	hřbetě	a	začala	vydávat	hluboké	vrčení. 

Mladý	se	k	ní	přidal.	Takže	to	byli	oni.	Protože,	kdyby	to	byl	někdo	jiný,	vlci	by	se	snažili	zůstat neviditelnými,	pokud	by	jim	ovšem	nezbývalo	nic	jiného	než	boj.	Pak	by	zaútočili	bez	varování. 

Tas	naznačil	Šedé,	aby	se	utišila	a	zůstala	na	místě.	Ale	mladý	vlk	zvedl	horní	pysk	a	vycenil na	něj	zuby.	Šedá	ho	kousla	do	ucha	a	on	se	neochotně	položil	na	zem. 

„Zůstanete	tu.	Je	to	jasné?	Tohle	vyřídím	já,“	napomínal	oba	vlky	a	doufal,	že	to	pochopí. 

Vyšel	do	přístavku	a	o	svislou	vzpěru	si	opřel	luk.	Do	vzpěry	po	levici	zabodl	tři	šípy.	A	dál	se věnoval	už	jenom	čekání.	Dle	hlasů	nepředpokládal,	že	by	jich	byla	celá	tlupa.	Nakonec	se	objevili tři.	Podle	stop	museli	vědět,	že	tu	někdo	byl.	Ale	když	uviděli	dva	volně	se	pohybující	koně, zpozorněli.	Pak	si	všimli	Tase	a	popojeli	blíž. 

„Bývá	tu	nebezpečno,“	začal	prostřední	z	nich.	„Zvláště,	když	je	člověk	sám,	lesní	muži.“

„Třeba	tu	nejsem	sám,“	odpověděl	Tas	ledabyle. 

„Možná	jste	tu	dva,	soudě	podle	těch	koní.	Víš,	že	se	to	tu	hemží	vlky?“

„Mně	vlci	nevadí.“

„Máš	pěkného	koně,“	poznamenal	další	z	trojice. 

„Říkáš	mi	jenom	to,	co	vím	už	od	jeho	narození.“

„Třeba	bych	ho	koupil.“

„A	kolik	bys	dal?“

„Pět	stříbrných?“

„Nevěděl	jsem,	že	si	chceš	koupit	jeden	hřeb	z	jeho	podkovy.	Ale	kvůli	tomu	ho	nebudu	z	jeho kopyta	tahat.“

„Chováš	se	dost	neuctivě,“	změnil	muž	tón.	„A	kromě	toho,	co	tady	děláš?“

„A	vy?“

„Před	pár	dny	jsme	tu	stáhli	z	kožichů	pár	vlků.	Zimní	srst	–	kožešník	byl	spokojený.	A	tak	jsme	si řekli,	že	bysme	mu	jich	mohli	ještě	pár	prodat.	Ale	tys	nám	neodpověděl.“

„Co	tu	jako	dělám?	Ta	rokle	mi	patří.“

„No	ne.	Šlechtic	z	loupežnické	rokle.	A	kdeže	to	máš	sloužící?“

„To	jsou	právě	ti	vlci.	A	vy	jste	tři	z	nich	zabili.“

„No,	tak	to	je	nám	líto.	Kdybychom	to	věděli,	nic	takového	bysme	si	nedovolili.	Teď	abychom	ti nahradili	škodu.	Na	kolik	si	je	ceníš?“

„Tři	vlci,	tři	vaše	životy.	Až	budete	mrtví,	stejně	si	vezmu	všechny	peníze,	které	máte.	A	vaše koně	také.	Ztrátu,	která	mi	vznikla,	tohle	všechno	sice	nenahradí,	ale	já	nejsem	chamtivý.“

Ti	muži	téměř	naráz	sjeli	ze	sedel,	aby	nebyli	zase	až	tak	snadnými	terči.	Ale	to	už	Tas	sáhl	k	pasu, vytáhl	jednu	z	dýk	a	vrhl	ji	proti	tomu,	kterého	měl	po	pravici,	a	zasáhl	jamku	pod	jeho	ohryzkem. 

Dál

si	ho	nevšímal,	založil	šíp	do	luku	a	prostřelil	dalšímu	prsa.	Prostřední	se	zastavil	a	nevěřícně	se rozhlížel	kolem	sebe.	Jako	by	hledal	někoho	dalšího,	kdo	tohle	udělal,	ale	nikoho	neviděl. 

„Chceš	bojovat?“	zeptal	se	Tas. 

„Já	chci	pryč!“

„Na	to	už	je	pozdě.	Když	tě	pustím,	přivedeš	další.“

„Ne,	nepřivedu,	slibuji!“

„Já	nevím.	Myslím,	že	neříkáš	pravdu.“

„Jakože	je	nade	mnou…,“	muž	zvedl	ruku	k	nebi,	aby	bylo	jasné,	koho	má	na	mysli.	Ale	jak	se	mu shrnul	rukáv	pláště,	zableskla	se	v	jeho	ruce	dýka,	kterou	okamžitě	vrhl	proti	Tasovi. 

I	díky	tomu,	že	ji	Tas	uviděl	o	něco	dřív,	než	byla	vržena,	stačil	uskočit,	na	což	muž	s	dýkou	už nestačil	zareagovat	a	změnit	směr	hodu.	„Ale	tys	nedopověděl.	Kdo	že	je	nad	tebou?“	začal	se	mu pošklebovat. 

„To	jsem	nechtěl	–	byla	to	chyba.“

„S	tím	si	nelam	hlavu	–	stejně	zemřeš.	Ale	pořád	máš	možnost	si	vybrat	jak.	Buď	mým	mečem, nebo…	Šedá!“	zavolal	k	jeskyni.	Ve	vstupu	se	objevily	dvě	vlčí	hlavy.	„Ještě	ne,	holka.	Jenom	abys věděla,	tenhle	otrapa	spolu	s	těmi,	co	už	leží,	ti	zabil	tvoje	děti	a	tebe	málem	taky.“	Pak	se	podíval na	zbylého	vetřelce.	„To	jsem	ti	neřekl?	Měla	šíp	v	zádech.	Ale	ošetřil	jsem	jí	to	a	brzy	bude	zase v	pořádku.“

„Ty	jsi	šílenec!“	vykřikl	muž,	vytasil	meč	a	vrhl	se	na	Tase. 

Jen	dvakrát	zazvonil	kov	o	kov.	Ale	pak	se	mihl	vzduchem	stín	a	Tasův	protivník	zavrávoral, upustil	meč	a	pod	tíhou	mladého	vlka	se	svalil	k	zemi. 

Nemělo	smysl	proti	tomu	cokoliv	dělat.	Toho	člověka	chtěl	stejně	zabít,	a	i	kdyby	ne,	nikdo	by	mu už	nedokázal	pomoct.	Z	krční	tepny	vystříkla	krev	a	vzápětí	bylo	slyšet	prasknutí,	jak	povolil	jeden z	obratlů.	Muž	sebou	ještě	několikrát	zaškubal	a	byl	mrtvý.	Ale	vlk	nepolevoval.	Mordu	měl	celou od	krve,	protože	krk	toho	nešťastníka	byl	celý	rozervaný. 

„Šedá!“	křikl	Tas.	Bylo	třeba	tu	scénu	ukončil.	Za	prvé,	protože	se	v	takových	věcech	nevyžíval, a	za	druhé	Tas	nechtěl,	aby	si	vlk	začal	libovat	v	zabíjení	lidí.	To	lidi	nemají	rádi	a	nakonec	by	ho stejně	uštvali. 

Šedá	dopajdala	k	poslednímu	zbylému	z	jejího	rodu	a	rafla	ho	do	boku.	Vlk	nezareagoval	hned, protože	vábení	krve	bylo	mnohem	silnější.	Až	když	mu	Šedá	přidala	další	výchovný	kousanec, nespokojeně	se	otočil	a	chvíli	se	zdálo,	že	se	na	svoji	matku	vrhne.	Ale	zapracovaly	vrozené	pudy hierarchie	smečky	a	vlk	nakonec	stáhl	ocas	mezi	nohy. 

Bylo	nutné	ty	tři	odklidit.	Předně	neměl	jedinou	chuť	se	na	ně	dívat	a	také	nechtěl	napínat k	prasknutí	přirozené	vlčí	pudy.	Bylo	by	jen	otázkou	času,	kdy	by	oba	na	nich	začali	hodovat. 

Nejdříve	přivázal	všechny	nové	koně	k	přístěnku,	pak	prohledal	mrtvé.	Měl	pravdu,	moc	toho u	sebe	neměli.	Vzal	jim	tedy	aspoň	meče.	Nebyli	sice	moc	kvalitní,	ale	daly	se	ještě	překovat.	Pak všechny	tři	stáhl	k	sobě,	svázal	jim	nohy	dohromady,	tak	jako	se	váže	proutí	na	koště.	Osedlal	Flavia, provaz	přivázal	k	sedlu	a	vydal	se	směrem	ven	z	rokle.	Na	samém	konci	si	vyhlédl	košatý	dub.	Stoupl si	na	hřbet	Flavia	a	chytil	se	nejspodnější	větve.	S	provazem	zasunutým	za	opasek	vylezl	o	něco	výš, přehodil	ho	přes	další	větev,	konec	hodil	dolů	a	slezl	na	zem.	Provaz	přivázal	k	hrušce	sedla	a	pobídl koně,	aby	udělal	asi	deset	kroků.	Pak	s	ním	udělal	tři	kola	kolem	viselců,	aby	nesklouzli,	až	provaz odváže	od	sedla.	Vylezl	znovu	nahoru,	provaz	zavázal	a	zbytek	odřízl. 

Roulova	rokle	měla	tři	nové	strážce	visící	hlavami	dolů. 

Ode	dne,	kdy	Tas	do	rokle	zavítal,	uběhl	týden.	Rána	na	zádech	Šedé	se	zavřela	a	další	hnis	z	ní	už nevytékal.	Začala	vycházet	z	jeskyně	a	jednou	dokonce	přinesla	v	zubech	zajíce,	kterého	se	svým synem	ulovila.	Položila	ho	na	zem	a	oba	vlci	ho	začali	trhat.	Pak	se	Šedá	zadívala	na	Tase	a	v	tom pohledu	byla	neochotná	otázka,	zdali	také	nechce. 

„Jen	se	nacpěte,“	zašklebil	se	na	ni	Tas.	„Kdoví	kdy	zase	něco	ulovíte.“

Docházelo	jim	jídlo,	a	tak	se	Tas	rozhodl,	že	zkusí	štěstí.	Vzal	si	oštěp	a	půl	dne	se	štval	po	lese, ale	nenarazil	na	nic	živého.	Až	další	den	se	mu	podařilo	vyplašit	rodinku	divočáků,	která	se	před	ním dala	na	útěk	a	mezi	hustými	stromy	se	mu	začala	vzdalovat.	Jedno	odrostlé	sele	však	mělo	něco s	nohou	a	Tasovi	nedalo	příliš	práce	mu	rovnou	ze	sedla	uštědřit	smrtelnou	ránu. 

Když	se	vrátil	do	jeskyně,	hodil	sele	na	zem	a	vítězoslavně	na	něj	položil	nohu.	Mladý	vlk	se k	tomu	úlovku	začal	pomalu	přibližovat,	ale	Tas	skočil	na	všechny	čtyři	a	začal	na	něj	vrčet.	Vlk uskočil.	Tas	se	rozesmál	a	svalil	se	na	jehličí,	na	kterém	spával	s	Šedou,	a	dál	se	chechtal.	Šedá	se na	něj	nevěřícně	dívala.	Pak	po	něm	několikrát	hrábla	přední	packou,	aby	ho	přiměla,	aby	se	začal chovat	zase	normálně. 

„Tak	jo,“	posadil	se.	„Zdá	se,	že	máme	na	pěkných	pár	dní	co	jíst,“	řekl	spokojeně	a	podrbal Šedou	mezi	ušima. 

Další	den	přijel	Zbyšek	Proutkař.	Do	jeskyně,	ze	které	bylo	slyšet	vrčení,	raději	nevešel.	„Věci	se daly	do	pohybu,	pane,“	řekl,	když	Tas	vyšel	ven.	„Myslím,	že	by	ses	měl	vrátit.“

„Dobře.	Pomoz	mi	naložit	koně,	stejně	mi	už	došlo	víno.“

„Zdá	se,	žes	tu,	pane,	nezahálel.	A	víno	by	se	dalo	vylisovat,	na	začátku	rokle	visí	pěkně	zralý hrozen.“

„Ten	tam	zůstane,“	odpověděl	Tas.	Když	byli	hotovi,	zavolal	na	Šedou.	Pak	se	k	ní	sklonil	a	chvíli ji	drbal	mezi	ušima.	Pak	do	něho	něco	šťouchlo,	a	když	se	otočil,	uviděl	za	sebou	mladého	vlka,	jak se	na	něho	dívá,	jako	by	na	něco	čekal.	A	tak	ho	taky	podrbal	a	vlk	si	to	od	něho	nechal	líbit. 

Vsedli	na	koně	a	vydali	se	ven	z	rokle. 

„Kdybych	to	neviděl	na	vlastní	oči,	nikdy	bych	nevěřil,“	řekl	Zbyšek	nechápavě. 

„Ale	ty	to	radši	nikdy	nezkoušej.	A	také	se	nikomu	nezmiňuj	o	tom,	cos	tady	viděl.“
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Ten	dům	mu	připadal	cizí.	Bez	Matyldy	to	byl	jenom	dům.	Přestože	se	podomek	s	hospodyní a	čeledínem,	jediní,	které	tu	Tas	zatím	nechal,	snažili,	nedokázali	dům	zbavit	zápachu	po	ohni a	především	dýmu.	Zažral	se	do	všeho,	co	ho	dokázalo	přijmout.	Ti	tři	odklidili	z	mázhauzu	vše,	co bylo	ohořelé.	Podomek	se	zeptal,	zdali	mají	vápnem	obílit	mázhauz,	ale	on	jen	mávl	rukou,	protože mu	to	bylo	jedno. 

Tas	se	zastavil	před	kovovými	dveřmi	skrýše,	které	zůstaly	otevřené	po	tom,	co	z	ní	vyjmul všechno,	co	skrývala,	a	odvezl	na	Vlkov.	Váčky	s	penězi	a	hlavně	všechny	listiny,	které	byly	pro	něj cenné.	Ale	ne	tak,	aby	kvůli	nim	musela	Matylda	zemřít. 

Uslyšel	kroky	na	schodech.	Do	otevřených	dveří	vešel	Kadrnožka	a	dveře	za	sebou	zavřel. 

„Nuže?“	zeptal	se	Tas.	„Zřejmě	mi	neseš	zprávu,	jak	pokročil	budějovický	rychtář ve	vyšetřování,“	dodal	trpce. 

„Mám	obavu,	pane,	že	ani	s	žádným	vyšetřováním	nezačal.“

„Myslel	jsem	si	to.	Ale	zřejmě	se	to	podařilo	tobě.	Tak	povídej	a	sedni	si.	K	jídlu	ti	nic nenabídnu,	protože	tu	nic	nemám.	Plášť	si	neodkládej,	protože	se	tu	od	posledního	ohně	netopí.	Oheň tu	není	jaksi	vítán.“

„Víme,	kdo	dal	Matoušovi	do	piva	to	uspávadlo.	Byla	to	číšnice	Róza,	která	ten	den	obsluhovala U	Rozeřvané	Běty.	Jsou	na	to	svědci.	Ten	dryák	jí	přinesl	nějaký	Janek	Šóna.	A	teď	to	bude	zajímavé. 

Slouží	jako	zbrojný	u	jistého	Vaňka	z	Markovce.	Znáš	ho,	pane?“

„Setkal	jsem	se	s	ním	jednou.“

„Myslíš,	že	by	za	tím	mohl	stát?“

„To	nevím,	ale	zjistíme	to.“

„Co	bych	měl…?“

„Ty	nic.	Ty	na	sebe	neupozorňuj.	Ale	zjisti	mi,	kde	se	zdržuje	ten	Šóna.“

„Na	tom	jsme	už	pracovali.	Ale	odjel	z	města	s	tou	zemanskou	rotou	na	nějaký	výpad	za	kořistí. 

Potřebují	být	z	něčeho	živi.	Zlatou	stezku	držíš	ty	a	na	té	Cáhlovské	se	obchod	téměř	zastavil. 

Zemánci	odvedli	dvě	karavany,	ale	kupci	utrpěli	škody.	Teď	dávají	dohromady	jednu	velkou,	aby mohli	zmnožit	svůj	zbrojný	doprovod,	ale	hlavně	jsou	přesvědčeni,	že	karavanu	zaštítíš	svými	lidmi hlavně	ty.“

„A	z	čeho	tak	soudí?“

„Zlatá	stezka,	která	vede	přes	Šumavu	v	daleko	větší	výšce,	je	pod	sněhem.	Předpokládají,	že nenecháš	své	lidi	jen	tak	válet.“

To	byla	pravda.	Přes	zimu	se	nedalo	přes	Šumavu	z	Bavorska	i	několik	měsíců	přejít,	ale	u	té Cáhlovské	to	až	v	takové	míře	neplatilo,	a	navíc	nabývala	na	čím	dál	tím	větším	významu.	„Umí počítat,	kupci	vypočítaví,“	utrousil	Tas.	„Ale	budou	si	muset	počkat.	Takže	Šóna	se	vypařil.	Tak	si počkáme.	V	téhle	zimě	se	nebudou	zas	tak	dlouho	potloukat	mimo	město.	Přepadnou,	oloupí	a	pak	se vrátí	do	Budějovic	a	budou	tu	sedět	tak	dlouho,	než	všechno	neprožerou.	Já	se	zatím	půjdu	podívat k	Rozeřvané	Bětě	položit	Róze	pár	otázek.“

„Jsem	si	jistý,	že	ti	řekne	všechno,	co	budeš	chtít	vědět,	pane.“

„Také	si	myslím.	Lidé	se	rádi	svěřují.“

Byla	to	putyka,	která	patřila	k	těm	horším.	Ale	měli	tam	aspoň,	na	rozdíl	od	Tasova	domu, zatopeno.	Nemusel	se	ptát,	které	z	děvčat	se	jmenuje	Róza.	Předně	proto,	že	tam	obsluhovalo	jenom jedno	děvče,	a	navíc	na	ni	všichni	pokřikovali	jejím	jménem.	Sedl	si	do	tmavého	koutu	a	dal	si	pivo. 

A	zatím	se	na	nic	neptal,	jen	pozoroval. 

Když	Róza	postavila	před	Tase	druhé	pivo,	prohodila:	„Tebe	jsem	tu	ještě	neviděla,	pane.“

Hodila	po	něm	úsměv,	o	kterém	si	myslela,	že	je	svůdný.	Ale	svůdný	nebyl,	zrovna	tak	jako	Róza. 

Byla	hranatá	a	také	trochu	vousatá. 

„To	bude	nejspíš	tím,	že	sem	nechodím,“	odpověděl	Tas. 

„Ale	to	bys	měl.	Pivo	tu	máme	přece	dobré	a	silné.“

„To	ano.	Dokonce	jsem	slyšel,	že	si	tu	jeden	mládenec	před	Vánoci	sotva	lokl	z	druhého	piva a	vzápětí	o	sobě	nevěděl.	Probudil	se	prý	až	ráno.“

Veselost	z	Róziny	tváře	náhle	zmizela.	„O	tom	nic	nevím,“	odsekla. 

„To	se	dost	divím,	když	jsi	ho	obsluhovala	právě	ty.“

„Tady	takových	projde…“

„To	je	pravda.	Ale	každého	nezveš	do	svého	kutlochu	s	tím,	aby	jen	pil,	že	až	se	hospoda	zavře, ukážeš	mu	jisté	partie	poblíž	tvého	zadku.	A	nejen	to.“

„To	nebudu	poslouchat,“	štěkla	Róza	vztekle. 

„Ale	budeš.“	Tas	ji	chytil	za	ruku.	„A	také	mi	řekneš,	kdo	ti	dal	ten	dryák,	který	jsi	mu	potom nalila	do	piva.“

„Budu	křičet,	že	mi	tady	činíš	násilí.“

„To	jméno!“

Róza	měla	v	druhé	ruce	hliněný	korbel.	Rozmáchla	se	a	chtěla	s	ním	Tase	udeřit	do	hlavy,	ale	on	jí korbel	z	ruky	vyrazil.	Róza	se	rukou,	kterou	jí	předtím	svíral,	opřela	o	desku	stolu	a	pak	na	ni vytřeštila	oči,	protože	ji	měla	ke	stolu	připíchnutou	dýkou.	Teprve	potom	začala	ječet.	Od	stolů	se zvedli	ostatní	hosté,	protože	něco	takového	U	Rozeřvané	Běty	ještě	nezažili.	Byla	to	sice	putyka nejhoršího	zrna,	ale	servali	se	v	ní	nanejvýš	chlapi.	Občas	dostal	někdo	korbelem	do	hlavy,	občas někdo	někoho	píchl	nožem.	Ale	obslužné	děvečky	tak	nanejvýš	někdo	plácl	po	zadku	nebo	jim	sáhl do	výstřihu.	To	první	bylo	v	ceně,	za	to	druhé	si	museli	připlatit.	Ale	aby	se	stalo	toto…

Tas	položil	na	stůl	meč.	„Jestli	se	někdo	přiblíží	blíž,	než	je	špička	toho	meče,	skončí	v	jeho břiše.“

Někdo	Tase	asi	poznal	a	hostincem	se	ta	zpráva	rychle	rozlétla.	Náhle	lidé	ustoupili.	„Doběhněte někdo	pro	biřice,	nebo	rovnou	pro	rychtáře!“	poradil	někdo,	kdo	mohl	jít	sám,	ale	zřejmě	nechtěl přijít	o	podívanou.	Ale	někdo	ho	asi	opravdu	vyslyšel,	protože	bylo	slyšet	bouchnutí	dveří. 

„Neškubej	se	tolik,	bude	to	víc	bolet,“	poradil	Tas	číšnici.	„A	teď	mě	dobře	poslouchej,	protože	ti nezbývá	moc	času.	Za	chvíli	tu	budou	biřicové	a	ty	skončíš	v	šatlavě	a	potom	tě	zašijí	do	pytle	a	hodí do	řeky	jako	travičku.“

„Vždyť	neumřel!“	zakvílela	Róza,	čímž	zároveň	přiznala,	že	ví,	o	čem	je	řeč. 

„Ale	byl	to	jed,	kterého	kdybys	podala	víc,	tak	by	ten	člověk	zemřel.	A	tak	se	na	to	bude	právo dívat.“

„Vytáhni	tu	dýku!“

„Chci	slyšet	jenom	pár	slov,	pak	tě	jí	zbavím.	Stačí	potichu,	jenom	pro	moje	uši.“

„Janek	Šóna.“

„Dobře.	A	už	jen	maličkost.	S	kým	se	nejvíc	stýkal?“

„Jak	to	mám…,	dobře,	dobře,“	zasténala,	když	Tas	na	dýku	přitlačil.	„Dost	často	tady	byl	vídán s	nějakým	Bolkem.“

„Dál,	dál!	Má	ještě	nějaké	další	jméno?	Jak	vypadá	a	čím	se	živí?“

„Já…,“	zaváhala	Róza. 

„Tak	podívej.	Za	chvíli	tu	bude	rychtář,	a	jestli	mi	neřekneš,	co	chci,	označím	tě	za	travičku	a	on si	tě	odvede.	Pokud	budu	spokojený,	nemusí	se	vůbec	nic	dozvědět.	Řekneme,	že	jsme	se	nepohodli. 

Ty	jsi	na	mě	vzala	korbel	a	já	tě	připíchl.	Já	řeknu,	že	proti	tobě	nic	nemám,	ty	řekneš	totéž.	Navíc ode	mne	dostaneš	pět	pražských	grošů.“

„Bolek	Chromec.	To	proto,	že	trochu	kulhá	na	pravou	nohu.	Je	ježatý,	ale	hubu	má	vždy	oholenou. 

Přeražený	nos.	Občas	něco	čmajzne	a	občas	dělá	špinavou	práci	pro	druhý.	Říkají,	že	za	peníze i	zabije.	A	jestli	se	dozví,	že	jsem	s	tebou	mluvila,	tak	zabije	i	mne.“

„Je	ještě	někdo	další?“

„Probůh,	už	o	nikom	nevím.	A	teď	už	vytáhni	tu	dýku!“

„Tak	jo.	A	ovaž	si	to,	bude	to	krvácet.“

Róza	si	zasunula	poraněnou	ruku	pod	druhou	paži	a	odběhla	pryč.	Tas	zůstal	sedět,	protože předpokládal,	že	brzy	se	objeví	další	návštěvníci.	A	měl	pravdu.	Ani	to	netrvalo	tak	dlouho.	Přišli	tři biřicové	a	za	nimi	vstrčil	hlavu	do	šenku	i	rychtář	Klaric. 

„Co	se	tu	stalo?“	spustil	úředním	hlasem. 

„Jen	malá	neshoda,“	odpověděl	mu	Tas	tónem,	jako	by	se	stalo	něco	zanedbatelného.	Dál	seděl na	svém	místě,	meč	položený	na	stole. 

„Prý	jsi	probodl	Róze	ruku.“

„To	je	pravda.	Chtěla	mi	rozbít	hlavu	korbelem.	Ale	už	je	to	v	pořádku.“

„Jak,	v	pořádku?	Rózo!“	zakřičel	rychtář	Klaric	směrem	ke	kuchyni. 

„Už	jdu,	pane	rychtáři,“	prodírala	se	hosty	Róza,	ruku	už	zavázanou	plátnem. 

„Mluv,	holka.	Proč	tě	tenhle	muž	napadl?“

„No	ono	to	bylo	trošku	jinak.	Zdálo	se	mi,	že	mi	šahá	na	zadek…“

„A	šahal?“

„Já	nevím.	Možná	že	šahal,	ale	možná	jsem	se	jen	otřela	o	sousední	stůl.	Ohnala	jsem	se	po	něm korbelem	a	on	mi	připíchl	druhou	ruku	ke	stolu.	To	je	všechno.“

„A	nelžeš?	Třeba	se	toho	člověka	bojíš.	Ale	my	jsme	městské	právo	a	ochráníme	tě,	kdyby	to	bylo třeba.“

„Vy	neochráníte	ani	vlastní	pšouk.	Ty,	rychtáři,	ani	tvoji	pochopové,“	řekl	nevzrušeně	Tas. 

„Jak	to	se	mnou	mluvíš?!“	obořil	se	na	něho	Klaric. 

„Zapomněl	jsi	říct	–	pane,“	poznamenal	Tas	studeně.	„Tak	ať	se	to	příště	neopakuje.“

„Co	si	o	sobě	myslíš?	Já	jsem	členem	významného	patricijského	rodu!	A	nejsem	povinen…“

„Jsi	neurozený	a	tvůj	rod	jsou	jen	nanicovatí	kupčíci,	kteří	si	hrají	na	pány.“	Tas	si	ani nepamatoval,	kdy	vytáhl	svoji	urozenost.	Možná	že	nikdy.	Ale	tenhle	nadutec	potřeboval	dostat za	vyučenou,	a	navíc	měl	u	něj	vroubek,	spíše	vrub. 

„Co	si	o	sobě	myslíš?	Že	se	ti	budou	všichni	klanět?	To	se	pleteš.	Já	jsem	úřední	osoba	a	nechtěj, abych	dal	příkaz	mým	mužům.“

„Těmhle	vidlákům?“	ukázal	Tas	na	biřice.	„Tak	ho	dej!“

„Je	nás	tu…“

„Já	nikoho	nevidím.	Tak	už	vydej	ten	příkaz,	rychtáři.	Aspoň	zbavím	tohle	město	hlupáka,	který	si nevidí	na	špičku	nosu.	A	když	už	jsme	u	toho,“	Tas	mluvil	dostatečně	nahlas,	aby	z	toho	měli	něco i	ostatní,	protože	věděl,	že	hned	druhý	den	roznesou	po	celém	městě	všechno,	co	tady	slyšeli,	„jak	jsi pokročil	ve	vyšetřování	vražd	těch	nebohých	měšťanů,	kožešníka	Stucela	a	pivovarníka	Pěkného?“

„Zatím	jsem…“

„Nic	nemáš!	A	vyšetřuješ	to	vůbec?	Jsi	placen	z	peněz	měšťanů,	kteří	očekávají,	že	jim	zajistíš určitou	bezpečnost.	A	co	požár	mého	domu,	smrt	jednoho	z	mých	mužů	a	také	smrt	mojí	ženy?“

„Ta	se	zabila	sama	svojí	nerozvážností.“

Tasovi	naběhla	na	čele	žíla.	Chvíli	trvalo,	než	odpověděl,	protože	zvažoval,	že	vrazí	tomu zlolajníkovi	meč	hubou	až	do	krku.	„A	ten	požár	založila	také	svojí	nerozvážností?“

„To	přece	netvrdím,“	začal	Klaric	znatelně	couvat. 

„To	jsem	rád,	protože	bych	jinak	musel	začít	uvažovat	o	tvém	zdravém	rozumu.	A	teď,	pokud	už nic	nemáš,	vezmi	si	ty	své	chrapouny	a	vypadni.“

To	byla	další	z	mnohých	urážek,	které	se	toho	večera	snesly	na	Klaricovu	hlavu.	Kdyby	byl	muž, už	by	dávno	musel	tasit	meč.	Ale	on	náhle	nabyl	zjevné	jistoty,	že	by	z	téhle	špinavé	putyky	už	živý neodešel	a	s	ním	i	jeho	tři	muži,	pokud	by	raději	dřív	neutekli. 

„Takže	ty,	Rózo,	nevznášíš	proti	tomuto	muži	žádné	obvinění?“	zeptal	se	číšnice,	aby	si	ponechal alespoň	nějakou	možnost	k	ústupu. 

„Ne,	pane	rychtáři.	Vlastně	jsem	si	to	zavinila	sama.“

„Jak	myslíš,“	odpověděl	a	dál	si	té	bezvýznamné	osoby	už	nevšímal.	Pak	se	obrátil	k	Tasovi. 

„A	my	se	ještě	setkáme,“	ucedil	se	skřípáním	zubů. 

„Když	myslíš.	Vždycky	si	rád	popovídám	s	příjemnými	lidmi.	A	s	tebou	se	rád	setkám	–

v	případě,	že	budeš	mít	pro	mne	konečně	nějaké	zprávy,	jak	jsi	pokročil	ve	vyšetřování.“

Klaric	se	svými	pohůnky	vypochodoval	ze	šenku	a	vztek	z	něj	jen	odkapával.	Pak	přišel	za	Tasem ještě	hostinský	a	chvíli	jen	nesouvisle	blekotal,	ale	nakonec	se	z	jeho	řeči	dalo	rozpoznat,	že	i	on utrpěl	škodu,	když	teď	nebude	Róza	moct	nějaký	čas	obsluhovat	hosty.	Tas	mu	dal	pět	stříbrných a	hostinský	se	s	díky	odpoklonkoval.	Když	potom	přišla	k	Tasovi	i	Róza,	dostala	i	ona	svých	pět stříbrných. 

„Neměl	jsi	mu	nic	dávat,	pane.	Ten	vydřiduch	mne	stejně	nechá	roznášet,	když	mi	zůstala	aspoň jedna	zdravá	ruka.“

„No,	jestli	chceš,	můžu	ti	propíchnout	i	tu	druhou.“

Róza	podvědomě	o	krok	ustoupila.	„Tak	jsem	to	nemyslela.	Jen,	žes	je	mohl	dát	také	mně.“

„A	co	trest?	Nemyslíš	si,	žes	i	tak	vyvázla	dost	lacino?	Protože	travičství	je	dost	závažná	věc.“
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Čtvrtý	den	po	událostech	U	Rozeřvané	Běty	se	vrátili	členové	Zemanského	bratrstva.	Vezli	dva plně	naložené	vozy	a	jejich	rozjařené	hlasy	nasvědčovaly	tomu,	že	jsou	spokojeni.	Tentokrát	to Tasovi	přišel	oznámit	Matouš	a	on	byl	rád,	že	se	věci	dají	opět	do	pohybu	a	on	nebude	muset	čekat další	 nekonečný	 den	 v	 tomhle	 domě,	 který	 mu	 teď	 připadal	 nepřátelský	 a	 cizí.	 V	 domě,	 který	 mu zabil

ženu.	Nedokázal	ani	ulehnout	v	jejich	ložnici,	v	posteli,	kde	lehával	s	Matyldou,	a	raději	si	zalezl vždy	do	pokojíku,	kde	spávala	Uta	s	oběma	dětmi.	Bloumával	též	městem	a	prochodil	všechny	ulice a	hospody	v	naději,	že	někde	narazí	na	kulhavého	žháře	Bolka	Chromce.	Ale	nenarazil	na	něho	ani v	žádné	z	hospod	a	zdálo	se,	že	se	z	města	vypařil,	nejspíš	proto,	že	byl	ve	městě	právě	on,	Tas.	Cítil, že	by	bylo	lepší	vyklidit	pole,	aby	se	Chromec	uklidnil	a	aby	jeho	lidé	na	něho	mohli	nachystat	past. 

Když	zašel	do	nějakého	šenku	utápět	svoji	duši,	lidé	ztišili	své	hlasy	a	uvolnili	se,	až	když	odešel.	Se svými	lidmi	sedávat	nemohl,	protože	by	se	prozradili	a	pak	by	už	nemohli	vykonávat	svoji	práci. 

Nevyšel	z	domu	hned,	ale	až	po	několika	hodinách,	kdy	mu	další	z	jeho	špehů	přišel	oznámit,	že Šóna	sedí	s	dalšími	kumpány.	Později	se	ukázalo,	že	i	to	bylo	příliš	brzy	a	že	měl	raději	počkat,	až	se bude	vracet	opilý	do	jednoho	z	chatrných	přístavků	přilepených	k	vnitřní	straně	hradeb,	a	teprve potom	ho	chytit. 

Šóna	seděl	se	svými	kumpány	v	hostinci	U	Beránka	v	Krajinské	ulici.	A	spolu	s	nimi	hodovali po	zdařeném	výjezdu	i	Vaněk	z	Markovce	a	Vavřinec	z	Kozí.	Teď	už	si	byl	Tas	jistý,	že	udělal	chybu, a	chtěl	na	poslední	chvíli	couvnout	a	přeci	jen	počkat,	ale	to	už	si	ho	někteří	u	stolu	všimli.	A	také	se za	ním	tlačili	Matouš	a	Zbyšek	Proutkař,	které	si	tentokrát	vzal	s	sebou. 

„Ó,	jaká	to	vzácná	návštěva,“	zahlaholil	Vaněk	z	Markovce.	„Jdeš	nám	popřát	k	zdařilému výjezdu?	Jen	se	neostýchej,	pochvalná	slova,	zvláště	myšlená	upřímně,	vždycky	potěší.“

Tas	přistoupil	k	jejich	stolu.	„Neřekl	bych,	že	moje	slova	tě	potěší,“	řekl	odměřeně	a	nemohl nepostřehnout,	že	Janek	Šóna	sebou	trhl.	„Jeden	z	tvých	mužů	se	dopustil	těžkého	zločinu,	za	který bude	muset	zaplatit.“

„Nevím,	o	čem	mluvíš?“

„Ale	ten	člověk	to	ví	velice	dobře	a	už	teď	by	dal	všechno,	co	má,	za	to,	aby	byl	na	míle	daleko.“

„Mluvíš	v	hádankách.	A	krom	toho,	žádný	z	mých	lidí	se	ničeho	nedopustil.“

„To	jsi	si	tak	jistý?	V	tom	případě	jsi	buď	hlupák,	nebo…“

Dál	se	Tas	nedostal,	protože	Šóna	vyskočil	z	lavice	a	rozběhl	se	ke	dveřím.	Ale	Matouš	byl připravený	a	Šónu	srazil	na	zem.	Zbyšek	k	nim	přiklekl	a	bleskurychle	svázal	Šónovi	ruce a	s	Matoušem	ho	postavili	na	nohy.	Vše	se	odehrálo	neobyčejně	rychle	a	z	Šónových	společníků	se nestihl	ani	jeden	zvednout	aspoň	od	stolu. 

„Ještě	potřebuješ	nějaké	vysvětlení,	pane	z	Markovce?	Protože	právě	pro	tohohle	člověka	jsme	si přišli.“

„Co	tedy	měl	spáchat?“

„Spolu	s	dalšími	se	zúčastnil	podpálení	mého	domu,	zabití	jednoho	z	mých	lidí	a	s	nimi	také	byl příčinou	smrti	mé	ženy.	Je	ti	tohle	málo?	Měl	bys	vědět,	že	jsem	zvyklý	trestat	za	daleko	míň.“

„Nepředstavuješ	v	tomhle	městě	právo.	A	kromě	toho	je	to	můj	člověk.“

„Moc	bych	se	tím	neoháněl.	Mohl	bych	tě	přiřadit	k	pachatelům.“

„To	už	je	příliš!“

„A	co	s	tím	hodláš	udělat?	Pokud	se	rozhodneš	toho	člověka	bránit,	řeknu	ti	scénář,	jak	se	vše odehraje.	On	dostane	jílcem	meče	ránu	do	hlavy	a	na	čas	usne.	My	tři	vás	pak	pobijeme.“

„Jenom	se	chvástáš!	Jsme	v	čtyřnásobné	přesile.“

„To	máte	tedy	smůlu,	že	vás	není	víc.	Nuže,	pánové…“	Tas	rozpažil	ruce	v	gestu	očekávání,	ale nikdo	kromě	Markovce,	který	už	stál,	se	nezvedl. 

Vystrkali	Šónu	na	ulici,	ale	sotva	ušli	pár	kroků,	vyvalili	se	za	nimi	z	hostince	i	ostatní. 

Nepřibližovali	se	sice,	drželi	si	odstup,	ale	pokřikovali	a	vyhrožovali.	To	přivolalo	další	zvědavce, ale	pokračovali	dál.	Pak	uviděli	před	sebou	pět	biřiců,	za	kterými	vykukoval	rychtář	Klaric. 

„Co	je	to	tu	za	srocení?“	zakřičel	a	snažil	se,	aby	jeho	hlas	zněl	pevně. 

I	těch	pět	biřiců	by	dokázali	zvládnout.	Ale	za	sebou	měli	tucet	dalších,	vedených	Markovcem, který	byl	celý	žhavý	smýt	svoji	pohanu.	A	teď	za	přispění	a	pod	záštitou	městské	moci	by	k	tomu	byla opravdu	vhodná	příležitost	vypořádat	se	s	tím	nesnesitelně	nadutým	Tasem. 

„Jenom	za	tebe	dělám	tvoji	práci,	rychtáři,“	křikl	Tas.	„Chytili	jsme	jednoho	ze	žhářů,	jejichž	čin byl	spáchán	na	mém	domě	a	v	důsledku	kterého	zahynuli	lidé.“

„A	za	tím	si	stojíš?“

„Jakože	se	Hynek	Tas	z	Boru	jmenuji,“	odpověděl	pevně,	i	když	jistotu	neměl.	Ale	teď	nebylo myslitelné	toho	člověka	pustit.	Kromě	toho	si	byl	téměř	jistý,	že	na	tom	všem	určitý	podíl	má	a	při důkladném	výslechu	prozradí	i	další. 

„V	tom	případě	ho	předej	městské	moci!	Bude	odveden	do	městského	žaláře	a	později	bude důkladně	vyslechnut.“

„Můžeme	jít	hned.	Není	důvod,	proč	s	výslechem	otálet.“

„To	není	tak	jednoduché.	U	výslechu	musí	být	přítomen	purkmistr	Holz	a	nejméně	jeden	z	konšelů. 

Ale	purkmistr	je	mimo	město	a	vrátí	se	až	zítra.	Je	mi	líto.“

Tím	si	nebyl	Tas	tak	jistý,	že	je	to	rychtářovi	líto,	ale	byl	v	pasti.	Nedalo	se	nic	jiného	dělat.	A	tak Šónu	předal	Klaricovým	biřicům.	Sledoval	je	aspoň	s	Matoušem	a	Zbyškem	až	k	vratům	radnice. 

A	za	nimi	se	táhl	ještě	Markovec	se	svými. 

„To	mi	ještě	zaplatíš,“	křikl	na	Tase	Markovec,	když	se	za	Šónou	zabouchla	vrata	radnice. 

Tas	věnoval	Markovcovi	úklonu,	která	však	nebyla	vůbec	uctivá.	„Kdykoliv	si	budeš	přát.	Sám vidíš,	že	už	jsem	v	létech,	a	každé	procvičování	je	vítané.“

Studený	dům,	snídaně	teď	už	také	studená.	Každý	další	den,	který	tu	zůstával,	byl	pro	něj	trýzní. 

Nejraději	by	osedlal	koně,	nechal	zatlouct	okna	prkny,	na	vrata	pověsil	řetěz	se	zámkem,	propustil zbylé	sloužící	a	už	se	sem	nikdy	nevrátil.	Ale	to	nebylo	možné. 

„Pane,“	vstrčil	hlavu	do	dveří	Matouš.	„Máš	se	dostavit	na	radnici.“

Aspoň	něco,	prolétlo	Tasovi	hlavou.	Připjal	si	meč,	přes	ramena	si	přehodil	plášť	a	na	hlavu posadil	kožešinovou	čapku. 

Vyšel	na	ulici.	Matouš	šel	dva	kroky	za	ním. 

Na	radnici	na	něj	čekal	sám	budějovický	rychtář	Klaric.	„Následuj	mě,“	pokynul	Tasovi	a	začal sestupovat	po	schodech	do	sklepení,	kde	byl	žalář,	ale	i	místnost,	kde	vykonával	kat	požadované úkony	na	vyslýchaných.	Ale	do	mučírny	nezamířili	a	pokračovali	dál	k	žaláři.	Těžké,	železem	pobité dveře	byly	otevřené	a	u	nich	stál	žalářník.	Uctivě	ustoupil,	když	kolem	něj	procházeli.	Dveře ostatních	kobek	byly	zavřené,	a	pokud	za	nimi	někdo	byl,	nevydával	žádný	zvuk,	podle	kterého	by	se to	dalo	poznat. 

V	kobce,	do	které	vešli,	bylo	v	rohu	trochu	plesnivé	slámy,	na	železném	kruhu	u	stropu	byl upevněný	provaz,	na	jehož	druhém	konci	visel	za	krk	Janek	Šóna. 

„Jak	vidíš,	pane,	není	už	koho	vyslýchat,“	pronesl	Klaric	jako	někdo,	komu	se	velmi	ulevilo. 

„A	vlastně	není	ani	důvod.	Svým	činem	se	Janek	Šóna	vlastně	přiznal,	spravedlnosti	bylo	učiněno zadost	a	případ	je	tímto	uzavřen.“

„Ty	si	uzavírej,	co	chceš.	A	zdá	se,	že	pro	tebe	byl	případ	uzavřen	ještě	dřív,	než	nastal.“

„Co	tím	chceš	říct?“	zvýšil	rychtář	hlas. 

„Jenom	to,	co	jsi	slyšel.	Přeber	si	to.“

„Vyprošuji	si,	abys	se	mnou	takhle	mluvil!“

„A	jak	bych	měl?“

„Jako	s	budějovickým	rychtářem!“

„Pro	mě	jsi	jenom	lejno	přilepené	na	podrážku	mé	škorně,“	pronesl	Tas	s	odporem. 

„Mohl	bych	tě…,“	spustil	Klaric,	ale	Tasův	pohled	ho	zarazil.	„Co	vlastně	chceš?“	dodal nechápavě. 

„Potrestat	žháře	a	vrahy.“

„Ale	vždyť	už	je	potrestán.“


„A	že	sešel	ze	života	tak	rychle?	Ani	nepočkal	na	kata	a	další,	kteří	by	mu	pokládali	otázky.“

„Nerozumím.“

„Ale	rozumíš,	nebo	nechceš.	Jak	se	asi	mohl	Šóna	oběsit?“

„No	přece	za	krk.“

„Opravdu	pronikavá	úvaha.	Co	ten	provaz?	Ten	už	tam	visel?“

„No,	to	ne.“

„Takže	si	ho	přinesl	s	sebou?	Ale	když	jsem	ti	Šónu	předával,	žádný	u	sebe	neměl.	A	jak	se	mu	asi podařilo	přivázat	ho	na	ten	kruh,	který	je	jeden	sáh	nad	jeho	hlavou?	A	kde	je	nějaká	stolička,	kterou by	odkopl,	kdyby	se	chtěl	opravdu	oběsit?	Někdo	to	udělal	za	něj.	A	byl	tak	hloupý,	že	ho	ani nenapadlo	nastražit	věci	tak,	aby	to	vypadalo	jako	sebevražda.“

„A	kdo	by	to	dělal?“

„Někdo,	komu	hodně	záleželo	na	tom,	aby	na	mučidlech	nepromluvil	a	neprozradil	další,	se kterými	byl	spolčen.	A	hlavně	toho,	kdo	si	požár	mého	domu	objednal.	Třeba	by	ses	mohl	zeptat žalářníka.“

„Nebudeš	mě	poučovat,	co	mám	a	co	nemám	činit.“

„Tak	se	ho	zeptám	já,“	řekl	Tas	a	vyšel	z	kobky.	Ale	žalářník	byl	pryč.	„Nuže,	rychtáři?“

„Asi	si	někam	odskočil,“	odpověděl	Klaric	nejistě. 

„Třeba	do	výserny?“

Klaric	nechal	prohledat	všechna	v	úvahu	připadající	místa	na	radnici.	Ale	nejenže	nebyl ve	výserně,	nebyl	ani	nikde	jinde. 

Tas	stál	ve	vstupní	síni	radnice,	když	sešel	ze	schodů	purkmistr	Holz.	„Právě	jsem	se	vrátil do	města	a	slyšel	jsem	o	všem,	co	se	přihodilo.	Je	to	politováníhodná	událost,	pane	z	Boru.“

„O	to	politováníhodnější,	že	v	celé	záležitosti	od	samého	začátku	zde	přítomný	rychtář,“	Tas ukázal	na	Klarice,	zsinalého	ve	tváři	a	zatínajícího	pěsti,	„nepodnikl	zhola	nic.	I	když	jsem	se do	vyšetřování	pustil	sám	se	svými	lidmi	a	Šónu	chytil,	nejenže	mi	nedovolil	ho	vyslechnout,	ale dokonce	mi	ho	odebral.	A	teď	je	Šóna	mrtvý	a	stalo	se	tak	pod	dohledem	městského	práva.	A	proč? 

Abychom	se	nedozvěděli	jména	dalších,	kteří	se	toho	odporného	činu	zúčastnili.	Takhle	si	vy představujete	výkon	městského	práva?	Ale	tím	je	má	trpělivost	u	konce.	Varoval	jsem	vás,	že	pokud takto	selžete,	zjednám	si	spravedlnost	sám.	A	ten	čas	nadešel.“

„Nemůžeš	jít	proti	městu,	pane	z	Boru,“	snažil	se	Tase	mírnit	purkmistr. 

„Ne	proti	městu,	ale	proti	vrahům	a	žhářům	ano.	Bez	ohledu	na	to,	jak	vysoké	mají	postavení.“

„Nepřisuzuj	si	takovou	moc,	pane!“	vykřikl	Klaric.	„Nejsi	nic	proti	městu,	protože	Budějovice jsou	mocné.“

„I	díky	mně,	rychtáři,	i	díky	mně.	A	varuji	tě.	Pokud	máš	na	té	záležitosti	byť	sebemenší	podíl, zhasnu	tě	jako	svíčku.“

„To	by	sis	nedovolil,	jsem	rychtář	královského	města,	a	tudíž	pod	ochranou	samotného	císaře.“

„Když	už	mluvíš	o	císaři.	Tomu	jsem	kdysi	vypověděl	nepřátelství.	A	víš	proč?	Protože	mi	jeho Kumáni	zabili	psa	a	ukradli	koně.	Ještě	si	pořád	myslíš,	že	by	mě	dokázal	zastavit	ten	tvůj	nanicovatý úřad?“	Pak	se	otočil	a	nechal	oba	zaražené	muže	stát	uprostřed	síně. 

Nebyl	jediný	důvod	setrvávat	déle	v	Budějovicích	a	Tas	si	oddychl.	Bolek	Chromec	zmizel z	města	a	on	si	byl	jistý,	že	se	nevrátí,	dokud	tam	bude	on.	Nechal	si	osedlat	koně	a	s	Matoušem a	dalším	ze	zbrojných	opustil	město	a	vydal	se	na	Vlkov.	Kadrnožka	zůstal	a	jeho	zvědové	vyráželi neúnavně	do	okolí,	aby	zachytili	aspoň	nějakou	stopu. 
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Napadl	další	sníh	a	pohyb	kupeckých	karavan	na	Zlaté	stezce	se	zastavil.	Zbývala	cesta	na	Cáhlov, která	byla	méně	náročná	a	ještě	se	po	ní	dalo	projet.	Ale	došlo	k	událostem,	které	zastavily	provoz i	na	ní.	A	nepřímo	byly	postiženy	i	samotné	Budějovice. 

Nejdříve	byl	napaden	silný	jezdecký	oddíl	Krajířových	Rakušanů.	Sto	jízdních	z	pomocných oddílů,	které	poslal	vévoda	Albrecht,	aby	chránili	město,	které	měl	od	Zikmunda	v	zástavě,	a	tím drželi	husity	dál	od	rakouských	zemí,	bylo	zmasakrováno	při	jedné	z	hlídek,	kdy	projížděli	krajem kolem	Budějovic.	Poblíž	Římova,	když	přejížděli	brodem	řeku	Malši,	se	nechali	zaskočit	třemi jízdními	rotami	husitů.	Ze	sta	se	jich	zachránilo	patnáct,	kteří	se	spasili	bezhlavým	útěkem.	Jejich vzhled	po	návratu	do	Budějovic	vyděsil	všechny	počestné	měšťany,	kteří	si	zvykli	na	klidný	život za	hradbami	města.	Vyděsilo	je	pomyšlení,	že	by	se	válečné	hrůzy	mohly	přenést	i	do	jejich	domovů. 

Ještě	horší	zpráva	přišla	se	zbytkem	doprovodu	karavany	rakouských	a	vlašských	kupců,	které vedl	z	Cáhlova	do	Budějovic	Heinrich	z	Gapelbachu.	Gapelbach	přežil	a	s	ním	asi	třetina	jeho	mužů, kteří	se	zachránili	jen	díky	tomu,	že	nechali	karavanu	napospas	dobře	secvičeným	a	nemilosrdným husitům. 

Teď	se	Gapelbach	usadil	v	Budějovicích,	protože	se	neodvažoval	přijít	na	oči	Reinprechtovi z	Wallsee,	který	byl	garantem	té	kupecké	výpravy. 

V	Čechách	vládl	nedostatek	a	nebylo	se	co	divit,	že	psané	i	nepsané	dohody	braly	za	své.	Bylo třeba	zajistit	zbožím	jak	husitské	městské	svazy,	tak	i	polní	vojska.	I	tak	zboží	jedné	karavany	bylo	jen zlomkem	toho,	čeho	všeho	by	bylo	třeba.	A	budějovičtí	kupci	odmítli	vydat	se	na	tak	nejistou	cestu. 

Bylo	sice	pravdou,	že	svou	nečinností	tratili,	ale	ne	zase	tolik,	protože	zásoby,	které	měli,	mohli v	nastalém	nedostatku	prodávat	mnohem	dráž.	Kdo	tratil,	bylo	především	město,	ale	s	ním	i	mnoho dalších	v	království. 

Hlídky,	které	Krajíř	z	Krajku	vyslal,	potvrdily,	že	husitské	jízdní	oddíly	dál	harcují	kolem Cáhlovské	stezky.	Zemanské	bratrstvo	se	dohodlo	na	spolupráci	s	Gapelbachem	a	nabídlo	kupcům svoji	ochranu.	Ale	kupci	bývají	většinou	v	každém	městě	těmi	nejchytřejšími.	Stačilo	jim,	jak	se zachoval	Gapelbach,	a	o	bratrstvu	neměli	o	moc	lepší	mínění.	A	tak	bratrstvo	vyráželo	na	výpady, aby	se	zahojilo	na	těch,	kteří	se	nemohli	příliš	bránit.	Kraj	začal	strádat	mnohem	víc	než	v	minulých měsících. 

Jedna	potíž	vyvstala	i	Tasovi.	Měl	příliš	mnoho	mužstva	a	neměl	pro	ně	využití.	Zlatou	stezku zavřel	sníh	a	na	Cáhlovskou	odmítl	vstoupit.	Ne	kvůli	husitům,	ale	pro	nevyřízené	účty s	Budějovickými.	Mohl	si	dovolit	platit	mužstvo	i	při	jejich	nečinnosti,	jednalo	se	stejně	jen o	několik	týdnů,	než	sejde	sníh.	Z	Hochštejnu	stáhl	všechny	přebytečné	jezdce.	Hrad	byl	těsný	a	dřív nebo	později	by	nastaly	rozmíšky	pramenící	z	nečinnosti.	A	na	Vlkově	je	mohl	cvičit	v	boji ve	větších	seskupeních.	V	bojových	dovednostech	a	osobních	soubojích	pokročili	všichni	o	velký	kus dopředu.	Další	se	oblékli	do	černé	kůže	a	mezi	nimi	i	Štěpán	z	Brusnice.	Napětí	mezi	ním	a	Tasem pominulo. 

„Takže	si	myslíš,	že	jsem	do	toho	odění	už	dorostl?“	zeptal	se	Tase,	když	s	ostatními	přibyl na	Vlkov	a	po	ubytování	spolu	vyšli	na	obhlídku	opravených	a	rozšířených	hradeb. 

„Co	chceš	slyšet?“

„Pravdu.“

„Když	pravdu…	Podle	požadavků	stanovených	Enricem	Collonou	z	Castello	Nuovo	ne.	Ale	to žádný	z	vás.	Ale	já	vás	také	neopatřuji	tetováním	orla	s	hadem	ve	spárech,	protože	to	bych	si	nikdy nedovolil.	A	odění?	Pro	to,	kdo	ho	může	nosit,	jsem	stanovil	podmínky	já.	A	ty	jsi	je	splnil	už	dávno před	svými	podřízenými,	ale	já	jenom	chtěl,	abys	byl	lepší	než	nejlepší	z	nich.	A	to	se	stalo.“

„Díky.“

„Za	co?	Že	ses	dřel?	To	nebyla	moje	zásluha,	ale	tvoje.“

Brusnický	se	pousmál.	„Nikdy	jsem	tě	neslyšel,	že	by	sis	přivlastňoval	jakékoliv	zásluhy.	Třeba Vlkov.	Z	tvrze	jsi	vybudoval	hrad.“

„To	není	moje	zásluha,	ale	Hynkova.“

„Má	neobyčejné	nadání,	ale	ani	jeho	nechválíš.“

„Nadání	není	jeho	zásluha,	to	je	od	Boha.“

„Rozdíl	je	však	v	tom,	že	je	mnoho	lidí,	kteří	mají	nadání,	ale	nedokáží	ho	zužitkovat.“

„To	je	pravda,“	připustil	neochotně	Tas.	„Příležitostně	Hynka	pochválím.“

„To	bys	měl.	Já	vím,	že	bys	z	něho	chtěl	mít	především	bojovníka.	Ale	on	umí	i	bojovat	–	viděl jsem	ho.	Téměř	všichni	tady	umí	bojovat,	ale	málokterý	z	nich	by	dokázal	postavit	hrad.“

S	posádkou	na	Hochštejně	zůstal	jako	velitel	Diviš	a	tentokrát	sjela	z	kopců	i	Ulrika	a	Mikeš Dlouhý,	jeden	z	mužů,	kteří	byli	s	Tasem	nejdéle.	Byl	to	válečník	s	holou	hlavou	plnou	jizev a	mohutným	knírem.	A	téměř	od	počátku,	kdy	odešla	Ulrika	na	Hochštejn,	spolu	žili.	Tase	překvapilo, že	se	aspoň	na	čas	vrátila	na	Vlkov,	když	něco	takového	doposud	odmítala.	Kvůli	tomu,	že	se	jeho syn	oženil	s	Dorkou	a	on	s	Matyldou.	Nepředpokládal,	že	by	si	myslela,	že	by	oni	dva	mohli	znovu…, a	i	když	mu	ani	slůvkem	nevyjádřila	byť	jen	náznak	soustrasti,	cítil,	že	ho	aspoň	svojí	přítomností přijela	podpořit. 

Teď	už	měli	na	Vlkově	všichni	alespoň	kam	složit	hlavu,	když	už	byla	přístavba	paláce	hotová. 

Sice	jen	nahrubo,	ale	měla	střechu	a	uvnitř	vonělo	čerstvě	otesané	a	nařezané	dříví,	ze	kterého	byly zhotoveny	podlahy.	Do	děr	ve	zdech,	do	kterých	snad	někdy	budou	zasazena	okna,	byly	napnuty prasečí	blány,	aby	se	místnostmi	neproháněl	ledový	vítr. 

Tři	dny	po	příjezdu	oddílu	z	Hochštejnu	Dorka	porodila	holčičku	a	Hynek	se	stal	otcem.	Křtiny	se konaly	za	další	tři	dny,	a	jelikož	na	Vlkově	nebyla	žena	takového	postavení,	aby	mohla	jít	děvčátku za	kmotru,	požádal	Tas	Brusnického,	aby	se	kmotrovství	ujal.	Dorka,	za	níž	stál	Hynek,	dívající	se do	země,	se	zeptala	Tase,	zdali	mohou	malou	pokřtít	na	Matyldu. 

Nejdřív	chtěl	odmítnout,	nedovedl	si	představit,	že	bude	slýchat	jméno	někoho,	koho	pohřbil a	jehož	připomínku	si	chtěl	nechat	ukrytou	v	sobě.	Ale	pak	si	uvědomil,	že	by	tím,	co	nedokáže vysvětlit,	Dorku	ranil.	Podíval	se	na	Hynka	tak	upřeně,	že	ho	donutil,	aby	zvedl	svůj	pohled	k	jeho očím.	„Je	to	i	tvoje	přání,	Hynku?“

„Ano,	otče,“	odpověděl	jeho	syn	bez	zaváhání. 

Kostelík	byl	plný	a	někteří	museli	zůstat	stát	i	v	otevřených	dveřích.	Otec	Ignác	pokřtil	to	málo,	co vykukovalo	z	několikerého	důkladného	zabalení,	a	na	Vlkov	se	vrátilo	jméno	Matylda.	Ten	den	měli povinnosti	jenom	ti,	co	se	starali	o	jídlo	a	pití,	protože	na	oslavu	byli	pozváni	všichni,	i	řemeslníci a	nádeníci.	Kdo	se	nevešel	do	hodovní	síně,	hodoval	jinde,	i	na	nádvoří,	kde	se	opékalo	maso. 

„Jsi	zklamaný?“	zeptal	se	později	Hynek	svého	otce. 

„Co	to	meleš?“	odpověděl	mu	Tas	už	trochu	přiopile. 

„Že	se	mi	nenarodil	syn,	ale	dcera.“

„A	proč,	ty	hlupáku?	Představ	si,	kdyby	byli	na	světě	jenom	samí	muži.	S	kým	bys	asi	dělal	děti? 

S	holohlavým	Mikešem	nebo	ježatým	Kadrnožkou?	Už	vás	vidím,	jak	si	spolu	užíváte.	A	co	by	se z	toho	narodilo,	na	to	nechci	raději	ani	pomyslet.“

Hynek	se	proti	své	vůli	musel	začít	smát. 

„Ještě	se	směj,“	předstíral	Tas	pohoršení.	„Ach,	Bože!	Zdá	se,	že	v	některých	záležitostech	se mému	synovi	nedostává	rozumu.	I	když,	na	druhou	stranu,	hrady	umí	stavět	dobře.“

Výcvik	probíhal	v	oddílech.	Procvičovaly	se	přepady,	ale	i	obrana.	A	aby	to	mužům	nepřipadalo jednotvárné,	střídavě	vyráželi	do	lesa	na	kácení	stromů,	které	pak	stahovali	k	Vlkovu,	aby	se	mohly opracovat	na	stavbu.	Proložené	dřevo	se	skládalo	do	hranic,	které	se	zatížily	kameny,	aby	se	při vysychání	nezkroutilo.	Pak	ale	přinesl	jeden	ze	špehů	od	Kadrnožky	vzkaz	a	pro	Tase	se	všechno,	co se	dělo	na	Vlkově,	stalo	bezpředmětným,	jako	by	se	mávnutím	kouzelného	proutku	vrátil	do	dne,	kdy opustil	Budějovice. 

Oblékl	se	tak,	že	vypadal	hůř	než	jeho	poslední	zbrojný.	Celou	dobu,	co	byl	na	Vlkově,	se	neholil. 

Jeho	vous	byl	daleko	víc	prošedivělý	než	jeho	vlasy	a	přidával	mu	několik	pomyslných	let	navíc. 

Flavia,	který	byl	příliš	nápadný,	nechal	ve	stáji	a	vzal	šedáka,	jenž	nevypadal	nijak	výjimečně.	Neměl Flaviovu	jiskru,	i	proto,	že	se	jednalo	o	valacha,	ale	byl	neobyčejně	silný	a	vytrvalý.	A	také	při podniku,	který	chtěl	Tas	podstoupit,	bylo	nutné,	aby	se	od	svého	koně	na	nějaký	čas	odloučil,	a	on nechtěl	ani	pomyslet	na	to,	že	by	se	při	tom	jeho	koni	něco	stalo.	S	ním	jel	opět	jenom	špeh,	který	mu přinesl	tu	zprávu	a	dva	zbrojní.	Všichni	vypadali	stejně	zanedbaně	jako	on. 

V	Plané,	vesnici	vzdálené	jen	půl	hodiny	jízdy	vozem	od	Budějovic,	přesto	patřící	Rožmberkům, zavedli	koně	do	stodoly	hned	prvního	stavení.	Sedlák	zapřáhl	své	koně	do	vozu,	naloženého	dřevem na	topení,	který	byl	už	připravený	na	dvoře.	Vsedl	na	kozlík	a	Tas	vedle	něho.	Na	silné	větve	se posadil	jeden	z	Tasových	zbrojných	a	druhý	se	vydal	pěšky	se	špehem. 

Zbraně	Tas	schoval	mezi	dříví,	pak	nebyla	potíž	projet	branou	do	města,	protože	topit	chtěl	každý a	takový	náklad	byl	vítaný.	Ubytoval	se	v	hostinci	U	Krocana	v	Klášterní	ulici,	kousek	od	Solné branky,	vedoucí	k	soutoku	Malše	s	Vltavou.	Nikdy	v	tom	hostinci	nebyl	a	ani	tentokrát	si	nehodlal udělat	 pohodlí	 v	 šenku.	 Hostinský	 ho	 provedl	 rovnou	 ke	 schodům,	 vedoucím	 do	 poschodí.	 Otevřel mu

dveře	do	malé	komůrky,	ale	dál	s	ním	nešel	a	dveře	zase	zavřel. 

Z	úzké	pryčny	se	zvedl	stín.	„Vítám	tě,	pane,“	uklonil	se. 

„Že	je	máš	ale	dobře	vycvičené,	Kadrnožko.	Podařilo	se	ti	dát	dohromady	něco,	co	vydá za	několik	oddílů	ozbrojenců.	A	tak	mě	napadá,	že	se	takto	můžeš	stát	docela	nebezpečným.“

„Máš	pravdu,	jako	vždy,	pane,“	Kadrnožka	se	znovu	hluboko	uklonil. 

„Nech	toho,	ty	pochlebníku.	Posaď	se	a	povídej.“

Kadrnožka	se	posadil,	ale	než	se	dal	do	řeči,	ozvalo	se	zaklepání.	Pak	vešel	hostinský	s	tácem, na	kterém	bylo	vařené	vepřové	koleno	a	chléb.	V	druhé	ruce	nesl	džbán	s	pivem.	Teprve	když	znovu zmizel,	Kadrnožka	spustil. 

„Je	tady.“

„Chromec?“

„Ano.	Nespouštíme	z	něho	oči	a	neustále	víme,	kde	je.“

Někteří	lidé	se	rádi	vracejí	na	místa,	která	si	oblíbili,	i	když	to	pro	jejich	zdraví	může	být nebezpečné.	To	platilo	i	pro	Chromce.	Seděl	v	hostinci	U	Rozeřvané	Běty	ještě	s	jedním,	který	byl o	poznání	lépe	oblečen	než	on.	Dokonce	měl	připnutý	i	meč,	kteroužto	výsadu	nemohl	používat	také každý.	Jejich	hovor	byl	tichý,	nepostrádal	však	napětí.	Opilec,	který	spal	s	hlavou	položenou	na	desce vedlejšího	stolu,	měl	uši	jako	netopýr	a	vlastně	až	tak	opilý	nebyl.	Bylo	před	půlnocí,	když	se Chromcův	společník	zvedl.	Krátce	nato	se	probudil	i	opilec	a	vypotácel	se	na	ulici.	Ve	výklenku jednoho	domu	se	setkal	se	dvěma	muži	a	ti	se	po	výměně	pár	slov	vydali	za	mužem,	který	předtím seděl	s	Chromcem.	Opilec	se	potom	vrátil	zpátky	k	hostinci,	ale	dovnitř	se	už	nevrátil.	Jen	občas nahlédl	malým	okénkem	dovnitř. 

Konečně	se	zvedl	i	Chromec.	Vyšel	z	hostince,	přešel	přes	ulici	a	vymočil	se	na	zeď	protějšího domu.	Pak	se	stalo	něco,	co	nemohl	pochopit,	protože	už	tak	temná	noc	se	stala	ještě	temnější. 

Ve	chvíli,	kdy	si	uvědomil,	že	má	přes	hlavu	přehozený	pytel,	nebo	něco	pytli	podobného,	ucítil prudkou	ránu	do	hlavy,	po	níž	se	mu	podlomila	kolena.	Na	zem	však	nepadl,	protože	ho	zachytily silné	ruce. 

Když	přišel	k	sobě,	to,	co	mu	zakrývalo	hlavu,	bylo	už	pryč.	Nedíval	se	ani	do	černé	noci,	ale uviděl	mázhauz,	který	byl	osvětlený	dvěma	loučemi.	Před	truhlou	u	zdi	stál	stůl,	na	něm	svícen	se zapálenou	svíčkou	a	v	jejím	mihotavém	světle	uviděl	na	stole	dva	nepopsané	listy	a	kalamář, do	kterého	byl	zasunutý	brk.	Najednou	věděl,	že	v	tom	mázhauzu	už	byl,	a	po	zádech	mu	přeběhlo mrazení.	Když	se	rozhlédl	ještě	lépe,	uviděl,	že	jsou	s	ním	přítomni	další	tři	muži. 

Ze	stínu	vystoupil	jeden	z	nich	a	Chromcovi	se	zdálo,	že	se	mu	zastaví	srdce.	„Znáš	mě?“	zeptal	se ten	muž. 

„Ne,	pane,“	odpověděl	roztřeseným	hlasem.	Rána	holí,	kterou	dostal	zezadu	od	jednoho	z	nich přes	stehna,	ho	poslala	k	zemi. 

„Ale	mě	musíš	znát,“	pokračoval	muž	studeným	hlasem,	„protože	mě	znají	všichni.	Jsem	Hynek Tas	z	Boru.“

„Ano,	tvoje	jméno	znám,	ale	nikdy	jsme	se	nesetkali.“

„Nejvyšší	čas,	abychom	to	napravili.	Byl	jsi	někdy	v	tomhle	domě?“

„Ne,	nikdy!“	Rána	holí	přes	záda,	která	následovala,	ho	opět	poslala	obličejem	k	zemi. 

„Lžeš.	A	pokud	budeš	takto	ještě	chvíli	pokračovat,	budeš	utlučen	dřív,	než	se	dostaneme	ke	třetí otázce,	Bolku	Chromče.	Takže	se	ptám	znovu:	Byl	jsi	někdy	v	tomhle	domě?“

„Já…“	Muž	s	holí	předstoupil	před	něj,	tentokrát	napřáhl	k	ráně	tak,	aby	dopadla	na	obličej. 

„Ano!	Možná	že	ano!	Ale	už	si	nevzpomínám…“	Rána	tentokrát	nebyla	tak	silná,	ale	dost	na	to,	aby přerazila	Chromcovi	nos.	Okamžitě	měl	obličej	plný	krve.	„Co	po	mně	chcete?“	vyrážel	ze	sebe přerývaně	Chromec. 

„Abys	nám	po	pravdě	odpověděl	na	naše	otázky,“	odpověděl	mu	Tas. 

„A	když	ne?“	sebral	uvnitř	sebe	zbytek	vzdoru	Chromec. 

„Zemřeš	v	důsledku	přeražených	rukou,	nohou,	v	důsledku	oslepení,	…,	ale	na	to	se	ještě	hned neumírá.	Až	tohle	všechno	budeš	mít	za	sebou,	budeš	vyvezen	z	města	a	před	hradbami	nabodnut na	kůl.	Ani	k	tomuhle	trestu	nepřistupuji	nijak	zvlášť	často	a	s	potěšením.	V	minulosti	jsem	k	němu přistoupil	jen	ve	dvou	případech.	Poprvé	to	bylo	pět	Kumánů,	ale	to	už	je	dávno.	Ale	na	případ	Janka z	Budče	a	jeho	syna	si	nejspíš	vzpomeneš,	jelikož	k	tomu	nedošlo	zase	až	tak	dávno	a	takové	události se	roznesou.	Každý	z	těch	případů	byl	jiný.	Ale	jedno	je	spojuje	–	až	nelidské	zhovadilosti,	kterých	se ti	lidé	dopustili.	A	pamatuj!	Není	to	příjemná	podívaná	ani	pro	ty,	kteří	jsou	jen	přítomni,	avšak	pro toho,	kdo	je	pomalu	nabodáván	rozkrokem	na	kůl…“

„Tak	dost!	A	když	vám	řeknu	všechno,	co	chcete?“

„Zemřeš	stejně.	Ale	tvoje	smrt	nebude	bolestivá.	I	když,	ví	Bůh,	že	bych	si	tě	přál	vidět	umírat tisíckrát.	Přesto	jsem	ochoten	svůj	slib	slušné	smrti	splnit.“

Chromec	si	utíral	rukávem	z	obličeje	krev,	která	mu	stékala	po	bradě.	„Jiná	možnost	není?“

pokusil	se	ještě	vyjednávat. 

„Ne.“

„To	jako	už	neuvidím	vycházet	slunce?“

„Zítra	bude	nejspíš	stejně	zataženo	a	za	svůj	mizerný	život	jsi	viděl	těch	východů	víc,	než	si zasloužíš.	A	nemyslím,	že	by	ti	leželo	příliš	na	srdci	to,	o	kolik	východů	slunce	jsi	připravil	ty,	které jsi	za	svůj	život	zavraždil.	A	pamatuj.	Mnohé	z	toho,	nač	se	tě	budeme	ptát,	už	víme.	Takže	při sebemenším	zalhání	moje	nabídka	na	bezbolestnou	smrt	padá.“

„Tak	se	ptej,“	smířil	se	Chromec	s	osudem.	A	pak	už	začal	odpovídat.	„Ano,	přišel	jsem	podpálit tvůj	dům,	nevěděl	jsem,	kdo	v	něm	je,	a	bylo	mi	to	jedno.	Ano,	se	mnou	byli	v	domě	Janek	Šóna, zbrojný	od	Vaňka	z	Markovce,	a	Bušek	Trůba,	který	slouží	u	Vavřince	z	Kozí.“

„A	ten	čtvrtý,	co	tam	našel	smrt?“

„To	byl	můj	člověk,	říkalo	se	mu	Lopata.“

Před	další	otázkou	se	Tas	zarazil,	protože	byla	stěžejní.	Že	se	dozvěděl	jméno	nějakého	Buška Trůby,	bylo	sice	hezké,	ale	byl	to	jen	další	pohůnek,	který	za	peníze	konal	na	přání	někoho	jiného. 

„Kdo	si	vás	najal?“	promluvil	Tas,	až	když	znovu	našel	rovnováhu. 

„Přech	z	Vrzic.“

Jenom	dvě	slova,	ale	jako	by	se	valily	balvany	ze	skály.	„Kdo	další?“	ptal	se	dál	Tas. 

„O	nikom	nevím.	Se	mnou	jednal	jenom	Přech	z	Vrzic.	A	nikdy	se	ani	o	nikom	jiném	nezmínil.“

„A	co	Vavřinec	z	Kozí	a	Vaněk	z	Markovce?	Vždyť	Šóna	a	Trůba	byli	jejich	lidé.“

„Ty	přivedl	Vrzický,	že	si	potřebují	přivydělat.“

Tase	vyvádělo	z	míry,	s	jakým	klidem	mluví	Chromec	o	vraždění.	Na	druhou	stranu	ho	to utvrzovalo	v	přesvědčení,	že	mluví	pravdu. 

„Můžu	se	ho	také	na	něco	zeptat,	pane?“	pošeptal	Tasovi	do	ucha	jeden	z	jeho	zvědů	a	Tas	jen kývl	hlavou.	„Proč	jste	zabili	Rózu	od	Rozeřvané	Běty?“	položil	zvěd	otázku,	kterou	nečekal	ani	Tas, protože	o	dalším	osudu	číšnice,	které	probodl	ruku,	nic	nevěděl. 

„Přikázal	nám	to	Vrzický,	aby	nemluvila.“

„Kde	je	teď?“

„Bůhví.	Hodili	jsme	ji	do	Vltavy.	Možná	už	bude	někde	v	Týně.“

„A	ten,	s	kým	jsi	dneska	seděl	U	Rozeřvané	Běty,	byl…?“

Zdálo	se,	že	ta	otázka	Chromce	trochu	pobavila.	„To	byl	přece	Přech	z	Vrzic.	Zdá	se,	že	vám upláchl.“

Tas	se	kousl	do	jazyka.	Proklatě,	mohli	mít	už	dnes	i	toho	hlavního.	A	ještě	tuhle	noc	mohlo	být všechno	vyřízeno.	Bušek	Trůba	nebyl	ten,	kdo	by	mu	dělal	vrásky	na	čele.	Bylo	jen	otázkou	času,	kdy na	něho	jeho	lidé	narazí.	A	u	jeho	potrestání	on	ani	nemusel	být.	Ale	Vrzický…!	Kdyby	jeho	smrt měla	být	tím	posledním,	co	ve	svém	životě	vykoná,	nikdy	by	se	toho	práva	nevzdal. 

„Kadrnožka	ještě	s	jedním	jsou	mu	v	patách,“	pošeptal	mu	znovu	zvěd,	který	se	přidal	k	výslechu. 

To	Tase	uklidnilo.	Žádný	lovecký	pes	nemá	Kadrnožkovy	kvality,	protože	on	není	zvyklý	ztratit stopu.	Pak	ho	ještě	něco	napadlo.	„Řekni	nám	ještě	něco	o	vraždách	kožešníka	Menharta	Stucela a	pivovarníka	Janka	Pěkného.“

„Také	já	s	Šónou	a	Trůbou	–	na	příkaz	Přecha	z	Vrzic.“

„A	rychtář	Zikmund	Klaric?“

„To	je	jen	nadutý	pitomec,	který	tě	nesnáší.	Ale	v	tomhle,	ani	v	tom	druhém	s	námi	nebyl.“

Všechno	začalo	do	sebe	zapadat.	Zlo	a	zhovadilost	na	straně	spiklenců	a	hloupost,	netečnost	a	zlá vůle	na	straně	budějovického	rychtáře.	Možná	by	uvítal,	kdyby	Chromec	označil	Klarice,	že	i	on k	nim	patřil,	ale	nemohl	ho	zabít	jenom	pro	jeho	špatnou	povahu.	I	když,	kdyby	konal	a	tihle	byli odhaleni	včas,	mohla	by	Matylda	ještě	žít.	Snad	se	někdy	naskytne	příležitost	pro	výprask	bičem, protože	Klaricovo	chování	mu	Tas	nikdy	neodpustí. 

Sedl	si	ke	stolu	a	začal	psát.	Na	Chromcovu	prosbu	mu	jeden	z	Tasových	mužů	přinesl	džbán vody. 

 Já,	Bolek	Chromec, 

 před	třemi	svědky	přítomnými,	při	plném	vědomí	a	vědom	si	toho,	že	za	mé	přiznání	mi	nebude poskytnuta	žádná	výhoda	a	že	budu	sprovozen	ze	světa,	vyznávám	toto: Spolu	s	Lopatou,	mým	kumpánem,	Jankem	Šónou	a	Buškem	Trůbou,	pacholky	od	Vaňka z	Markovce	a	Vavřince	z	Kozí,	jsme	na	příkaz	a	za	peníze	Přecha	z	Vrzic	oheň	vložili	do	domu Hynka	Tase	z	Boru	a	tam	i	zabili	jednoho	z	jeho	lidí. 

 V	důsledku	toho	ohně,	že	byla	na	životě	ukrácena	Matylda,	žena	pana	z	Boru. 

 Dále	jsme	do	Vltavy	číšnici	Rózu	vhodili,	aby	o	tom	všem	hubu	držela. 

 A	ještě	navrch	vyznávám,	že	jsme	my	tři	bez	Lopaty	zmordovali	na	příkaz	a	za	peníze	Přecha z	Vrzic	kožešníka	Menharta	Stucela	a	pivovarníka	Janka	Pěkného,	oba	vážené	měšťany budějovické.	A	všechno	to,	co	jsem	vypověděl,	stvrzuji	i	svou	značkou. 

To	přiznání	napsal	Tas	ve	dvou	vyhotoveních.	Trvalo	mu	to	déle,	než	by	si	přál,	ale	už	si	ani nevzpomínal,	kdy	naposledy	držel	v	ruce	brk,	a	ruka	–	spíše	zvyklá	na	ohánění	se	mečem	–	nebyla příliš	poslušná	při	pokládání	liter	na	papír.	Chromcovi	dopřáli	poslední	doušek	vody	a	pak	mu	dali roubík	do	úst,	aby	cestou	neřval.	Byly	dvě	hodiny	z	půlnoci,	mrzlo	a	na	ulicích	nepotkali	jedinou živou	duši. 

Na	rynku	stála	opuštěná	šibenice.	Zvěd,	který	byl	mrštný	jako	lasička,	vyšplhal	po	svislém	břevně, pak	se	posunul	po	tom	příčném	až	na	jeho	konec	a	okem	do	něho	upevněným	protáhl	silný	provaz. 

Chromcovi	svázali	ještě	ruce,	aby	se	nemohl	zbavit	roubíku,	přetáhli	mu	smyčku	přes	hlavu,	vytáhli ho	 nahoru	 a	 druhý	 konec	 provazu	 přivázali	 ke	 skobě	 u	 paty	 břevna.	 Chvíli	 ještě	 kopal	 nohama,	 ale pak

asi	usoudil,	že	pevná	země	je	příliš	hluboko	pod	ním,	a	nechal	toho.	Budějovický	rynek	získal	novou ozdobu	a	Bolek	Chromec	se	alespoň	na	čas	stal	nejvýše	postaveným,	či	spíše	pověšeným	obyvatelem města. 

Ráno	opustili	město	stejným	způsobem,	jakým	se	do	něj	předešlý	den	dostali.	Zvěd	se	ještě předtím	nepozorovaně	proplížil	k	vratům	radnice	a	na	skobu,	na	kterou	se	věší	výzvy	a	opovědné listy,	napíchl	jeden	z	listů,	který	Tas	v	noci	napsal. 
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„Skončilo	to?“	zeptal	se	Hynek	svého	otce. 

Tas	seděl	v	kádi	s	teplou	vodou,	vyložené	prostěradlem,	a	cítil,	jak	se	mu	postupně	uvolňují všechny	svaly	a	loupání	v	kloubech	také	zmizelo.	Bude	si	muset	tuhle	kratochvíli,	kterou	církev nevidí	ráda,	i	když	si	ji	její	–	aspoň	ti	vyšší	představitelé	také	rádi	dopřávají,	dopřát	i	on	častěji.	Při službě	u	krále	Václava	si	v	tomto	potěšení	spolu	s	králem	liboval	mnohem	více.	Ale	tehdy	to	bývalo i	z	jiného	důvodu	než	k	uvolnění	svalů. 

„Ne,	sám	víš,	že	to	ještě	nemohlo	skončit.	Dva	dosud	unikají	trestu.	Z	toho	jeden,	kterého	nemohu vynechat,	i	kdybych	ty	ostatní	nechal	běžet.	A	co	ty,	dostavíš	hrad?“

„Jistě.“

„A	nemůžeš	ho	nechat	tak,	jak	je?“

„Nerozumím…“

„Každou	práci,	do	které	se	pustíš,	musíš	dokončit.	Jinak	ta	práce	nemá	smysl.“

„Už	teď	se	tě	všichni	bojí.“

„Nedělám	to	proto,	aby	se	mě	báli,	ale	aby	ti,	co	to	způsobili,	byli	potrestáni.	A	ostatní	aby	si dobře	rozmysleli,	než	se	rozhodnou	mi	zkřížit	cestu.	A	teď	mi	umyj	záda,	když	už	jsi	za	mnou	vážil cestu.“	Tas	se	předklonil.	„Támhle	je	kartáč	na	násadě,“	ukázal	na	stoličku.	„Výborně,	mohl	bys	dělat lazebníka,“	pochválil	syna. 

„Jednou	tě	někdo	zabije.	Není	dobré	mít	tolik	nepřátel.“

„To	už	nebude	moje	starost	–	až	budu	mrtvý.	Ale	dokud	jsem	živý…“	Tas	vstal	a	vylezl	z	kádě. 

„Podej	mi	to	suché	prostěradlo,	ať	se	můžu	utřít,“	požádal	syna.	„No	tak!“	řekl	Tas	netrpělivě. 

„Nepoznáš	snad	prostěradlo?“

Hynek	ho	položil	otci	na	ramena.	„Jsi	samá	jizva,“	řekl	nevěřícně. 

„To	jsou	památky	na	to,	když	mě	někdo	chtěl	připravit	o	mou	čest.	S	tím	rozdílem,	že	oni	jsou mrtví	a	já	živý.“

„A	to	tetování?	Vlastně	jsem	tě	nikdy	neviděl	takhle	svlečeného.“

„Ona	ti	o	něm	neřekla	Dorka?“

„Cože?“	Hynek	zrudl. 

„Nech	toho,	vypadáš	jako	krocan.	Přece	víš,	že	mě	Dorka	ošetřovala,	když	jsem	byl	víc	mrtvý	než živý.	Musela	to	vidět.	Nebo	si	myslíš,	že	mě	omývala	přes	košili?	To	tehdy	jsem	se	rozhodl,	že	ji za	tebe	provdám,	protože	jsem	věděl,	že	z	ní	bude	dobrá	žena.“

„Děkuji.	Za	ni	jsem	ti	opravdu	vděčný,	otče.	Ale	neřekls	mi	o	tom	tetování.“

„Orel	s	hadem	v	pařátech	–	Kainovo	znamení.	Nepřej	si,	abys	někdy	tohle	tetování	viděl	na	někom jiném	než	na	mně.	Protože	záhy	nato	bys	byl	mrtvý.“

Tas	si	zavolal	ještě	jednoho	mladého	tesaře,	který	by	se	dobře	uživil	i	jako	bradýř.	Nechal	se oholit	a	zastřihnout	vlasy.	Ale	knír	si	nechal. 

Tentokrát	přijel	sám	Kadrnožka.	Ani	nemusel	mluvit,	jeho	tvář	mluvila	sama. 

„Takže	jsi	uspěl,“	konstatoval	Tas. 

„Ano,	pane.	Měli	bychom	vyrazit	neprodleně,	než	se	zase	přemístí.	Ale	je	tam	ten	Vrzický	–

s	dalšími.	Ale	ten	Bušek	Trůba	mezi	nimi	není.“

„To	nevadí	–	Trůba,	ten	počká.	Jde	mi	především	o	Přecha	zVrzic.“

„Myslel	jsem	si	to,	pane.“

Do	hodiny	vyrazil	oddíl	o	čtyřiceti	mužích.	Ale	před	nimi	vyjel	rychlý	posel	ještě	na	Hochštejn, aby	poslali	všechny,	kteří	nejsou	třeba	k	obraně	hradu.	I	na	Vlkově	zůstala	jenom	nutná	posádka. 

Všichni	věděli,	že	se	bude	dít	něco	mimořádného,	protože	jejich	velitel	byl	zvyklý,	pokud	to	bylo možné,	vyrážet	jen	s	několika	lidmi. 

Vedle	Tase	jela	Ulrika,	z	druhé	strany	Mikeš,	za	nimi	Stašek	s	Brusnickým,	Heřman,	…,	samí vynikající	vojáci.	Podíval	se	na	Ulriku.	Usmála	se	na	něj	semknutými	rty,	aby	nebylo	vidět	vyražené zuby. 

Oddíl	se	hnal	zasněženou	krajinou	bez	slunce.	Mlha,	kterou	se	svými	koňmi	rozráželi,	se	za	nimi opět	zavřela.	Zůstaly	jen	stopy	po	kopytech.	Někde	před	nimi,	v	mlze	schovaná,	ležela	Křemže.	Až tam	ale	dojet	nehodlali.	Vrzický	se	svými	kumpány	slavil	zdařilý	výpad	v	hospodě	ležící	u	mizerné cesty	směrem	na	Chvalšiny.	Dál	pokračoval	Tas	jen	s	Kadrnožkou,	Ulrikou,	Mikešem	a	půltuctem dalších.	Větší	zbytek	oddílu	dostal	na	povel	Brusnický	a	ten	se	začal	rozvinovat	na	přístupové	straně k	hospodě. 

Asi	deset	chlapů	leželo	pod	přístřeškem	u	stodoly,	a	pokud	nebyli	mrtví,	vyspávali	opilost. 

V	ohradě	postávalo	asi	třicet	koní,	z	čehož	nejméně	čtyři	museli	být	tažní,	protože	před	hospodou stály	naložené	dva	vozy.	Někteří	z	koní	mohli	být	také	nákladní,	takže	v	hospodě	mohlo	být	nanejvýš patnáct	mužů,	spíše	míň. 

Když	vešli,	museli	chvíli	počkat,	než	si	jejich	oči	zvyknou	na	příšeří,	ale	to	netrvalo	dlouho.	Hned se	rozestavěli	tak,	aby	měli	mezi	sebou	rozestupy	a	nepřekáželi	si.	Lidé	uvnitř	zpozorněli	a	pak někteří	poznali	Tase	a	vzápětí	se	začali	shánět	po	svých	zbraních. 

„Jen	klid,	páni	bratři,“	začal	Tas	klidným	tónem.	Žádnému	z	vás	nic	nehrozí	–	ovšem	kromě jednoho.“

Jméno	nebylo	vysloveno,	přesto	ten,	koho	se	to	týkalo,	jako	by	zkameněl. 

„Co	to	má	znamenat?“	ohradil	se	Vavřinec	z	Kozí	a	vzápětí	se	k	němu	s	protestem	přidal	Blažej Drulák.	„Jsme	přísežné	bratrstvo,	a	pokud	říkáš,	že	nikomu	z	nás	nic	nehrozí,	tak	tedy	nikomu	–	bez výjimky.	Protože	my	za	sebou	stojíme.“

„Je	to	vaše	volba.	Každý	má	právo	rozhodnout	se,	že	zemře.“

„Je	nás	víc	než	vás!“	vykřikl	Vavřinec	z	Kozí. 

„I	kdyby	tomu	tak	bylo,	je	vás	pořád	málo	na	to,	abyste	zdolali	nás,	které	vidíte.	Ale	venku	jsou další.	Můžete	se	přesvědčit.“

„Jsi	vrah	a	zemský	škůdce!“	vykřikl	Blažej	Drulák. 

„O	čemž	svědčí	ty	naložené	vozy	před	hospodou.	Ty	jsou	také	moje?	Ale	nebojte	se,	nestojím	o	ně ani	o	vaše	životy.	Chci	jen…“

Tas	nedopověděl,	protože	v	tu	chvíli	vyskočil	od	stolu	Přech	z	Vrzic	a	chtěl	se	prodrat	ke	dveřím. 

Ale	Mikeš	ho	ranou	pěstí	poslal	k	zemi. 

„Tak	vidíte,“	zašklebil	se	na	tu	společnost	Tas.	„Ještě	jsem	ani	neřekl,	koho	si	chci	odvést,	a	on, nedočkavec	jeden,	se	sám	dere	z	hospody.	Ano,	přišel	jsem	si	pro	Přecha	z	Vrzic	za	navádění k	vraždám	a	žhářství.	A	pokud	i	teď	za	ním	někdo	stojí,	může	se	připojit,	protože	přiznává,	že	o	těch skutcích	věděl,	ale	možná	se	jich	i	sám	zúčastnil.“

Mikeš	ještě	s	jedním	zbrojným	postavil	Vrzického	na	nohy	a	vyvedl	ho	ven,	aniž	by	se	jim	v	tom některý	z	jeho	druhů	snažil	zabránit. 

„A	už	jenom	drobnost,	pánové,“	zastavil	se	Tas	ve	dveřích.	Pokud	se	nás	pokusíte	sledovat, napadneme	vás	a	vy	budete	zabiti.	Mohl	bych	vám	sebrat	vaše	koně,	abych	vám	v	tom	zabránil. 

A	s	nimi	bych	vám	mohl	vzít	i	vaši	kořist.	Ale	nestojím	o	jedno,	ani	druhé.	Doporučuji	vám	zůstat v	tomto	útulném	stavení	alespoň	jeden	den	a	zapít	to,	že	jste	tak	snadno	vyvázli.“

U	Homolí	se	setkali	s	druhým	oddílem,	který	vyjel	z	Hochštejna.	Teď	už	jich	bylo	na	šedesát. 

Když	Vrzický	uviděl,	že	směřují	k	Budějovicím,	jiskra	naděje	v	něm	znovu	zaplápolala.	Nejdřív	si myslel,	že	ho	ubijí	někde	u	cesty,	ale	Budějovice	skýtaly	přeci	jenom	nějakou	tu	šanci,	že	se	mu dostane	řádného	soudu	a	bude	se	soudit	tak	dlouho,	až	se	nakonec	nic	nerozsoudí.	A	možná	že k	žádnému	soudu	ani	nedojde,	vždyť	nemají	žádné	důkazy.	A	i	kdyby,	má	tam	dost	přátel,	kteří	mu mohou	pomoct	utéct.	Což	udělal	pro	ně	málo,	aby	ho	přijali	do	bratrstva?	A	také	se	mu	podařilo šikovnými	tahy	vystrnadit	Tase	z	Cáhlovské	stezky.	Mají	mu	být	za	co	vděční.	Ale	pak	se	zarazil, protože	ho	napadlo,	že	štěstí	je	velmi	neposedný	a	přelétavý	motýl. 

„Chci	s	tebou	mluvit,	Tasi	z	Boru!“	zakřičel	přes	několik	řad	dopředu. 

Tas	po	chvíli	mávl	rukou	na	znamení,	aby	ho	k	němu	i	s	koněm	přivedli.	„Chceš	se	přiznat?“	zeptal se	ho. 

„Ale	já	nemám	k	čemu!“	zavřeštěl	Vrzický. 

„Pak	se	nemáme	o	čem	bavit.“

„Ale	já	se	ničeho	nedopustil!“

„Žhářství,	vraždy,	smrt	mé	ženy,	…	To	jsi	neměl	dělat.	Nikdy	jsem	ti	nic	zlého	neučinil.	A	tys přesto	rozvrátil	moji	rodinu.	Za	to	zaplatíš.“

„To	není	pravda!“

„Jak	myslíš,	Přechu	z	Vrzic.	Ještě	cestou	jsem	uvažoval	o	tom,	že	budu	milosrdný,	protože	Bůh	si to	tak	přeje	a	jelikož	jsi	urozeného	stavu,	že	ti	nechám	jen	setnout	hlavu.	Ale	sám	sis	vybral.	Zítra budeš	před	budějovickými	hradbami	naražen	na	kůl.	A	už	teď	ti	můžu	slíbit,	že	si	to	opravdu	užiješ.“

„To	neuděláš!“

„Odveďte	ho,“	přikázal	Tas,	„dělá	se	mi	z	něj	zle.“

Přenocovali	v	jedné	vypálené	vesnici.	Nebylo	to	nijak	zvlášť	pohodlné,	protože	jen	dvě	stavení měla	zbytky	střechy,	avšak	pořád	lepší,	než	spát	na	sněhu	v	lese. 

Ráno,	když	se	rozednilo,	uviděly	hlídky	na	jižní	straně	hradeb	za	řekou	podivnou	činnost,	ze	které však	nevyplývalo,	že	by	se	ti	lidé	chystali	napadnout	město.	Předně	jich	k	přepadení	města	bylo poněkud	málo,	kromě	toho	na	vztyčené	korouhvi,	která	sice	v	bezvětrném	dni	nevlála,	se	dala rozpoznat	hlava	vlka.	A	Hynek	Tas	z	Boru	nebyl	v	nepřátelském	stavu	vůči	městu.	Poplach	sice nevyhlásili,	přesto	vyrozuměli	představitele	města.	Za	krátkou	dobu	se	na	hradbách	objevil	rychtář Klaric,	purkmistr	Holz,	dokonce	i	Lipolt	Krajíř	z	Krajku,	který	v	tom	zimním	čase	moc	nevyjížděl. 

Vedle	nich	se	postavil	Fridrich	z	Kaltsteinu	a	také	Berchtold	Müllinger,	velitel	posil,	které	poslal rakouský	vévoda	Albrecht. 

Lidé	za	řekou	vykopali	jámu	a	jiní	přinesli	zašpičatělý	kůl	a	Krajířovi	začalo	svítat,	protože	něco takového	už	viděl.	Pak	korouhevník	pohnul	korouhví	a	před	očima	lidí	přihlížejících	z	hradeb	se objevila	vlčí	hlava.	A	pak	Krajíř	z	Krajku	poznal	i	Hynka	Tase	z	Boru. 

„Co	hodláš	činit,	pane	z	Boru?!“	zakřičel,	co	mu	síly	stačily. 

„Jen	vykonávám	spravedlnost,“	odpověděl	Tas,	„ke	které	se	údy	města	neodhodlaly	ani	během několika	týdnů.	Za	navádění,	účast	na	vraždách	a	žhářství.	A	tím,	kdo	se	dočká	spravedlivého	trestu, je	Přech	z	Vrzic.“

„Ale	to	přece	nemůžeš!	Přech	z	Vrzic	je	urozeného	stavu,	a	pokud	by	byl	shledán	vinným	z	činů, které	jsi	uvedl,	měl	by	být	trestán	královskou	mocí.	Dokonce	ani	ne	Budějovicemi,	přestože	mají privilegium	popravce.“

„Přesně	to	činím.	Jsem	královským	popravcem	a	Vrzický	nebyl	chycen	na	území	drženém Budějovicemi,	ani	na	Rožmberkově,	který	je	též	popravcem.“

„Pane,“	obrátil	se	na	Krajíře	Berchtold	Müllinger.	„Vezmu	sto	jízdních	a	napravím	tomu svévolníkovi	hlavu.“

„A	myslíš,	že	bude	sto	stačit?“	odpověděl	Krajíř	jízlivě. 

„Tak	přiberu	ještě	sto	kopiníků	a	rozpráším	tu	holotu.“

„Chceš,	abychom	přišli	o	další	lidi?	Zapomínáš,	že	husitská	holota	rozprášila	sto	našich?	A	nerač se	mýlit	–	Tasovi	lidé	nejsou	žádná	holota	a	nepřej	si	dostat	se	s	nimi	někdy	do	křížku.	A	kde	máš jistotu,	že	až	vyvedeš	své	lidi	ven,	neobjeví	se	další?	Ne,	já	mám	na	starost	bezpečnost	města a	kromě	toho	vím,	že	Tas	nedělá	nic	bez	pádného	důvodu.“

„Pane	Krajíři,“	oslovil	svého	velitele	Fridrich	z	Kaltsteinu.	„Když	dovolíš,	vyjedu	za	hradby	sám a	promluvím	s	ním.“

Krajíř	se	na	Kaltsteina	pátravě	podíval	a	pak	pokývl	hlavou.	„Konečně	nějaká	rozumná	slova.	Tak jeď,	Fridrichu.	Ale	pospěš	si,	protože	se	mi	zdá,	že	se	ta	řecká	tragédie	blíží	k	vyvrcholení.“

Když	přijel	k	Tasovým	lidem,	viděl,	že	měl	Krajíř	pravdu.	Do	díry	byla	spuštěna	fošna	a	o	ní patou	opřen	silný	kůl,	na	druhé	straně	zašpičatělý.	Dva	koně	měli	k	sedlům	přivázané	provazy	a	vedle nich	byl	ve	vzpřímené	poloze	držen,	aby	se	nesesunul	k	zemi,	dvěma	muži	Přech	z	Vrzic. 

„Zachraň	mě,	pane!	Pro	Boha	živého,	zachraň	mě,“	kvílel	Přech. 

„Přijel	ses	podívat,	pane	Fridrichu?“	přivítal	Kaltsteina	Tas. 

„Přijel	jsem	tě	požádat,	abys	ještě	své	rozhodnutí	přehodnotil.“

„Tak	tos	jel	zbytečně.“

„Vím,	žes	čestný	muž	a	že	máš	asi	k	exekuci	pádné	důkazy.	Předlož	je	tedy	soudu	a	jistě	budou vyslyšeny.	Ale	když	toho	muže	popravíš,	navíc	tak	hrůzným	způsobem,	poštveš	si	proti	sobě obyvatele	Budějovic.	Když	už	musíš,	proč	jsi	to	neudělal	někde	jinde,	ne	jim	na	očích?	Takhle ponížíš	celé	město.“

„Ať	si	myslí	každý,	co	chce.	Pracoval	jsem	pro	město	poctivě	dlouhou	dobu.	Mnoha	jeho obyvatelům	zachránil	životy	i	majetky.	A	čeho	jsem	se	dočkal?	Byl	mi	podpálen	dům,	v	němž zahynula	moje	žena.	Čekal	jsem,	že	město	mi	zjedná	spravedlnost.	Marně.	Tak	si	ji	zjednám	sám.	Tak jako	jsem	musel	většinou	vždy	až	doposud.“	Tas	se	na	Kaltsteina	smutně	podíval.	„A	teď	odjeď, Fridrichu,	nebo	tě	spravedliví	Budějovičtí	budou	považovat	za	součinného	s	tou	exekucí.“

„Bůh	s	tebou,“	zastavil	se	Kaltstein	ještě	před	Vrzickým,	„víc	pro	tebe	nemohu	udělat.“	A	pak nasadil	koni	ostruhy	jako	někdo,	kdo	chce	být	rychle	hodně	daleko. 

Vrzický	řval	nepřetržitě,	ale	roubík	mu	nedali,	na	řvaní	měl	právo.	Když	mu	přivazovali	na	nohy provazy,	pokusil	se	vývoj	událostí	ještě	zvrátit.	„Přiznávám	se	k	vraždám	těch	dvou	měšťanů i	k	podílu	na	tom	žhářství!	Chci	být	sťat!“	Řval	tak,	že	ho	zcela	zřetelně	slyšeli	všichni,	kteří	se mezitím	shromáždili	na	hradbách. 

„Tvůj	čas	na	milosrdenství	vypršel,“	odpověděl	Tas	bez	zaváhání.	„Začněte,“	přikázal	těm,	kteří měli	exekuci	vykonat. 

Pak	už	vše	šlo	v	rychlém	sledu.	Vrzický	byl	položen	na	zem,	rozkrokem	ke	kůlu	a	koně	zabrali. 

Bylo	slyšet	nepříjemné	prasknutí	a	řev	trýzněného	se	stal	až	nesnesitelným.	Pak	náhle	ustal,	jak Vrzický	omdlel.	Muži	kůl,	na	němž	byl	nabodnut,	vztyčili	a	zasunuli	do	vykopané	jámy,	kterou	pak zaházeli,	a	zem	udusali.	Z	hradeb	zaznívaly	výkřiky	vzteku	a	rozhořčení,	na	které	nikdo	neodpovídal. 

Krátce	poté	se	Tasův	oddíl	otočil	a	mírným	klusem	se	začal	vzdalovat	od	královského	města Budějovice.	Ještě	dvakrát	uslyšeli	drásavý	řev,	to	když	se	Vrzický	vždy	na	krátkou	chvíli	probral k	vědomí.	Dalo	se	předpokládat,	že	Budějovičtí	přiběhnou	kůl	povalit	a	Vrzického	z	něj	stáhnou,	ale tím	jen	ukrátí	jeho	muka.	Protože	naražení	na	kůl	ještě	nikdy	nikdo	nepřežil. 
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Ta	část	jezdců,	která	přijela	z	Hochštejna,	se	vrátila	zpět.	Ostatní	zamířili	na	Vlkov	a	Kadrnožka a	jeho	zvědové	se	někde	rozplynuli,	aby	vypátrali	ještě	posledního	ze	čtveřice,	jenž	měl	zemřít. 

Tas	upadl	do	mlčení	a	málokdo	si	dovolil	s	ním	promluvit.	Pil	v	hodovní	síni	–	většinou	sám. 

Někdy	si	nechal	osedlat	Flavia	a	vyjížděl	do	okolí	–	také	sám.	Z	počátku	se	jeho	syn	pokusil	za	ním někoho	poslat,	aby	ho	nepozorovaně	sledoval,	ale	vždy	takový	doprovod	odhalil	a	poslal	ho	zpět	–

v	tom	lepším	případě.	Když	měl	vražednou	náladu,	napadl	je	a	oni	se	museli	bránit.	Ne,	že	by	je	chtěl zabít,	ale	museli	bojovat,	jako	by	šlo	o	život.	Nakonec	Hynkovi	přikázal,	aby	už	nikoho	za	ním neposílal,	že	o	takovou	pozornost	nestojí. 

V	těch	lepších	chvílích	si	hrál	s	dětmi	a	lidé	v	jeho	okolí	si	mysleli,	že	se	už	jeho	stavy	změní k	lepšímu.	Ale	opak	byl	pravdou.	Vždy	potom	se	jeho	duševní	stav	dostal	do	polohy,	kdy	ti vnímavější	si	uvědomovali,	že	jen	tenká	napnutá	struna	ho	dělí	od	stavu,	kdy	je	schopný	zabíjet. 

„Takhle	to	bylo	s	králem	Václavem?“	zeptal	se	jednou	jeho	syn. 

„A	co?“

„Ty	jeho	stavy,	kdy	se	mu	všichni	klidili	z	cesty,	protože	byl	posedlý	touhou	zabíjet.“

Tas	zbledl	a	chvíli	se	zdálo,	že	se	na	syna	vrhne.	Ale	pak	se	rozesmál	smutným	smíchem.	„Král Václav	nebyl	tak	zručný	v	používání	zbraně.	Na	druhou	stranu	se	nikdo	neopovážil	bránit	se	mu.“

„A	kdyby	přesto?“

„Pak	jsem	tam	byl	já.“

„Co	bude	dál,	otče?“

„Ty	dostavíš	Vlkov	a	já…,	dokázal	bych	si	představit,	že	až	v	království	utichnou	ty	bouře,	mohl bych	se	usadit	na	Blatci.“

„Ty	ještě	dlouho	neutichnou.“

„Také	si	myslím.“

„Jak	to,	že	není	ve	spižírně,	kromě	uzeného	a	naloženého,	žádné	čerstvé	maso,	Božetěcho?“

„To	bude	nejspíš	tím,	pane,	že	je	půst,“	odsekla	Tasovi	kuchařka,	jediná	z	mála,	která	si	mohla něco	takového	dovolit. 

„Ty	stará	čarodějnice,	víš,	co	bych	s	tebou	udělal,	kdybys	neuměla	tak	dobře	vařit?“

„To	vím	zcela	přesně	–	narazil	bys	mě	na	kůl.“

„Kušuj,	hubo	nevymáchaná.	Chci	maso!“

„To	chceš	zase	krmit	ty	svoje	vlky?	Je	půst!“

„Ten	vlci	nesvětí.“

„Tak	by	s	tím	měli	začít.	Ale	mohla	bych	ti	pro	ně	dát	jáhlovou	kaši,“	Božetěcha	se	začala	zcela nepokrytě	pochechtávat. 

„Tu	si	strč	někam,	ty	jedna	ropucho!“	křikl	Tas	a	práskl	dveřmi	kuchyně. 

Ve	vsi	pod	hradem	koupil	dvě	husy	a	přivázal	je	k	sedlu.	Tentokrát	za	ním	nikdo	nejel.	Všichni věděli,	že	Roulova	rokle	je	jeho	výsadním	hájemstvím	a	že	kdyby	někdo	tu	hranici	překročil,	mohla by	ona	pomyslná	struna	prasknout. 

Ale	Šedá	v	jeskyni	nebyla.	Nebylo	to	nic	neobvyklého,	protože	vlci	se	při	lovu	pohybují ve	velkém	okruhu	a	mnohé	smečky	se	dokonce	ani	nevracejí	vždy	na	jedno	místo.	Ale	jeskyně	v	rokli byla	jejím	domovem,	kam	se	pravidelně	vracela.	Snad	se	to	naučila,	když	s	ním	žila	na	jeho	hradě. 

Uběhly	dva	dny	a	po	obou	vlcích,	jako	by	se	slehla	zem.	Tas	snědl	své	zásoby	a	třetí	den	oškubal jednu	husu	a	začal	ji	opékat	nad	ohněm	před	jeskyní.	Dvě	hodiny	nato	se	objevili	oba	vlci.	Tvářil	se, že	ho	nezajímají,	a	dál	okusoval	husí	stehno.	Šedá	se	k	němu	přiblížila,	a	když	dál	hrál	tu	svoji hloupou	hru,	dloubla	ho	čumákem	do	žeber.	Podíval	se	na	ni,	musel	se	rozesmát.	Říká	se,	že	šelmy nejsou	schopné	pomocí	obličejových	svalů	dávat	najevo	své	pocity.	Ale	to	není	pravda.	Ten,	kdo	umí číst,	vždycky	bezpečně	podle	jejich	výrazu	stav	jejich	mysli	pozná. 

Lehl	si	na	zem	a	Šedá	na	něj	okamžitě	skočila	a	zaryla	mu	čumák	do	tváře.	V	tu	chvíli	mu	její	syn ukradl	z	ruky	zbytek	husího	stehna	a	pobíhal	s	ním	vítězně	kolem. 

„Tobě	ale	smrdí	z	huby,	Šedá!“	odtáhl	se	od	ní.	„To	jste	ulovili	tchoře?“	hladil	ji	a	pak	si	něčeho všiml.	„Počkej,	počkej,	to	jsi	mi	snad	byla	nevěrná?	Co	to	břicho?“	Šedá	od	něj	otočila	hlavu na	znamení	toho,	že	takové	řeči	poslouchat	nebude.	„Dobře,	dobře,	vždyť	jsi	hezká	holka	a	já	tu dlouho	nebyl.	Doufám,	že	ten	vlk	aspoň	stál	za	to.	A	že	ho	nikde	nevidím?“	Tas	ale	věděl,	že	i	když ve	smečkách	žijí	i	starší	vlci,	Šedá	je	jiná.	Žádného	takového,	kromě	páření,	ve	svém	království nesnese. 

Tu	noc	rozdělal	v	jeskyni	velký	oheň	a	pak	spal	na	lůžku,	které	vyrobil,	když	byla	Šedá	zraněná, obložen	z	každé	strany	jedním	vlkem.	Ještě	další	den	zůstal,	ale	pak	se	nachystal	k	odjezdu.	Pečená husa	byla	snědena	a	sežrána,	tu	druhou	jim	nechal,	ať	si	ji	oškubají.	Vsedl	na	Flavia,	Šedá	zůstala	stát před	jeskyní	a	mladý	vlk	za	nimi	ještě	chvíli	běžel.	Flavius	však	nespokojeně	frkal	a	několikrát vykopl	zadní	nohou,	až	se	vlk	zastavil	a	jen	se	za	nimi	díval. 

Při	výjezdu	z	rokle	se	Tas	podíval	na	tři	viselce,	které	vytáhl	na	strom	při	své	návštěvě,	kdy	byla Šedá	zraněna.	„Dávejte	tu	na	všechno	pozor,	mládenci,“	poznamenal.	„A	moc	nemluvte,	aby	vám nevypadly	vnitřnosti	hubou.“

„Máme	návštěvu,“	přivítal	Tase	na	nádvoří	Heřman. 

„My,	nebo	já?“

„No,	spíše	ty,	pane.	Patricijové	budějovičtí.“

„To	jste	měli	psy	uvázané,	že	je	nevyhnali?“

„Zdá	se,	že	přijeli	v	míru	–	už	včera.	Hynek	jim	řekl,	že	neví,	kdy	se	vrátíš,	ale	oni	trvali	na	tom, že	počkají.“

„To	nám	asi	sežrali	oukropu	a	jáhel.“

„No,	to	víš.	Božetěcha	jim	podstrojovala,	ale	maso	nedostali.“

„Ještě	tak.	Nedala	ani	mně,	když	jsem	chtěl	pro	vlky.“

Na	to	Heřman	raději	neodpověděl,	převzal	od	Tase	otěže	jeho	koně	a	před	stájemi	je	předal koňákovi. 

Byli	tři.	Florian	Hasseldorf,	Dietmar	Jaksch,	třetího	Tas	neznal.	Ale	byl	mu	představen	jako Blažej	Hosův. 

„Jaká	vzácná	návštěva,	pánové,“	začal	Tas,	když	vešel	do	hodovní	síně.	„Měli	jste	štěstí,	mohl jsem	se	vrátit	třeba	až	za	týden.“

„Slyšeli	jsme,“	řekl	Dietmar	Jaksch.	„Prý	jezdíš	krmit	vlky,	povídá	se	v	kuchyni.“

„Bába	klevetná,“	ucedil	Tas	a	uvažoval,	že	tentokrát	ji	asi	nějaký	ten	trest	nemine.	Měl	by	ji vykoupat	v	hradním	příkopu.	Ale	ten	je	teď	zamrzlý.	Musí	vymyslet	něco	jiného,	protože	do	jara	ho vztek	přejde. 

„Opravdu	jezdíš	krmit	vlky,	pane?“	nemohl	se	zbavit	Jaksch	své	zvědavosti. 

„A	nejsou	to	snad	boží	tvorové	jako	každý	jiný?“

„No,	jiní	lidé	je	spíš	zabíjejí.“

„Dávno	sis	už	asi	všiml,	pane	Dietmare,	že	já	nejsem	jako	jiní,“	odvětil	Tas. 

„To	je	pravda,“	vložil	se	do	debaty	Florian	Hasseldorf.	„Ale	kvůli	vlkům	jsme	sem	nepřijeli.“

„A	proč	tedy?“	předstíral	zvědavost	Tas.	„Že	byste	mi	přišli	sdělit,	jak	se	daří	Přechovi	z	Vrzic? 

Neschází	mu	něco?“

Hosté	po	sobě	hodili	pohledy	a	první	promluvil	Hasseldorf.	„Teď	už	se	má	dobře	–	byl	řádně pohřben.“

„Popravený?“	podivil	se	Tas.	„Takové	přece	zahrabává	kat.“

„Potíž	je	v	tom,“	pokračoval	Hasseldorf,	který	měl	nejvíc	odvahy,	„že	tu	exekuci	nevykonal	kat a	také	se	Přechovi	z	Vrzic	nedostalo	řádného	procesu.“

„Nejspíš	to	bude	tím,	že	v	Budějovicích	se	řádné	procesy	nekonají.	Přivezli	jste	mi	snad	stížnost na	mé	chování?“

„Ne,	pane	Tasi.	Přijeli	jsme	tě	uctivě	požádat,	aby	ses	opět	ujal	ochrany	karavan	na	Cáhlovské stezce.“

„To	mě	udivuje.	Pobouření	budějovických	měšťanů	muselo	být	značné.	Soudě	podle	toho,	jak na	mě	z	hradeb	pokřikovali.“

„Říká	se,	že	psi	štěkají,	ale	karavany	jdou	dál,“	pousmál	se	Hasseldorf.	„Ale	ty	naše	se	nehnou z	místa.“

„Myslím,	že	tohle	už	jsme	několikrát	probrali,“	odpověděl	Tas	odtažitě. 

„Situace	se	změnila,“	připomněl	se	Dietmar	Jaksch. 

„A	v	čem?“

Kupci	se	po	sobě	podívali.	Pak	vytáhl	Hasseldorf	z	brašny	stočený	pergamen	s	přivěšenou	pečetí. 

„Prosím,	pane,“	natáhl	k	Tasovi	ruku. 

Tas	přelétl	list	pohledem	a	pak	ho	položil	na	stůl.	„Co	přimělo	Reinprechta	z	Wallsee,	aby	změnil svůj	názor?“

„Realita.	Obchod	na	stezce,	která	vede	přes	jeho	území,	se	zastavil,	a	tím	tratí	i	on.	Souhlasí	s	tím, abys	vodil	karavany	až	do	Cáhlova	a	rovněž	tak	karavany	směřující	do	Čech.	A	kromě	toho,	pane Tasi,	měl	by	to	být	i	tvůj	zájem.“

„Z	čeho	tak	soudíš?“	Tas	povytáhl	obočí. 

„Máš	skvěle	vycvičené	muže	–	téměř	malé	vojsko.	A	nějak	je	přece	musíš	také	živit.	Krom	toho, žádným	vojákům	nečinnost	nesvědčí.“

„A	kdo	říká,	že	je	hodlám	nechat	v	nečinnosti?	Mohu	to	dělat	jako	jiní.	Jen	Budějovice	mají	kolem města	tolik	zboží,	že	by	mě	jeho	drancování	uživilo	na	dlouhou	dobu.“

„Neřekl	bych,	že	to	je	něco,	v	čem	by	ses	ty	vyžíval.“

„A	Heinrich	z	Gapelbachu?“

„Ten	Reinprechtovi	z	Wallsee	nesmí	na	oči.“

Bylo	pravdou,	že	v	posledních	týdnech	Tas	uvažoval	často	o	tom,	jak	své	lidi	zaměstnat,	a	ta nabídka	mu	nebyla	nyní	až	tak	proti	srsti.	Jen	ho	zajímala	ještě	jedna	otázka.	„A	co	měšťané budějovičtí?“

„I	my	jsme	přeci	měšťany	budějovickými,“	promluvil	dosud	mlčící	Blažej	Hosův. 

„A	ti	ostatní?“

„Souhlasili.	Bylo	to	projednáno	i	v	městské	radě.“

„Jistě	byl	o	tom	zhotoven	nějaký	zápis,“	poznamenal	Tas	jakoby	mimoděk. 

Nastalo	mlčení	a	odpověď	přišla	až	po	chvíli.	„Ne,	pane	Tasi,“	promluvil	Hasseldorf.	„Je	mi	to nepříjemné,	ale	tohle	jsme	povinni	ti	říct,	protože	jsme	spolu	vždy	jednali	rovně.	Bylo	to	na	tajném zasedání	rady.“

„Předpokládal	jsem	to.	Takže	moje	služby	ano,	moje	osoba	ne.	Mouřenín	bude	využit,	a	když	na	to přijde,	žádný	ze	ctihodných	radních	se	k	němu	nebude	znát.	A	kdybych	vjel	do	města,	mohou	mě	bez výčitek	i	zatknout.“

„To	by	si	nikdy	nedovolili,“	vyhrkl	Jaksch. 

Tas	se	rozesmál.	„A	kdyby	si	to	mohli	dovolit?“

„Ne,	pane	Tasi.	Můžeš	kdykoliv	svobodně	vjet	do	města	a	opět	ho	opustit,“	řekl	Hasseldorf.	„Ale dovedeš	si	představit,	jaké	nálady	jsi	ve	městě	tou	exekucí	vyvolal?“

„Nechme	toho,“	mávl	Tas	rukou.	„Nestojím	o	pobyt	ve	městě	po	tom,	co	se	tam	přihodilo	mé	ženě. 

A	pro	vaši	informaci:	Jsem	královským	popravcem	a	Vrzického	jsem	chytil	na	královské	půdě,	ale	ne takové,	která	spadá	do	pravomocí	města	Budějovic.“

„Něco	v	tom	smyslu	jsme	zaslechli	od	těch,	kteří	byli	na	hradbách,	když	jsi…,	však	víš.	A	pokud je	to	pravda…“

Tas	Jaksche	nenechal	domluvit.	„Už	nikdy	nevyslovuj	po	mých	slovech	slova:	pokud	je	to pravda,“	pronesl	výhrůžně.	Pak	pokračoval	o	něco	smířlivěji:	„Já	se	tím	neoháním.	Udělal	bych	to stejně.	Bez	ohledu	na	to,	kým	jsem	nebo	nejsem.	Tak	dobře,	pánové,“	ukončil	debatu.	„Ujmu	se ochrany	karavan	na	Cáhlovské	stezce.	Teď	ještě	dojednáme	podmínky	a	pak	si	vás	dovolím	pozvat ke	stolu.	Té	staré	čarodějnici	v	kuchyni	vzkážu,	aby	se	vynasnažila	ukmochtit	něco	dobrého,	ale s	masem	nepočítejte,	když	je	půst.	Nedala	mi	ho	ani	pro	moje	vlky.	Ale	nějaké	ryby	by	se	snad	daly obstarat.	V	rybníčku	u	vsi	máme	ponořený	vezírek	a	ryby	jsou	v	něm	pěkné.“
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Karavana	byla	dvojnásobná	těch,	které	jezdily	obvykle.	Muselo	dojít	k	výběru,	protože	jinak	by byla	ještě	početnější.	Ale	to	Tas	nedovolil,	jelikož	by	pro	svou	délku	byla	mnohem	zranitelnější. 

Dala	by	se	napadnout	v	jednom	místě	a	rozdělit. 

Po	dlouhé	obchodní	odmlce	všichni	kupci	věděli,	že	zisk	bude	značný,	protože	hlad	po	zboží na	obou	stranách	se	dal	očekávat.	Ano,	na	obou	stranách.	Protože	všichni	Budějovičtí	se	chystali po	povinném	třídenním	vyložení	zboží	v	Cáhlově	pokračovat	dál	do	Lince.	Už	bez	Tasova doprovodu,	jen	se	svými	ozbrojenými	pacholky,	protože	cesta	dál	na	jih	byla	z	Cáhlova	už	mnohem bezpečnější.	A	Tas	měl	v	Cáhlově	počkat	na	předem	ohlášenou	karavanu	kupců	z	Horního	Rakouska, a	dokonce	až	z	Itálie. 

Z	Rožnovské	brány	vyjíždí	dlouhý	had	povozů,	mezi	nimi	jdou	dokonce	i	naložení	soumaři a	v	blátě,	které	se	vytvořilo	po	nastalé	oblevě,	šlapou	pěšáci.	Takovou	podívanou	si	nenechalo	ujít mnoho	Budějovických,	kteří	se	tísní	na	hradbách.	Pozorují,	jak	se	ke	karavaně	připojují	Tasovi jezdci.	První	jede	korouhevník	s	vlčí	hlavou,	to	proto,	aby	si	lapkové	uvědomili,	s	kým	by	museli zkřížit	zbraně,	kdyby	se	přeci	jen	rozhodli	karavanu	napadnout.	Za	ním	jede	část	oddílu	a	druhá	se zařazuje	za	poslední	vůz.	Ale	jezdci	jedou	i	po	stranách	karavany	a	dopředu	vyjíždí	tři	ztracenci, z	nichž	dva	se	zakrátko	odkloní	do	stran.	A	dva	ztracenci	zůstávají	za	karavanou. 

Tas	si	vzal	všechny	volné	jezdce	od	Vlkova	a	bylo	jich	na	padesát.	Na	Hochštejně	zůstala	kromě posádky	i	záloha,	která	však	nezůstávala	v	nečinnosti,	a	jednotlivé	hlídky	vyjížděly	do	okolí,	aby posádky	obou	hradů	byly	včas	varovány,	kdyby	se	blížilo	nějaké	nebezpečí. 

Do	Cáhlova	jeli	tentokrát	ne	dva,	ale	tři	dny,	protože	rozblácená	cesta	brala	sílu	nejen	zvířatům, ale	i	lidem.	Když	přijeli	na	cáhlovský	rynk,	byly	vozy,	zvířata	i	lidé	celí	zablácení.	Neztratili	však ani	jednoho	soumara. 

Pro	Tasovy	lidi	začaly	dny	odpočinku.	Kupcům	však	musely	stačit	tři	dny,	při	kterých	prodávali. 

Ale	jejich	vozy	byly	pro	další	jízdu	mnohem	lehčí	a	z	některých	dokonce	přeložili	zbytky	zboží	na	ty plnější	a	prázdné	vozy	odstavili	na	veřejném	plácku	a	přebytečné	koně	a	všechny	soumary	ustájili v	městské	stáji. 

Tas	čekal	pět	dní,	než	dorazila	karavana,	kterou	měl	doprovázet,	a	další	tři,	než	mohli	opustit Cáhlov. 

S	oblevou	se	vrátil	na	Vlkov	stavební	ruch	v	plné	síle.	Hynek	byl	jako	posedlý	a	netrpělivý,	jako každý,	kdo	cítí,	že	se	dílo	blíží	k	závěru.	Chtěl	rychle	dokončit	všechny	zednické	a	kamenické	práce, především	na	hradbách,	aby	se	mohlo	začít	s	osazováním	zdvihacího	zařízení	padacího	mostu	u	první brány.	Dokončovala	se	stavení	umístěná	v	barbakánu,	která	měla	zčásti	sloužit	jako	nové	stáje a	zčásti	pro	ubytování	čeledě,	do	jejichž	opravených	příbytků	na	horním	nádvoří	se	měli	nastěhovat cvičící	muži,	kterých	bylo	někdy	tolik,	že	by	je	starý	Vlkov	jen	stěží	pojal.	Kameníci	a	zedníci pobíhali	po	lešení,	které	tesaři	postavili	ještě	za	mrazů	kolem	starého	paláce,	a	přizdívali	kamennou zeď	kolem	trámového	patra	starého	paláce	a	nádeníci	pomocí	kladek	vytahovali	nahoru	kamení a	maltu. 

Dva	muži	na	koních,	ženoucích	je	po	pláni	k	Vlkovu,	nebyli	běžnou	hlídkou,	vracející	se z	průzkumu	okolí.	Velitel	stráží	nevyhlásil	sice	rovnou	poplach,	ale	uvedl	do	pohotovosti	i	strážné, kteří	nebyli	zrovna	ve	službě	a	odpočívali. 

Sotva	seskočili	z	koní,	začali	se	shánět	po	Hynkovi.	Ten	byl	na	lešení	a	než	slezl	dolů,	vyšel z	paláce	i	Heřman. 

„Co	se	děje?“	zeptal	se	jich,	ale	to	už	k	nim	doběhl	i	Hynek. 

„Táhne	sem	malé	vojsko,“	odpověděl	Jaroš,	který	byl	z	těch	dvou	pohotovější. 

„Husité?“	chtěl	vědět	Hynek. 

Jaroš	zavrtěl	hlavou.	„Nechtěli	jsme	se	k	nim	moc	přiblížit,	aby	si	mohli	myslet,	že	přitrhnou k	nepřipravenému	hradu,	ale	na	husity	příliš	nevypadali.“

„Kolik	jich	je?“	chtěl	vědět	Heřman. 

„Dvě	stě,	nanejvýš	dvě	stě	padesát.	Viděli	jsme	i	vozy	a	vypadalo	to,	že	na	dvou	z	nich	mají složené	dva	malé	katapulty.“

„S	dvěma	sty	muži	chtějí	dobývat	tenhle	hrad?“	vyprskl	Hynek	přezíravě. 

„Jaroš	řekl,	že	by	jich	mohlo	být	i	dvě	stě	padesát,“	připomněl	Heřman. 

„I	tak	jsou	blázni,“	nenechal	se	zviklat	Hynek.	„A	možná	že	jenom	projíždějí	a	Vlkov	minou.“

„Možná	mají	nachystané	i	nějaké	překvapení	a	možná	že	čekají	i	posily	a	možná	a	možná…,	tak	je nepodceňuj,“	vrátil	Heřman	Hynka	opět	na	zem.	Ale	dost	zbytečných	řečí,“	uťal	debatu	starý	voják. 

„Musíme	se	připravit.	Jaké	jsou	tvé	rozkazy,	Hynku?“	zeptal	se,	jako	by	pokládal	tu	nejnevinnější otázku. 

Ale	ta	otázka	byla	za	pytel	zlata	a	Hynek	to	věděl.	Heřman	postupoval	přesně	podle	příkazů	jeho otce.	Hynek	je	v	jeho	nepřítomnosti	pánem	hradu	a	má	nejen	právo,	ale	i	povinnost	vydávat	příkazy. 

Ale	 jen	 potud,	 pokud	 je	 Heřman	 bude	 shledávat	 smysluplnými.	 V	 opačném	 případě	 má	 právo Hynkovi

velení	odejmout,	velení	převzít	a	vydávat	vlastní	rozkazy.	A	nést	také	plnou	odpovědnost. 

Hynek	se	pokusil	zatlačit	do	pozadí	pomyšlení	na	potupu,	kterou	by	si	tím	vysloužil,	nehledě	na	to, jak	by	vypadal	v	očích	svého	otce.	Ale	na	to	se	teď	snažil	nemyslet.	Prvotní	bylo	nejen	obstát za	každou	cenu,	ale	především	uhájit	hrad	s	co	možná	nejmenšími	ztrátami. 

„Předně,“	začal	a	snažil	se,	aby	na	jeho	hlasu	nebylo	znát	napětí,	které	cítil,	„opět	vyjede	posílená hlídka	a	nejen	proto,	aby	propátrávala	okolí,	ale	dva	muži	pojedou	na	Hochštejn.	Zajistí,	že	se soustředí	všichni	volní	jízdní	a	přesunou	se	k	Vlkovu,	ale	ne	na	hrad.	Zůstanou	skryti	v	záloze, protože	tady	je	nepotřebujeme.	Další	posel,	ale	raději	dva	vyrazí	směrem	na	Cáhlov	vyrozumět	mého otce.	Vše	na	hradě	se	připraví	na	obléhání.	To	se	týká	i	čeledě	a	řemeslníků.	Zbraně,	kameny,	smola, všechny	píšťaly,	co	máme,	a	k	nim	kule	a	střelný	prach.	Namočí	se	volské	kůže,	a	pokud	dojde k	obléhání,	rozvěsí	se	na	lešení	tam,	kde	není	ještě	dokončená	obezdívka	horního	dřevěného	patra. 

Ale	jenom	ze	strany,	odkud	by	na	nás	mohli	metat	něco	zápalného.	Lidé	z	vesnice	si	sbalí	vše potřebné	a	s	veškerým	dobytkem	a	ostatní	havětí	se	přemístí	na	hrad.	To	je	zatím	to	nejnutnější, ostatní	se	zařídí	během	příprav.“	Pak	se	Hynek	obrátil	na	Heřmana.	„Nebo	jsem	na	něco	zapomněl?“

V	jeho	hlasu	se	skrývalo	očekávání. 

„Ne,“	odpověděl	Heřman	s	mírným	pousmáním.	„Vysypals	to	ze	sebe,	jako	bys	měl	průjem.	Sám bych	to	takhle	rychle	nedal	dohromady.“

Krátce	nato	odjely	hlídky	a	poslové.	Stavební	ruch	ustal	a	vše	se	připravovalo	na	novou	situaci. 

A	branou	začali	přicházet	vesničané.	Kněz	Ignác	dostal	za	úkol	nachystat	provizorní	ošetřovnu a	vybrat	si	lidi,	kteří	by	mu	mohli	být	ku	pomoci.	Hynek	nechal	za	první	branou	nachystat	hromadu kamení	a	tesaři	z	trámů	sroubili	rošt,	který	by	se	v	případě	akutního	nebezpečí	přistavil	k	bráně na	její	zpevnění	a	za	něj	by	se	vyskládaly	kameny.	Padací	most	byl	sice	už	na	svém	místě,	ale	chybělo zdvihací	zařízení.	A	kdyby	obléhatelé	použili	beranidlo,	mohla	by	nastat	kritická	situace. 

Den	se	přehoupl	do	odpoledne	a	začal	se	blížit	k	večeru,	ale	obléhatelé	se	stále	ještě	neobjevili. 

Ale	vrátil	se	jeden	muž	z	hlídky	a	téměř	současně	s	ním	Kadrnožka	s	jedním	zvědem. 

„Tak	povídej,“	zeptal	se	ho	nedočkavě	Hynek,	který	řídil	přípravy	na	hradbách. 

„Soudě	dle	příprav,	které	se	tu	konají,	asi	už	víte,	že	můžete	počítat	s	návštěvníky.“

„Kde	jsou?“

„Zůstali	v	lese,	nerozdělali	ani	ohně.	Chápeš,	co	tím	asi	sledují.“

„To	chápeme,	ty	stará	podšívko,“	promluvil	mu	za	zády	Heřman,	který	se	k	nim	připojil.	„Budou to	chtít	nejdřív	zkusit	nočním	přepadem.	Protože	když	se	ten	povede,	je	to	ten	nejlepší	způsob,	jak s	těmi	nejmenšími	ztrátami	získat	hrad,	nebo	město.“

„A	nezeptáš	se	mě,	kdo	si	to	na	vás	umanul?“

„Nezeptám,	protože	ty	to	ze	sebe	vysypeš	sám	a	rychle.	Tak	už	mluv!“

„Je	to	Zemanské	bratrstvo.“

„Kde	by	vzali	tolik	lidí?“

„A	Gapelbach	se	zbytky	své	roty,	kterou	se	mu	podařilo	trochu	doplnit.“

„Ale	to	stále	ještě	nedává	dvě	stě	hlav,	jak	nám	ohlásila	jedna	z	hlídek.“

„Bude	jich	víc	než	dvě	stě.“

„Tak	už	mluv,	ty	skřete!	Nebo	ti	vypráším	ten	tvůj	breberkami	prožranej	ovčí	kožich	holí.“

„No,	konečně	vlídné	slovo,“	poškleboval	se	Kadrnožka.	„Kdybys	začal	takhle	vlídně	hned…,“	ale nedopověděl,	když	uviděl	Heřmanův	rudnoucí	obličej.	„Je	s	nimi	ještě	asi	stovka	Krajířových Rakušanů.“

„Ten	pes!“	neudržel	se	Hynek.	„Za	to	všechno,	co	pro	něj	a	Budějovice	otec	udělal!	A	navíc,	když odjel,	aby	ochraňoval	jejich	karavanu.	Vskutku	dobře	vymyšlené.	Ale	za	to	zaplatí!	To	jim	nestačilo, jak	dopadl	Vrzický?	To	neví,	čeho	všeho	je	otec	schopen?	Ví	Bůh,	že	jsem	doposud	nesouhlasil	se vším,	co	činil,	ale	tentokrát…	tentokrát…“	Hynkův	hlas	se	zadrhl	rozhořčením. 

„To	necháme	teď	být,“	položil	mu	ruku	na	rameno	Heřman.	„Na	soudy	bude	čas	potom.	Teď	máme na	starosti	jiné	věci.“

Ten	večer	usnul	málokdo,	kromě	vojáků	v	záloze,	kteří	byli	naučeni	jednu	chvíli	spát	a	v	okamžiku nato	držet	v	ruce	meč.	Ale	ti	ostatní,	kteří	nemuseli	být	v	pohotovosti,	dokázali	jen	stěží	zavřít	oči. 

Hlavou	se	jim	honily	představy	o	nadcházejícím	boji	a	o	tom,	že	už	možná	nikdy	neuvidí	vycházet slunce. 

První	stíny	uviděli	asi	dvě	hodiny	z	půlnoci.	Kradli	se	tiše,	ale	čvachtavému	zvuku	bláta	při každém	jejich	kroku	nedokázali	zabránit. 

Nechali	je	přiblížit,	nechali	je	dokonce	vztyčit	žebříky.	Nechali	je	vylézt	až	k	ochozům	hradeb. 

Ale	pak	se	proti	útočníkům	zvedla	nečekaně	živá	masa	a	zabíjela.	Těm,	jež	se	dostali	nejvýše,	byly rozpolceny	hlavy,	nebo	byli	nabodnuti	na	hroty	kopí	a	halaparten.	Ostatní	padali	i	s	žebříky do	příkopu	a	za	nimi	se	snesla	sprška	šípů	a	kamení.	Vyvázl	jen	málokdo	a	ten	s	kletbami	a	mnohdy se	sténáním	v	důsledku	zranění	hledal	spásu	útěkem	do	milosrdné	tmy.	Za	nimi	se	nesl	chechtot obránců,	jejich	nadávky	a	posměšný	pokřik.	Že	k	dalšímu	útoku	–	alespoň	pro	tuto	noc	–	nedojde, bylo	víc	než	zřejmé.	Obránci	měli	dva	mrtvé,	jinak	utržili	jen	několik	zanedbatelných	zranění. 

Po	rozednění	bylo	možné	z	hradeb	zahlédnout	dole	pod	nimi	víc	jak	třicet	mrtvých.	Obléhatelé	se rozestavěli	před	hradbami,	ale	v	dostatečné	vzdálenosti	tak,	aby	byli	mimo	dostřel.	A	část	i	s	koňmi se	ubytovala	v	opuštěné	vesnici.	Hynek	i	Heřman	věděli,	že	nepřátel	je	k	dobytí	připraveného	hradu opravdu	málo.	A	pokud	sami	neudělají	chybu	a	obléhatelům	nepřijdou	posily,	Vlkov	udrží.	Kromě toho	bylo	jen	otázkou	času,	kdy	se	vrátí	skutečný	pán	Vlkova. 

Hned	ráno	začali	obléhatelé	stavět	oba	katapulty.	I	když	skutečným	katapultem	byl	jen	jeden,	tím druhým	 bylo	 vlastně	 zařízení,	 které	 už	 používali	 starověcí	 Římané,	 Peršané,	 ale	 i	 mnozí	 jiní válečníci. 

Sloužilo	k	hromadnému	vystřelování	šípů.	Těm,	kteří	strážili	hradby	a	kteří	se	stačili	včas	schovat za	zeď,	nehrozilo	žádné	nebezpečí.	Vystřelené	šípy	byly	nebezpečím	pro	ty,	kteří	se	volně	pohybovali na	nádvoří.	S	tím	bylo	třeba	počítat. 

Před	desátou	se	k	hradu	rozjeli	tři	jezdci.	Heinrich	z	Gapelbachu	v	kompletním	brnění,	Vaněk z	Markovce	jen	v	drátěné	košili	s	kapucí	přetaženou	přes	hlavu	a	třetím	byl	Bruno	Salm,	který	velel Krajířovým	Rakušanům,	a	ten	byl	též	navlečený	do	plechů.	Ale	své	koně	zastavili	v	bezpečné vzdálenosti,	aby	nemohli	být	zasaženi	šípy	ani	kulemi	z	píšťal. 

„Kdo	tady	tomu	velí?!“	zakřičel	Gapelbach. 

„Do	toho	je	ti	hovno,	ty	prasečí	hubo!“	dostalo	se	mu	milé	odpovědi. 

„Ještě	si	můžete	zachránit	své	špinavé	krky,	když	otevřete	brány.	A	my	vás	necháme	odejít.“

„Když	nám	se	nikam	nechce!	Je	tady	teploučko,“	ozvalo	se	z	jiného	konce. 

„Tak	máte	nějakého	velitele?!	Nebo	je	tak	posranej	strachy,	že	ani	nevystrčí	hlavu?“

Na	hradbách	se	objevili	Heřman	s	Hynkem. 

„Ale	my	jsme	se	přece	už	viděli	a	oba	jste	si	vedli	dost	neslavně.	Jeden	ztratil	Vlkov	a	druhý	ten červotočem	prolezlý	Blatec.	A	s	ním	i	málem	život.“

„Ubezpečuji	tě,	že	tentokrát	to	bude	jiné,“	odpověděl	do	klidu	se	nutící	Heřman.	To,	že	ho Gapelbach	takhle	potupil	před	jeho	lidmi,	mu	nahánělo	krev	do	hlavy.	Kromě	toho	–	u	těch nezkušených	by	takové	řeči	mohly	zasít	semínko	strachu. 

„A	já	bych	ti	zase	chtěl	připomenout,	že	hrad	znám	jako	své	škorně.“

„Jenže	tohle	je	jiný	hrad,	než	jaký	si	pamatuješ,“	promluvil	také	Hynek. 

„Dáváme	vám	poslední	šanci	se	vzdát!“	vykřikl	Vaněk	z	Markovce.	„Jinak	skončíte	všichni na	kůlech,	stejně	tak	jako	učinil	váš	pán,	ten	čubčí	syn,	našemu	bratrovi	Přechovi	z	Vrzic.“

„Dej	pozor,	abyste	tak	neskončili	vy,	ty	kravský	lejno!“	nenechal	se	v	nadávkách	přebít	Heřman. 

„A	teď	táhněte	do	prdele!“

Vzápětí	si	asi	dvacet	obránců	hradeb	stáhlo	nohavice	a	vystrčilo	na	vyjednavače	holé	zadky. 

Katapult	začal	metat	kameny	na	hradbu.	To	se	muselo	obléhatelům	přiznat,	že	nestříleli	jen	tak nazdařbůh,	ale	snažili	se	cílit	jenom	na	jedno	místo,	aby	soustředěnou	palbou	hradbu	narušili.	Ale	to už	přiskočili	tesaři	a	za	hradbou	začali	roubit	podpěrnou	konstrukci,	aby	hradbu	zpevnili.	Teď	bylo jen	otázkou,	kdo	bude	vytrvalejší.	Ale	Heřman	i	Hynek	byli	přesvědčeni	o	tom,	že	i	kdyby	hradba padla,	budou	schopni	průrvu	ubránit.	Vzápětí	začal	pracovat	metač	šípů	a	ty	si	skutečně	našly	několik obětí.	Hynek	vydal	příkaz,	aby	se	na	nádvoří	nikdo,	kdo	k	tomu	neměl	důvod,	zbytečně	nepohyboval. 

Ale	hradba	zatím	držela	a	obléhatelé	se	odhodlali	k	zoufalému	činu.	Ve	vesnici	rozebrali	jeden vůz	a	na	jeho	nápravy	připevnili	kmen	stromu,	který	vepředu	zašpičatěli	a	provizorně	jeho	špičku okovali	tím,	co	jim	přišlo	ve	vesnici	pod	ruku. 

„Zdá	se,	že	chvátají,“	prohodil	k	Hynkovi	Heřman. 

„Z	čehož	vyplývá,	že	s	žádnými	posilami	nepočítají	a	k	delšímu	obléhání	nemají	dost	odvahy, protože	cítí,	že	se	jim	může	za	jejich	zadky	kdykoliv	objevit	můj	otec.“

„Dobrý	úsudek,“	ucedil	Heřman. 

Než	bylo	beranidlo	hotové,	nádeníci	spolu	s	čeledí	vztyčili	k	bráně	zpevňující	rošt	a	k	němu navršili	kamení	proložené	trámy. 

Beranidlo	tlačil	asi	tucet	mužů.	Další	nad	nimi	drželi	velké	štíty,	téměř	pavézy,	aby	je	uchránili, jakož	i	sebe,	od	toho,	co	se	pravděpodobně	snese	na	jejich	hlavy. 

Obránci	nechvátali	a	čekali,	až	bude	beranidlo	dotlačeno	až	na	most.	Věděli,	že	pár	úderů do	brány,	která	byla	dobře	zajištěna,	jí	neuškodí.	Několikrát	beranidlo	narazilo	do	brány.	Ta	se	sice otřásala,	ale	k	tomu,	aby	se	zbortila,	se	nechystala.	Pak	byly	z	věže	shozeny	velké	balvany,	které formaci	pod	ní	rozvrátily.	Následovala	vařící	smola	a	žhavé	uhlíky	vysypané	z	kovových	kotlů a	houkly	výstřely	z	píšťal.	Když	začali	muži	pod	věží	odhazovat	své	štíty,	vylétla	na	ně	sprška	šípů. 

A	znovu,	ale	ta	se	už	zabodávala	jen	do	utíkajících	zad.	A	dvě	třetiny	útočníků	zůstaly	ležet	pod	věží. 

Zuřivost	neúspěšných	útočníků	musela	být	značná,	protože	po	nezdařeném	pokusu	o	prolomení brány	si	vybili	vztek	na	vsi.	Nejdříve	z	ní	odvedli	své	koně	a	pak	ji	zapálili,	včetně	kostelíka. 

Rozmetali	i	kříže	na	hřbitově. 

„Nečekal	jsem,“	poznamenal	Heřman	k	Hynkovi,	„že	to	budou	až	takoví	hlupáci,	když	si	zapálí střechy	nad	hlavou,	kam	se	mohli	uchýlit	před	zimou.	Tys	toho,	synku,	tolik	nenaharcoval	a	kromě toho	jsi	mladý	a	tvoje	tělo	je	ještě	odolné	k	nepřízni	počasí.	Ale	já	dobře	vím,	jak	je	člověku	po	noci strávené	venku,	nehledě	k	tomu,	že	když	potom	dojde	k	rannímu	boji,	jsi	vždycky	v	nevýhodě	proti tomu,	kdo	se	vyspal	v	teple.“

„Třeba	to	vzdají	a	odtáhnou,“	uvažoval	Hynek	nahlas. 

„To	by	bylo	to	nejrozumnější,	co	by	mohli	udělat.	Ale	zášť	je	někdy	silnější	než	zdravý	rozum.“

Krátce	nato	začal	opět	pracovat	katapult	a	metač	šípů. 
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Druhý	den,	co	přijela	karavana	cizích	kupců	do	Cáhlova,	dojednal	Tas	s	jejími	představiteli podmínky	doprovodu.	Za	Rakušany	jednal	jistý	Hans	Persinger	a	za	Italy	Pietro	Capelini.	Večer	před odjezdem	seděl	s	nimi	v	hostinci	Fürstenhof,	kde	byli	také	ubytováni.	Byl	stále	ještě	půst,	ale kuchařka	byla	vynalézavá.	Někdo	pojedl	hustou	rybí	polévku,	někdo	si	dal	kaši,	do	které	bylo zamíchané	zelí	a	vařená	vejce,	ale	na	stole	se	objevily	i	jiné	zázraky.	Co	se	týkalo	pití,	Italové	trvali na	vínu,	Rakušané	si	dali	cáhlovské	pivo,	ale	Tas	trval	na	budějovickém,	které	bylo	nesrovnatelně lepší	cáhlovského,	ale	i	dražší.	Ale	to	mu	starost	nedělalo. 

Už	se	začalo	stmívat,	když	vpadl	do	hostince	muž,	kterého	Rakušané	a	Italové	neznali,	ale	Tasovi a	těm	z	jeho	mužů,	kteří	byli	ve	stejném	hostinci,	byl	dobře	známý.	A	téměř	všechny	napadlo,	že	ten muž	tu	nemá	co	dělat,	a	pokud	tu	přece	je,	že	sem	nejel	jen	z	nějaké	bezvýznamné	příčiny.	Navíc	byl zablácený	až	k	hlavě,	což	svědčilo	o	tom,	že	hnal	svého	koně	ze	všech	sil. 

Jezdec	vyhledal	pohledem	Tase	a	přistoupil	k	němu.	Podával	mu	nějakou	zprávu,	které	oni nerozuměli,	protože	žádný	z	nich	neuměl	česky.	Nezdálo	se	však,	že	by	se	jednalo	o	něco	vážného, protože	jejich	nový	průvodce	při	jejím	poslechu	nehnul	ani	brvou. 

„Dobře,	Onši.	Teď	se	dojdi	umýt	a	pak	se	vrať.	Zasloužíš	si	vydatnou	večeři	a	také	řádné	napití	–

na	můj	účet.“

„Něco	vážného?“	zeptal	se	Persinger. 

„I	tak	by	se	to	dalo	říct.	Právě	jsem	dostal	zprávu,	že	byl	napaden	můj	hrad.	Už	před	dvěma	dny v	noci.	Ale	první	posel	nedojel,	až	tento.	Aspoň	mi	přinesl	podrobnější	zprávy.“

„Ale	to	je	hrozné,“	řekl	Persinger	plný	obav.	„Víš,	kdo	to	udělal?“

„Zatím	ne,	ale	ráno	se	to	dozvím.“

„Já	vím,	že	nastaly	mimořádné	události,	pane,“	promluvil	Capelini,	„ale	nemohu	se	nezeptat,	zdali dodržíš	smlouvu,	kterou	jsme	spolu	včera	uzavřeli.“

„Ovšem.	Smlouvy	jsou	přece	od	toho,	aby	se	dodržovaly.	Krom	toho,	můj	hrad	je	dobře	zajištěný a	posádka	skvěle	vycvičená.	Ale	žádný	výcvik	nenahradí	skutečný	boj.	Vaši	karavanu	dovedu v	pořádku	do	Budějovic.“

„Lhal	bych,	kdybych	tvrdil,	že	mi	nespadl	kámen	ze	srdce,“	řekl	s	ulehčením	Persinger.	„Něco jsem	už	o	tobě	slyšel,	pane,	ale	tvoje	zásadové	chování,	zvláště	v	době,	kdy	dohody,	a	to	i	ty	psané, jsou	někdy	jen	cárem	papíru,	je	hodno	úcty.	Doba	je	velmi	zlá	a	obchod	ničí	nebývalým	způsobem. 

A	kdybychom	se	měli	zastavit	před	cílem	naší	cesty,	znamenalo	by	to	pro	nás	značné	ztráty.	Jen doufám,	že	své	rozhodnutí	po	získání	nových	informací	nezměníš.“

„Nemusíš	se	obávat.	Já	nemám	ve	zvyku	svá	rozhodnutí	měnit.	To	by	ti	potvrdili	i	ti,	kteří	z	toho zase	až	takovou	radost	nemají.“

Karavana	vyjela,	když	noc	začala	šednout.	Den	byl	syrový	a	leckdo	z	členů	karavany	se	třásl,	ale ne	jen	zimou.	Projížděli	Rainbachem,	který	vyplenili	a	vypálili	v	minulém	roce	husité.	Pár	z	těch, kteří	přežili,	se	vrátilo	zpět	a	pokoušelo	se	opravit	svá	obydlí.	Ale	byl	to	žalostný	pohled.	To,	co převládalo,	byl	ještě	stále	všudypřítomný	pach	spáleniny. 

Za	Rainbachem	na	ně	narazil	posel.	Přitočil	svého	koně	k	Tasovi	a	za	jízdy	mu	podal	zprávu.	Tas jen	několikrát	pokývl	hlavou	a	pak	ho	propustil.	Na	tu	chvíli	čekali	Persinger	i	Capelini. 

„Dozvěděl	ses	něco	nového,	pane?“	zeptal	se	Persinger	netrpělivě. 

„Dá	se	to	tak	říct.	Vlkov	napadlo	budějovické	Zemanské	bratrstvo,	které	by	mne	rádo	vystřídalo jak	na	Cáhlovské,	tak	i	na	Zlaté	stezce.“

„Ale	to	snad	už	bylo	vyřešeno,“	začal	Persinger,	do	jehož	hlasu	se	opět	vmísil	neklid.	„V	tom smyslu	mě	informoval	Florian	Hasseldorf	a	i	hofmistr	Reinprechta	z	Wallsee.	Tak	proč?“

„Peníze,	uchvácení	něčeho,	co	si	vydobyl	jiný,	moc,	…,	nic	nového	pod	sluncem.“

„A	to	jsou	tak	početní,	že	se	mohou	pustit	do	obléhání	hradu?“

„Přidal	se	k	nim	Heinrich	z	Gapelbachu.“

„Ten?	Který	dopadl	neslavně,	když	si	Reinprecht	z	Wallsee	myslel,	že	by	pro	něj	mohl	pracovat? 

Vždyť	prý	přišel	nejen	o	karavanu,	ale	snad	i	o	všechny	své	muže.“

„O	všechny	ne	a	nějaké	doplnil.“

„Jako	by	nebylo	škůdců	už	takhle	dost.	Ještě	se	k	nim	nakonec	přidají	tihle	krkavci.“

„A	s	nimi	oblehlo	Vlkov	ještě	sto	Rakušanů	od	budějovického	hejtmana	Krajíře	z	Krajku.“

„To	přeci	nemůže	být	pravda!	Zešílel	snad?	A	jestli	je	to	tak,	upeče	ho	za	tento	čin	vévoda Albrecht	zaživa!	Já	sám	se	o	to…“

Tas	mávl	rukou.	„To	vyřídím	sám,	s	tím	si	nelam	hlavu.“

„A	naše	karavana?“

„Ta	dojede	bezpečně	do	Budějovic,	jak	jsem	slíbil.“

Teprve	když	se	Persinger	vzdálil,	aby	překontroloval	své	vozy	a	lidi,	promluvil	i	Capelini.	„Nic nového,“	začal,	„a	byl	bych	pokrytcem,	kdybych	tvrdil,	že	u	nás	se	něco	takového	neděje.	Městské svazy,	republiky,	království,	knížectví,	vévodství	a	v	neposlední	řadě	i	papežský	stát.	Do	toho potulné	lupičské	tlupy	bývalých	vojáků,	pro	které	není	zrovna	práce.“

„Vím,“	řekl	Tas	a	jeho	hlas	zněl	velmi	vzdáleně.	Žil	jsem	tam	dost	let.“

„Myslel	jsem	si	to,	soudě	podle	dokonalé	řeči.	Přízvukem	bych	tě	zařadil	do	Lombardie.	Ale mohu	se	mýlit.“

„Nemýlíš	se.“

„Tak	to	jsme	byli	téměř	sousedé.	Žiji	v	Benátkách	a	mou	vlastí	je	Benátská	republika.“

„Bohatá	a	vlivná.“

„Ano.	Ale	z	tvého	hlasu,	pane	z	Boru,	je	cítit,	že	na	pobyt	na	jih	od	Alp	nevzpomínáš	zrovna v	dobrém.“

„Ale	za	to	nemůže	Itálie,	ale	okolnosti,	které	tamní	můj	pobyt	provázely.“

„A	mohu	se	zeptat,	není-li	to	příliš…“

Tas	se	podíval	na	Capeliniho.	Byl	to	typický	syn	Apeninského	poloostrova,	s	olivovou	pletí, černými	vlnitými	vlasy,	…	Podstatné	však	bylo,	že	z	něj	čišela	nevtíravá	vyrovnanost.	„Teď	už na	tom	nezáleží,“	řekl	Tas	bez	emocí.	„Jako	dítě	jsem	se	dostal	na	hrad	Castello	Nuovo,	pokud	ti	ten název	něco	říká.“

„Ach,	Bože,“	vydechl	Capelini.	„Jedno	z	nejhorších	míst	na	světě.“

„Asi	budou	ještě	horší,	ale	tohle	člověku	změní	život.“

„Teď	už	chápu	tvé	chování.	Slyšel	jsem	o	jistém	kodexu,	který	je	tam	do	lidí	vštěpován	a	kterým se	potom	řídí.“

„Jenom	ti,	co	to	vštěpování	přežijí.“

„Slyšel	jsem	řeči	lidí,	kteří	se	dohadovali,	když	se	v	jejich	okolí	objevil	někdo	zvláštní,	zdali nepřichází	z	onoho	hradu.	Ale	nikdy	se	to	s	jistotou	nepotvrdilo.“

„Je	lepší	se	k	takovým	lidem	nepřibližovat.	Jen	těžko	zjistíš,	zdali	dotyčný	vodí	jen	karavany, nebo	je	ochráncem,	nebo	nájemným	vrahem.“

„A	ty?“

„Jak	vidíš	–	vodím	karavany.	Ale	umím	i	to	druhé.“

Druhý	den	dovedl	Tas	karavanu	bezpečně	k	Budějovicím,	ale	do	města	nevstoupil. 

Obléhatelé	Vlkova	spali.	Těžko	říct,	zdali	měli	vůbec	postavené	hlídky,	ale	to	nebylo	podstatné. 

„Štěpáne?“	pohlédl	Tas	na	Brusnického. 

„Připraveni,“	odpověděl	mu	jeho	přítel. 

„Mikeši?“

„Moji	lidé	se	už	nemohou	dočkat.“

„To	věřím,“	oplatil	Tas	úsměv	Ulrice,	která	se	tentokrát	nesnažila	schovat	vytlučené	zuby,	ale	ty zbylé	nezakrytě	cenila	na	Tase. 

„Petře,“	vyhledal	Tas	pohledem	Petra	Zpěváka,	„ty	dohlédneš	na	Staška.	„Ne,	že	by	trpěl	nějakou nedostatečností,	ale	víš,	že	pokud	je	to	možné,	bojujeme	ve	dvojicích,	kdy	jeden	chrání	druhého. 

Takže	ty	a	Stašek.“

„Děkuji	za	důvěru,	pane,“	pokývl	Petr	hlavou. 

I	ostatní	byli	připraveni.	Matouš,	Prokop,	Mařík,	Marek,	…	Když	přejel	Tas	jejich	obličeje, věděl,	že	lepší	by	si	nedokázal	vybrat.	Všichni	se	opravdu	těšili.	Protože	tohle	byl	řádný	boj,	a	ne	jen vodění	karavan	a	zastrašování	nepřátel	svojí	pověstí. 

„Nuže,	s	pomocí	boží,“	řekl	Tas	jen	tak	hlasitě,	aby	ho	všichni	slyšeli. 

Vyjeli	z	lesa.	Ještě	byla	tma,	hodinu	před	svítáním.	Pro	spící	nejhlubší	spánek,	pro	probudivší nejstrašnější	procitnutí.	Někteří	z	mužů	schovávali	za	zády	zapálené	louče,	kterými	měli	obléhatelům zapálit	stany	a	vše,	co	bylo	schopné	hořet. 

Když	se	řady	útočníků	zformovaly,	přešli	koně	z	chodu	rovnou	do	cvalu.	Když	vyjeli	na	hranici tábora,	objevily	se	nad	hlavami	jezdců	hořící	pochodně	a	z	hrdel	všech	se	opakovaně	dralo	příšerné a	uši	drásající:	a…	ha…ja…jííííí!	A…	ha…	ja…	jííííí! 

Vzplály	první	stany	a	z	nich	začali	vybíhat	rozespalí	a	vyděšení	vojáci.	Někteří	zemřeli	hned,	aniž si	stačili	uvědomit,	co	se	to	vlastně	vůbec	děje,	jiní	vzali	do	rukou	zbraně	a	začali	bojovat,	mnohdy bosí,	ale	většinou	ve	škorních,	protože	málokdo	se	v	tuto	roční	dobu	na	noc	zouval.	Ale	to	už	hořely i	vozy,	na	kterých	bylo	seno	pro	koně,	a	na	hradbách	Vlkova	vzplály	pochodně	a	ochozy	se	zaplnily obránci,	kteří	podporovali	své	druhy	alespoň	křikem. 

Nádeníci	a	čeleď	začali	odklízet	kamení	a	trámy	od	brány.	A	část	posádky	se	připravovala na	výpad	z	hradu.	Heřman	pozorně	sledoval	bojiště	a	čekal	na	znamení	od	Tase,	zdali	má	otevřít bránu	a	vyrazit.	Protože	v	přítomnosti	jejich	pána	byl	nejvyšším	už	zase	on	a	Heřman	a	Hynek	se museli	podřídit	jeho	rozkazům.	Ale	rozkaz	k	výpadu	nepřicházel	a	Heřman	také	viděl	proč.	Boj v	podhradí	se	i	přes	jednoznačnou	nepřítelovu	převahu	vyvíjel	zcela	jednoznačně.	Bylo	jen	otázkou času,	kdy	nepřítel	klesne	na	kolena.	A	Heřman	zalitoval,	že	bude	při	tak	krásném	boji	jen	nečinným divákem. 

Ti,	kteří	se	postavili	do	kruhů	a	měli	zajištěná	záda,	dokázali	klást	odpor.	Byli	to	většinou	rakouští žoldnéři	Bruna	Salma.	Ale	ostatní	buď	umírali,	nebo	se	vzdávali.	Ale	ani	to	neznamenalo	jistotu,	že přežijí.	Protože	dokud	nedají	jejich	velitelé	rozkaz	ke	kapitulaci,	je	každý	nepřítel	brán	jako	boje schopný,	s	právem	zabít	ho	nebo	ho	jinak	zneschopnit	k	vedení	dalšího	boje. 

Ze	Zemanského	bratrstva	bojovali	nejstatečněji	Oldřich	z	Bartolovic	a	Blažej	Drulák. 

Bartolovický	nebyl	sice	žádný	šermířský	mistr,	ale	rány	jeho	meče	byly	děsivé.	Navíc	štítem,	který držel	v	levé	ruce,	dokázal	bezpečně	odrážet	rány	protivníků.	Byl	jako	medvěd	bojující	se	smečkou psů.	Nakonec	ho	skolil	Zbyšek	Proutkař,	který	se	vyhnul	ráně	jeho	meče,	skulil	se	na	zem	a	probodl mu	stehno.	Po	té	ráně	Bartolovický	upustil	meč	a	v	křeči	se	zhroutil	na	zem. 

Na	Druláka	však	připadl	nepřítel,	kterého	si	mohl	nejméně	přát.	Holohlavý	Mikeš	Dlouhý,	jehož hlavu	zakrývala	jen	kožená	kukla,	dovolil	Drulákovi	jen	několik	seků.	Pak	provedl	nepochopitelnou otočku,	otočil	svůj	meč	naplocho	a	z	otočky	usekl	Drulákovi	hlavu. 

První	vydal	příkaz	k	vzdání	se	Vaněk	z	Markovce,	vzápětí	následoval	velitel	Rakušanů	Bruno Salm	a	jeho	muži	sklopili	zbraně.	Avšak	Gapelbachův	hlas	nebylo	nikde	slyšet.	Ale	nebylo	vidět	ani samotného	Gapelbacha. 

S	příchodem	dne	začala	vystupovat	z	příšeří	i	okolní	krajina.	Na	svahu	bylo	možné	zahlédnout Gapelbacha	se	čtyřmi	svými	jízdními.	Všichni	měli	v	rukou	kopí.	To,	proč	neutíkají,	se	ostatní dozvěděli	vzápětí.	Za	nimi	bylo	do	vějíře	rozestavěno	asi	deset	jízdních	–	a	ti	patřili	Tasovi. 

Tas	pobídl	Flavia	a	rozjel	se	ke	Gapelbachovi.	Zastavil	se	až	na	několik	délek	koně	od	něj.	Chvíli si	Gapelbacha	beze	slova	prohlížel.	Gapelbach	byl	celý	v	brnění,	na	hlavě	helmu,	ze	které	mu vykukoval	jenom	obličej	s	ryšavým	plnovousem.	Tas	přemítal,	jak	to	mohl	všechno	stihnout.	Buď spal	v	brnění,	nebo	se	po	celou	dobu	boje	do	něj	oblékal	a	bitky	se	vůbec	nezúčastnil. 

„Když	jsi	naposledy	opouštěl	můj	hrad,	řekl	jsem	ti,	aby	ses	už	o	něj	nikdy	nepokoušel	a	mně nikdy	nezkřížil	cestu,	nebo	tě	zabiju.	Zdá	se,	že	sis	nevzal	moje	varování	k	srdci.	Přesto,	jelikož	je o	 mně	 všeobecně	 známo,	 jaký	 odpor	 mám	 k	 zabíjení,“	 tady	 se	 Tas	 nehezky	 ušklíbl,	 „ti	 dávám poslední

šanci,	jakož	i	tvým	mužům.	Vzdejte	se	a	bude	s	vámi	naloženo	jako	se	všemi	ostatními	zajatci.“

Hned	po	Tasových	slovech	Gapelbachovi	jezdci	odhodili	svá	kopí,	odepnuli	si	pásy	se	svými meči	a	sklouzli	ze	sedel. 

„Vy	zkurvení	zbabělci!“	křikl	za	nimi	Gapelbach	a	začal	se	po	nich	ohánět	svým	kopím,	ale	to	se už	ti	čtyři	klidili	z	jeho	dosahu.	„A	ty,	ty	vlčí	hubo,“	obrátil	se	k	Tasovi,	„ty	mi	strach	nenaženeš!“

sotva	dořekl	poslední	slovo,	sklonil	kopí	a	rozjel	se	rovnou	na	Tase.	Ale	hrot	jeho	kopí	směřoval přímo	do	boku	Flavia.	Měl	to	dobře	vymyšlené.	Zranit,	nebo	zabít	koně,	jezdce	srazit	z	jeho	hřbetu a	až	se	bude	válet	na	zemi,	dorazit	ho	mečem. 

Jeho	kopí	se	však	krátce	předtím,	než	mělo	zasáhnout	cíl,	proti	jeho	vůli	zdvihlo	a	on	proletěl kolem	svého	protivníka,	aniž	by	mu	způsobil	sebemenší	škodu.	Od	ratiště	jeho	kopí	odlétla	velká tříska,	jak	ho	odrazil	Tasův	meč.	Než	se	stačil	otočit,	omotalo	se	mu	kolem	plechů	chránících	jeho krk	 něco	 velmi	 nepříjemného	 a	 strhlo	 ho	 ze	 sedla	 na	 zem.	 Pak	 ucítil	 kopnutí	 a	 kopí	 mu	 vypadlo	 z ruky. 

Vstávalo	se	mu	velice	těžko,	ale	nakonec	to	dokázal.	Chtěl	zvednout	kopí,	ale	zjistil,	že	ratiště	je zlomené,	a	tak	vytáhl	z	pochvy	meč	a	očekával	další	útok	koňmo.	Ale	Tas	sklouzl	ze	sedla	a	postavil se	mezi	svého	koně	a	Gapelbacha. 

„Teď	už	opravdu	zemřeš,“	oznámil	mu.	„Moje	předešlé	nabídky	padly,	a	to	především	proto,	žes chtěl	zabít	mého	koně.“

Gapelbach	zaútočil,	ale	jeho	pohyby	byly	velmi	pomalé.	Bláto	a	brnění	mu	nedávaly	téměř	žádné šance.	Ani	jeden	z	bojovníků	neměl	štít,	ale	ten	Tas	ostatně	nepoužíval	nikdy.	Došlo	jen	k	několika výměnám,	pak	Tas	předstíral,	že	Gapelbachův	sek	nestačí	vykrýt,	ale	v	poslední	chvíli	ho	odrazil do	strany,	současně	levou	rukou	vytrhl	z	opasku	dýku	a	vrazil	ji	svému	protivníkovi	do	podpaží. 

Gapelbach	vytřeštil	oči	v	údivu,	jak	mohlo	k	něčemu	takovému	dojít.	Bolest	se	dostavila	o	něco později	a	Gapelbach	klesl	na	zem. 

„Vysvětlil	bych	ti,	jak	jsem	to	provedl,“	díval	se	Tas	na	umírajícího	Gapelbacha,	„ale	to	už nestihnu,	protože	to	budeš	ty	už	mezitím	mrtvý.	Ale	nemusíš	litovat,	protože	tam,	kam	se	za	chvíli odebereš,	by	ti	to	bylo	k	ničemu.“	Pak	se	otočil,	sebral	ze	země	svůj	kumánský	bič,	stočil	ho do	několika	závitů	a	připnul	ho	zpět	k	sedlu.	Pak	se	vyšvihl	na	Flavia. 

Brána	Vlkova	se	otevřela	a	z	ní	se	vyvalila	masa	lidí,	kteří	aspoň	teď	chtěli	přičichnout k	bitevnímu	poli.	Zajatci	byli	dovedeni	na	horní	nádvoří	a	tam	přivázáni	provazy	k	řetězu provlečenému	železnými	kruhy,	jejichž	dříky	byly	ukotveny	ve	zdi.	Všichni	mrtví	z	nepřátelských	řad byli	obráni	o	všechno,	co	za	něco	stálo,	včetně	zbraní.	Ty	byly	odebrány	ostatně	i	zajatcům.	Koně pochytáni,	katapult	i	vrhač	šípů	rozebrány	a	dopraveny	též	na	hrad. 

Z	dvě	stě	čtyřiceti	útočníků	zůstala	naživu	o	něco	málo	víc	než	polovina.	Obránci	hradu	ztratili sedm	 lidí,	 z	 toho	 tři	 zbrojné.	 Tas	 se	 svým	 přepadovým	 oddílem	 přišel	 o	 šest	 mužů.	 Někteří	 z raněných

nejspíš	ještě	zemřou,	ale	kněz	Ignác	dělal	všechno	pro	to,	aby	jich	bylo	co	možná	nejmíň. 

Když	Tas	uviděl	vypálenou	vesnici,	zamířil	ke	hřbitovu.	Pískovcový	kříž	u	Matyldina	hrobu	byl rozbitý	na	několik	kusů. 

„Ten	hřbitov	měli	nechat	na	pokoji,“	poznamenal	Štěpán	z	Brusnice	k	mužům,	kteří	Tase pozorovali.	A	většina	z	nich	pochopila,	co	má	Brusnický	na	mysli.	Ledacos	dokáže	přejít,	ale	některé věci	z	nepochopitelných	důvodů	a	pro	jiné	nepodstatné	neodpouští. 

Tas	si	prohlédl	škody	na	Vlkově	a	nechal	si	podat	od	Heřmana	a	Hynka	zprávu	o	průběhu obléhání,	vedení	útoků	a	jejich	odražení.	„Vedli	jste	si	dobře,“	pochválil	oba	muže. 

„Velel	Hynek,“	opravil	Tase	Heřman. 

Tas	se	podíval	Hynkovi	do	očí,	ale	ten	po	chvíli	sklopil	oči.	„No	tak!“	plácl	svého	syna	přes rameno.	„Mluví-li	Heřman	pravdu,	nemáš	se	za	co	stydět.	A	víš,	že	jsem	ani	nepočítal,	že	by	to	mohlo dopadnout	jinak?	Tu	zprávu	jsem	se	dozvěděl	ještě	v	Cáhlově,	ale	nejdřív	jsem	odvedl	karavanu do	Budějovic	a	až	potom	jsem	se	obrátil	k	Vlkovu.“

„A	to	jsi	neměl	ani	chvilku	strach?“	zeptal	se	Hynek	nevěřícně. 

„Ne.	Hrad	jsi	postavil	opravdu	pevně	a	kromě	toho	jste	tu	byli	vy	dva.	A	teď	chci	vidět	děti,	pak se	dosyta	najím,	a	jestli	mi	nedá	Božetěcha,	ta	stará	čarodějnice,	opravdové	maso,	tak	ji	tentokrát, Bohu	přísahám,	stáhnu	z	kůže.	Až	budu	syt	a	napojen,	ponořím	se	do	kádě	s	horkou	vodou	plnou léčivých	bylin.	Některé	z	mých	kloubů	se	začínají	hlásit	o	slovo	a	je	nejvyšší	čas	je	umlčet.“
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O	tom	čtyřicetihlavém	oddílu,	který	směřoval	k	Vlkovu,	věděli	díky	svým	zvědům	mnohem	dřív, než	ho	vůbec	zahlédli.	Dokonce	věděli	i	to,	kdo	ho	vede.	Když	Lipolt	Krajíř	z	Krajku	spolu s	purkmistrem	Holzem	a	Fridrichem	z	Kaltsteinu	dojeli	k	hradu,	byly	obě	brány	zavřené. 

„Chtěli	bychom	mluvit	s	panem	Hynkem	Tasem	z	Boru!“	zakřičel	Krajíř	na	strážné. 

Po	přiměřeně	dlouhé	chvíli	čekání,	které	je	před	každým	jednáním	důležité,	se	na	věži	nad	branou barbakánu	objevil	Tas.	„Čemu	vděčím	za	tak	vzácnou	návštěvu?“	zeptal	se	sarkasticky. 

„Máme	toho	dost	k	projednání,“	odpověděl	mu	Krajíř,	„a	ty	to	dobře	víš.	Tak	nás,	prosím,	oba ušetři	těch	předeher.“

„Nepřijelo	vás	k	jednání	poněkud	moc?“

„To	je	jenom	ochranný	doprovod.“

„A	před	kým	že	vás	to	má	chránit,	pane	Krajíři?	Jestli	by	to	mělo	být	kvůli	mně,	měl	sis	jich	vzít poněkud	víc.“

„Není	to	vůči	tobě,	to	bych	přijel	s	větší	silou.“

„Dobře.	Přesto	zůstanou	venku	–	už	teď	mám	na	hradě	poněkud	těsno.	Dovnitř	půjdeš	jenom	ty, purkmistr	Holz	a	Fridrich.	Než	nechám	otevřít	bránu,	stáhnou	se	tvoji	zbrojní	dál	od	hradu.“

„Rozumím,“	přitakal	Krajíř	z	Krajku.	„Snad	bych	jen	požádal,	aby	s	námi	dovnitř	mohl	i	můj	písař

–	rád	bych	nechal	vyhotovit	zápis	o	jednání.“

Než	vpustil	vyjednavače	dovnitř,	nechal	odvést	zajatce,	kteří	patřili	do	budějovické	posádky, do	jedné	z	ubikací	mužstva,	dbalý	toho,	že	v	každé	dobré	řecké	tragédii	musí	být	správně	rozestaveni nejen	hlavní	herci,	ale	i	statisté.	I	překvapení	musí	být	podáno	v	ten	správný	čas.	Ostatní	zajatce nechal	na	řetězu. 

Krajíř	si	zajatce	prohlédl.	„To	jsou	všichni,	kteří	se	zúčastnili	útoku	na	tvůj	hrad?“

„To	jsou	ti,	co	přežili.	Stále	si	stěžují,	že	je	jim	zima,	ale	uznáš,	že	do	vlastní	postele	si	je	všechny vzít	nemůžu,	i	když	v	ní	teď,	ne	vlastní	vinou,	líhám	sám.	Tak	aby	se	zahřáli,	nechal	jsem	je,	aby na	vozy	naložili	své	mrtvé	spolubojovníky,	odvezli	je	mimo	mé	pozemky,	aby	mi	tady	nesmrděli, nechal	jsem	je	vyhloubit	velikou	jámu,	do	které	je	naházeli.	Těch	mrtvých	bylo	asi	sto	dvacet.	Ale nemysli	si,	i	my	měli	mrtvé.	Těch	však	nebylo	tolik,	aby	se	nevešli	na	náš	hřbitůvek.	Zatím	jsou	jejich hroby	bez	křížů,	protože	ani	ty	starší	je	nemají.	Představ	si,	pane	Krajíři,	že	nám	je	někdo	poničil. 

Dokonce	zapálil	i	náš	kostelík.	Skoro	by	se	dalo	říct,	že	tu	spoušť	způsobili	husité.	Ale	když	jsem	se ptal	zajatců	na	jejich	vyznání,	všichni	tvrdili,	že	jsou	pravověrnými	jednuškami.“

„Zdá	se,	pane	Tasi,	že	nám	asi	ani	v	nejmenším	naše	jednání	neusnadníš.	Ale	pochop,	jsem	osoba úřední	a	musím	konat.“

„Jen	konej.“

„Nepůjdeme	tedy	někam	stranou,	abychom	nebyli	všem	na	očích?“

„A	víš,	že	ne,	pane	Krajíři?“	Tasův	obličej	náhle	ztuhl	a	po	jeho	předchozích	taškařicích	nebylo ani	památky.	„Já	totiž	nemám	před	nimi	co	skrývat.	A	proto	usedneme	zde	u	stolu	na	nádvoří.	Lepé děvy	nám	donesou	pití	a	krmi,	bohužel	jen	postní,	a	vy	si	zatím	ulevíte	od	toho,	co	vás	tíží.“

Kromě	hostů	usedli	ke	stolu	i	Tasův	syn	Hynek,	Štěpán	z	Brusnice,	Heřman	a	Mikeš	Dlouhý. 

„Prosím,	pane	Tasi,	budeme	mluvit	vážně,	ať	se	něčeho	dobereme,“	požádal	ho	Krajíř	z	Krajku, poněkud	vyvedený	z	míry	Tasovým	chováním,	na	něž	u	něho	nebyl	zvyklý. 

„Jak	si	přeješ,	pane	Krajíři,“	Tas	zvýšil	hlas,	aby	ho	mohli	dobře	slyšet	i	ostatní,	kteří	se	mezitím kolem	nich,	ale	v	uctivé	vzdálenost	shromáždili.	„Nejdřív	bych	se	tě	zeptal	tedy	já.	Co	měl	znamenat ten	zákeřný	přepad	mého	hradu,	zatímco	já,	věrně	pracující	pro	prospěch	města	Budějovic,	nejdříve vedl	městskou	karavanu	do	Rakous	a	vzápětí	potom	cizozemskou	do	Budějovic?	A	svému	závazku jsem	dostál,	i	když	jsem	v	té	době	už	věděl,	že	byl	můj	hrad	napadený.“

„To	je	velmi	politováníhodná	událost,	i	kvůli	ní	jsme	zde.	Chci,	abys	věděl,	že	se	jednalo o	svévoli,	o	které	jsme	nevěděli.	Ale	také	bych	ti	chtěl	připomenout,	aniž	bych	ji	chtěl	omlouvat,	že se	před	ní	odehrály	události,	kterých	jsi	byl	ty	účastníkem,	u	některých	i	strůjcem	a	které	mnohé z	obyvatel	Budějovic	pobouřily.“

„Zdá	se,	že	některé	více.	Dokonce	tak,	že	se	rozhodli	jednou	provždy	s	tím	nepříjemným	Tasem skoncovat.	Zbyšku!“	křikl	Tas	na	Proutkaře.	„Nech	přivést	Matěje	ze	Žáru,	Vavřince	z	Kozí,	Vaňka z	Markovce	a	Oldřicha	z	Bartolovic.	Tihle	zatím	budou	stačit,	ostatní	pány	zemany	nechte	na	řetězu.“

Bartolovického	sice	museli	podpírat	pro	jeho	zranění,	ale	Budějovičtí	si	všimli,	že	byl	ošetřený a	na	rozdíl	od	ostatních	nebyl	na	řetězu,	ale	vyvedli	ho	z	komory,	kde	byli	uloženi	ranění	nepřátelé. 

Bartolovického	pak	posadili	na	bečku	obrácenou	dnem	vzhůru. 

„Jste	překvapeni,	pánové?“	zeptal	se	Tas.	„Ale	neměli	byste	být.	Protože	byste	už	dávno	měli vědět,	že	já	své	protivníky	zbytečně	netrýzním,	když	je	však	třeba,	rovnou	je	zabiji.	Nuže,	Matěji	ze Žáru!“	oslovil	nejstaršího	z	nich.	„Ptám	se	tě	před	zde	přítomnými,	co	vás	vedlo	k	tomu,	abyste učinili	zvůli	na	mně,	mých	lidech	a	na	mém	majetku?	A	odpovídej	po	pravdě	a	s	rozvahou.	Měj na	paměti,	že	svůj	život	držíš	ve	vlastních	rukou.	Jenom	na	tobě	je,	zdali	odejdeš	z	tohoto	hradu s	hlavou	na	vlastním	krku	nebo…“

„Nebo	mě	necháš	nabodnout	na	kůl	jako	našeho	bratra	Přecha	z	Vrzic?!“	neovládl	Žárský	napětí, které	musel	snášet. 

„Tvé	úvahy	se	ubírají	správným	směrem,	pane	Matěji.	Jen	s	tím	rozdílem,	že	s	vámi	budu	zacházet jako	s	každým	jiným	obyčejným	škůdcem.	Možná	bys	měl	vědět,	že	nabodnutí	na	kůl	používám	jen velice	zřídka	a	za	zvlášť	odporné	zločiny.“

„A	podle	jakého	práva?“	vykřikl	Vaněk	z	Markovce. 

„Podle	práva,	uděleného	mi	ještě	za	vlády	krále	Václava.	Práva	královského	popravce!“

„Ale	to…“	zakoktal	se	purkmistr	Holz. 

„…	jsi	nevěděl,	purkmistře?	Možná	ti	to	měl	zde	přítomný	hejtman	Krajíř	z	Krajku	říct.	Protože	on to	ví.	A	možná	sis	seděl	na	uších,	když	jsem	to	oznamoval	před	napíchnutím	Vrzického	všem,	co přihlíželi	na	hradbách.“

Všichni	se	podívali	na	hejtmana	a	ten	pokývl	hlavou.	„Ano,	je	to	pravda,“	řekl	ta	slova	Krajíř nerad,	protože	si	začal	uvědomovat,	že	to,	proč	se	sem	vypravil,	se	začíná	odvíjet	poněkud	jiným směrem,	než	si	představoval.	„Pan	z	Boru	skutečně	takovou	privilej	má.	Na	svých	pozemcích,	jakož i	 na	 pozemcích	 královských,	 jež	 nespadají	 do	 pravomocí	 města	 Budějovic,	 je	 královským popravcem. 

Tuto	pravomoc	nemá	ani	na	rožmberských	državách,	protože	na	nich	je	dědičným	popravcem	vždy vládnoucí	Rožmberk.“

„Ale	popravit	někoho	bez	důkazů,	zvláště	rodu	urozeného,	zůstane	zločinem,	ať	už	ten	úkon	učiní kdokoliv!“	vykřikl	Markovec. 

„Než	budeme	pokračovat,	vzácní	páni,“	přejel	své	zajatce	pohledem	Tas.	„Chtěl	bych	vědět,	co změnilo	vaše	rozhodnutí	od	našeho	prvního	rozhovoru,	že	jste	Vrzického	mezi	sebe	přijali?	Byl	jsem dojmu,	že	jste	tehdy	o	něm	neměli	to	nejlepší	mínění.“	Tentokrát	musel	na	odpověď	čekat	o	poznání déle.	Pohledy	pánů	těkaly	prostorem,	jako	by	nemohly	najít	pevný	bod. 

„Doba	je	zlá,“	promluvil	nakonec	Markovec.	„Každý	meč	se	hodí.“

„První	lež,	pánové,“	zhodnotil	Tas	odpověď.	„Varoval	jsem	vás,	pánové.	Ještě	jedna	a	pak	už	vás bude	 dělit	 poslední	 krůček	 od	 třetí	 chybné	 odpovědi,	 po	 které	 vám	 už	 žádné	 otázky	 nepoložím,	 jen vás

seznámím	se	vším,	co	vím,	a	už	bude	následovat	jenom	trest.	Dobře.	Položím	tedy	další	otázku. 

Stojíte	si	stále,	jako	bratrstvo,	za	Přechem	z	Vrzic?“

Pánové	odpovídali	postupně	a	jejich	odpovědi	byli	více	či	méně	pevné.	Ale	všichni	odpověděli v	tom	smyslu,	že	za	Přechem	z	Vrzic	stále	stojí. 

„Dobrá	odpověď.	Jen	nevím,	až	vás	seznámím	s	dalšími	skutečnostmi,	zdali	bude	vaše přesvědčení	stále	tak	jednotné.	Možná	že	neznáte	skutky,	které	spáchal,	pak	jste	byli	uvedeni	v	omyl, to	však	z	vás	nesnímá	vinu	za	to,	čeho	jste	se	zde	na	Vlkově	dopustili.	Možná	že	však	někteří	z	vás byli	s	těmi	skutky	obeznámeni,	možná	se	na	nich	i	podíleli,	v	tom	případě	by	tací	byli spolupachateli.“

„Ale,	pane	Tasi!“	jako	by	se	probudil	purkmistr	Holz.	„Ty	tady	mluvíš	stále	o	nějakých	skutcích, ale	já,	probůh,	nevím	o	jakých?“

„A	to	je	právě	na	tom	to	smutné,	purkmistře.	Možná	je	škoda,	že	s	vámi	nepřijel	rychtář	Klaric. 

Spolu	s	ním	by	se	dalo	ledacos	vysvětlit.“

„Je	nemocen,	nemohl	takovou	cestu	podstoupit.“

„To	je	škoda.	Protože	právě	na	něho	bych	měl	několik	vskutku	zásadních	otázek.	Proč nevyšetřoval	vraždy	těch	dvou	měšťanů	a	především	se	je	snažil	shodit	na	mne.	Proč,	když	ode	mne převzal	Janka	Šónu,	dopustil,	aby	byl	zavražděn	v	radničním	žaláři.	Proč	nekonal,	když	dostal výpověď	žháře	Bolka	Chromce?“

„Teď	už	jsem	opravdu	zmatený,	pane	Tasi,“	drmolil	purkmistr	a	nelhal,	protože	zmatený	opravdu byl. 

Tas	zvedl	ze	stolu	stočený	list	a	podal	ho	Krajířovi	z	Krajku.	Ten	ho	rozvinul	a	začal	ho	číst	a	pak mu	ruka	s	listem	klesla	a	on	se	podíval	na	Tase.	A	v	tom	pohledu	se	zračilo	zahanbení,	které	se pomalu	začalo	měnit	ve	výraz	vzteku.	Pak	list	podal	Holzovi	a	Tas	ho	vyzval,	aby	četl	nahlas. 

„Ale	já	jsem…,“	začal	po	jeho	přečtení	a	ruka	se	mu	začala	třást. 

„Nevěděl?“

Holz	přikývl.	„Tak	jest.“

„Ale	ty	jako	purkmistr	bys	měl	vědět,	proto	si	tě	měšťané	zvolili.“

„Ale	proč	jsi	tu	výpověď	nedonesl	na	radnici?“

„Nechal	jsem	ji	tam	donést.	To,	co	držíš	v	ruce,	je	druhopis.“

„A	dá	se	to,	co	v	tom	listě	stojí,	považovat…“

„Za	pravdu?“	na	Tasově	obličeji	se	objevil	trpký	úsměv.	„Nevzpomínáš	si,	co	křičel	Vrzický	pod hradbami,	než	byl	naražen	na	kůl?	Přestože	ten	list	nikdy	neviděl,	přiznal	se	ke	všemu,	co	v	něm stojí.“

„Ach,	Bože,“	vzdychl	Kaltstein,	a	když	se	podíval	na	svého	velitele,	bylo	mu	ho	líto.	Krajíř	byl bledý	jako	stěna.	Věděl,	na	co	myslí.	Přijel	napravovat,	kárat,	zvedat	varovně	prst,	i	když	k	trestání by	nepřistoupil	pro	Tasovy	skvělé	služby	pro	město,	které	vykonal	už	dřív	a	koná	přes	veškeré příkoří	dále.	Krom	toho	Krajíř	z	Krajku	věděl,	že	nemá	dost	sil,	aby	potrestal	někoho	takového,	jako byl	Hynek	Tas	z	Boru. 

„Vavřinče	z	Kozí,“	obrátil	se	Tas	na	muže	s	pichlavýma	očima	a	nepříjemného	vzhledu.	„Můžeš mi	říct,	kde	se	právě	teď	nachází	tvůj	man	Bušek	Trůba?“	Ta	otázka	zněla	nevinně,	ale	Vavřincovi z	Kozí	začal	poskakovat	jeho	ohryzek	nahoru	a	dolů,	jako	by	se	dusil.	Na	odpověď	se	však	nezmohl. 

„Je	u	řetězu	mezi	zajatými	knechty,“	ozval	se	vůbec	poprvé	od	začátku	rozpravy	Oldřich z	Bartolovic. 

„Dobrá	odpověď,	pane	z	Bartolovic.	Právě	sis	s	ní	zachránil	život.	Pokud	se	ovšem	na	tebe nedozvím	ještě	něco	nepěkného.“

Přivedli	Trůbu,	ale	Tas	se	ho	ani	nepokusil	začít	vyptávat.	Mlčky	začal	ořezávat	dýkou	konec kolíku	do	špičky.	Pak	druhý	konec	upravil	tak,	aby	mohl	kolík	zasadit	do	díry	po	vypadlém	suku v	desce	stolu. 

„Ano,	všechno	je	to	pravda!“	vykřikl	Bušek	Trůba. 

Teprve	potom	se	na	něj	Tas	podíval.	Trůba	měl	šrám	přes	tvář	a	zhmožděný	nos,	patrně	od	sečné rány,	ke	které	však	došlo	už	dřív.	Dle	vizáže	nepatřil	mezi	nějaké	myslitele,	ale	to	mu	došlo,	že	teď	už nehraje	mezi	životem	a	smrtí,	ale	mezi	naražením	na	kůl	a	slušnou	popravou. 

„Kdo	další	se	na	tom	všem	podílel?“	zeptal	se	Tas	téměř	nezúčastněně. 

„Nevím	o	nikom.	Já	jen	plnil	příkazy,	které	jsem	s	ostatními	dostával	od	Přecha	z	Vrzic.	Snad	jen to…“

„Jen	se	nestyď,“	pobídl	ho	téměř	měkce	Tas	a	vytáhl	z	desky	stolu	kolík	a	dál	ho	s	nepřítomným výrazem	špicoval. 

„Že	nám	jednou	Vrzický	řekl,	že	se	nemáme	čeho	bát,	že	bude	mít	rychtář	Klaric	zavřené	oči.“

„Slyšels,	pane	purkmistře?“	obrátil	se	Tas	k	Holzovi. 

„A	doufám,	že	tvůj	písař,	pane	Krajíři,	vše	pečlivě	zapisuje.	Já	si	jeho	zápis	pak	přečtu	a	bude-li tam	něco	chybět,	vrazím	písaři	jeho	brk	do	oka.	Zápis	bude	pak	muset	sepsat	znovu	a	s	jedním	okem to	není	tak	pohodlné,	zvláště	když	bude	muset	vyhotovit	ještě	opis	pro	mne.	A	vás,	páni	bratři,“	zvedl pohled	opět	k	zemanům,	„se	znovu	zeptám:	Stále	ještě	stojíte	za	Přechem	z	Vrzic?“

Tentokrát	odpověděli	opět	všichni	stejně,	ale	jejich	odpověď	byla	záporná.	Tas	souhlasně	přikývl. 

„To	ovšem	z	vás	nesnímá	vinu	za	zlovůli,	které	jste	se	dopustili	zde.	Co	na	to	říkáš,	pane	Krajíři?“

obrátil	se	k	hejtmanovi. 

„To	vám	nestačí,	jak	je	tahle	země	zkoušená?!“	vykřikl	k	zemanům.	„Jste	stavu	rytířského a	chováte	se	jako	lapkové!	A	uvědomujete	si	vůbec,	že	pro	vás	teď	nemohu	nic	udělat,	jen	se	u	pana z	Boru	přimluvit,	aby	byl	k	vám	shovívavý?“

„Je	mi	to	trapné,	pane	Krajíři,“	promluvil	Tas	a	bylo	mu	hejtmana	skoro	líto,	že	bude	muset kousnout	ještě	do	jednoho	červavého	jablíčka,	které	si	on	schovával	pro	případ,	kdyby	bylo	nutné přitlačit.	„Ale	je	tu	ještě	jedna	věc,	na	kterou	jsem	v	tom	poněkud	neurovnaném	projednávání	málem zapomněl.“	Pak	dal	pokyn	svým	lidem,	aby	vyvedli	z	ubikace	Krajířovy	vojáky. 

Krajíř	z	Krajku	zůstal	jako	opařený.	V	rozrušení	sáhl	pro	pohár	s	vínem,	ale	nepodařilo	se	mu	ho uchopit	a	pohár	se	vylil.	Pak	vyskočil	od	stolu	a	doběhl	k	vojákům,	jejichž	byl	velitelem	a	kteří	se teď	zařadili	k	ostatním	zajatcům.	Chytil	Bruna	Salma	pod	krkem	a	začal	mu	řvát	do	obličeje:	„Jak	jsi mě	mohl	takhle	zostudit?!“

„Byl	jsem	požádán,	abych	pomohl…“

„Loupit	a	drancovat	ve	svůj	prospěch?	A	kdyby	tě	požádali	husité,	jel	bys	též?	Asi	zapomínáš, v	čích	jsi	službách	a	kdo	ti	dává	rozkazy.	Vyjel	jsi	se	stočlenným	oddílem.	Tady	vidím	polovinu.	Kde máš	zbytek?“

Na	to	už	Salm	neodpověděl	a	Krajíř	z	Krajku	se	vrátil	zpět	ke	stolu.	„Máš	právo	trestat,“	řekl Tasovi	s	povzdechem. 

„Já	vím,“	dostalo	se	mu	odpovědi.	„Ale	abys	věděl,	že	mám	dobrou	vůli,	rozhodni	o	trestu	ty	coby královský	hejtman.	Já	si	jen	vymiňuji	Buška	Trůbu,	jelikož	toho	jsem	už	odsoudil.	Dále	si	vymiňuji všechnu	zbroj	zajatců	a	jejich	koně	jako	spravedlivou	válečnou	kořist.	Dále	si	vymiňuji	za	škody na	majetku	a	lidských	životech	odškodné	ve	výši	šedesáti	kop	pražských	grošů.“

Krajíř	z	Krajku	tentokrát	vážil	svá	rozhodnutí	velmi	pečlivě.	Pak	konečně	promluvil.	„Písaři, vezmi	si	nový	list	a	do	něho	zapiš:	Po	zevrubném	a	důkladném	zjišťování	a	dokládání	jsme	došli k	závěru,	že	panu	Tasovi	z	Boru	se	stala	křivda	od	Zemanského	bratrstva,	a	to	jmenovitě	pány,“	tady Krajíř	z	Krajku	vyjmenoval	všechny	z	bratrstva,	kteří	se	té	svévole	zúčastnili.	„Dále	rotou	Heinricha z	Gapelbachu	a	též	o	své	vůli	rotou	jízdních	z	budějovické	posádky	pod	velením	Bruna	Salma.	Třicet kop	rukou	společnou	a	nerozdílnou	zaplatí	ti	z	bratrstva,	kteří	se	útoku	na	Vlkov	zúčastnili.	Dále…“

Ale	tady	se	ohradil	Matěj	ze	Žáru.	„Ale	my	nemáme	ty	peníze!“

„Tak	si	je	půjčíte	u	židů.	Do	Budějovic	pojedeš	ty,	pane	Matěji,	s	písemným	zplnomocněním ostatních	a	ti	zůstanou	zde,	pokud	se	nevrátíš.	Nestane-li	se	tak	do	týdne,	bude	moci	s	nimi	pan	Tas naložit	dle	svého	uvážení.“

„A	jak	budeme	moci	židům	splácet,	když	nebudeme	mít	zbraně	a	koně?“

„Tak	si	půjčíte	víc,	abyste	si	mohli	vybavení	pořídit.	Dále	se	zavážete,	že	žádný	z	vás	už	na	Zlatou a	Cáhlovskou	stezku	nevstoupí,	pokud	by	s	tím	pan	z	Boru	předem	výslovně	nesouhlasil,	což	by muselo	být	potvrzeno	písemnou	formou.	Abyste	dál	neškodili,	dostanete	glejt	na	provázení	karavan na	Vitorazské	stezce.	Zbylých	třicet	kop	zaplatím	já,	dílem	za	své	vojáky,	dílem	za	Heinricha z	Gapelbachu,	který	nepřežil.	Abych	neutrpěl	příliš	velkou	škodu,	ti,	kteří	zůstali	z	jeho	oddílu, vstoupí	do	mých	služeb	a	ze	svých	žoldů	a	kořisti	budou	splácet	tak	dlouho,	dokud	Gapelbachův	díl nesplatí.	Kdo	neuposlechne,	bude	popraven.	A	teď	poslední	část	mého	rozhodnutí.“	Krajíř	nechal nastoupit	zajatce,	kteří	byli	jeho	vojáky,	do	řady.	Nechal	vystoupit	Salma	a	pak	každého	pátého.	„Tito muži	budou	pro	výstrahu	popraveni	bezodkladně	ještě	dnes.	Pane	Tasi,	je	ještě	něco,	na	co	bych zapomněl?“

„Neřekl	bych.	Snad	jen,	než	bude	přistoupeno	k	exekuci,	měl	by	ses	možná	zeptat,	zdali	ti	vojáci šli	dobrovolně	a	o	své	vůli,	či	jen	plnili	rozkaz.“

„Ach	tak.	Ty	myslíš…?“

„Jsou	to	vojáci	a	ti	musí	rozkazy	plnit.“

Zjišťování	netrvalo	dlouho.	Vojáci	šli	na	rozkaz	a	potvrdil	to	i	sám	Salm. 

„Poděkujte	pánovi	z	Boru!“	postavil	se	Krajíř	před	své	vojáky.	Na	jeho	přímluvu	vám	uděluji milost.	To	se	ovšem	nevztahuje	na	Bruna	Salma.	Ten	s	konečnou	platností	propadl	hrdlem.“

Otevřela	se	brána,	aby	i	ti	z	Krajířova	doprovodu,	kteří	zůstali	venku,	měli	dobrý	výhled.	Za	tím účelem	byli	vyzváni,	že	se	mohou	k	bráně	přiblížit.	Z	okénka	věže	byl	vysunut	trám	a	přes	něj	byl přehozen	tlustý	provaz.	Kněz	Ignác	odříkal	krátkou	modlitbičku	a	Salm	se	zhoupl	na	oprátce	za	svoji neposlušnost	vojáka.	Ale	strůjci	toho	všeho	si	uchovali	svá	hrdla.	Jejich	další	život	však	neměl	být jednoduchý. 

Když	se	začali	shánět	po	Buškovi	Trůbovi,	zjistili,	že	z	Vlkova	zmizel.	Dalším	dotazováním	vyšlo najevo,	že	byl	odveden	z	hradu	mužem	v	černém	koženém	odění,	doprovázeném	dalšími	dvěma ozbrojenci.	Pro	Trůbu	měli	připraveného	dalšího	koně	a	všichni,	kteří	se	s	nimi	setkali,	si	mysleli,	že se	tak	stalo	na	rozkaz	Hynka	Tase	z	Boru.	Ale	to	nebyla	pravda.	Okamžitě	vyjely	hlídky,	které po	uprchlících	pátraly,	ale	žádná	z	nich	nebyla	úspěšná. 
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Na	Vlkov	se	vracela	jedna	hlídka	za	druhou,	třetí	den	se	vrátila	poslední	–	s	nepořízenou.	Tas	ani nic	jiného	nečekal.	Tohle	byla	práce	pro	zvědy,	ne	pro	hlídky.	Kadrnožka	a	jeho	špehéři	byli na	výzvědách	od	prvního	dne,	co	Bušek	Trůba	zmizel,	zbývalo	čekat. 

„Co	to	zdvihací	zařízení	padacího	mostu?“	zeptal	se	Tas	Hynka,	když	obcházeli	hrad a	kontrolovali,	jak	pokračují	stavební	práce. 

„Kladky	už	jsou	zazděné,	rovněž	tak	čepy	pro	rumpály	zdvihacího	zařízení.	Teď	už	se	jenom	čeká, až	zatvrdne	malta.	Potom	všechno	během	jednoho	dne	osadíme.“

„To	je	dobře,	Hynku,“	řekl	Tas	zamyšleně. 

„Je	ti	něco,	otče?“	zeptal	se	jeho	syn,	který	nevycházel	z	údivu	nad	Tasovým	náhlým	zájmem o	něco,	čeho	si	předtím	téměř	nevšímal	a	nechával	převážně	na	něm. 

„Není	mi	nic.	Nemůžu	se	snad	zeptat?“

„Jistě,	je	to	tvůj	hrad.	Jen…,	nejsi	nemocný?“

Tas	se	zasmál,	ale	byl	to	jen	takový	tichý	smích.	„Jsem	zdráv.	Možná	chci	jen	zjistit	skrze	jeho práci	a	dovednosti,	jaký	je	můj	syn.	Jednou	tady	budeš	o	všem	rozhodovat	ty…“

„Takže	jsi	nemocný.“

„Ale	dej	s	tím	pokoj.	Víš,	co	to	je	předtucha?“	podíval	se	na	Hynka	a	ten	viděl,	že	jeho	otec	má vážný	obličej. 

„Lidé	o	ní	někdy	mluví,	ale	já	nic	takového	zatím	nezažil.	Ty	ano,	otče?“

„Párkrát.“

„A	teď?“

„Ano.	Je	to	takové,	že	ti	běží	v	hlavě	děj,	který	se	ještě	nestal.	Zároveň	vidím	dlouhou	cestu, kterou	jsem	ušel,	a	vidím,	že	další,	krátká,	je	přede	mnou.	Ale	na	její	konec	nevidím.“

„A	to	je	všechno?“

„Brzy	přijede	Kadrnožka	a	oznámí	mi,	že	našli	Buška	Trůbu.	Bude	pyšný	na	to,	jak	je	šikovný,	ale tentokrát	to	bude	jinak.“

„Máš	na	mysli	toho	muže,	který	byl	oděný	v	kůži	a	vydával	se	za	jednoho	z	nás?	A	který	to	odění na	sobě	měl	neoprávněně?“

„Jenže	on	ho	neměl	neoprávněně.“

„Ty	myslíš…?“

„Nechme	toho.“	Tas	objal	syna	jednou	rukou	kolem	ramen.	„Ty	pálené	prejzy,“	ukázal	na	střechu, 

„jsou	opravdu	pěkné.“

Krajíř	z	Krajku	odjel	z	Vlkova	ještě	ten	den,	co	se	dobrovolně	přijel	zúčastnit	pro	něj	nakonec	tak nepříjemné	disputace.	Vzal	s	sebou	všechny	své	zajaté	i	ty,	co	zbyli	po	Gapelbachovi.	Tasovi vyhotovil	úpis	na	třicet	kop	pražských	grošů.	Tas	mu	k	nim	přidal	zbrojné	a	čeleď	bratrstva, od	kterých	nepožadoval,	ani	nemohl,	výkupné	a	které	nehodlal	na	Vlkově	živit.	Do	jedné	z	ubikací nastěhoval	zbylé	pány	zemany.	Kromě	Matěje	ze	Žáru,	který	odjel	pro	výkupné,	jich	bylo	celkem sedm.	Třikrát	za	den	se	mohli	projít	po	nádvoří,	jinak	byli	pod	zámkem	a	u	dveří	stála	stráž. 

Žárský	přijel	za	pět	dní	a	přivezl	peníze.	Zajatci	byli	volní.	Po	krátkém	dohadování	si	mohli od	Tase	koupit	za	peníze	od	židů,	které	získali	navíc,	zpět	své	koně	a	zbraně. 

Další	den	přijel	Kadrnožka	a	oznámil	Tasovi,	že	Buška	Trůbu	našel. 

Tas	se	usmál	na	svého	syna. 

„Tak	proč	toho	Trůbu	nenecháš	být,	otče,	když	máš	neblahé	tušení?	Vždyť	je	to	jen	bezvýznamný otrapa,	který	dříve	nebo	později	skončí	napíchnutý	na	něčím	kopí	nebo	s	krkem	v	oprátce.“

„To	nejde.	Osud	neobejdeš.	Buď	mu	půjdeš	v	ústrety,	nebo	si	tě	stejně	najde	–	když	zrovna nebudeš	připravený.	Nikdy	jsem	se	osudu	nevyhýbal.	To	by	byl	hrozný	život	najednou	zjistit,	že	jsem zbabělec.“

V	hodovní	síni	se	sešli	všichni,	kteří	byli	nějak	důležití,	nebo	měli	v	nadcházejících	událostech přidělenou	nějakou	roli.	Nejdříve	všichni	povečeřeli,	až	u	pití,	když	už	byli	všichni	syti,	si	vzal	Tas řeč. 

„Zítra	odjede	Štěpán	s	dvaceti	muži	na	Hochštejn.“	Záměrně	mluvil	jako	o	něm,	nikoliv	s	ním. 

Věděl,	že	bude	protestovat,	ale	takhle	mu	nedal	možnost,	aby	protestoval	hned.	„Vystřídá	jeho posádku,	zlenivělou	válením	se,	a	pošle	ji	s	Divišem	v	čele,	aby	harcovali	v	okolí.	Já	si	vezmu	tucet mužů	a	pojedu	ke	Krumlovu.“

Už	ten	počet	byl	překvapivý,	protože	Tas	si	bral	na	podobné	výboje	vždycky	mnohem	méně	lidí. 

„Zbytek	bude	pod	velením	Petra	Zpěváka	harcovat	kolem	Vlkova.	Na	Vlkově	zůstane	osvědčená dvojice,	Heřman	a	můj…“

„Ne,	otče,“	přerušil	Tase	Hynek.	„Tentokrát	pojedu	s	tebou.“	To	vyrušení	bylo	nečekané a	nebývalé	a	všichni	k	němu	vzhlédli. 

„Nepojedeš,	protože	tu	máš	povinnosti.	Krom	toho…“

Ale	Hynek	nenechal	Tase	domluvit.	„Krom	toho	jsem	tě	vždycky	na	slovo	poslechl.	Ale	tentokrát pojedu	s	tebou	a	ty	dobře	víš	proč.“

„Nerozumím	ani	slovu,“	ozval	se	Mikeš. 

„S	tím	si	nelam	hlavu,	ty	plešatej	ohavo.	Důležité	je,	že	ty	pojedeš	se	mnou.“

„To	mi	stačí,“	zachechtal	se	Mikeš.	„Koho	budu	mít	za	úkol	zabít,	mi	řekneš	až	cestou,	pane.“

„Dál	se	mnou	pojede	Proutkař,	Matouš,	Prokop,	Jaroš,	Mařík,	Marek	a…	Hynek.“

Hynek,	dosud	napjatý	jako	tětiva,	se	uvolnil.	„Už	jsem	myslel,	že	to	nikdy	neřekneš,“	vydechl uvolněně. 

„A	já	taky!“	přihlásil	se	také	Stašek. 

„Ty	tak	budeš	nanejvýš	jezdit	na	koze	po	nádvoří,“	zpražil	ho	Tas.	„Ty	budeš	k	ruce	Heřmanovi, když	už…“	Tas	loupl	pohledem	po	svém	synovi,	ale	ten	tentokrát	oči	nesklopil.	„Mikeš	doplní	podle svého	uvážení	zbylé	do	tuctu.	A	teď,	pánové,“	Tas	se	rozhlédl	kolem	sebe,	„si	nalijte	poslední	korbel a	pak	si	jděte	ještě	jednou	zkontrolovat	vše,	co	budete	na	cestu	potřebovat.	Ještě	chvilku	tu	pak	se mnou	zůstane	jen	Štěpán,	Hynek	a	Stašek.“

Postupně	se	začali	muži	z	hodovní	síně	vytrácet,	až	v	ní	zůstali	jen	ti,	které	Tas	označil.	„Tobě, Štěpáne,	bych	se	chtěl	nejdříve	omluvit,	že	jsem	s	tebou	jednal	jako	s	podřízeným,	ale	měl	jsem k	tomu	důvod.	Já	se	zítra	vydám	ke	Krumlovu	a	nemohu	se	zbavit	pocitu,	že	vše	nemusí	být	tak,	jak	se na	první	pohled	jeví.	A	nerad	bych,	aby	to	dopadlo	stejně,	jako	když	jsme	byli	tehdy,	když	jsme hledali	zajatého	Hynka,	vylákáni	k	Hochštejnu	a	přišli	o	Vlkov.	Ta	situace	se	může	opakovat.	A	je	tu ještě	něco,	o	čem	bych	se	chtěl	zmínit.	V	případě,	kdyby	se	se	mnou	něco	stalo,	dohlédneš	ty, Štěpáne,	na	to,	aby	šlo	všechno	řádně	dál	i	beze	mne.	A	ty,	Hynku,	budeš	Štěpánovým	radám	pozorně naslouchat.	A…“

„Posečkej	chvíli,	příteli,“	přerušil	Tase	Štěpán.	„Oč	vlastně	jde?	Vždyť	takhle	jsi	nikdy nemluvil.“

„Tentokrát	tak	však	mluvím.	Zatím	jsi	vždycky	důvěřoval	mému	úsudku,	tak	bych	tě	prosil,	abys své	zvyky	neměnil.	To,	že	si	Hynek	prosadil,	že	pojede	též,	celou	situaci	ještě	komplikuje.	Tak	tedy: kdyby	se	stalo	ještě	něco	s	ním,	staneš	se	poručníkem	nejen	mých	dětí,	ale	i	dítěte	Hynkova. 

A	dohlédneš,	aby	se	stalo	vše	po	právu.“

„Ale	to	přece…“	Hynek	se	tvářil	nevěřícně. 

„Co	přece?	Nejedeme	na	výlet.	Můžeš	zemřít.“

„Chceš	mě	postrašit?“

„A	proč	nemůžu	jet	i	já?“	přidal	se	ještě	Stašek. 

„Protože,	kdybychom	se	nevrátili,	jsi	nejstarším	mužem	naší	rodiny	ty,	ty	hlupáku.	Už	to	chápeš?“

Stašek	to	nechtěl	chápat,	protože	si	vůbec	nedokázal	představit,	že	by	mohl	Tas	někdy	zemřít	–

navíc	v	boji.	Ale	chápal,	protože	po	smrti	jeho	rodičů	byl	jeho	otcem	on,	Tas.	Zaleskly	se	mu	oči a	on	odvrátil	hlavu. 

Vyrazili	krátce	po	svítání.	Sedm	z	nich,	včetně	Tase,	v	černé	kůži.	Stejně	jako	Ulrika,	která	byla mezi	těmi,	které	vybral	Mikeš.	Tas	si	byl	ale	téměř	jistý,	že	se	vybrala	sama.	Ještě	za	tmy	vyrazil před	nimi	Kadrnožka	se	třemi	zvědy. 

„Ty	si	myslíš,“	začal	Hynek	po	hodině	jízdy,	„že	bychom	mohli	jet	do	pasti?“

„Je	to	možné.“

„Tak	proč…?“

„Ještě	se	můžeš	vrátit,“	odbyl	ho	Tas. 

„Ne.“

Ještě	před	Budějovickou	branou,	vedoucí	na	krumlovský	Latrán,	stál	formanský	hostinec	hned v	sousedství	mlýna,	přiléhajícího	k	Chvalšinskému	potoku.	Čtyři	muži,	ti,	kteří	nebyli	v	černém, zůstali	venku	u	koní,	s	ostatními	vešel	Tas	dovnitř. 

Šenkovní	jizba	byla	rozlehlá	a	téměř	bez	hostů.	Hned	u	stolu	vedle	dveří	seděl	Bušek	Trůba.	Nijak ho	jejich	příchod	nevyděsil,	ani	nemohl,	protože	byl	mrtvý. 

„Otče,“	chytil	Tase	za	rukáv	Hynek,	protože	si	myslel,	že	si	ho	nevšiml.	„Tam…“	ukázal	na	Trůbu druhou	rukou. 

„Nevšímej	si	ho	a	pojď	si	sednout.“

Zbyšek,	Mikeš	a	Ulrika	si	sedli	s	Tasem	a	Hynkem	k	jednomu	stolu,	zbylí	čtyři	k	jinému	v	druhém rohu	jizby.	Hostinský	jim	rychle	donesl	pivo	a	na	svůj	dotaz,	jestli	budou	také	jíst,	dostal	zápornou odpověď. 

„Co	je	s	ním?“	zeptal	se	Hynek	otce	a	ukázal	na	Trůbu. 

„Je	mrtvý.	Zato	ti,	co	tu	už	čekají,	nejsou	žádní	povozníci	ani	kupci	a	jsou	živí	až	dost.“

„To	jsou	ti,	co	nás	sem	vlákali?“

„Někteří	z	nich	jistě.	Ostatní	jen	čekají	na	rozkazy.“

„Je	jich	trochu	málo,“	zhodnotil	situaci	Mikeš.	„Měli	bysme	je	pobít	a	pak	si	dát	něco	k	jídlu.“

Tas	se	musel	zasmát	nad	Mikešovou	přímočarostí,	ale	neodpověděl. 

„Támhle	je	ten,“	kývla	Ulrika	hlavou,	„co	odvezl	tuhle	mrtvolu	z	Vlkova.“

„A	je	v	černé	kůži!“	zasyčel	Mikeš.	„Jak	si	to	vůbec	mohl	dovolit?	Já	ho	půjdu	ztrestat,“	řekl výhrůžně	a	začal	se	zvedat.“

„Jen	zůstaň	pěkně	na	zadku,“	napomenul	ho	Tas.	„On	je	totiž	jediným	kromě	mě,	kdo	má	právo	tu kůži	nosit.“

„Takže	tě	dohnala	minulost?“	zeptala	se	Ulrika	fascinovaně. 

„Doufám,	že	jenom	v	tomhle	jediném	exempláři.	Uvnitř	žádní	další	nejsou	–	poznal	bych	to.	A	také jsem	 s	 tím	 tak	 trochu	 počítal,	 protože	 něco	 tak	 drahého	 si	 může	 dovolit	 jen	 málokdo.	 I	 když Rožmberk

by	na	to	měl.	Snad	nejsou	další	venku.“

Krátce	nato	vešel	Kadrnožka	a	na	Tasův	dotaz	odpověděl,	že	nikdo	takový	v	okolí	není	a	nevyskytl se	ani	v	minulých	dnech. 

„Takže	bysme	měli	uskutečnit	můj	předešlý	návrh,“	připomněl	Mikeš. 

„Ne,	to	nejde.	Ten	je	tu	kvůli	mně.	Až	teprve	ti	ostatní,	včetně	toho	s	hubou	loveckého	psa,	který sedí	sám	na	druhém	konci	šenku	a	který	to	vše	s	největší	pravděpodobností	zosnoval,	budou	vaši.“

„Toho	si	pamatuji,“	vzpomněl	si	Mikeš.	„To	je	ten	zvyjebanec	Chval	ze	Stříbra,	Rožmberkův poskok	na	špinavou	práci.“

„A	také	dobrý	šermíř	a	zrádný,“	připomenul	Tas,	„tak	na	to	nezapomínejte,	aby	některého	z	vás nepřekvapil.“

„Otče,	přece	nemusíš	jít	proti	tomu	černému	sám,“	řekl	Hynek	s	obavami. 

„Všichni	víte,	že	musím.	A	pak	si	vychutnám	ještě	toho	Chvala.	Ale	kdyby	se	se	mnou	přeci	jenom něco…,	rozpárejte	mu	břicho,“	připomněl	věcně.	Byl	klidný,	přestože	byla	velká	pravděpodobnost, že	si	sem	před	Krumlov	přijel	pro	vlastní	smrt. 

V	tu	chvíli	se	zvedl	cizinec	v	černém.	Přešel	místnost	a	zastavil	se	před	Tasovým	stolem.	Chvíli	si Tase	posměšně	prohlížel,	než	spustil	italsky	se	zřetelným	lombardským	přízvukem.	„Zdá	se,	že	stáří ti

zatemnilo	mozek,“	spustil	posměšně,	„obléci	tyhle	sedláky	do	černého	svědčí	buď	o	velké pomatenosti,	nebo	až	neskutečné	drzosti.	Zdá	se,	žes	už	dočista	zapomněl	regule	dané	na	Castello Nuovo.“

Hynek,	který	se	něco	naučil	latinsky,	než	zběhl	ze	studií	na	krátkou	dobu	k	husitům,	sáhl	na	jílec meče	a	chtěl	vyskočit	od	stolu.	Nechápal,	že	tak	urážlivá	slova	nechávají	jeho	otce	klidným. 

Na	chvíli	o	svém	otci	zapochyboval,	ale	okamžitě	tu	myšlenku	se	zahanbením	zahnal.	Tas	ho	přiměl, aby	si	znovu	sedl. 

„Můžu	si	oblékat	do	kůže,	koho	chci,“	řekl	bez	emocí,	„tak	jako	každý	jiný,“	dodal.	„A	jestli	se chceš	zeptat	na	tetování,	tak	to	nemají.	Ale	jakou	jsi	měl	cestu,	ty	kravské	lejno?“

„Já	dobrou.	Doufám,	že	ty	též.	Škoda	jen,	že	bude	tvou	poslední.“

„Když	to	říkáš…	A	co	Collona,	ten	starej	paprika?	Ještě	žije?“

„Bude	rád,	až	mu	přivezu	kus	tvojí	kůže.	Ten	s	tetováním.	Chceš	zůstat	sedět,	až	tě	budu	zabíjet? 

Nebo	vstaneš?	Ale	jestli	chceš	umřít	v	pohodlí	vsedě,	mně	to	vadit	nebude.“

Tas	se	ušklíbl	a	vstal.	Obešel	stůl	a	jeho	protivník	tři	kroky	ustoupil.	Byl	dobře	o	patnáct	let mladší	než	Tas,	šlachovitý	a	pružný,	dokázal	být	soustředěný,	i	když	si	toho	jeho	protivníci	nemuseli ani	všimnout.	Ale	moc	mluvil.	To	byl	kaz,	sice	drobný,	ale	pro	toho,	kdo	prošel	stejnou	školu	jako on, 

postřehnutelný.	Mohl	umět	něco	nového,	co	se	na	Castello	Nuovo	za	Tase	ještě	neučilo,	ale	Tas	měl víc	zkušeností. 

Protivníkův	výpad	byl	bleskový,	ale	Tas	byl	připravený	a	odrazil	ho.	Ale	nezaútočil	a	dál	se	jen bránil.	Úspornými	pohyby	šetřil	síly,	ale	v	první	řadě	se	seznamoval	s	protivníkovými	dovednostmi. 

Občas	odlétly	od	čepelí	mečů	jiskry,	občas	byl	odseknut	kus	zařízení.	Ostatní	uhnuli	do	bezpečné vzdálenosti	a	fascinovaně	pozorovali	ten	boj. 

„Začneš	už	konečně	bojovat?“	utrhl	se	na	Tase	ten	muž. 

„Až	budu	mít	proti	komu.“

V	tu	chvíli	se	muž	otočil	a	v	druhé	ruce	se	mu	objevila	dýka.	Ale	Tas	ho	do	ruky	sekl	a	dýka vypadla	muži	z	ruky	a	ze	sečné	rány	na	ní	se	vyvalila	krev.	Ale	než	stačil	Tas	říct	něco	vtipného, ucítil,	jak	čepel	meče	muže	v	černém	projela	jeho	kabátcem	a	on	ucítil	na	boku	teplou	krev.	Tu	ránu však	neprovázela	žádná	pronikavá	bolest	značící,	že	by	meč	pronikl	do	jeho	břicha.	Muž	se vítězoslavně	zašklebil	a	Tas	věděl,	že	teď	přijde	rozhodující	útok.	Ale	než	přišel,	začal	Tas	vrávorat a	muž	zaútočil.	Příliš	pozdě	zjistil,	že	nemá	do	čeho	vrazit	svůj	meč,	a	zároveň	shledal,	že	se	mu špatně	dýchá.	Pak	uviděl,	že	mu	ze	strany	v	žebrech	vězí	meč.	Při	pádu	se	udeřil	do	hlavy,	ale	to nebylo	v	poměru	k	tomu,	že	umírá,	podstatné. 

Tas	si	otřel	svůj	meč	o	protivníkův	kožený	oděv	a	zasunul	ho	do	pochvy.	Vydal	příkaz,	aby	jeho lidé	nenechali	nikoho	z	hostince	vyjít,	zvláště	psí	hubu.	Pak	si	k	muži	ležícímu	na	zemi	přiklekl. 

Viděl,	jak	mu	z	úst	vycházejí	růžové	bubliny,	značící,	že	na	otázky	nemá	příliš	času.	„Řekneš	mi,	kdo tě	najal?“

Muž	se	pokusil	o	úsměv.	„Víš,	že	to	není	možné.	Takové	věci	neříkáme.“

„A	záleží	na	tom	ještě?	Umíráš.“

„Ale	se	ctí.	Byls	docela	dobrý,	starče.	A	co	ti,	kterés	navlékl	do	kůže?“

„Jsou	dobří,	jen	ne	tak	jako	my	dva.	Ale	pořád	lepší	než	většina	ostatních	v	Čechách.“

„Zahráváš	si.	Kdyby	se	to	dozvěděl	Collo…“

Muž	byl	mrtvý.	Bude	někde	zahrabán	a	nikdo	se	nedozví,	jak	se	vůbec	jmenoval.	Ale	co	na	tom. 

S	tím	všichni	muži	z	Castello	Nuovo	počítali	a	bylo	jim	to	jedno. 

„Co	si	to	dovolujete?“	vykřikoval	Chval	ze	Stříbra.	„Jsem	důvěrníkem	Oldřicha	z	Rožmberka	a	vy jste	na	jeho	panství!	Přikaž	jim,	pane	z	Boru…“

„Drž	hubu,“	okřikla	ho	Ulrika	a	dala	mu	pěstí	do	obličeje. 

Do	hostince	vběhl	jeden	ze	zvědů.	„Podívej	se	ven,	pane	Tasi!“	křikl	varovně. 

Tas	se	podíval	štěrbinou	v	roztržené	prasečí	bláně,	která	byla	napnuta	v	okně.	Hostinec obestupovalo	dobře	dvě	stě	ozbrojenců,	z	toho	padesát	jízdních.	A	s	nimi	i	sám	Oldřich	z	Rožmberka a	krumlovský	purkrabí	Buzek	z	Rovného.	Oldřich	sesedl	z	koně,	který	byl	určitě	z	Tasova ušlechtilého	chovu.	Tas	se	snažil	rychle	vyhodnotit	situaci.	Kdyby	ho	tu	chtěl	nechat	Oldřich zmasakrovat,	 nepřijel	 by	 se	 svými	 zbrojnými,	 ale	 až	 potom,	 nebo	 vůbec.	 Oldřich	 musel	 vědět,	 že když

se	k	němu	přiblíží,	ocitá	se	ve	smrtelném	nebezpečí,	i	kdyby	jich	tu	měl	pět	set.	Kdyby	ho	chtěl	Tas zabít,	udělal	by	to,	bez	ohledu	na	následky. 

Dveře	se	rozlétly.	Do	hostince	vpadlo	několik	ozbrojenců	a	za	nimi	vešel	Oldřich	a	jeho	purkrabí. 

„Proč	nezajedeš	rovnou	za	mnou	na	hrad,	pane	Tasi,“	začal	Oldřich	s	hranou	radostí,	že	ho	vidí, 

„a	zůstáváš	v	tomto	špinavém	šenku?“

„Však	víš,	pane	Oldřichu.	Já	pán,	ty	pán,	ale	ty	máš	přeci	jenom	vyšší	hrad.“

„Vtipně	řečeno.	A	co	se	to	tady	válí?“	šťouchl	špičkou	škorně	do	mrtvého	na	zemi. 

„Opravdu	nevíš,	pane	Oldřichu?“

„Při	všem,	co	je	mi	svaté…,	opravdu	nevím.“

„Možná	by	ses	měl	zeptat	Chvala	ze	Stříbra,	který	se	kroutí	v	rukou	mých	lidí.“

Rožmberk	se	otočil.	„Vskutku,“	řekl	skřípavě.	„Nuže,	pane	Chvale?“

„To	bylo	osobní,“	odpověděl	Chval	neochotně. 

„Co	je	to	za	muže?“

Ale	Chval	dál	už	jen	zarytě	mlčel.	Nakonec	za	něho	odpověděl	Tas.	„Muž	z	Castello	Nuovo	–

odkud	jsem	přišel	i	já.	Velmi	drahý	a	velmi	nebezpečný.“

„Nedáváš	mi	na	výběr,	Chvale.	A	nemůžeš	říct,	že	jsem	tě	nevaroval.“

„Tím	chceš	říct,	že	jsi	ho	neposlal	ty,	pane	Oldřichu?“	zeptal	se	Tas. 

„Přesně	to	chci	říct.	A	na	důkaz	toho…,	Chval	ze	Stříbra	je	tvůj.“

„Takže	si	myješ	ruce	a	zříkáš	se	ho?“

„Pochopils	to	dobře,	pane	Tasi.	Jeho	poklesky	přestoupily	únosnou	míru.	Mám	jen	jednu podmínku.	Neodvezeš	si	ho	a	dopřeješ	mu	řádný	souboj.	Pokud	vyhraje,	je	volný.“

„Rozumím.	Ví	toho	příliš	a	tebou	hozený	přes	palubu	by	mohl	povídat.	Je	to	tak?“

„I	tak	by	se	to	dalo	říct.	Koho	určíš	na	souboj	s	ním?	Nebo	se	toho	snad	ujmeš	sám?	Rád	bych	se podíval,	jak	bojuje	někdo,	koho	předchází	taková	pověst.“

„Pane	Oldřichu!“	vykřikl	Chval.	„Ženeš	mě	na	smrt?“

Oldřich	z	Rožmberka	k	Chvalovi	přistoupil	a	zároveň	pokynul	Tasovým	mužům,	kteří	Chvala drželi,	aby	se	vzdálili.	Ti	se	nejdříve	podívali	na	svého	pána,	a	když	ten	kývl,	uposlechli.	Oldřich	se naklonil	k	Chvalovi	a	promluvil	k	němu	tichým	hlasem.	„Nedals	mi	jinou	možnost.	Tak	dlouho	ses za	Tasem	hnal	a	mně	tím	činil	značné	nepříjemnosti,	až	teď	ho	máš	před	sebou	na	stříbrném podnose.“

„Nebyls	tu,	pane,	když	Tas	sprovodil	ze	světa	možná	nejlepšího	šermíře,	který	se	v	tuto	chvíli nacházel	na	území	království,“	pronesl	Chval	žalostně. 

„V	tom	případě,	Bůh	s	tebou,	Chvale.	Ale	třeba	budeš	mít	štěstí	a	tvé	potíže	budou	rázem vyřešeny.“

„Když	dovolíš,	pane,“	ozval	se	Mikeš,	„bylo	by	mi	potěšením,	kdybych	ho	mohl	vykuchat	sám.	Ty už	jsi	bojoval	a	jsi	zraněný.	I	když	i	tak	by	sis	s	ním	určitě	dokázal	poradit.	Ale	proč	mu	prokazovat takovou	čest.“

„Tys	zraněný?“	zeptal	se	Oldřich	se	zájmem	v	hlase	a	možná	i	s	nadějí,	že	by	přeci	jenom	mohl nakonec	ještě	zemřít. 

„Škrábnutí,“	přešel	Tas	ten	zájem	přezíravě. 

„Já	budu	bojovat,“	uslyšeli	všichni	hlas	ne	zrovna	silný,	ale	rozhodný. 

Hlupáku,	hlupáku!	Drtil	ta	slova	Tas	v	ústech,	aniž	by	je	otevřel.	Zde,	přede	všemi,	nemůže Hynkovi	ten	bláznivý	nápad	zakázat,	aby	ho	neponížil.	Jen	se	na	Hynka	vyčítavě	podíval,	ale	ten pohledem	neuhnul. 

„Kdo	je	ten	mladík?“	zeptal	se	Rožmberk. 

„Můj	syn,“	ucedil	Tas.	„Můj	bláznivý	syn.“

„Ale	to	by	mohlo	být	zajímavé.	Pokud	proti	tomu	ovšem	nic	nenamítáš.“

Ani	nemůžu,	ty	spratku,	dál	mluvil	Tas	beze	slov.	Přeci	jenom	nějaké	vítězství	bys	měl,	kdyby	ten tvůj	Chval	zabil	mého	syna.	„Znáš	mladé,	pane	Oldřichu.	Pořád	jen	touží	po	nějakých	kratochvílích. 

Nakonec	si	vždycky	prosadí	svou.	Vždyť	ty	nejsi	o	mnoho	starší	nežli	on.	Možná	by	ses	chtěl	také rozptýlit.	Že	bychom	se	k	nim	připojili?	Ty	a	já?“

„Dobrý	pokus,	pane	Tasi.	Ale	já	si	něco	takového	nemohu	dovolit.	Držím	na	bedrech	celé rožmberské	dominium.	A	ještě	jednou	opakuji:	já	s	tím	nemám	nic	společného	a	Chvala	jsem	na	tebe neposlal.	Kdyby	tomu	tak	bylo,	myslíš,	že	bych	vešel	do	hostince	jen	s	Buzkem?	A	nechal	venku	své vojáky?	Asi	bych	to	udělal	opačně.	Nejdřív	vojáci	a	až	potom	já.“

Vyšli	na	dvůr,	kde	na	ně	čekalo	množství	diváků.	Tasovi	trochu	zatrnulo.	Hynek	nikdy	nebojoval před	tolika	lidmi	a	mohlo	by	se	stát,	že	mu	to	bude	svazovat	ruce.	Pak	si	Tas	uvědomil,	že	sice	už prošel	střety	v	bojích	ve	skupinách,	ale	souboj,	ten	neabsolvoval	nikdy. 

Meče	do	sebe	narazily	a	pak	znovu	a	znovu.	Na	dvoře	bylo	bláto	a	občas	jednomu	nebo	druhému podklouzly	nohy.	Ale	Tas	si	všiml,	že	je	Hynek	jako	kočka.	A	také	ho	udivilo,	jakým	vývojem	musel projít	od	těch	dnů,	co	ho	proháněl	před	Vlkovem.	Kdyby	musel	podstoupit	souboj	tehdy,	zcela	jistě	by zahynul. 

„Neboj	se	o	něj,“	přitiskla	se	k	němu	Ulrika.	„Což	v	něm	nevidíš	kousek	sebe?“

Najednou	to	viděl.	A	pak	nahrál	Hynek	pád.	Nastavil	Chvalovi	meč,	vytrhl	z	opasku	dýku	a	bodl mu	ji	do	slabin.	Když	se	zvedl,	řval	Chval	bolestí	a	Hynek	mu	vrazil	jílec	meče	do	otevřených	úst. 

Řev	ustal. 

„Takhle	nějak	jsi	zabil	Gapelbacha	před	Vlkovem?“	zeptal	se	Hynek	otce,	když	šel	kolem	něj. 

„Bylo	to	trochu	jinak,	ale	tohle	byl	také	zdařilý	kousek,“	pochválil	Tas	Hynka. 

Oldřich	z	Rožmberka	upozornil	Tase	na	to,	že	mu	z	kabátce	kape	krev	a	že	v	žádném	případě nedovolí,	aby	v	takovém	stavu	odjel	z	Krumlova.	A	že	kdyby	cestou	někde	zemřel,	zase	by	měli zlolajníci	plné	huby	pomluv,	že	on,	Rožmberk…

„Mám	výborného	doktora	i	ranhojiče	a	pár	dnů	odpočinku	na	Krumlově	ti	jenom	prospěje.“

„Doufám,	že	zrovna	tak	zručně	nenakládá	s	jedy,“	štípl	si	Tas. 

„Tohle	jsem	jako	neslyšel,“	pokusil	se	o	úsměv	Oldřich. 

„Ty	mu	věříš?“	zeptal	se	Hynek,	když	se	Rožmberk	vzdálil. 

„To	víš,	že	ne.	Ale	tentokrát	to	nevypadá	na	to,	že	by	nás	chtěl	na	svém	hradě	zamordovat.	On	se nás	totiž	trochu	bojí,“	usmál	se	na	syna	Tas.	„Doposud	měl	respekt	jen	ke	mně,	po	dnešku	ho	bude	mít po	tom,	co	viděl,	i	k	tobě.	A	nakonec	jsem	rád,	žes	bojoval	a	Rožmberk	to	viděl.	Teď	ví,	že	i	kdyby se	v	budoucnu	stalo	něco	mně,	tak	nový	pán	z	Boru	a	sezením	na	Vlkově	a	Hochštejně	se	před	ním neskloní.	Kromě	toho	na	krumlovském	hradě	máme	jednoho	přítele,	který	pro	nás	občas	pracuje. 

Chtěl	bych	tě	s	ním	seznámit.“

Byl	to	velký	oddíl,	který	se	táhl	od	Budějovické	brány	až	do	půli	cesty	k	hradu.	Lidé	se zastavovali	zády	přitisknuti	k	domům.	Krumlovské	zbrojné	znali,	vždyť	před	chvílí	chvátali v	opačném	směru	a	Latránem	se	nesl	hlas,	že	pan	Oldřich	vytrhl	na	husity.	Ale	ty	druhé,	na	kterých bylo	něco	zvláštního,	neznali.	Bylo	jich	mnohem	méně	než	krumlovských,	ale	nezdálo	se,	že	by	byli zajatci.	Měli	zbraně	a	pan	Oldřich	jedoucí	vedle	jednoho	z	nich	si	s	ním	družně	povídal. 

Nad	hlavami	se	jim	tyčil	velkolepý	hrad,	ve	kterém	zemřela	jeho	první	žena	Markéta.	Hledal	okno, za	kterým	vydechla	duši,	ale	nedalo	se	poznat,	které	by	to	mohlo	být. 

„Vyhlížíš	našeho	Spasitele,	pane	Tasi.“

„Ne,	tak	vysoko	nevzhlížím.	Jsem	přesvědčen,	že	až	mě	bude	k	něčemu	potřebovat,	poznám	to.“

„Někdy	také	čekám	na	znamení,	ale	přes	nejusilovnější	modlitby	se	nedostavují.	Nejspíš	se odpovědi	na	některé	otázky	dozvíme	až	na	onom	světě.	Myslíš,	že	se	potkáme	i	tam?“

„Já	myslím,	že	určitě,	pane	Oldřichu,	ale	řekl	bych,	že	to	bude	někde	úplně	jinde.“

„Nerozumím.	Kde?“

„V	pekle.“

„A	proč?	Co	děláme	hůře	než	jiní?“

„Nejde	o	to,	co	děláme	hůře,	ale	o	to,	že	to	neděláme	lépe.	A	kolik	jsi	už	porušil	přikázání,	pane Oldřichu?	Já	téměř	všechny.	A	řekl	bych,	že	ty	nebudeš	daleko	za	mnou.	A	troufám	si	říct,	že v	některých	jsi	mě	i	předčil.“

„V	tom	bych	s	tebou	nesouhlasil.“

„Kromě	prvního	tedy,	že	nebudeš	uctívat	cizí	bohy…	Vzal	jsi	božího	jména	nadarmo?	Vzal,“

odpověděl	si	Tas	sám.	„Já	také.	Světil	jsi	vždy	sváteční	den?	Já	někdy	ani	nevěděl,	že	je.	Ctil	jsi	otce svého	a	matku	svou?“

„Já	ano!“	vyhrkl	Oldřich	jako	žák	při	zkoušce. 

„No,	já	jsem	matku	ani	nepoznal	a	otce	si	téměř	nepamatuji.	Ale	určitě	jsem	je	ctil.	Dokonce	jsem otce	vykopal	z	hrobu,	kde	byl	neuctivě	pohřben,	a	přestěhoval	jsem	ho	jinam.“

„Cože	jsi	udělal?“

„To	není	teď	podstatné,	protože	teď	se	dostáváme	k	tomu	nejhoršímu.	A	nepřerušuj	mě,	prosím, pane	Oldřichu,	jestli	se	trefím.	Nezabiješ.	Já	se	tomuto	přikázání	zpronevěřil	nesčíslněkrát,	ty	možná méně,	ale	zprostředkovaně,	přes	lidi,	které	jsi	zabíjet	posílal,	na	tom	budeš	asi	hůř.	Nesesmilníš. 

Tohle	přikázání	raději	obejdeme,	protože	by	nebylo	vhodné	o	takových	věcech	mluvit.	Nepokradeš. 

Za	sebe	můžu	říct,	že	jsem	loupil	jen	v	bojích	a	bral	kořist.	Ale	u	tebe,	pane	Oldřichu,	bych	si	nebyl tak	jistý.	Nepromluvíš	křivého	svědectví	proti	bližnímu	svému.	Já	si	nepamatuji,	že	bych	se	někdy něčeho	takového	dopustil.	Ale	na	tobě	vidím,	že	se	červenáš.	Nebo	že	by	to	bylo	tím	jarním	slunkem, které	nám	dneska	vysvitlo?	Nepožádáš	manželky	bližního	svého.	Nevím	jak	ty,	ale	já	nepožádal. 

A	když	už,	tak	se	nejednalo	o	manželku	bližního	svého,	ale	o	manželku	někoho	úplně	jiného. 

A	poslední!	Nepožádáš	statku	bližního	svého.	Tohle	asi	také	raději	přeskočím,	abych	ti	nekazil	den.“

„Mohl	bys	dělat	kněze,“	řekl	Oldřich	kysele. 

„Vždyť	jsem	také	byl	v	dětství	nějaký	čas	v	klášteře.	Hodně	jsem	se	tam	naučil,	přesto	jsem	nikdy nepochopil,	proč	Bůh,	když	stvořil	tak	krásný	svět,	do	něho	vložil	tvory	tak	nedokonalé	jako	jsou lidé?“

„Přeci,	aby	je	podrobil	zkoušce	ještě	na	zemi,	jinak	by	bylo	nebe	přeplněné,“	pokusil	se	Oldřich o žert,	který	však	vyzněl	poněkud	křečovitě.	„Prý	jsi	měl	na	Vlkově	zase	návštěvu,“	změnil	téma. 

„To	už	je	vyřízené.	Gapelbach	po	Vlkovu	tak	toužil,	že	jsem	ho	aspoň	nechal	pohřbít	poblíž	hradu. 

Nejdřív	jsem	si	myslel,	žes	ho	poslal	ty.“

„Ne,	po	té	mé	cestě	do	Řezna,	kdy	jsem	si	ho	najal,	pracoval	pro	mého	švagra	Reinprechta z	Wallsee,	ale	ten	shledal,	že	je	pro	něj	Gapelbach	nepotřebný.	A	tak	se	přidal	k	Budějovickým. 

A	Krajíř	z	Krajku	se	ti	také	pěkně	za	tvé	služby	odvděčil.“

„Salm	jednal	o	své	vůli	a	Krajíř	ho	za	to	také	potrestal	na	hrdle.“

„To	jenom	proto,	že	nad	tebou	nezvítězili.	Jinak	by	k	žádnému	trestání	nedošlo.	Věř	mi.“

„Tak,	jak	se	to	přihodilo	i	s	Chvalem	ze	Stříbra?“

„Ubezpečuji	tě,	pane	Tasi,	že	tohle	bylo	úplně	jinak.“

„Když	to	říkáš?“

Blížili	se	k	bráně	na	první	nádvoří	hradu,	když	Oldřich	znovu	promluvil.	„Můžu	se	tě	na	něco zeptat?“	A	když	Tas	kývl	hlavou,	pokračoval.	„Pro	Boha	živého!	To	tě	to	zranění	vůbec	nebolí?“

Tentokrát	se	Tas	zasmál.	„Už	jsem	utržil	horší.	Například	pod	tvým	hradem	Majdštejnem.	Tehdy jsem	byl	opravdu	blízko	smrti,	když	mě	tam	kdosi	vylákal.“

„Majdštejn	byl	tehdy	v	zástavě,“	ohradil	se	Oldřich. 

„A	představ	si,	že	to	bylo	skrze	čarodějnici,	která	tam	přebývala	a	provozovala	své	čáry.	Setkal ses	s	ní	někdy?“

„Ano,“	řekl	Oldřich	neochotně,	ale	věděl,	že	zapírání	by	znělo	nevěrohodně.	„Všichni	ji	znali. 

Odporné	stvoření.“

„A	přesto	to	byla	svého	času	možná	nejkrásnější	žena	Prahy.	Sofie	Mafredonni.	Její	služby, myslím	ty	v	posteli,	vyhledával	i	král	Václav	a	mnoho	vysoce	postavených	pánů.	Mezi	nimi	i	tvůj otec	Jindřich,	pane	Oldřichu.	A	všichni	jí	za	ně	dobře	platili.“

„Byla	hodně	drahá?“

„To	nevím.	Já	jí	neplatil.	A	když	jsem	se	jí	zeptal,	není-li	škodná,	jen	se	zasmála	a	řekla,	že	si	to vybere	od	ostatních.“

„To	je	dobré!	Takže	můj	otec	platil	za	děvku	panu	Tasovi!“

„To	už	je	pryč.	Málem	si	to	vybrala	ode	mne	najednou	právě	pod	tvým	hradem.	Ale	nebudeme	se tím	zatěžovat,	pane	Oldřichu,“	mávl	Tas	rukou	nad	hlavou.	„Jen	se	podívej,	jak	krásný	den	se	udělal. 

A	ráno	to	nevypadalo	vůbec	dobře.“

Nad	hlavami	jim	pluly	bílé	mráčky	a	Tasovi	se	v	jednu	chvíli	zdálo,	že	jeden	mrak	vůbec	není mrakem,	ale	že	se	na	něho	z	oblohy	dívá	Matylda.	S	tím	svým	úsměvem,	když	jí	vyprávěl	historky, které	měla	tak	ráda.	Pak	se	tvar	mráčku	trochu	změnil	a	Matyldin	obraz	zmizel. 

KONEC
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